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บทบรรณาธิการ

ร่ายยาว	 เล่มสิบเก้าแล้วก้าวลิขิตวิวิธวรรณสาร  คณะกองบรรณาธิการนั้นเรียบเรียง
พร้อมเพรียงให้ ล�าดับเรื่องประเทืองหทัยไว้เก ้าบทความ  ให้ผู ้อ ่านติดตามสราญสนุก
สร้างสุขสันต์  หนึ่ง	 “ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด ้านเวลาในสัมพันธสารภาษาเขมร”		
บทความเน้นเรือ่งค�าด้านเวลาน�ามาแสดง  สอง	“วเิคราะห์ปมขดัแย้งในวรรณกรรมจนีเรือ่งซ้องกัง๋”
ผู้เขียนเห็นปมที่ตั้งสร้างไว้ในวรรณกรรมท�าเด่นชัด  สาม	“การศึกษามโนทัศน์การตั้งชื่อและ
การเล่าเรื่องของหนังผีไทยตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ์”	ภาพที่เห็นเด่นการเล่าสร้างสรรค์
ดังพรรณนาประสิทธิผล  สี่	“สัตว์ในเรื่องเล่าของชุมชนจังหวัดศรีสะเกษ”  ผู้เขียนบรรยายเหตุ
อุเทศยกสาธกนิทานท้องถิ่นดังจินดา  ต่อด้วยห้า	 “การสลับภาษาในแคสต์เกม	SEKIRU	
SHADOWS	DIE	TWICE		ของช่องยูทูปเอก	Heart	Rocker”	 ผู้เขียนเล่าน�าเสนอมุมมองใหม่
ในเกมล�้าไม่ธรรมดาเกินคาดหมาย  หก “ค�าร่ืนหูในนวนิยายกล่ินอายพื้นถิ่นไทย”...บทความนั้น
น่าสนใจศกึษาท�าค�ารืน่ห.ู..  เจด็	“ลกัษณะเด่นและองค์ความรูท้ีป่รากฏในคมัภร์ีใบลานต�าราโบราณ
อสีานจงัหวดับรุรีมัย์”		ผูเ้ขยีนบทความนัน้ได้ท�าตามวถิคีตชินวทิยา แปด...“ค�าอทุานภาษาองักฤษ
ในบทภาพยนตร์จากแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์” ผู้เขียนบทความเปิดพลิกค�าศัพท์อังกฤษใหม่
ให้ล่วงรู้ดูศึกษา  และเก้า “บทบาทหน้าที่ของพระพุทธศาสนาในเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสาน”	
ผู้เขียนบทความนิยามฐานผ่านบทเพลงบรรเลงไว้  เก้าบทความนี้ชี้ชัดให้ได้ความหลากหลาย
ในผลงาน  จึงประสงค์ชวนเปิดวิวิธวรรณสารอ่านพิจารณา บารนีฯ

บุณยเสนอ ตรีวิเศษ
บรรณาธิการ
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Editorial Note

Rai	Yao	(Long	Chant) In the volume 19 of Wiwitwannasan, the editorial board had 
compiled the nine articles in unison in order to enrich the heart of readers to 
obtain happiness. First article was “Temporal	Conjunctions	in	Khmer	Texts,” which 
emphasized the words of time. The second article was “An	Analysis	of	Conflicts	
in	Chinese	Literary	‘Song	Kang’,”	 in which, the author had showed the knot of 
the conflict. The third article was “Study	of	Thai	Horror	Film	Naming	Concept	
and	Narrative	based	on	Ethno-semantics”, in which, outstanding narration was 
quite obvious. The fourth article was “Animals	in	the	Community	Narrative	of	
Si	sa	ket	Province,” in which, the author described and demonstrated the narration 
of local tales. The fifth article was “Code-switching	in	the	casting	game	SEKIRO:	
Shadows	Die	Twice	of	the	Ak	Heartrocker	YouTube	channel,”	in which, the author 
had presented a new perspective on the game that was extraordinary. The sixth 
article was “Euphemism	in	Novels	with	local	aura	of	Thai	culture,” which was 
an interesting study on euphemism. The Seventh article was “The	Dominant	
feature	and	Body	of	Knowledge	Appearing	in	the	Palm	leaf	Manuscript	of	Isan	
Ancient	Medicinal	Texts	in	Buri	Ram	Province,” in which, the author had followed 
the folkloristics. The eighth article was “English	 Interjections	 in	Movie	Scripts	
on	Netflix	Application,” in which, the author had thrown the light on English 
vocabularies to study. The ninth article was “The	Functions	of	Buddhism	in	
Luk	Thung	Mo	Lam	Isan	(Isan	folk	Songs),” in which the author had defined 
the position through the songs. These nine articles highlighted diversity in the works. 
Cordially, we invited to reader to read and consider Wiwitwannasan.

Bunsanoe Triwiset
Editor in Chief





สารบัญ

วิวิธวรรณสาร
ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2566

25ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลาในสัมพันธสารภาษาเขมร
Temporal	Conjunctions	in	Khmer	Texts	
สมเกียรติ วัฒนาพงษากุล
Somkiat	Watanapongsakul

การวิเคราะห์ปมขัดแย้งในวรรณกรรมจีนเรื่องซ้องกั๋ง 
An	Analysis	of	Conflicts	in	Chinese	Literary	‘SONG	KANG’
ฌานิศ วงศ์สุวรรณ / พรพรรณ ทองบัญชาชัย / รพี สว่างแจ้ง
Chanit	Wongsuwan	/	Phornphan	Thongbanchachai	/	Rapee	Swangjang

การศึกษามโนทัศน์การตั้งชื่อและการเล่าเรื่องของหนังผีไทย
ตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์
Study	of	Thai	Horror	Film	Naming	Concept	and	Narrative	
based	on	Ethno-semantics
เอกชัย แสงโสดา
Ekkachai	Sangsoda

สัตว์ในเรื่องเล่าของชุมชนจังหวัดศรีสะเกษ
Animals	in	the	Community	Narrative	of	Si	Sa	Ket	Province
ชานนท์ ไชยทองดี
Chanont	Chaithongdee

41

55

73



22 วิวิธวรรณสาร ปŘที่ � Þบับที่ � 	มกราคม � เมษายน
 ����

91การสลับภาษาในการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows Die Twice 

ของช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER

Code-switching	in	the	casting	game	SEKIRO:	Shadows	Die	Twice

of	the	Ak	HEARTROCKER	YouTube	channel
อภิชญา งอกงาม /  ด�ารงค์ นันทผาสุข  / อรทัย สุทธิ
Apichaya	Ngokngam	/	Dumrong	Nuntapasuk	/	Orathai	Sutthi

ค�ารื่นหูในนวนิยายกลิ่นอายพื้นถิ่นไทย
Euphemism	in	Novels	with	local	aura	of	Thai	culture
กานต์พิชชา เชื้อสะอาด / วรวรรธน์ ศรียาภัย / 
วรัญญา ยิ่งยงศักดิ์ / ปาริชาติ  โปธิ
Karnpitcha	Chuesa-art	/	Warawat	Sriyabhaya	/
Warunya	Yingyongsak	/	Parichat		Pothi

105

ลักษณะเด่นและองค์ความรู้ที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลานต�ารายาโบราณอีสาน
จังหวัดบุรีรัมย์
The	Dominant	feature	and	Body	of	Knowledge	Appeearing	in
the	Palmleaf	Manuscript	of	Isan	Ancient	Medicinal	Texts
in	Buri	Ram	Province
พิพัฒน์ ประเสริฐสังข์ / ศรัญญา มณีทอง
Phiphat		Prasertsang	/	Saranya		Maneethong

121

ค�าอุทานภาษาอังกฤษในบทภาพยนตร์จากแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์
English	Interjections	in	Movie	Scripts	
on	Netflix	Application
ศรารัตน์ คงสมบูรณ์ / อัมไพพรรณ พรมบุตร / กรรณิการ์ รักษา / 
จันทรวรรณ ส�าราญส�ารวจกิจ
Sararat	Kongsomboon	/	Umpaipan	Prombut	/	Kannika	Raksa	/	
Jantarawan	Samransamruajkit

141



23Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN

153บทบาทหน้าที่ของพระพุทธศาสนาในเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสาน
The	Functions	of	Buddhism	in	Luk	Thung	
Mo	Lam	Isan	(Isan	folk	Songs)
สุทธินันท์ ศรีอ่อน
Suddhinan		Srion

173แนะน�าผู้เขียน



24 วิวิธวรรณสาร ปŘที่ � Þบับที่ � 	มกราคม � เมษายน
 ����



Temporal Conjunctions in Khmer Texts 

สมเกียรติ วัฒนาพงษากุล / Somkiat Watanapongsakul
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Abstract

The objective of this article was to analyze the types of temporal conjunctions in 
Khmer texts. This research is qualitative. The research data were collected from 30 Khmer 
news, 10 general Khmer articles, and 5 speeches by Khmer social leaders. Data analysis was 
based on the concept of discourse analysis. The results showed that there were five types 
of temporal conjunctions: Firstly, those which indicate the relationship of preceding events 
such as លុះ “when” and ក្រោយព ី“after”. Secondly, those which indicate the relationship 
of later events such as ក�ើប “then” and ក�ើយ “then, after that”. Thirdly, those which 
indicate the relationship of simultaneous events such as ខណៈ “while” and កៅកពលដែល 
“while, at that time”. Fourthly, those which indicate the beginning of event such as ចាបពី់ 
“since, from” and តាងំដែពី “since, from”. Fifthly, those which indicate the end of event 
such as រ�ូែែល់ “until” and លុះែល់ “until”.  

Key words: Conjunctions, Temporal Conjunctions, Khmer, Texts
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บทคัดย่อ

 บทความวจิยันีม้วัีตถปุระสงค์เพือ่วเิคราะห์และจ�าแนกประเภทค�าเชือ่มแสดงความสมัพนัธ์ด้าน
เวลาในสัมพันธสารภาษาเขมร งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บข้อมูลจากเอกสารภาษาเขมร ได้แก่ 
ข่าว จ�านวน 30 ข่าว บทความทั่วไป จ�านวน 10 เรื่อง และบทปาฐกถาของผู้น�าทางสังคม จ�านวน 5 บท 
โดยประยกุต์แนวคดิสมัพนัธสารวเิคราะห์มาใช้วเิคราะห์ข้อมูล ผลการวจิยัพบว่าค�าเชือ่มแสดงความสมัพนัธ์
ด้านเวลาในภาษาเขมรจ�าแนกได้ 5 ประเภท คือ ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดก่อน อาทิ 
លុះ “เมื่อ”, ក្រោយពី “หลังจาก” ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนตามมาหรือ
เกิดขึ้นภายหลัง  อาทิ ក�ើប “จึง”, ក�ើយ “แล้ว”, ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น
พร้อมกัน อาทิ ខណៈ “ขณะ”, កៅកពលដែល “ในตอนที่”, ค�าเชื่อมแสดงจุดเริ่มต้นของเหตุการณ ์
อาทิ ចាបពី់ “ตั้งแต่” តាងំដែពី “ตั้งแต่”, และค�าเชื่อมแสดงจุดสิ้นสุดของเหตุการณ์ อาทิ រ�ូែែល់ 
“จนกระทั่ง”, លុះែល់ “จนถึง” 

ค�าส�าคัญ: ค�าเชื่อม, ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลา, ภาษาเขมร, สัมพันธสาร

บทน�า

สัมพันธสารเป็นหน่วยไวยากรณ์ในระดับที่สูงกว่าประโยค ใช้สื่อสาระหรือเนื้อความโดยรวม
ตอนหนึ่งหรือหลายตอนรวมกัน สัมพันธสารจึงประกอบด้วยหน่วยทางภาษาหลายหน่วยเรียงร้อยต่อกัน 
ทั้งที่เป็นภาษาพูดของคนเดียวหรือหลายคน และภาษาเขียน เช่น ค�าทักทาย ค�าบรรยาย ค�าอภิปราย 
ข่าวในหนังสือพิมพ์ บทความ นวนิยาย ฯลฯ (Royal Institute, 2017, p.142) หน่วยทางภาษา
หลายหน่วยที่เรียงร้อยต่อกันในสัมพันธสารประกอบขึ้นจากค�า วลี และประโยค ที่ผูกขึ้นอย่างเป็นระบบ
จนสื่อความหมายได้สมบูรณ์ตามเจตนา สัมพันธสารจึงต้องประกอบด้วยประโยคอย่างน้อยสองประโยค
ที่เรียงต่อกันตามโครงสร้างไวยากรณ์โดยใช้กลไกทางภาษาในการเกาะเกี่ยวความหมายระหว่าง
ประโยค ทัง้การใช้รปูภาษาหนึง่แทนอกีรูปภาษาหนึง่ การละรปูภาษาออกจากประโยค หรอืการใช้ค�าเชือ่ม
สัมพันธสาร เพื่อแสดงความสัมพันธ์ระหว่างประโยค Sriyabhaya (2020, p. 6.71) กล่าวว่า ค�าเชื่อม
ช่วยแสดงความสัมพันธ์ระหว่างประโยคและท�าให้ข้อความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน สละสลวย และ
มีสัมพันธภาพ 

ค�าเชือ่มสมัพนัธสารในภาษาเขมรเป็นหน่วยทางภาษาทีใ่ช้เชือ่มถ้อยค�าให้ตดิต่อเป็นเรือ่งเดยีวกนั 
(Thedthong, 2015, p.43) เพื่อแสดงความสัมพันธ์ทางความหมาย แสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ ์
และแสดงความต่อเนื่องระหว่างประโยค การพิจารณาความสัมพันธ์และความต่อเนื่องดังกล่าว
ต้องวิเคราะห์ค�าเชื่อมร่วมด้วยเสมอ เพื่อเข้าใจความหมายที่ถูกต้องและแปลความจากภาษาเขมรเป็น
ภาษาไทยได้สมบูรณ์ แม้ค�าเชื่อมในภาษาเขมรสามารถละรูปภาษาออกได้ในบางบริบทก็ตาม แต่พบไม่
บ่อยและใช้กับเรื่องที่เป็นข้อมูลเก่า ค�าเชื่อมมักปรากฏรูปภาษา (Haiman, 2011, pp. 217-218) มากกว่า
ละออกจากข้อความ ซึ่งเป็นโครงสร้างปกติในไวยากรณ์ภาษาเขมร ทั้งนี้ ค�าเชื่อมจะแสดงความหมาย
ลักษณะใดขึ้นอยู่กับรูป ความหมาย และหน้าที่ของค�านั้นๆ อาทิ ប៉ដុ្តែ “แต่ทว่า” แสดงความขัดแย้ง
កបើ “ถ้า” แสดงความสัมพันธ์แบบเงื่อนไข
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 ค�าเชื่อมกลุ่มหนึ่งที่น่าสนใจวิเคราะห์โดยละเอียดคือค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลา 
Bamroongraks (2020, p.153) กล่าวว่า ค�ากลุ่มนี้แสดงความสัมพันธ์ด้านเวลาระหว่างถ้อยความที่
อยู่ต่อเนื่องกัน หรือใกล้เคียงกัน ดังตัวอย่าง

ตัวอย่างที่ 1 

 (1) កីឡារោរ ិ្ ីកែរោវា ្ែូ់មយួនាកប់ា្បញ្ជា កក់ៅមុខអ្នកសារពែ័ម៌ា្ថា ... (2) នាង្ឹង
ខិែខំ�វាឹកហាែព់្ងឹងបក្ចេកក�ស ្ិងសមែ្ថភាពរបស់ខ្ួ្ (3 )  លុះ្តាដែ (4 )  នាងបា្្ូលរមួ
្បកួែកីឡាអូឡាពំិក។

 (1) นักกีฬาเทควันโดหญิงคนหนึ่งได้กล่าวกับนักข่าวว่า ...  (2) เธอจะพยายามฝึกฝนเทคนิค
ต่าง ๆ และสร้างสมรรถภาพร่างกาย (3) จนกว่า (4) เธอได้เข้าร่วมแข่งขันกีฬาโอลิมปิก

 ค�าเชื่อม លុះ្តាដែ “จนกว ่า” แสดงจุดสิ้นสุดของเหตุการณ์ข ้อความต�าแหน่งที่  4 
នាងបា្្ូលរមួ្បកួែកីឡាអូឡាពិំក។ “เธอได้เข้าร่วมแข่งขันกีฬาโอลิมปิก” อาจกล่าวได้ว่าข้อความ
ต�าแหน่งที่ 2 នាង្ឹងខិែខំ�វាឹកហាែព់្ងឹងបក្ចេកក�ស ្ិងសមែ្ថភាពរបស់ខ្ួ្ “เธอจะพยายาม
ฝึกฝนเทคนิคต่างๆ และสร้างสมรรถภาพร่างกาย” จะมีจุดสิ้นสุดเมื่อเกิดเหตุการณ์ข้อความต�าแหน่งที่ 4 
หากน�าค�าเช่ือมต�าแหน่งที่ 3 ออกจากตัวอย่างข้างต้น ข้อความดังกล่าวจะกลายเป็นประโยคท่ีไม่ได้
แสดงความสัมพันธ์ระหว่างกัน อีกทั้งภาษาเขมรก็ไม่ใช้ข้อความต่อไปนี้ในการสื่อสาร 

ตัวอย่างที่ 2

 ?
1 
(1)  កីឡារោរ ិ្ ីកែរោវា ្ែូ់មយួនាកប់ា្បញ្ជា កក់ៅមុខអ្នកសារពែ័ម៌ា្ថា ... (2) នាង្ឹង

ខិែខំ�វាឹកហាែព់្ងឹងបក្ចេកក�ស ្ិងសមែ្ថភាពរបស់ខ្ួ្ ( 3 )  Ø  ( 4 )  នាងបា្្ូលរមួ្បកួែ
កីឡាអូឡាពំិក។

 ? (1) นักกีฬาเทควันโดหญิงคนหนึ่งได้กล่าวกับนักข่าวว่า ... (2) เธอจะพยายามฝึกฝนเทคนิค
ต่างๆ และสร้างสมรรถภาพร่างกาย (3) Ø (4) เธอได้เข้าร่วมแข่งขันกีฬาโอลิมปิก

 จากตัวอย่างที่แสดงไว้เห็นได้ว่า ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลาเป็นหน่วยทางภาษาส�าคัญ
ที่บ่งความหมายและความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ต่างๆ อีกทั้งยังช่วยเกาะเกี่ยวความหมายระหว่างประโยค
เข้าด้วยกัน การวิเคราะห์และจ�าแนกประเภทค�าเชื่อมกลุ่มนี้ช่วยให้เข้าใจระบบสัมพันธสารและลักษณะ
วากยสัมพันธ์ภาษาเขมรได้ชัดเจนขึ้น อันเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนและผู้สอนภาษาเขมรต่อไป

วัตถุประสงค์

 เพื่อวิเคราะห์และจ�าแนกประเภทค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลาในสัมพันธสารภาษาเขมร
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ทบทวนวรรณกรรม

 ค�าเชื่อมเป็นหน่วยทางภาษาที่ท�าหน้าที่เช่ือมหน่วยทางภาษาระดับเดียวกันใน
วากยสัมพันธ์ให้มีโครงสร้างที่ใหญ่ขึ้น เช่น ค�ากับค�า วลีกับวลี และประโยคกับประโยค ค�าเช่ือม
ยังใช้เกาะเกี่ยวความหมายระหว่างประโยคในสัมพันธสาร อีกทั้งผูกถ้อยค�า (utterance) ให้
ซับซ้อนและมีความหมายสมบูรณ์ (Mauri, 2022) ค�าเชื่อมสัมพันธสารจะแสดงความสัมพันธ์
ทางความหมายระหว่างประโยคหรือข้อความที่ปรากฏต่อเนื่องกัน ทั้งบอกความคล้อยตามกัน
บอกความให้เลอืก บอกความขัดแย้ง บอกการอ้างถงึ หรอืบอกเงือ่นไข บอกความสมัพนัธ์ทางเวลา 
ฯลฯ (Bandhumedha, 2016, pp. 92-101) 

 ค�าเชื่อมหรือ ឈ្្ន ប ់ (ชฺน็วบ) ในภาษาเขมร ท�าหน ้าที่ เชื่อมข ้อความเ ด่ียว
สองข้อความให้เป็นเรื่องเดียวกัน ค�าเชื่อมในประโยครองที่อยู ่ต้นประโยคจะบ่งความหมาย
สมบูรณ์ เมื่อปรากฏร่วมกับประโยคหลัก (lih, 2009, pp. 90-93) เช่น  មុ្ កពលខ្ុ ំសក្ម្្ិែតែ 
ខ្ុ ំគិែក�ើយគិែក�ៀែ “ก่อนฉันจะตัดสินใจ ฉันคิดแล้วคิดอีก” หากตัดค�าเชื่อมในประโยครองออก
จะสื่อความไม่ได้ และในภาษาเขมรก็ไม่ใช้ข้อความที่ไม่มีค�าเชื่อมในต้นประโยค Boonyarith 
(2019, pp. 213-220) จ�าแนกค�าเชื่อมภาษาเขมรออกเป็น 3 กลุ่ม คือ ค�าเชื่อมสมภาค ใช้เชื่อม
หน่วยทางภาษาตั้งแต่ 2 หน่วย เข้าเป็นหน่วยเดียวกัน ซึ่งแสดงความหมายคล้อยตามกัน เช่น ្ ិង 
“และ” แสดงความหมายขัดแย้ง เช่น ដែ “แต่” หรือแสดงความหมายให้เลือกอย่างใดอย่างหนึ่ง
เช่น ឬ “หรือ” ค�าเชื่อมอนุประโยค ใช้เชื่อมคุณานุประโยค เช่น ែ ៏“อัน, ซึ่ง” นามานุประโยค
เช่น ដែល “ที่, ซึ่ง” และวิเศษณานุประโยค เช่น រោលកបើ “เมื่อ” และค�าเชื่อมสัมพันธสารใช้เชื่อม
เพื่อให้เกิดการเชื่อมโยงความระหว่างประโยค เช่น គឺថា “กล่าวว่า” เป็นต้น

ขอบเขตการวิจัย

ในบทความวิจัยนี้ก�าหนดขอบเขตการวิจัย 2 ประเด็น คือขอบเขตด้านแหล่งข้อมูลและขอบเขต
ด้านแนวคิดในการวิจัย ดังนี้ 
 
 1. ขอบเขตด้านแหล่งข้อมลู การคดัเลอืกข้อมลูใช้วธิกีารคดัเลอืกแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling) ดังรายละเอียดต่อไปนี้
 
 1.1 ข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย จ�าแนกได้ดังนี้
   1.1.1 ข่าว ทีเ่ผยแพร่ผ่านเครอืข่ายอนิเทอร์เนต็ในเวบ็ไซต์ www.postkhmer.com 
และ www.kampucheathmey.com ระหว่างเดือนมกราคม พ.ศ. 2565 ถึง เดือนมีนาคม พ.ศ. 
2565 จ�านวน 30 ข่าว 
   1.1.2 บทความทั่วไป ที่ เผยแพร ่ผ ่านเครือข ่ายอินเทอร ์ เน็ตในเว็บไซต ์ 
www.popular.com ระหว่างเดือนมกราคม พ.ศ. 2565 ถึง เดือนมีนาคม พ.ศ. 2565 จ�านวน 
10 เรื่อง

เครื่องหมาย ?
1 

ที่ปรากฏหน้าข้อความหมายถึง ข้อความนั้นไม่ผิดไวยากรณ์ในภาษาเขมร แต่โดยทั่วไปจะไม่ใช้ข้อความลักษณะ

ดังกล่าวในการสื่อสาร
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   1.1.3 บทปาฐกถาของผู้น�าทางสังคม ที่เผยแพร่ระหว่างมกราคม พ.ศ. 2565 ถึง 
เดือนมีนาคม พ.ศ. 2565 จ�านวน 5 บท

  1.2 เกณฑ์การคัดเลือกข้อมูล ดังนี้
   1.2.1 เป็นงานเขียนหรือบทพูดโดยผู้พูดภาษาเขมรมาตรฐานเป็นภาษาแม่ 
   1.2.2 เนื้อหาเป็นเรื่องเล่า (Narrative) โดยล�าดับเวลาตามเหตุการณ์ที่ปรากฏ
ของเรือ่ง กล่าวคอื เหตกุารณ์หนึง่เป็นผลให้เกดิอกีเหตกุารณ์หนึง่ในล�าดบัต่อมา หรือเหตุการณ์หนึง่
เป็นเหตุให้เกิดอีกเหตุการณ์หนึ่งตามมา 
   1.2.3 เนื้อหามีเอกภาพและมีสัมพันธภาพ โดยต้องเชื่อมโยงสัมพันธกัน และเสนอ
สาระหลักประเด็นเดียว

 2. ขอบเขตด้านแนวคดิในการวจิยั ในงานวจิยันีป้ระยกุต์แนวคดิการวเิคราะห์ภาษาระดบั
ข้อความหรือสัมพันธสารวิเคราะห์และค�าเช่ือมสัมพันธสารที่เสนอโดย Bandhumedha (2016) 
และ Sriyabhaya (2020)

วิธีด�าเนินการวิจัย

 การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมีวิธีด�าเนินการวิจัยดังนี้
 
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อประยุกต์แนวคิดและใช้เป็นแนวทาง
ในการการวิจัย
 
 2. ก�าหนดแหล่งข้อมูล ตามรายละเอียดที่กล่าวในหัวข้อขอบเขตการวิจัย

 3. เก็บข้อมูล ตรวจสอบข้อมูล และแปลความหมายเป็นภาษาไทย
  3.1 เก็บรวบรวมข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย ในเบื้องต้นผู้วิจัยเก็บข้อมูลค�าเชื่อมแสดง
ความสัมพันธ์ด้านเวลาพร้อมกับข้อความแวดล้อม จากแหล่งข้อมูลตามที่ก�าหนดไว้ 
  3.2 ตรวจสอบและปรับข้อความกับผู้พูดภาษาเขมร โดยน�าข้อมูลที่เก็บรวบรวมได้
ในข้อ 3.1 ตรวจสอบกระสวนประโยค ไวยากรณ์ และความถูกต้องสอดคล้องของข้อความ
จากนั้นปรับและ/หรือตัดข้อความที่ไม่เกี่ยวกับวัตถุประสงค์การวิจัย อาทิ ข้อความที่กระบท
ต่อบุคคล สินค้า หรือบริการ
  3.3 แปลความหมายค�าเชื่อมและข้อความเป็นภาษาไทย โดยยึดความหมาย
ตามพจนานุกรมภาษาเขมร-เขมร ฉบับพุทธสาสนบัณฑิต (1967) 

 4. วิเคราะห์ข้อมูล โดยวิเคราะห์ความหมายและการแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลา
ที่มีต่อเหตุการณ์ในสัมพันธสาร จากนั้นจึงจ�าแนกประเภทค�าเชื่อม 

 5. เสนอผลการวิจัย โดยวิธีพรรณนาวิเคราะห์พร้อมตัวอย่างข้อมูลที่เกี่ยวข้อง
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ผลการศึกษา

 ผลจากการวิเคราะห์ข้อมลูพบว่าค�าเช่ือมแสดงความสมัพนัธ์ด้านเวลาในสมัพันธสารภาษา
เขมรเป็นหน่วยทางภาษาทีบ่่งความหมายและความสมัพนัธระหว่างเหตกุารณ์ตัง้แต่สองเหตุการณ์
ขึ้นไป ในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง อาทิ เหตุการณ์หน่ึงเกิดก่อนอีกเหตุการณ์หนึ่ง หรือเหตุการณ์
ต่างๆ เกิดขึ้นพร้อมกัน อย่างไรก็ดี แม้ความหมายของค�าเชื่อมไม่เด่นชัดเท่ากับค�าเนื้อหา อาทิ 
ค�านามหรือค�ากริยาก็ตาม แต่ค�ากลุ่มนี้เป็นกลไกส�าคัญในการเช่ือมโยงความ (cohesion) และ
เป็นหน่วยทางภาษาที่ใช้ในการเกาะเกี่ยวความระหว่างประโยคหรือข้อความที่ปรากฏต่อเนื่องกัน
(Royal Institute, 2017, p.104) อีกทั้งยังเป็นหน่วยก�ากับความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ใน
สัมพันธสารด้วย ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลา จ�าแนกได้ดังนี้ 

 1. ค�าเช่ือมแสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดก่อน ใช้แสดงความสัมพันธ์กับ
เหตุการณ์หนึ่งท่ีเกิดขึ้นก่อน จากนั้นจึงมีเหตุการณ์อื่นตามมา ทั้งนี้ เหตุการณ์ท้ังสองเกิดในเวลา
ใกล้เคียงกันหรือไม่ก็ได้ หรือแสดงล�าดับก่อน-หลังของเหตุการณ์ ค�าเชื่อมที่แสดงความสัมพันธ์นี้ 
อาท ิលុះ “เมื่อ” ក្រោយពី “หลังจาก” ดังตัวอย่าง

ตัวอย่างที่ 3 

 (1) លុះ (2) មកែល់កដ្្ងដែលអ្នកភូមិ្ បាបក់�ើយ (3) គាែប់ា្សងខ់្ទមែូ្មយួ (4) ក�ើយ
រកអុសកែើម្ឲី្យព្្ឺ (5) រួ្ កូ្របស់គាែក់យ៏កកៅអុជភ្ាម។
 “(1) เมื่อ (2) มาถึงสถานที่ที่ชาวบ้านบอกไว้แล้ว (3) เขาได้สร้างกระท่อมเล็กหลังหนึ่ง 
(4) แล้วก็หาฟืนเพื่อที่จะให้แสงสว่าง (5) จากนั้นลูกเขาก็เอาฟืนไปจุดทันที
 
 ค�าเชื่อม លុះ “เมื่อ” แสดงความสัมพันธ์กับเหตุการณ์ที่เกิดก่อนคือข้อความต�าแหน่ง
ที่ 2 មកែល់កដ្្ងដែលអ្នកភូមិ្ បាបក់�ើយ “มาถึงสถานท่ีที่ชาวบ้านบอกไว้” ส่วนข้อความ
อื่นเป็นเหตุการณ์ที่เกิดตามมา กล่าวคือ ข้อความต�าแหน่งที่ 3 គាែប់ា្សងខ់្ទមែូ្មយួ 
“เขาได้สร้างกระท่อมเลก็หลงัหนึง่” ข้อความต�าแหน่งที ่4 ក�ើយរកអុសកែើម្ឲី្យព្្ឺ “แล้วกห็าฟืน
เพื่อ ท่ีจะให ้แสงสว ่าง” และข ้อความต�าแหน ่งที่  5 រួ្ កូ្របស់គាែក់យ៏កកៅអុជភ្ាម។ 
“จากนั้นลูกเขาก็เอาฟืนไปจุดทันที” 

 ในตัวอย่างที่ 3 ต�าแหน่งของค�าเชื่อมกับเหตุการณ์ที่เกิดก่อนอยู่ต้นสัมพันธสาร แล้ว
ตามด้วยเหตุการณ์ที่เกิดตามมา จากการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า ในท้ายข้อความที่เป็นเหตุการณ์
ที่เกิดก่อนมักมีค�าบ่งช้ีแสดงขอบเขตประโยค อาทิ ក្ះ “นี่ นี้” កនាះ “นั่น นั้น” ក�ើយ “เลย” 
ក�ើយ “แล้ว” เพือ่จ�าแนกส่วนของเหตุการณ์ต่างๆ ให้ชดัเจนขึน้ ดงัโครงสร้าง ค�าเชือ่ม + เหตกุารณ์
ที่เกิดขึ้นก่อน + ค�าบ่งชี้ขอบเขตประโยค + เหตุการณ์ที่เกิดตามมา + เหตุการณ์ที่เกิดตามมา 

 ต�าแหน่งของค�าเชื่อมประเภทนี้สามารถปรากฏในโครงสร้าง เหตุการณ์ที่เกิดตามมา + 
ค�าเชื่อม + เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นก่อน ก็ได้ ดังตัวอย่าง
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ตัวอย่างที่ 4

 (1) កមឃំុជាបក់ ្្ន ែ កៅកខែតែកំពងធ់ំ បា្កបតែជ្ា្ិែតែបក្មើ្ បជាពលរែ្ឋអស់ពីសមែ្ថភាព។ 
(2) ក្រោយពី (3) គណៈកមាមា ធិរោរជាែិករៀប្ំរោរកបាះក ្្ន ែ (គ.ជ.ប) បា្្បរោសល�្ធផលផ្ូវរោរ
ន្រោរកបាះក ្្ន ែ។
 “(1) ก�านันชนะการเลือกตั้ง ที่จังหวัดก�าปงทม ได้ปฏิญญาว่าจะรับใช้ประชาชนเต็ม
ความสามารถ (2) หลังจาก (3) คณะกรรมการการเลือกตั้งแห่งชาติกัมพูชา (ค.ช.บ) ได้
ประกาศผลการเลือกตั้งอย่างเป็นทางการ”

 ค�าเชื่อม ក្រោយពី “หลังจาก” แสดงความสัมพันธ์กับเหตุการณ์ที่เกิดก่อนคือข้อความ
ต�าแหน่งที่ 3 គណៈកមាមា ធិរោរជាែិករៀប្ំរោរកបាះក ្្ន ែ (គ.ជ.ប) បា្្បរោសល�្ធផលផ្ូវរោរន្
រោរកបាះក ្្ន ែ “คณะกรรมการการเลือกตั้งแห่งชาติกัมพูชา (ค.ช.บ) ได้ประกาศผลการเลือกตั้ง
อย่างเป็นทางการ” ส่วนข้อความต�าแหน่งที่ 1 កមឃំុជាបក់ ្្ន ែ កៅកខែតែកំពងធ់ំ បា្កបតែជ្ា្ិែតែ
បក្មើ្ បជាពលរែ្ឋអស់ពីសមែ្ថភាព។ “ก�านันชนะการเลือกตั้ง ที่จังหวัดก�าปงทม ได้ปฏิญญาว่า
จะรับใช้ประชาชนเต็มความสามารถ” เป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นตามมาหรือเกิดขึ้นภายหลัง 

 2. ค�าเชือ่มแสดงความสมัพนัธ์ของเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ตามมาหรอืเกดิขึน้ภายหลงั ใช้แสดง
ความสัมพันธ์กับเหตุการณ์หนึ่งที่เกิดขึ้นในเวลาต่อมา โดยมีเหตุการณ์อื่นเกิดขึ้นก่อนแล้ว 
ค�าเชือ่มทีแ่สดงความสมัพันธ์นี ้อาทิ  ក�ើប “จงึ” ក�ើយ “แล้ว” ក�ើយក ៏“แล้วก”็ រួ្ ក�ើយ “แล้ว” 
បនា្ទ បពី់ “ถัดจาก, หลังจาก” ดังตัวอย่าง

ตัวอย่างที่ 5

 (1) លុះកគផ្អា ប់្ ែី�ុកជារយៈកពល្បដ�លមយួអា�ិែ្យកៅក្្ះដខ (2) ក�ើយ (3) យកមក
�ូបឬមកកធវាើម្ូបបា្។
 “(1) เมื่อเขาหมักปลาไว้เป็นเวลาหนึ่งอาทิตย์ถึงครึ่งเดือน (2) แล้ว (3) เอามากินหรือ
ท�าอาหารได้”

 ค�าเช่ือม ក�ើយ “แล้ว” แสดงความสัมพันธ์กับเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนตามมาคือข้อความ
ต�าแหน่งที่ 3 យកមក�ូបឬមកកធវាើម្ូបបា្។ “เอามากินหรือท�าอาหารได้” โดยมีเหตุการณ์
ที่เกิดขึ้นก่อนคือ ข้อความต�าแหน่งที่ 1 កគផ្អា ប់្ ែី�ុកក�ើយជារយៈកពល្បដ�លមយួអា�ិែ្យកៅ
ក្្ះដខ “เมื่อเขาหมักปลาไว้แล้วเป็นเวลาหนึ่งอาทิตย์ถึงครึ่งเดือน” 

 ต�าแหน่งของค�าเชื่อมประเภทนี้มักปรากฏในโครงสร้าง เหตุการณ์ที่เกิดก่อน + ค�าเชื่อม 
+ เหตุการณ์ที่เกิดตามมา ดังที่แสดงไว้ในตัวอย่างที่ 5 อย่างไรก็ดี ค�าเชื่อมนี้ปรากฏในต�าแหน่งต้น
สัมพันธสารก็ได้ คือ ค�าเชื่อม + เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นตามมา + เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นก่อน 
ดังตัวอย่างต่อไป
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ตัวอย่างที่ 6

 (1)  មុ្ ្ឹង (2) កធវាើកសវាកមមាអវាីមយួែល់អែិថិជ្។ (3) អ្នកជំនាញរបស់កយើងដែងដែផ្ដល់
្ូវរោរ្បឹកសាយ៉ងកកក់ ្្ដ ្ិងយក្ិែតែ�ុកដាកប់ំផុែ។
 “(1) ก่อนจะ (2) ให้บรกิารด้านใดแก่ลกูค้ากต็าม (3) ผู้เชีย่วชาญของเรามกัจะให้ค�าปรกึษา
อย่างอบอุ่น และเอาใจใส่สูงสุด”

 ค�าเชือ่ม មុ្្ឹង “ก่อนจะ” แสดงความสมัพนัธ์กบัเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ตามมาคือข้อความ
ต�าแหน่งที ่2  កធវាើកសវាកមមាអវាីមយួែល់អែិថិជ្។ “ให้บรกิารด้านใดก็ตามแก่ลกูค้า” โดยมเีหตกุารณ์
อื่นเกิดขึ้นก่อนคือ ข้อความต�าแหน่งที่ 3 អ្នកជំនាញរបស់កយើងដែងដែផ្ដល់្ូវរោរ្បឹកសាយ៉ង
កកក់ ្្ដ ្ិងយក្ិែតែ�ុកដាកប់ំផុែ។ “ผู้เชี่ยวชาญของเรามักจะให้ค�าปรึกษาอย่างอบอุ่น และเอาใจ
ใส่สูงสุด” 
 ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดก่อน (ค�าเชื่อมประเภทที่ 1) และค�าเชื่อม
แสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนตามมาหรือเกิดขึ้นภายหลัง (ค�าเชื่อมประเภทที่ 2)
หากถูกละออกจากข้อความ แม้ไม่ผิดไวยากรณ์ แต่โดยทั่วไปภาษาเขมรก็ไม่ใช้ข้อความลักษณะ
ดังกล่าว เนื่องจากสื่อความได้หลายนัย หรือบ่งความหมายไม่สมบูรณ์ (lih, 2009, p. 91) 
อีกทั้งบางประโยคถูกลดฐานะกลายเป็นส่วนของประโยคหรืออนุประโยค ค�าเชื่อมจึงเป็น
หน่วยทางภาษาที่ช่วยลดความก�ากวมในสัมพันธสารได้ด้วย จากการวิเคราะห์ข้อมูลยังพบอีกว่า
ต�าแหน่งของค�าเชื่อมทั้งสองประเภทจะอยู่ส่วนใดในสัมพันธสาร ก็ยังคงบ่งความหมายและ
ความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ตามประเภทของค�าเชื่อมนั้น

 3. ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ ์ของเหตุการณ์ที่ เกิดขึ้นพร ้อมกัน ใช ้แสดง
ความสัมพันธ์กับเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดข้ึนในเวลาเดียวกัน พร้อมกัน หรือใกล้เคียงกัน ค�าเช่ือม
ที่ แสดงความสัมพันธ ์ น้ี  อาทิ  ខណៈ “ขณะ” កៅកពលដែល “ ในตอน ท่ี”  ្ពមទាងំ 
“พร้อมทั้ง” ต�าแหน่งของค�าเชื่อมประเภทนี้อยู่ระหว่างเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น หรืออยู่ต้นเหตุการณ์
ก็ได้ ดังโครงสร้าง เหตุการณ์ที่ 1 + ค�าเชื่อม+ เหตุการณ์ที่ 2 หรือ ค�าเชื่อม + เหตุการณ์ที่ 1 + 
เหตุการณ์ที่ 2 ดังตัวอย่าง

ตัวอย่างที่ 7

 (1) ្បក�ស្សីលង្កា បា្ធ្្កក់្នុងវបិែតែិកសែ្ឋកិ្ចេយ៉ងធ្ង្ធ់្ងរបំផុែ (2) ក�ើយកច៏ាបក់ផ្ដើម
កធវាើឱ្យអ្តាអែិផរណាកកើ្ក�ើងខ្ពស់បដ្្ថមក�ៀែ (3) ខណៈ (4) ែនម្ន្្ំណីអាហារក�៏កក់�ើង
ែូ្គា្ន ។ ... (5)  បញ្្ក្ះកំពុងកធវាើឱ្យ្បក�ស្សីលង្កា ប្្ដរស់ក្នុងភាព្សកព្្សពិល (6) ខណៈ 
(7) ពលរែ្ឋក្ញែវ៉ាកពញ្បក�ស។
 “(1) ประเทศศรีลังกาก�าลังประสบปัญหาด้านเศรษฐกิจอย่างรุนแรงที่สุด (2) แล้วก็เริ่ม
ท�าให้อัตราเงินเฟ้อสูงขึ้นอีก (3) ขณะ (4) ราคาอาหารก็สูงขึ้นอย่างก้าวกระโดดเช่นกัน ... (5) 
ปัญหานี้ก�าลังท�าให้ประเทศศรีลังกาอยู่ในภาวะขาดเสถียรภาพ (6) ขณะ (7) ประชาชนออกมา
ด่าทอกันทั้งประเทศ”
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 ตัวอย่างข้างต้นกล่าวถึงเหตุการณ์สี่เหตุการณ์ แบ่งเป็นสองเหตุการณ์แรกเกิดขึ้นพร้อม
กัน โดยค�าเชื่อม ខណៈ “ขณะ” ในต�าแหน่งที่ 3 แสดงความสัมพันธ์กับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นพร้อม
กันของข้อความต�าแหน่งที่  2  ក�ើយកច៏ាបក់ផ្ដើមកធវាើឱ្យអ្តាអែិផរណាកកើ្ក�ើងខ្ពស់បដ ្្ថមក�ៀែ  
“แล้วก็เร่ิมท�าให้อัตราเงินเฟ้อสูงขึ้นอีก” กับข้อความต�าแหน่งที่ 4 ែនម្ន្្ំណីអាហារក�៏ក់
ក�ើងែូ្គា្ន ។ “ราคาอาหารก็สูงขึ้นอย่างก้าวกระโดดเช่นกัน” ส่วนเหตุการณ์อีกสองเหตุการณ์
ใช้ค�าเชื่อม ខណៈ “ขณะ” ในต�าแหน่งที่ 6 แสดงความสัมพันธ์กับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นพร้อมกัน
ของข้อความต�าแหน่งที่ 5 បញ្្ក្ះកំពុងកធវាើឱ្យ្បក�ស្សីលង្កា ប្តែរស់ក្នុងភាព្សកព្្សពិល 
“ปัญหานี้ก�าลังท�าให้ประเทศศรีลังกาอยู่ในภาวะขาดเสถียรภาพ” กับข้อความต�าแหน่งที่ 7 
ពលរែ្ឋក្ញែវ៉ាកពញ្បក�ស។ “ประชาชนออกมาด่าทอกันทั้งประเทศ”

 ตามที่ได้กล่าวแล้วว่าต�าแหน่งของค�าเชื่อมประเภทนี้อยู่ระหว่างเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นก็ได้ 
(ดังแสดงในตัวอย่างที่ 7) หรืออยู่ต้นเหตุการณ์ก็ได้ ดังตัวอย่างต่อไป

ตัวอย่างที่ 8

 (1)កៅកពលដែល (2)ពួកកយើងកឃើញអវាីមយួក�ើរធ្្កម់កែីយ៉ងខ្្ងំ (3) បុរសកនាះជិះម៉ូែូ
យ៉ងកលឿ្ណាស់។ 

 “(1) ในตอนที่ (2) พวกเราเห็นอะไรบางอย่างลอยตกมาที่พื้นอย่างแรง (3) ชายคนนั้น
ขี่มอเตอร์ไซค์คันนั้นเร็วมาก”

 ค�าเชื่อม កៅកពលដែល “ในตอนที่” แสดงความสัมพันธ์กับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นพร้อมกัน
ของข้อความต�าแหน่งที่ 2 ពួកកយើងកឃើញអវាីមយួក�ើរធ្្កម់កែីយ៉ងខ្្ងំ “พวกเราเห็นอะไรบาง
อย่างลอยตกมาที่พ้ืนอย่างแรง” กับข้อความต�าแหน่งที่ 3 បុរសកនាះជិះម៉ូែូយ៉ងកលឿ្ណាស់។ 
“ชายคนนั้นขี่มอเตอร์ไซค์คันนั้นเร็วมาก” 
 
 ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นพร้อมกันละออกจากสัมพันธสาร
ไม่ได้ เพราะท�าให้ความหมายก�ากวม หรอืสือ่ความไม่สมบรูณ์ อกีทัง้ข้อความจะกลายเป็นประโยค
ที่เรียงต่อกัน โดยไม่แสดงความสัมพันธ์หรือเชื่อมโยงกัน Bandhumedha (2016, p. 341) 
ได้ต้ังข้อสังเกตว่าค�าเชื่อมเป็นหน่วยทางภาษาท่ีช่วยให้ผู ้รับสารเข้าใจได้ง่ายขึ้นว่า ประโยค
มีความสัมพันธ์กันและความสัมพันธ์นั้นเป็นไปในลักษณะใด

 4. ค�าเชื่อมแสดงจุดเริ่มต้นของเหตุการณ์ ใช้แสดงความสัมพันธ์กับเหตุการณ์หน่ึงว่า
เป็นจุดเริ่มต้นของเหตุการณ์อื่น โดยจุดเริ่มต้นจะระบุเวลาที่แน่นอนหรือไม่ก็ได้ ค�าเชื่อมน้ีเมื่อ
ปรากฏในสัมพันธสารมักมีเหตุการณ์อื่นปรากฏตามมาด้วยเสมอ โดยทุกเหตุการณ์ต้องสัมพันธ์
หรอืเกีย่วข้องกนั ค�าเชือ่มทีใ่ช้แสดงความสมัพนัธ์นี ้อาท ิចាបពី់ “ตัง้แต่” តាងំដែពី “ตัง้แต่” តាងំពី 
“ตั้งแต่” ดังตัวอย่าง
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ตัวอย่างที่ 9

 ្បក�សកម្ពុជាមា្២ រែូវគឺរែូវក ត្ែ ្ិងរែូវវសសា . . .  កៅរែូវវសសា ( 1 )  ចាបពី់ ( 2 ) 
កែើមកខឧស្សភា កភ្ៀងធ្្ករ់ាយប៉ាយ�ូទាងំ្បក�ស ( 3 )  ក្រោយពីកនាះ្ឹងមា្ខ្យល់កបាកយ៉ង
ខ្្ងំ (4) រ�ូែែល់ដខកញ្ញា ែល់ដខែុលា្ឹងមា្�ឹកជំ្្ក់ៅភូមភិាគកណាតែ ល។ 
 “ประเทศกัมพูชามี 2 ฤดู คือ ฤดูร้อนและฤดูฝน ... ในฤดูฝน (1) ต้ังแต่ (2) ต้นเดือน
พฤษภาคม ฝนตกกระจายทั่วทั้งประเทศ (3) จากนั้นจะมีลมพัดแรงจัด (4) จนถึงเดือนกันยายน
ถึงเดือนตุลาคมจะมีน�า้ท่วมบริเวณตอนกลางประเทศ”

 ค�าเชื่อม ចាបពី់ “ตั้งแต่” แสดงจุดเริ่มต้นของเหตุการณ์ข้อความต�าแหน่งที่ 2 ដខឧស្សភា 
កភ្ៀងធ្្ករ់ាយប៉ាយ�ូទាងំ្បក�ស “ต ้นเ ดือนพฤษภาคมฝนตกกระจายทั่ วทั้ งประเทศ” 
โดยเหตุการณ์อื่นที่สัมพันธ์กันปรากฏตามมาคือ ข้อความต�าแหน่งที่ 3 ក្រោយពីកនាះ្ឹងមា្
ខ្យល់កបាកយ៉ងខ្្ងំ “จากนั้นจะมีลมพัดแรงจัด” และข้อความต�าแหน่งที่ 4 រ�ូែែល់ដខកញ្ញា
ែល់ដខែុលា្ឹងមា្�ឹកជំ្្ក់ៅភូមភិាគកណាតែ ល។ “จนถึงเดือนกันยายนถึงเดือนตุลาคมจะมี
น�้าท่วมบริเวณตอนกลางประเทศ” 

 ต�าแหน่งของค�าเช่ือมในตัวอย่างที่ 9 ปรากฏในโครงสร้าง ค�าเชื่อม + เหตุการณ์ที่เป็น
จุดเริ่มต้น + เหตุการณ์ที่ตามมา + เหตุการณ์ที่ตามมา + ... อย่างไรก็ดี ต�าแหน่งของค�าเชื่อม
กับเหตุการณ์ที่เป็นจุดเร่ิมต้นปรากฏท้ายสัมพันธสารก็ได้ โดยยังคงความหมายและหน้าที่เดิม 
ดังโครงสร้าง เหตุการณ์ที่ตามา + เหตุการณ์ที่ตามมา + ค�าเชื่อม + เหตุการณ์ที่เป็นจุดเริ่มต้น

ตัวอย่างที่ 10

 (1 )  កៅ្ុងសបាតែ �៍ក្្ងកៅ កខែតែ  Quang Ninh បា្��ួលសាវា គម្អ៍្នកក�ស្រ
បរក�សមក�ស្សនាក�សភាព្ិងមណ្ឌ លកករ ិ៍តែែំដណលក្នុងែំប្។់ ( 2 )  កដាយដ�កឈូងសមុ្� 
Ha Long ��ួលបា្អ្នកក�ស្រ្ំ្ួ្ជាង ៥៣.០០០ នាក ់ដែលជាបរមិាណែធ៏ំបំផុែ (3) តាងំពី 
(4) កបើកទាវា រក�ស្រណ៍ក�ើងវញិ រ�ូែឈ្្កៅជិែែល់ក្មែិមុ្កពលផ្ទុះក�ើងជំងឺកូវែី-១៩។
 “ (1) ในปลายสัปดาห์ท่ีผ่านมา จังหวัดกว๋าญนินห์ ได้ต้อนรับนักท่องเที่ยวต่างชาติ
มาเที่ยวชมทิวทัศน์ยังแหล่งมรดกส�าคัญ (2) โดยอ่าวอาลอง ได้รับนักท่องเที่ยวกว่า 53,000 คน 
ถือว่ามีจ�านวนมากที่สุด (3) ตั้งแต่ (4) เปิดประตูท่องเที่ยวอีกครั้ง จ�านวนนักท่องเที่ยวมีปริมาณ
กลับมาใกล้กับช่วงก่อนที่จะเกิดโรคติดเชื้อไวรัสโคโรน่า (โควิด 19)”
 
 ค�าเชื่อม តាងំពី “ตั้งแต่” แสดงจุดเริ่มต้นของเหตุการณ์ข ้อความต�าแหน่งที่  4 
កបើកទាវា រក�ស្រណ៍ក�ើងវញិ រ�ូែឈ្្កៅជិែែល់ក្មែិមុ្កពលផ្ទុះក�ើងជំងឺកូវែី-១៩។ “เปิด
ประตูท่องเที่ยวอีกครั้ง จ�านวนนักท่องเที่ยวมีปริมาณกลับมาใกล้กับช่วงก่อนที่จะเกิดโรคติดเชื้อ
ไวรัสโคโรน่า (โควิด 19)” ส่วนเหตุการณ์อื่นเกิดขึ้นตามมา ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่สัมพันธ์กับจุดเร่ิม
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ต้นคือ ข้อความต�าแหน่งที่ 1 កៅ្ុងសបាតែ �៍ក្្ងកៅ កខែតែ Quang Ninh បា្��ួលសាវា គម្៍
អ្នកក�ស្របរក�សមក�ស្សនាក�សភាព្ិងមណ្ឌ លកករ ិ៍តែែំដណលក្នុងែំប្។់ “ในปลายสัปดาห์
ที่ผ ่านมา จังหวัดกว ๋าญนินห ์  ได ้ต ้อนรับนักท ่องเที่ยวต ่างชาติ  มาเที่ยวชมทิวทัศน ์
ยังแหล ่งมรดกส�าคัญ” และข ้อความต�าแหน ่งที่  2 កដាយដ�កឈូងសមុ្� Ha Long 
��ួលបា្អ្នកក�ស្រ្ំ្ួ្ជាង ៥៣.០០០ នាក ់ដែលជាបរមិាណែធ៏ំបំផុែ “โดยอ่าวอาลอง 
ได้รับนักท่องเที่ยวกว่า 53,000 คน ถือว่ามีจ�านวนมากที่สุด” 

 5. ค�าเชื่อมแสดงจุดสิ้นสุดของเหตุการณ์ ใช้แสดงความสัมพันธ์กับเหตุการณ์หนึ่ง
ว่าเป็นจุดสิ้นสุด  โดยปกติค�าเชื่อมนี้จะปรากฏหน้าข้อความที่เป็นจุดสิ้นสุดของเหตุการณ์ ซึ่ง
มักมีเหตุการณ์อื่นปรากฏมาก่อน โดยทุกเหตุการณ์ต้องสัมพันธ์หรือเกี่ยวข้องกัน ต�าแหน่งของ
ค�าเชื่อมนี้ปรากฏดังโครงสร้าง เหตุการณ์ที่เกิดก่อน + เหตุการณ์ที่เกิดก่อน + ... + ค�าเชื่อม + 
เหตุการณ์ที่เป็นจุดสิ้นสุด ตัวอย่างค�าเชื่อมประเภทนี้ อาทิ រ�ូែែល់ “จนกระทั่ง” លុះែល់ 
“จนถึง” លុះ្តាដែ “กระทั่ง” 

ตัวอย่างที่ 11

 (1) បួ្ ដខមកក�ើយ ចាបត់ាងំពី្ករុម�ុ៊្ បា្ក្ញផសាយ្បព័្ ្ធ្បែិបែតែិរោរថមាីបំផុែ (2) 
ក�ើយមា្ដែកពលក្ះក� ដែលAppក្ះចាបក់ផ្ដើមរោរគាំ្ �កពញកលញស្មាប់្ បព័្ ្ធ្បែិបែតែិរោរ
្ុងក្រោយបងអាស់។ (3) រ�ូែែល់ (4) App កំដណ 22.7.0.76 នាមំក្ូវរោរគាំ្ �ស្មាប់្ បព័្ ្ធ
្បែិបែតែិរោរកនាះ។
 “(1) ผ่านมาแล้วสี่เดือน ตั้งแต่บริษัท ได้ออกระบบปฏิบัติการใหม่ (2) ถึงตอนนี้
แอปพลเิคชนันีเ้ริม่รองรบัเตม็รปูแบบส�าหรับระบบปฏบิตักิารล่าสดุ (3) จนกระท่ัง (4) App เวอร์ชนั 
22.7.0.76 ก็รองรับส�าหรับระบบปฏิบัติการนั้น”

 ค�าเช่ือม រ�ូែែល់ “จนกระทั่ง” แสดงสุดสิ้นสุดของเหตุการณ์ข้อความต�าแหน่งที่ 4
App កំដណ 22.7.0.76 នាមំក្ូវរោរគាំ្ �ស្មាប់្ បព័្ ្ធ្បែិបែតែិរោរកនាះ។ “App เวอร ์ชัน 
22.7.0.76 ก็รองรับส�าหรับระบบปฏิบัติการนั้น” โดยมีเหตุการณ์อื่นที่สัมพันธ์กันปรากฏ
มาก่อน คือ ข้อความต�าแหน่งที่ 1 បួ្ ដខមកក�ើយ ចាបត់ាងំពី្ករុម�ុ៊្ បា្ក្ញផសាយ្បព័្ ្ធ
្បែិបែតែិរោរថមាីបំផុែ “ผ่านมาแล้วสี่เดือน ตั้งแต่บริษัทได้ออกระบบปฏิบัติการใหม่” และข้อความ
ต�าแหน่งที่ 2 ក�ើយមា្ដែកពលក្ះក� ដែល App ក្ះចាបក់ផ្ដើមរោរគាំ្ �កពញកលញស្មាប់
្បព័្ ្ធ្បែិបែតែិរោរ្ុងក្រោយបងអាស់។ “ถึงตอนนี้แอปพลิเคชันนี้เริ่มรองรับเต็มรูปแบบส�าหรับ
ระบบปฏิบัติการล่าสุด”

 ค�าเชื่อมแสดงจุดสิ้นสุดของเหตุการณ์สามารถเชื่อมกับเหตุการณ์ที่ยังไม่เกิดข้ึนก็ได้ 
แต่คาดได้ว่าจะเป็นจุดสิ้นสุดโดยไม่มีเหตุการณ์อื่นเกิดขึ้นอีกแล้ว ดังตัวอย่าง
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ตัวอย่างที่ 12

 ( 1 )  កមបញ្ជា រោរកង�ព័កជើងកគាកបា្មករមួពិធី ( 2 )  ក�ើយបា្្បាបកូ់្កៅថាកទាះ
ស្ថិែក្នុងសា្ថ ្ភាពណា ( 3 )  កយើងជាមែិតែរមួ្បក�សជាមយួគា្ន  ( 4 )  មិ្ កបាះបងក់ចាលគា្ន  ( 5 ) 
រមួសុខរមួ�ុក្ខជាមយួគា្ន  (6) ្ិងកមើលដថគា្ន  (7) លុះែល់ (8) ែកង្ើម្ុងក្រោយ។
 “(1) ผู้บัญชาการกองทัพบกได้มาร่วมพิธี (2) และได้กล่าวกับลูกหลานว่าแม้จะตกอยู่ใน
สถานการณ์ใด (3) เราเป็นเพื่อร่วมประเทศกัน (4) ไม่ทอดทิ้งกัน (5) ร่วมสุขร่วมทุกข์กัน (6) และ
ดูแลกัน (7) จนถึง (8) ลมหายใจสุดท้ายของชีวิต”

 ค�าเชื่อม លុះែល់ “จนถึง” แสดงจุดสิ้นสุดของเหตุการณ์ข้อความต�าแหน่งที่ 8 
ែកង្ើម្ុងក្រោយ។ “ลมหายใจสุดท้ายของชีวิต” ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่ยังไม่เกิดขึ้น แต่คาดได้ว่า
จะไม่มีเหตุการณ์อื่นเกิดต่อจากนั้นแล้ว ในตัวอย่างข้างต้นมีเหตุการณ์อื่นที่สัมพันธ์กันปรากฏ
มาก่อนคือ ข้อความต�าแหน่งที่ 1 កមបញ្ជា រោរកង�ព័កជើងកគាកបា្មករមួពិធី “ผู ้บัญชาการ
กองทัพบกได ้มาร ่วมพิธี” ข ้อความต�าแหน ่งที่  2 ក�ើយបា្្បាបកូ់្កៅថាកទាះស្ថិែក្នុង
សា្ថ ្ភាពណា “และได้กล่าวกับลูกหลานว่าแม้จะตกอยู่ในสถานการณ์ใด” ข้อความต�าแหน่ง
ที่ 3 កយើងជាមែិតែរមួ្បក�សជាមយួគា្ន  “เราเป็นเพื่อร่วมประเทศกัน” ข้อความต�าแหน่งที่ 4 
មិ្ កបាះបងក់ចាលគា្ន  “ไม่ทอดทิ้งกัน” ข้อความต�าแหน่งที่ 5 រមួសុខរមួ�ុក្ខជាមយួគា្ន  “ร่วมสุข
ร่วมทุกข์กัน” และข้อความต�าแหน่งที่ 6 ្ិងកមើលដថគា្ន  “และดูแลกัน” 

 ในสัมพันธสารภาษาเขมรหนึ่งๆ ที่มีเหตุการณ์ตั้งแต่สามเหตุการณ์ขึ้นไปสามารถใช้
ค�าเชื่อมทั้ง 5 ประเภทร่วมกันได้ Watanapongsakul and Sriwatanamethakul (2020, 
p. 1.62) กล่าวว่า ค�าเชื่อมแต่ละค�าจะท�าหน้าที่เป็นตัวบ่งชี้สัมพันธสาร เชื่อมประโยคต่าง ๆ 
เข้าเป็นข้อความเดยีวกัน แม้ความหมายต่างกนั แต่ทกุค�าท�าหน้าทีร่่วมกนัเพือ่เชือ่มโยงความสมัพนัธ์
ของเหตุการณ์ทั้งหมดให้เป็นเรื่องเดียวกัน ท่ีเกิดขึ้นตามล�าดับเวลา ทั้งน้ี ต�าแหน่งของค�าเชื่อม
จะอยูต้่นเหตกุารณ์แต่ละเหตกุารณ์ ดงันี ้คอื ค�าเชือ่ม 1 + เหตกุารณ์ที ่1 + ค�าเชือ่ม 2 + เหตกุารณ์
ที่ 2 + ค�าเชื่อม 3 + เหตุการณ์ 3 + ค�าเชื่อม 4 + เหตุการณ์ 4 .... อาทิ មុ្ែំបូង “ก่อนอื่น” + 
រួ្ ក�ើយ “เสร็จแล้ว” + ក�ើប “จึง” + បនា្ទ បម់ក “จากนั้น” ดังตัวอย่าง

ตัวอย่างที่ 13

 ខ្ទឹម្ជកង់្យ្សរួលកធវាើណាស់ ( 1 )  មុ្ ែំបូង ( 2 )  កគយកកមើមខ្ទឹមសបកសម្កខ្ង
ក្្ក្ញែិ្ៗ មិ្ ដម្បកឲ្យអស់ក� (3) រួ្ ក�ើយ (4) យកកៅកសា្ង រឲ្យរពុំះ (5)  ក�ើប (6) 
កគ្សងយ់កមកស្មក�់ឹកឲ្យអស់ (7) បនា្ទ បម់ក (8) កគដា�ំឹកអំបិលលាយសការ (9)  ក�ើយ (10) 
�ុកឲ្យ្ែជាកដ់ាក់្ តាខំ្ទឹមកនាះ។
 “กระเทียมดองท�าง่ายมาก (1) ก่อนอื่น (2) ปอกเปลือกกระเทียมด้านนอกออกเล็กน้อย 
อย่าปอกเปลือกออกจนหมด (3) เสร็จแล้ว (4) เอาไปต้มให้เดือด (5) จึง (6) น�ากระเทียมขึ้น
สะเด็ดน�า้ให้แห้ง (7) จากนั้น (8) ต้มน�้าเกลือผสมน�า้ตาล (9) แล้ว (10) ทิ้งไว้ให้เย็น ใส่กระเทียม
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ลงไปแช่ในน�้าเกลือนั้น”

 สมัพนัธสารข้างต้นกล่าวถงึเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ตามล�าดบัเวลา โดยเหตกุารณ์แรกประกอบ
ด้วยค�าเชื่อม មុ្ ែំបូង “ก่อนอื่น” กับข้อความต�าแหน่งที่ 2 កគយកកមើមខ្ទឹមសបកសម្កខ្ងក្្
ក្ញែិ្ៗ មិ្ ដម្បកឲ្យអស់ក� “ปอกเปลือกกระเทียมด้านนอกออกเล็กน้อย อย่าปอกเปลือก
ออกจนหมด” เหตุการณ์ที่สอง ประกอบด้วยค�าเชื่อม រួ្ ក�ើយ “เสร็จแล้ว” กับข้อความต�าแหน่ง
ที่ 4 យកកៅកសា្ង រឲ្យរពុំះ “เอาไปต้มให้เดือด” เหตุการณ์ที่สามประกอบด้วยค�าเชื่อม ក�ើប “จึง” 
กับข้อความต�าแหน่งที่ 6 คือ កគ្សងយ់កមកស្មក�់ឹកឲ្យអស់ “น�ากระเทียมขึ้นสะเด็ดน�้าให้
แห้ง” เหตุการณ์ที่สี่ประกอบด้วยค�าเชื่อม បនា្ទ បម់ក “จากนั้น” กับข้อความต�าแหน่งที่ 8 คือ 
កគដា�ំឹកអំបិលលាយសការ “ต้มน�้าเกลือผสมน�า้ตาล” และเหตุการณ์ที่ห้าซึ่งเป็นเหตุการณ์สุดท้าย 
ประกอบด้วยค�าเชือ่ม ក�ើយ “แล้ว” กับข้อความในต�าแหน่งที ่10 คอื �ុកឲ្យ្ែជាកដ់ាក់្ តាខំ្ទឹមកនាះ 
“ทิ้งไว้ให้เย็น ใส่กระเทียมลงไปแช่ในน�้าเกลือนั้น” 
 
 สัมพันธสารที่ใช้ค�าเช่ือมหลายประเภทร่วมกันแสดงความสัมพันธ์ที่เกิดตามล�าดับเวลา 
อีกทั้งยังเชื่อมโยงเนื้อหาและเกาะเกี่ยวความระหว่างประโยคให้เป็นเรื่องเดียวกัน เป็นที่น่าสังเกต
ว่าการใช้ค�าเชื่อมหลายประเภทร่วมกันสามารถบ่งจุดเริ่มต้นและจุดสิ้นสุดเหตุการณ์ได้ด้วย

สรุปและอภิปรายผล

 งานวิจัยนี้มุ ่งวิเคราะห์และจ�าแนกประเภทค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลา
ในสัมพันธสารภาษาเขมร โดยเก็บข้อมูลจากเอกสารภาษาเขมร ได้แก่ ข่าว จ�านวน 30 ข่าว 
บทความทั่วไป จ�านวน 10 เรื่อง และบทปาฐกถาของผู ้น�าทางสังคม จ�านวน 5 บท โดย
ประยุกต์แนวคิดสัมพันธสารวิเคราะห์มาใช้วิเคราะห์ข้อมูล ผลการวิจัยพบว่าค�าเชื่อมแสดงความ
สัมพันธ์ด้านเวลาจ�าแนกได้ 5 ประเภท คือ ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดก่อน 
อาทิ លុះ “เมื่อ” ក្រោយពី “หลังจาก” ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น
ตามมาหรือเกิดขึ้นภายหลัง อาทิ ក�ើប “จึง” ក�ើយ “แล้ว” ค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์
ของเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนพร้อมกัน อาทิ ខណៈ “ขณะ” កៅកពលដែល “ในตอนที่” ค�าเชื่อม
แสดงจุดเร่ิมต ้นของเหตุการณ์ อาทิ ចាបពី់ “ตั้งแต ่” តាងំដែពី “ตั้งแต ่” และค�าเชื่อม
แสดงจุดสิ้นสุดของเหตุการณ์ อาทิ រ�ូែែល់ “จนกระทั่ง” លុះែល់ “จนถึง” ค�าเชื่อม
แสดงความสัมพันธ ์ด ้านเวลาเป็นหน่วยทางภาษาที่ก�ากับความสัมพันธ ์ของเหตุการณ์
ในสัมพันธสารหนึ่งๆ กล่าวคือ ค�าเชื่อมประเภทหนึ่งจะบ่งความหมายและความสัมพันธ์
ลักษณะหนึ่งที่ต่างจากค�าเชื่อมประเภทอื่น

 ในสัมพันธสารหนึ่งที่มีเหตุการณ์ตั้งแต่สามเหตุการณ์ขึ้นไปอาจใช้ค�าเชื่อมหลายประเภท
ร่วมกันได้ เพื่อบ่งความหมายและความสัมพันธ์ของเหตุการณ์ที่เกิดตามล�าดับเวลา ผลจาก
การวิเคราะห์ข้อมูลยังแสดงให้เห็นชัดเจนว่า ต�าแหน่งของค�าเชื่อมแต่ละประเภท ไม่ว่าปรากฏ
ส่วนใดในสมัพนัธสาร ยงัคงบ่งความหมายและความสมัพนัธ์ของเหตกุารณ์ตามประเภทค�าเชือ่มนัน้ 
อย่างไรก็ดี แม้ความหมายของค�าเชื่อมไม่เด่นชัดเท่าค�าเนื้อหาก็ตาม แต่ละออกจากสัมพันธสาร
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ไม่ได้ เพราะท�าให้เกิดความก�ากวมหรือสื่อความไม่สมบูรณ์ อีกทั้งภาษาเขมรก็ไม่ใช้ข้อความ
ลักษณะดังกล่าวในการสื่อสาร Lih (2009) ได้ตั้งข้อสังเกตนี้ไว้เช่นกัน โดยกล่าวว่า หากตัด
ค�าเชื่อมหน้าประโยคออกไป ข้อความจะบ่งความหมายไม่สมบูรณ์ โดยเฉพาะประโยคที่
แสดงความสัมพันธ์กับประโยคที่น�าหรือตามมา อนึ่ง Haiman (2011) ได้กล่าวว่าค�าเชื่อม
ในภาษาเขมรแบ่งเป็นค�าเชื่อมเดี่ยวหรือค�าเชื่อมผสม แม้งานวิจัยนี้ไม่ได้มุ่งวิเคราะห์โดยตรง
แต่ก็พบว่าค�าเชื่อมแสดงความสัมพันธ์ด้านเวลามีทั้งค�าเชื่อมเดี่ยว อาทิ ក�ើយ “แล้ว” លុះ “เมื่อ” 
และค�าเชือ่มผสม อาทิ ក�ើយក ៏“แล้วก”็ បនា្ទ បម់ក “จากนัน้” ประเดน็ดงักล่าวควรศกึษาวเิคราะห์
โดยละเอียดต่อไป
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Abstract

The literature ‘Song Kang’ was one of the most valuable literature of Chinese. 
The literature has interesting plot, especially character’s problems revelation. From the 
104 conflicts in ‘Song Kang’, they were categorized into 5 groups as the conflict between 
human and nature, accounted for 2.88%, the conflict between human and human,  
accounted for 90.38%, the conflict between human and society, accounted for 0.96%, the 
conflict between human and supernatural power, accounted for 3.85% and the conflict 
of mind, accounted for 1.92% respectively. This shown that the conflict between human 
was the most that occurs.   

Key words: Song Kang, Chinese literature, Conflicts 
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บัทคััดย่อ

 วรรณกรรมเร่�อง “ซ้้องก๋�ง” เป็็นหน่�งในส่ี่�สุี่ดยอดวรรณกรรมของจ่ีนซ่้�งม่กลวิธ่ีการผููกโครงเร่�องท่ี่�
น่าติิดติาม โดยเฉพาะการสี่รา้งป็มข๋ดแยง้ท่ี่�ที่ำาให้ผูู้อ่านสี่นใจีการคลายป็มปั็ญหาของต๋ิวละครในแติล่ะคราว
การสี่ร้างป็มข๋ดแย้งท่ี่�ป็รากฏในวรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�งท๋ี่�ง 104 ต๋ิวอย่างน๋�น ป็รากฏท๋ี่�งสิี่�น 5 ป็ระเภที่
โดยแจีกแจีกความถ่ี่�ค่าร้อยละ ได้แก่ ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บธีรรมชาติิ ร้อยละ 2.88 ความข๋ดแย้ง
ระหว่างมนุษย์ก๋บมนุษย์ ร้อยละ 90.38 ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บส๋ี่งคม ร้อยละ 0.96 ความข๋ดแย้ง
ระหว่างมนุษย์ก๋บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิ ร้อยละ 3.85 และความข๋ดแย้งที่างจิีติใจี ร้อยละ 1.92 ติามลำาด๋บ 
แสี่ดงให้เห็นว่าต๋ิวละครม่โอกาสี่ข๋ดแย้งก๋บต๋ิวละครด้วยก๋นมากท่ี่�สุี่ด

คัำาสุำาคััญ: ซ้้องก๋�ง, วรรณกรรมจ่ีน, ความข๋ดแย้ง

บัทนิำา

 วรรณกรรมจ่ีนเร่�อง “ซ้้องก๋�ง” (หร่อช่�ออย่างเป็็นที่างการติามสี่ำาเน่ยงจ่ีนกลางว่า ‘ฉุยหู่จ้ีวน’) เป็็น
วรรณกรรมชิ�นเอกของ ช่อไน่อ๋น ซ่้�งฉบ๋บแป็ลของสี่มเดจ็ีเจ้ีาพระยาบรมมหาศร่สี่ริุยวงศ์ ได้ม่คำาโป็รยไว้ติอน
ต้ินว่า “อมติะวรรณกรรมจ่ีนท่ี่�ยิ�งใหญ่สี่ะท้ี่านโลก ด่เด่นเหน่อกว่า “สี่ามก๊ก” เพ่ยบพร้อมไป็ด้วยความสี่นุก
ถ่ี่งใจีท่ี่�ลำ�าล่กในด้านกลศ่กที่างการเม่องและกลมารยาสี่าไถี่ย ติลอดจีนอุป็เท่ี่ห์เล่ห์เหล่�ยมในด้านการชิงด่ชิง
เด่นของผูู้เร่องปั็ญญาท่ี่�เผ็ูดร้อนดุเด่อดเร้าใจียิ�งน๋ก ซ่้�งสี่มเด็จีกรมพระยาดำารงราชานุภาพได้ที่รงส๋ี่นนิษฐาน
ว่า “ซ้้องก๋�ง” เป็็นหน๋งส่ี่อท่ี่�ด่และลำ�าค่า จ๋ีดเป็็นวรรณกรรมช๋�นเย่�ยมและป็ระจีวบก๋บผูู้แป็ลม่บรรดาศ๋กดิ�
เป็็นถ่ี่งสี่มเด็จีเจ้ีาพระยาบรมมหาศร่สุี่ริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) ซ่้�งน๋บได้ว่าผูลงานในด้านน่�เป็็นเพชรอ๋นลำ�าค่า
จีริงๆ ซ่้�งเป็็นป็ระโยชนใ์นด้านของการศ่กษาไดเ้ป็็นอยา่งด่ท่ี่�สุี่ด และเดน่กว่า “สี่ามกก๊” อ่กด้วย” (Somdet 
Chaophraya Sri Suriwongse, 1971)
 เหตุิการณ์ในเร่�องเกิดข่�นในสี่ม๋ยป็ลายราชวงศ์ซ่้งในร๋ชสี่ม๋ยของจ๋ีกรพรรดิซ้่งฮุุ่่ยจีง (หร่อซ้้องฮุุ่ยจีง) 
ซ่้�งพระองค์ที่รงเป็็นฮุ่่องเต้ิท่ี่�อ่อนแอ ถูี่กล่อลวงครอบงำาโดยขุนนางก๋งฉินท่ี่�ม่อิที่ธิีพลมากในสี่ม๋ยน๋�นได้แก่  
เกาฉิว (กอกิว) ถ่ี่งกวาน (ท่ี่องกวน) และไช่จิี�ง (ซ๋้วเก่ย) จีนที่ำาให้ยุคน่�กลายเป็็นยุคก๋งฉินครองเม่อง
 ต๋ิวละครเด่นท๋ี่�ง 108 คนในวรรณกรรมเร่�องซ้้องก๋�งม่ป็ระว๋ติิความเป็็นมาคล้ายคล่งก๋น ค่อ ถูี่ก
ขุนนางกล๋�นแกล้ง กดข่�ข่มเหง เบ่ยดเบ่ยนบ่ฑา เป็็นต้ิน จีนแต่ิละคนต้ิองล่�ภ๋ยออกจีากเม่องของต๋ิวเอง แล้ว
มารวมต๋ิวก๋น ณ เขาเหล่ยง หร่อบ่งนำ�าเหล่ยงซ้าน (เน่ยซ๋้วเป็าะ) เพ่�อป็ราบป็รามขุนนางช๋�ว 
 โดยแท้ี่แล้วเหล่าผูู้กล้าท๋ี่�ง 108 คนน่�ค่อเที่พยดาจุีติิลงมาเกิดเพ่�อป็ราบยุคเข็ญ เม่�อพวกเขาได้มา
พบก๋น ก็สี่าบานต๋ิวเป็็นพ่�น้องก๋น ผูู้นำาคนสี่ำาค๋ญของผูู้กล้าแห่งเขาเหล่ยง ค่อ ซ่้งเจ่ียง (หร่อซ้้องก๋�ง) ซ่้งเจ่ียง
น๋�นได้ร๋บการยกย่องจีากชาวยุที่ธีท๋ี่�วหล้าว่า เป็็น “หยาดฝนท๋ี่นใจี” เน่�องจีากเป็็นคนท่ี่�ม่จิีติใจีโอบอ้อมอาร่ 
และส่ี่งเสี่ริมช่วยเหล่อชาวยทุี่ธีอยา่งไม่เล่อกหน้ามาติลอด จีนได้ร๋บแต่ิงต๋ิ�งให้เป็็นห๋วหน้าของผูู้กล้าท๋ี่�ง 108 คน
 เร่�องราวติอนติ้นกล่าวถ่ี่งท่ี่�มาของต๋ิวละครสี่ำาค๋ญบางต๋ิวว่า เหติุใดถ่ี่งได้เข้ามารวมกลุ่มเขาเหล่ยง
ได้ เช่น หลวงจ่ีนหลู่จ่ี�อเซิ้น (หร่อ ลูต่ิซิ้ม) ส่ี่�อจิี�น (หร่อ ซ่้อจิีน) หลินชง (หร่อ ลิมชอง) อู่ซ้ง (หร่อ บู๊สี่ง)  
หล่�ขุย (หร่อ ล่ขุย) ซ่้งเจ่ียง (หร่อ ซ้้องก๋�ง) เป็็นต้ิน 
 เน่�อหากล่าวถ่ี่งยุคราชวงศ์ซ่้งซ่้�งม่โจีรกลุ่มหน่�งจีำานวน 108 คน ซ่้องสุี่มกำาล๋งก๋นท่ี่�เขาเหล่ยงเพ่�อ
ป็ราบป็รามขุนนางก๋งฉิน ภายหล๋งร๋ฐบาลได้นิรโที่ษกรรมให้และส่ี่งโจีรกลุ่มน่�ให้ไป็รบก๋บชาติิต่ิางๆ ท่ี่�ม๋กเข้า
มารุกรานแผู่นดินจ่ีน รวมไป็ถ่ี่งป็ราบป็รามกบฏท๋ี่�งหลายด้วย
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 กลุ่มผูู้กล้าแห่งเขาเหล่ยงท๋ี่�ง 108 คน ต่ิางสู้ี่รบติามพระบ๋ญชาของฮุ่่องเต้ิ (ซ่้�งแท้ี่จีริงแล้วค่อคำาส๋ี่�ง
ของ ‘เกาฉิว’ ขุนนางผูู้โฉดช๋�ว) ที่ว่าคนท๋ี่�งหมดต่ิอสู้ี่โดยขาดการวางแผูน ที่ำาให้ต้ิองเส่ี่ยช่วิติล้มติายก๋นเป็็น
อ๋นมาก จีน ‘ซ่้งเจ่ียง’ สี่ามารถี่ป็ราบกบฏท๋ี่�งแผู่นดินได้หมด ฮุ่่องเต้ิจ่ีงพระราชที่านสุี่ราให้แก่ซ่้งเจ่ียง แต่ิถูี่ก 
เกาฉิวลอบวางยาพิษลงในเหล้า ที่ำาให้ซ่้งเจ่ียงเส่ี่ยช่วิติ ส่ี่วนผูู้กล้าท่ี่�เหล่อก็ถูี่กเกาฉิวส๋ี่งหารท่ี่ละคนจีนหมดสิี่�น
 ภายหล๋ง ‘ซ่้งฮุุ่่ยฮุ่่องเติ้’ ที่รงพระสีุ่บินว่าเหล่าผูู้กล้าแห่งเขาเหล่ยงมารุมป็ระณามพระองค์ว่า
อ่อนแอ โฉดเขลา ข่�ขลาด และหูเบา เม่�อพระองค์สี่ะดุ้งรู้ส่ี่กพระองค์ จ่ีงได้ต๋ิ�งศาลเจ้ีาเพ่�อเป็็นเคร่�องบูชา
ความกล้าของคนท๋ี่�งสิี่�นน๋�น
 วรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�งได้แป็ลและเร่ยบเร่ยงเป็็นภาษาไที่ยคร๋�งแรกโดยสี่มเด็จีเจ้ีาพระยาบรม
มหาศร่สุี่ริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) เม่�อสี่ม๋ยร๋ชกาลท่ี่� 4 พ.ศ. 2410 โดยแป็ลออกมาเป็็นหน๋งส่ี่อ 82 เล่มสี่มุด
ไที่ย ต่ิพิมพ์คร๋�งแรกโดยโรงพิมพ์หมอบร๋ดเลย์ เม่�อ พ.ศ. 2422 เม่�อสี่ม๋ยร๋ชกาลท่ี่� 5 โดยใช้ช่�อเร่�องว่า “ซ้้องก๋�ง” 
ติามช่�อต๋ิวละครเอกของเร่�อง 
 วรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�งน๋บว่าเป็็นวรรณกรรมท่ี่�โดดเด่นจีนถ่ี่อได้ว่าเป็็นสุี่ดยอดวรรณกรรมจ่ีน
จีากจีำานวนท๋ี่�งสิี่�น 4 เร่�อง แม้ใช้สี่ำานวนภาษาท่ี่�ธีรรมดาแติม่่เน่�อหาท่ี่�โดดเดน่ ม่การซ้้อนกลซ้อ่นเง่�อน ห๋กมุม 
วางแผูน ก่อให้เกิดป็มข๋ดแย้งอ๋นเป็็นการต่ิอสู้ี่หร่อป็ะที่ะก๋นระหว่างมนุษย์ก๋บมนุษย์ด้วยก๋น นอกจีากน่�ย๋ง
ม่การป็ะที่ะก๋นระหว่างมนุษย์ก๋บสิี่�งอ่�นๆ อ่ก เช่น อำานาจีของธีรรมชาติิ ส๋ี่งคม (Sujjapun, 1995, p.64) ท่ี่�
กระตุ้ินความสี่นใจีใคร่รู้ของผูู้อ่านได้ติลอดเวลา ซ่้�งป็มข๋ดแย้งเหล่าน่�เองถ่ี่อว่าเป็็นองค์ป็ระกอบสี่ำาค๋ญอย่าง
หน่�งของงานวรรณกรรม 
 องค์ป็ระกอบสี่ำาค๋ญของการศ่กษาวรรณกรรมค่อ ต๋ิวละคร บที่สี่นที่นา ฉาก ข้อคิด และโครงเร่�อง
ซ่้�งโครงเร่�องน๋�นจีะต้ิองป็ระกอบไป็ด้วยป็มข๋ดแย้งของต๋ิวละครอ๋นเป็็นปั็ญหาสี่ำาค๋ญท่ี่�ที่ำาให้เร่�องสี่ามารถี่
ดำาเนินต่ิอไป็ได้ ความข๋ดแย้งส่ี่วนใหญ่จีะเกิดก๋บต๋ิวละครเอกของเร่�องก๋บต๋ิวละครท่ี่�เป็็นฝ่ายป็ฏิปั็กษ์หร่อ 
คู่กรณ่ (Chaisilwattana, 1999, p.112) แต่ิหากกล่าวโดยละเอ่ยด ป็มข๋ดแย้งจีะม่หลายล๋กษณะ เช่น ป็ม
ข๋ดแยง้ระหวา่งมนษุยก๋์บมนษุย ์ป็มข๋ดแยง้ระหวา่งมนษุยก๋์บธีรรมชาติิ ป็มข๋ดแยง้ระหวา่งมนษุยก๋์บสิี่�งเหน่อ
ธีรรมชาติิ ป็มข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บส๋ี่งคม หร่ออาจีกล่าวว่าป็มข๋ดแย้งค่อแรงสี่องแรงท่ี่�ต่ิอสู้ี่ก๋น แรงหน่�ง
เป็็นแรงของความต้ิองการที่ำาสิี่�งใดสิี่�งหน่�ง แต่ิม่อ่กแรงหน่�งมาข๋ดขวาง แรงน๋�นอาจีเป็็นอุป็สี่รรคอ๋นอาจีเกิด
จีากบุคคลอ่�นหร่อเกิดจีากตินเองก็ได้ (Manivat, 1972, p.46)
 ป็มข๋ดแยง้เป็็นสิี่�งสี่ำาค๋ญอยา่งยิ�งท่ี่�จีะที่ำาให้เร่�องสี่ามารถี่ดำาเนนิ ผู๋นแป็ร หร่อคล่�คลายไป็ในที่ศิที่าง
ต่ิางๆ ได้อยา่งออกรสี่ เช่นติอนท่ี่�ลูต่ิซิ้มพบเข้าก๋บซ่้อจิีน แต่ิจีำาก๋นไม่ได้ เกิดผิูดใจีจีนต่ิอสู้ี่ก๋น ด๋งว่า “...คิดแล้ว
ก็ถ่ี่อไม้เท้ี่าติรงเข้าไป็ร้องติวาดว่า ชายผูู้น๋�นมาแอบอยูค่อยต่ิชิงเราหร่อ ม่ฝีม่อและกำาล๋งเท่ี่าไรก็ออกมาที่ดลอง
ก๋นดูเล่น ชายน๋�นได้ยินก็โกรธีถ่ี่อกระบ่�เข้าสู้ี่รบก๋บหลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มได้สี่ามสิี่บเพลงไม่แพ้ชนะก๋น...” จีนเม่�อ
ถี่ามไถ่ี่ได้ความว่าเป็็นคนท่ี่�คุ้นเคยก๋นมาแต่ิก่อน ท๋ี่�งสี่องจ่ีงหยุดต่ิอสู้ี่และร่วมเดินที่างก๋นต่ิอไป็
 การสี่ร้างป็มข๋ดแย้งให้เห็นเด่นช๋ดในวรรณกรรมหร่อเร่�องเล่าที่างป็ระว๋ติิศาสี่ติร์น๋�น น๋บเป็็นส่ี่วน
สี่ำาค๋ญอย่างยิ�งต่ิอการดำาเนินเร่�องหร่อการผููกเร่�องให้ดำาเนินต่ิอไป็ได้อย่างต่ิอเน่�อง จ่ีงถ่ี่อได้ว่าการศ่กษา
วรรณกรรมท่ี่�เก่�ยวข้องหร่ออิงป็ระว๋ติิศาสี่ติร์น๋�นหากขาดป็มข๋ดแยง้ไป็แล้ว วรรณกรรมน๋�นก็พลอยขาดรสี่ชาติิ
ไป็ด้วย การศ่กษาป็มข๋ดแย้งท่ี่�ป็รากฏในวรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�งจ่ีงช่วยให้เข้าใจีกลวิธ่ีการแต่ิงและเข้าถ่ี่ง
อรรถี่รสี่ของวรรณกรรมไดด่้ยิ�งข่�น อาจีกลา่วได้ว่าป็มข๋ดแยง้เป็็นองคป์็ระกอบสี่ำาค๋ญของเร่�องท่ี่�จีะที่ำาให้เร่�อง
ดำาเนินไป็ได้ ท๋ี่�งเป็็นต๋ิวช่วยแสี่ดงทิี่ศที่างของเร่�องน๋�นๆ ด้วย 
 ด๋งต๋ิวอย่างเหติุการณ์ท่ี่�เฮุ่งจีินเห็นซ่้อจิีนกำาล๋งซ้้อมเพลงอาวุธี และกล่าวข่�นว่า “เพลงอาวุธีท่ี่าน
ฝึกห๋ดมาก็ด่อยู่ แต่ิย๋งสู้ี่คนม่ฝีม่อเข้มแข็งไม่ได้ ถ้ี่าข้าพเจ้ีาส๋ี่�งสี่อนแนะนำาให้อ่กก็คงจีะด่ข่�นกว่าน่�” จ่ีงที่ำาให้
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ซ่้อจิีนโกรธีและท้ี่าป็ระลองฝีม่อก๋นกระท๋ี่�งซ่้อจิีนพ่ายต่ิอเฮุ่งจิีน บิดาของซ่้อจิีนจ่ีงแนะให้คำาน๋บเอาเฮุ่งจิีนเป็็น
ครูสี่อนยุที่ธี
 ความโดดเด่นของ “ซ้้องก๋�ง” ท่ี่�แม้ใช้ภาษาอย่างธีรรมดาท่ี่�สุี่ด แต่ิกล๋บได้ร๋บยกย่องให้เป็็น “ส่ี่�สุี่ดยอด
วรรณกรรมจ่ีน” จ่ีงต้ิองมาจีากโครงเร่�องและป็มข๋ดแย้งท่ี่�เลอเลิศจ่ีงจีะที่ำาให้ผูู้อ่านนิยมเร่�องน่�ได้

วัตถุุประสุงค์ัการวิจั้ย

 เพ่�อศ่กษาล๋กษณะป็มข๋ดแย้งท่ี่�ป็รากฏในวรรณกรรมจี่นเร่�อง “ซ้้องก๋�ง” (ฉบ๋บแป็ลภาษาไที่ย) 
สี่ำานวนสี่มเด็จีเจ้ีาพระยาบรมมหาศร่สุี่ริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) 

ขอบัเขตข้อมููลที�ใช้ในิการศึกษา

 1. เร่�อง “ซ้้องก๋�ง” ของ สี่มเด็จีเจ้ีาพระยาบรมมหาศร่สุี่ริยวงศ์ (กรุงเที่พฯ : มหาวิที่ยาล๋ยราชภ๋ฏ
บ้านสี่มเด็จีเจ้ีาพระยา, 2561) 
 2. เร่�อง “ซ้้องก๋�ง” ของ สี่มเด็จีเจ้ีาพระยาบรมมหาศร่สุี่ริยวงศ์ (หอพระสี่มุดวชิรญาณออนไลน์)
(ท๋ี่�งน่� เพ่�อช่วยติรวจีสี่อบเน่�อความและการสี่ะกดการ๋นต์ิของก๋นและก๋น)

ทบัทวนิวรรณกรรมู

 Phanomprairat (1999, abstract) ศ่กษาเร่�อง “การเป็ร่ยบเท่ี่ยบสุี่ยหู่จ้ีวนก๋บซ้้องก๋�ง” เพ่�อเป็ร่ยบ
เท่ี่ยบสี่ำานวนภาษาระหว่าง “สุี่ยหู่จ้ีวน” ซ่้�งเป็็นต้ินฉบ๋บภาษาจ่ีน ก๋บ “ซ้้องก๋�ง” ซ่้�งเป็็นฉบ๋บแป็ลภาษาไที่ย
ว่าท๋ี่�งสี่องฉบ๋บน๋�นแติกต่ิางก๋นอย่างไร พร้อมวิเคราะห์เพ่�อหาสี่าเหตุิของความแติกต่ิางเหล่าน๋�นด้วย
 ผูลการศ่กษาพบว่า “ซ้้องก๋�ง” ถ่ี่ายที่อดเน่�อหาหล๋ก ภาพรวม และรายละเอ่ยดต่ิางๆ ได้ไม่แติก
ต่ิางจีาก “สุี่ยหู่จ้ีวน” ซ่้�งเป็็นต้ินฉบ๋บภาษาจ่ีนมากน๋ก หากพบว่า “สุี่ยหู่จ้ีวน” น๋�นม่รายละเอ่ยดป็ล่กย่อย
บางป็ระการมากกว่า “ซ้้องก๋�ง” ซ่้�งเป็็นฉบ๋บแป็ลภาษาไที่ย อาจีเป็็นเพราะข้อจีำาก๋ดด้านภาษา ซ่้�งสี่ม๋ยน๋�น
น่าจีะหาผูู้ส๋ี่นท๋ี่ดท๋ี่�งภาษาจ่ีน (ภาษาต้ินที่าง) และภาษาไที่ย (ภาษาป็ลายที่าง) ได้ยาก ผูู้วิจ๋ียจ่ีงให้ความเห็น
ว่าผูู้แป็ลและเร่ยบเร่ยงน่าจีะมุ่งเน้นเอาเน่�อความ และอรรถี่รสี่ติามความนิยมของชาวไที่ย ไม่ได้มุ่งเน้นไป็ท่ี่�
ความสี่มบูรณ์ของรายละเอ่ยดเน่�อหา 
 นอกจีากน่� การแป็ลยง๋พบอุป็สี่รรคด้านความเช่�อ ว๋ฒนธีรรม ป็ระเพณ่ของสี่องชาติิท่ี่�แติกต่ิางก๋น
จ่ีงที่ำาให้ผูู้แป็ลและเร่ยบเร่ยงต๋ิดที่อนหร่อด๋ดแป็ลงให้เข้าก๋บว๋ฒนธีรรมของไที่ย เพ่�อให้ผูู้อ่านชาวไที่ยเข้าใจี
เน่�อหาได้ง่ายยิ�งข่�น 
 นอกจีากอุป็สี่รรคด้านความเช่�อ ว๋ฒนธีรรม ป็ระเพณ่ของสี่องชาติิท่ี่�แติกต่ิางก๋นแล้ว ผูู้วิจ๋ียยง๋กล่าว
ถ่ี่งความแติกต่ิางระหว่างความเป็็นมาและว๋ติถุี่ป็ระสี่งค์การแต่ิงของวรรณกรรมท๋ี่�งสี่องเร่�องว่า “สุี่ยหู่จ้ีวน” 
พ๋ฒนามาจีากการเล่าเร่�อง โดยอาศ๋ยข้อมูลของต๋ิวละครและเหตุิการณ์ท่ี่�ป็รากฏในป็ระว๋ติิศาสี่ติร์ ผูนวกก๋บ
การเข่ยนบที่ละครอุป็รากรจีนได้ออกมาเป็็นงานวรรณกรรมชิ�นเอก ในขณะท่ี่� “ซ้้องก๋�ง” น๋�นแป็ลจีากเร่�อง 
“สุี่ยหู่จ้ีวน” ท๋ี่�งย๋งป็รากฏการอธีิบายหร่อต่ิความเสี่ริมจีากผูู้แป็ลและเร่ยบเร่ยง เพ่�อให้ผูู้อ่านเข้าใจีเน่�อหา
ได้ด่ยิ�งข่�น 
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 ปั็จีจ๋ียติ่างๆ เหล่าน่�เป็็นสี่าเหตุิสี่ำาค๋ญท่ี่�ส่ี่งผูลให้สีุ่ยหู่จี้วนและซ้้องก๋�งม่รายละเอ่ยดท่ี่�แติกต่ิางก๋น 
โดยเฉพาะรายละเอ่ยดท่ี่�เก่�ยวก๋บฉาก นิส๋ี่ยต๋ิวละครและรูป็แบบการเข่ยน

 Thongsai (2013, pp.61-72) ศ่กษาเร่�อง “วิเคราะห์ความข๋ดแย้งในวรรณกรรมแป็ลเร่�อง ที่ไวไลท์ี่” 
โดยศ่กษาความข๋ดแย้งในวรรณกรรมเร่�องที่ไวไลท์ี่ ซ่้�งเป็็นบที่ป็ระพ๋นธ์ีของ สี่เติเฟน่ ไมเออร์ โดย เจีนจิีรา 
เสี่ร่โยธิีน เป็็นผูู้แป็ลและเร่ยบเร่ยงเป็็นภาษาไที่ย
 ผูลการศ่กษาพบว่า วรรณกรรมแป็ลเร่�องที่ไวไลท์ี่ม่ความข๋ดแย้งครบท๋ี่�ง 5 ป็ระเภที่ ค่อ 
 1. ความข๋ดแย้งระหว่างต๋ิวละครก๋บต๋ิวละคร 
 2. ความข๋ดแย้งระหว่างต๋ิวละครก๋บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิ 
 3. ความข๋ดแย้งระหว่างต๋ิวละครก๋บธีรรมชาติิ 
 4. ความข๋ดแย้งระหว่างต๋ิวละครก๋บส๋ี่งคม 
 5. ความข๋ดแย้งภายในใจีของต๋ิวละคร 
 ความข๋ดแย้งท่ี่�ป็รากฏมากท่ี่�สุี่ดในวรรณกรรมเร่�องที่ไวไลที่์ ค่อความข๋ดแย้งป็ระเภที่ท่ี่� 1 (ความ
ข๋ดแย้งระหว่างต๋ิวละครก๋บต๋ิวละคร) ส่ี่วนความข๋ดแย้งท่ี่�ป็รากฏรองลงมา ค่อความข๋ดแย้งป็ระเภที่ท่ี่� 5  
(ความข๋ดแย้งภายในใจีของต๋ิวละคร) ความข๋ดแย้งป็ระเภที่ท่ี่� 3 (ความข๋ดแย้งระหว่างต๋ิวละครก๋บธีรรมชาติิ) 
ในขณะท่ี่�ความข๋ดแย้งป็ระเภที่ท่ี่� 2 (ความข๋ดแย้งระหว่างต๋ิวละครก๋บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิ) และความข๋ดแย้ง
ป็ระเภที่ท่ี่� 4 (ความข๋ดแย้งระหว่างต๋ิวละครก๋บส๋ี่งคม) ป็รากฏน้อยท่ี่�สุี่ด

 Homfung (2011, p.175) ศ่กษาเร่�อง “การแก้ปั็ญหาความข๋ดแย้งของต๋ิวละครในบที่ละครพูด
ร้อยแก้ว พระราชนิพนธ์ีพระบาที่สี่มเด็จีพระมงกุฎเกล้าเจ้ีาอยู่ห๋ว : การวิเคราะห์ด้วยอริยส๋ี่จีส่ี่�” ผูลการศ่กษา
พบวา่ความข๋ดแยง้ท่ี่�ป็รากฏในบที่ละครพดูร้อยแก้ว ม่ 3 ป็ระเภที่ ค่อ ความข๋ดแยง้ระหวา่งมนุษยก๋์บมนษุย์ 
ความข๋ดแยง้ระหว่างมนุษยก๋์บส๋ี่งคม และความข๋ดแยง้ภายในใจีของต๋ิวละครเอง ส่ี่วนวิธ่ีการแก้ปั็ญหาม่ 5 วิธ่ี 
(Homfung, 2011, p.176) ค่อ 
 1. การสี่ร้างเหตุิการณ์ เช่นเร่�อง ผูู้ร้ายแผูลง ขนมสี่มก๋บนำ�ายา
 2. การเส่ี่ยสี่ละ เช่นเร่�อง เส่ี่ยสี่ละ ความด่ม่ไชย
 3. การฟังความคิดเห็นของคนหมู่มาก เช่นเร่�อง ฉวยอำานาจี
 4. การใช้อารมณ์ เช่นเร่�อง ฟอกไม่ฃาว
 5. การใช้ปั็ญญา เช่นเร่�อง หน๋งเส่ี่อ โพงพาง 
 ท๋ี่�งพบว่าการท่ี่�ต๋ิวละครจีะแก้ไขปั็ญหาได้สี่ำาเร็จีหร่อไม่น๋�นข่�นอยูก๋่บว่าต๋ิวละครหาสี่าเหตุิท่ี่�แท้ี่จีริง
ของปั็ญหาพบหร่อไม่ หากต๋ิวละครมองไม่เป็็นต้ินเหตุิท่ี่�แท้ี่จีริงของปั็ญหายอ่มไม่อาจีแก้ปั็ญหาน๋�นได้ หร่อแก้
ได้เพ่ยงช๋�วคร๋�งช๋�วคราวเท่ี่าน๋�น ในที่างติรงก๋นข้ามหากมนุษย์ยอมร๋บปั็ญหาท่ี่�เกิดข่�น ส่ี่องเห็นเหตุิท่ี่�แท้ี่จีริงแห่ง
ปั็ญหา ย่อมส่ี่งผูลให้มนุษย์ม่สี่ติิพินิจีแนวที่างการแก้ปั็ญหาได้ติามที่ำานองคลองธีรรม การแก้ปั็ญหาได้ติรง
ก๋บสี่าเหตุิจ่ีงเป็็นการขจ๋ีดปั็ญหาเหล่าน๋�นให้หมดไป็ และปั็ญหาเดิมน๋�นจีะไม่กล๋บมาเกิดซ้ำ�าอ่ก (Homfung, 
2011, p.179)

 Manlikamas (1979, pp.102-103) ได้กล่าวถ่ี่งป็มข๋ดแย้งไว้ว่า “น๋กเข่ยนและน๋กวิจีารณ์บางท่ี่าน
ม่ความเห็นว่า ถ้ี่าไม่ม่ปั็ญหาหร่อข้อข๋ดแย้งแล้วจีะถ่ี่อว่าเร่�องน๋�นไม่ม่โครงเร่�อง เช่น เร่�องสี่าวน้อยแสี่นสี่วย
 รวยที่ร๋พย์ ม่ครอบคร๋วด่ ได้พบความร๋กท่ี่�บริสุี่ที่ธิี� สี่ดช่�น และได้แต่ิงงานม่ความสุี่ขสี่มบูรณ์ก๋บชายคนร๋ก  
ม่ช่วิติเป็็นสุี่ขต๋ิ�งแต่ิต้ินจีนอวสี่านน๋�น ไม่ถ่ี่อว่าม่ความข๋ดแย้ง และน๋บว่าไม่ม่โครงเร่�อง”
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 ท๋ี่�งได้อ้างข้อคิดเห็นของ B.M. Foster ซ่้�งกล่าวว่า “พระราชาสิี่�นพระชนม์ พระราชิน่สิี่�นพระชนม์” ไม่ใช่
โครงเร่�อง เพราะไม่ม่ปั็ญหาหร่อความข๋ดแย้งอย่างใด แต่ิถ้ี่า “พระราชาสิี่�นพระชนม์ พระราชิน่สิี่�นพระชนม์
ติามด้วยความเศร้าเส่ี่ยพระท๋ี่ย” จ่ีงจีะม่โครงเร่�องเพราะม่ความข๋ดแย้ง การต่ิอสู้ี่รุนแรงภายในพระท๋ี่ยของ
พระราชิน่ อ๋นเน่�องจีากการพล๋ดพรากจีากบุคคลท่ี่�ร๋กจีนถ่ี่งสิี่�นพระชนม์ในท่ี่�สุี่ด” 

 Thongsai (2013, pp.61-72) ได้ยกแผูนภูมิแสี่ดงความส๋ี่มพ๋นธ์ีของเร่�องสี่มมติิแบบเคล่�อนไหว 
ท่ี่�ป็ระกอบก๋นเข้าเป็็นโครงเร่�องในนวนิยายของ เจ่ีอ สี่ติะเวทิี่น  ไว้ด๋งน่�

จุีดสุี่ดยอด (Climax)
                                             

       การผููกป็มและการหน่วงเร่�อง                                                  การคลายป็ม
    (Complications, Suspense)                                                 (Denouement)

                                                                                        
                            เปิ็ดเร่�อง                    การเดินเร่�อง                    ปิ็ดเร่�อง
                          (Opening)                (Development)              (Conclusion)

 แผูนภาพน่�สี่ามารถี่อธีบิายไดว่้า ติลอดระยะเวลาของการดำาเนนิเร่�อง จีะติอ้งค่อยๆ ผููกป็มข๋ดแยง้
ให้ป็รากฏข่�นท่ี่ละน้อยๆ จีนกระท๋ี่�งถ่ี่งจุีดสุี่ดยอดของเร่�องอ๋นเป็็นจีุดท่ี่�อารมณ์ถูี่กรวบต่ิงอย่างท่ี่�สุี่ด จีากน๋�น
จ่ีงค่อยๆ คลายป็มเพ่�อลดความต่ิงเคร่ยดของป็มด๋งกล่าวลงจีนกระท๋ี่�งถ่ี่งจุีดจีบของเร่�อง จีนอาจีกล่าวได้ว่า
โครงเร่�องต้ิองป็ระกอบไป็ด้วยป็มข๋ดแยง้และพฤติิกรรมท่ี่�ต๋ิวละครกระที่ำาให้เกิดหร่อม่ป็ฏิกิริยาติอบสี่นองต่ิอ
ป็มข๋ดแย้งเหล่าน๋�น การผููกป็มข๋ดแย้งจ่ีงเป็็นส่ี่วนหน่�งของโครงเร่�องอ๋นมิอาจีหล่กหน่ไป็ได้พ้น 

วิธีีดำาเนิินิการวิจั้ย

 1. การวิจ๋ียฉบ๋บน่�เป็็นการวิจ๋ียเชิงคุณภาพ (Qualitative Research)
 2. รวบรวมเอกสี่ารและงานวิจ๋ียท่ี่�เก่�ยวข้องก๋บวรรณกรรมจ่ีนแป็ลเร่�อง “ซ้้องก๋�ง”
 3. ศ่กษาการสี่ร้างป็มข๋ดแย้งติามคำานิยามของ สี่ายทิี่พย์ นุกูลกิจี (วรรณกรรมไที่ยปั็จีจุีบ๋น)  
จีากน๋�นจ่ีงนำามาคำานวณหาค่าร้อยละ โดยจีำาแนกออกติามป็ระเภที่ของป็มข๋ดแย้งท๋ี่�ง 5 ป็ระเภที่
 4. วิเคราะห์การสี่ร้างป็มข๋ดแย้งและการคลายป็มข๋ดแย้งท่ี่�ป็รากฏในวรรณกรรมจ่ีนแป็ลเร่�อง 
 “ซ้้องก๋�ง” โดยใช้วิธ่ีการพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive analysis) 
 5. จ๋ีดที่ำารูป็เล่มและเผูยแพร่งานวิจ๋ีย
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ผลการวิจั้ย
 ป็มข๋ดแย้งท่ี่�พบในวรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�งสี่ามารถี่จีำาแนกออกเป็็น 5 ป็ระเภที่ ได้แก่ ความข๋ด
แยง้ระหว่างมนุษยก๋์บมนุษย ์ความข๋ดแยง้ระหว่างมนุษยก๋์บส๋ี่งคม ความข๋ดแยง้ระหว่างมนุษยก๋์บธีรรมชาติิ 
ความข๋ดแยง้ระหว่างมนุษย์ก๋บสิี่�งเหน่อธีรรมชาติิ และความข๋ดแย้งภายในใจีของต๋ิวละคร (Chalita, 2012, 4) 
โดยม่รายละเอ่ยดด๋งต่ิอไป็น่�
 Nukulkit (1994, pp.127-128) ได้แบ่งป็ระเภที่ของป็มข๋ดแย้ง (Conflict) ด๋งต่ิอไป็น่�
 1. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บธีรรมชาติิ เช่น ก๋บโรคภ๋ยไข้เจ็ีบ ก๋บภ๋ยธีรรมชาติิ ก๋บความทุี่รก๋นดาร 
เป็็นต้ิน
 2. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บมนุษย์ เช่น ระหว่างคนด่ก๋บคนช๋�ว พ่อแม่ก๋บลูก 
 3. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บส๋ี่งคม เช่น มนุษย์ก๋บความเช่�อ ค่านิยมของส๋ี่งคม ความข๋ดแย้ง
ระหว่างเช่�อชาติิ เผู่าพ๋นธ์ุี ศาสี่นา หร่อล๋ที่ธิีที่างการเม่อง เป็็นต้ิน
 4. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิ เช่น ระหว่างมนุษย์ก๋บพระเจ้ีา มนุษย์
ก๋บชะติากรรม มนุษย์ก๋บอำานาจีไสี่ยศาสี่ติร์ หร่อสิี่�งล่กล๋บอ่�น ๆ เป็็นต้ิน
 5. ความข๋ดแย้งท่ี่�เกิดข่�นภายในใจีของต๋ิวละครเอง ความข๋ดแย้งชนิดน่�หมายถ่ี่ง ความข๋ดแย้งท่ี่�
เกิดข่�นภายในจิีติใจีของต๋ิวละครเอง เช่น การต่ิอสู้ี่ระหว่างมโนธีรรมก๋บอำานาจีใฝ่ติำ�าในจิีติใจี หร่อการท่ี่�ต๋ิว
ละครจีะต้ิองเล่อกเอาอย่างใดอย่างหน่�งระหว่างความร๋กก๋บหน้าท่ี่� เป็็นต้ิน
 ผูลการศ่กษาเป็็นด๋งน่�
 1. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บธีรรมชาติิ
 ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บธีรรมชาติิท่ี่�ป็รากฏในวรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�ง ป็รากฏท๋ี่�งสิี่�น  
3 ต๋ิวอย่าง โดยเป็็นความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บโรคภ๋ยไข้เจ็ีบ และภาวะทุี่พภิกขภ๋ยท่ี่�เกิดข่�นโดยท๋ี่�วไป็
ติามห๋วเม่องต่ิางๆ จีำานวน 1 ต๋ิวอย่าง และความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บส๋ี่ติว์ป่็า จีำานวน 2 ต๋ิวอย่าง  
ด๋งต๋ิวอย่างต่ิอไป็น่�

 “...เม่�อคร๋�งพระเจ้ีาซ้้องยินจีงฮุ่่องเต้ิครองราชสี่มบ๋ติิ บ้านเม่องไม่ม่ความสุี่ขเกิด 
ศ่กสี่งคราม เต็ิกเชงแม่ท๋ี่พยกไป็ป็ราบป็รามเร่ยบร้อยแล้ว ต๋ิ�งแต่ิน๋�นบ้านเม่องก็เป็็นป็กติิ คัรั�นิ
อยู่นิานิมูาแตบ่ัรรดาหััวเมูอืงทั�งหัลายเกดิคัวามูไข้จ้นิราษฎรลมู้ตายลงเปน็ิอันิมูาก ขุนนาง
ข้าราชการแจ้ีงแล้วก็นำาความข่�นกราบทูี่ล พระเจ้ีาซ้้องยินจีงฮุ่่องเต้ิได้ที่ราบก็ที่รงพระวิติก
จ่ีงติร๋สี่ส๋ี่�งถี่ามขุนนางท๋ี่�งป็วงว่าราษฎรตามูหััวเมืูองอดอาหัารล้มูตายเสีุยหันัิกหันิาจีะคิด
ป็ระการใด ขุนนางผูู้ใหญ่จ่ีงพร้อมใจีก๋นกราบทีู่ลว่า จีะต้ิองต๋ิ�งเคร่�องบูชาพล่กรรมบวงสี่รวง
เที่พยดา และที่ำาบุญให้ท๋ี่�วท๋ี่�งพระราชอาณาจ๋ีกรเห็นจีะบำาบ๋ดได้ พระเจ้ีาซ้้องยินจีงฮุ่่องเต้ิ
ได้ที่รงฟังก็เห็นด้วย จ่ีงร๋บส๋ี่�งให้เจ้ีาพน๋กงานม่หน๋งส่ี่อไป็ถ่ี่งผูู้ร๋กษาเม่องท๋ี่�งป็วงรู้ท๋ี่�วก๋น ให้
ต๋ิ�งเคร่�องบูชาบวงสี่รวงเที่พยดาก๋บที่ำาบุญให้ที่าน และว๋ดในเม่องเหล่าน๋�นให้หลวงจ่ีนเจ้ีาว๋ด
ป็ระชุมก๋นสี่วดมนต์ิทุี่กๆ ว๋ดและคนซ่้�งต้ิองเวรจีำาอยู่น๋�นถ้ี่าโที่ษเบาบาง ไม่ถ่ี่งท่ี่�ติายแล้วก็ให้
ป็ล่อยไป็เส่ี่ยเจ้ีาพน๋กงานก็ที่ำาหน๋งส่ี่อร๋บส๋ี่�งให้ขุนนางเป็็นข้าหลวงถ่ี่อแยกยา้ยก๋นไป็ทุี่กๆ เม่อง
 ผูู้ร๋กษาเม่องท๋ี่�งหลายที่ราบความแล้วก็จ๋ีดแจีงที่ำาบุญและบวงสี่รวงเที่พยดาติามหน๋งส่ี่อร๋บส๋ี่�ง 
แต่ิความไข้น๋�นยง๋ไม่สี่งบ ผูู้ร๋กษาเม่องท๋ี่�งป็วงก็บอกข้อราชการเข้ามาให้เจ้ีาพน๋กงานกราบที่ลูว่า 
ได้ที่ำาติามหน๋งส่ี่อร๋บส๋ี่�งแล้ว คัวามูไข้ยังไมู่สุงบัข้าวปลาอาหัารก็ขัดสุนิเสุมูออยู่ดังแต่ก่อนิ...”

    (Somdet Chaophraya Sri Suriwongse, 2018, p.15)
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 ต๋ิวอย่างท่ี่�ยกมาน่�แสี่ดงให้เห็นความข๋ดแย้งระหว่าง “มนุษย์” ค่อ ราษฎร เหล่าขุนนางชนช๋�น
ป็กครองท๋ี่�งหลาย ก๋บ “ธีรรมชาติิ” ค่อโรคภ๋ยและภาวะอดอยาก ด๋งความว่า “...บรรดาห๋วเม่องท๋ี่�งหลาย
เกิดความไข้จีนราษฎรล้มติายลงเป็็นอ๋นมาก...ราษฎรติามห๋วเม่องอดอาหารล้มติายเส่ี่ยหน๋กหนา...” 
 ภาวะความข๋ดแย้งน่�ที่ำาให้ราษฎรล้มติายเป็็นอ๋นมาก เหล่อกว่าอำานาจีของมนุษย์ค่อร๋ฐบาลของ
พระเจ้ีาซ้้องยินจีงฮุ่่องเต้ิจีะแก้ไขเย่ยวยาให้คล่�คลายลงไป็ได้โดยรวดเร็ว ท่ี่�สุี่ดเม่�อเหล่อปั็ญญาแล้วจ่ีงต๋ิ�ง
เคร่�องบวงสี่รวงบูชาที่ว่ากล๋บไม่อาจีบรรเที่าปั็ดเป่็าเหตุิเภที่ภ๋ยเหล่าน๋�นไป็ได้เลย 
 เม่�อเห็นว่าป็มข๋ดแย้งด๋งกล่าวเหล่อวิส๋ี่ยไป็กว่าท่ี่�มนุษย์จีะสี่ามารถี่ควบคุมได้เองแล้ว ฮุ่วมติงเอ่�ยมผูู้
เป็็นขุนนางใหญ่จ่ีงกราบทูี่ลให้เชิญผูู้วิเศษมาแก้ไข โดยคาดหมายว่าสิี่�งเหน่อธีรรมชาติิอาจีควบคุมธีรรมชาติิ
ได้ด่กว่านำ�าม่อมนุษย์ เหตุิการณ์เหล่าน่�ย่อมสี่ะท้ี่อนให้เห็นว่าเม่�อมนุษย์ป็ระสี่บเหตุิร้ายต่ิางๆ จีนถ่ี่งจุีดท่ี่�คิด
ว่าตินเองไม่อาจีแก้ไขเหตุิร้ายเหล่าน๋�นได้แล้ว มนุษย์ม๋กหาหนที่างอ่�นๆ เช่น สิี่�งศ๋กดิ�สิี่ที่ธิี� สิี่�งเหน่อธีรรมชาติิ
ไสี่ยศาสี่ติร์ต่ิางๆ ให้มาขจ๋ีดภ๋ยเหล่าน๋�นแที่นติน หร่ออาจีพิเคราะห์ได้อ่กอย่างหน่�งว่ามนุษย์ม๋กหาท่ี่�พ่�ง 
ที่างใจีท่ี่�ตินเช่�อเม่�อถ่ี่งจุีดอ๋บจีนอยู่เสี่มอ

 2. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บมนุษย์
 ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บมนุษย์ท่ี่�ป็รากฏในวรรณกรรมจีน่เร่�องซ้้องก๋�ง ป็รากฏท๋ี่�งสิี่�น 94 ต๋ิวอยา่ง
โดยเป็็นความข๋ดแย้งท่ี่�เกิดจีากอารมณ์ช๋�วแล่น การสู้ี่รบ การข๋ดใจี ฯลฯ ด๋งต๋ิวอย่างต่ิอไป็น่�

“...หลวงจ่ีนติอบว่า ท่ี่านผูู้วเิศษกำาช๋บส๋ี่�งไว้มิให้ผูู้ใดเปิ็ด อ๋งซิ้นจีะให้ไขกุญแจี เปิ็ดดูให้
ได้ หัลวงจี้นิเจ้้าวัดก็อ้อนิวอนิไว้ไมู่ให้ัเปิด อังซิินิก็โกรธีจ่ีงพูดว่า ถ้ี่าไม่เปิ็ดให้เราดูโดยด่แล้วเรา
กล๋บเข้าไป็ในเม่องหลวงจีะกราบทูี่ลพระซ้้องยินจีงฮุ่่องเต้ิว่า หลวงจ่ีนเจ้ีาว๋ดปิ็ดบ๋งเส่ี่ยไม่ให้เรา
พบเต่ิยฮุ่่เจ็ีงเซ่้ยนซ่้อผูู้วิเศษแล้วอ้างอวดว่าเป็็นผูู้วิเศษ ม่วิชาข๋งปิ็ศาจีไว้ หัลวงจี้นิเจ้้าวัดเห็ันิ 
อังซิินิโกรธีอ้อนิวอนิเท่าไรก็หัาฟัังไมู่ ลูกกุญแจีจีะไขป็ระตูิน๋�นก็ไม่ม่จ่ีงเร่ยกเอาช่างมาห๋กกุญแจี
แกะเลขย๋นต์ิไว้แล้วเปิ็ดป็ระตูิเก๋งน๋�นออก อ๋งซิ้นก๋บหลวงจ่ีนเจ้ีาว๋ดเข้าไป็ไม่เห็นม่สิี่�งใดในเก๋ง
ม่ดน๋�น ก็ให้จุีดเท่ี่ยนมาส่ี่องดู เห็นม่ศิลาหน่�งต๋ิ�งท๋ี่บเต่ิาศิลาอยู่ แต่ิเต่ิาศิลาน๋�นจีมดินอยู่คร่�งต๋ิว  
อ๋งซิ้นเอาไฟส่ี่องดูท่ี่�แผู่นศิลาข้างหน้าม่หน๋งส่ี่ออยู่ไม่ม่ผูู้ใดอ่านออก ข้างหล๋งแผู่นศิลาน๋�นม่
หน๋งส่ี่อส่ี่�ต๋ิวใจีความวา่ ถ้ี่าแซ่้อ๋งก็ให้เปิ็ด อ๋งซิ้นเห็นหน๋งส่ี่อส่ี่�ต๋ิวแจ้ีงความแล้ว จ่ีงพูดก๋บหลวงจ่ีน
ว่า ท่ี่านไม่ให้เปิ็ดป็ระตูิหน๋งส่ี่อหล๋งศิลาส่ี่�ต๋ิวน่�ม่ว่า ถ้ี่าแซ่้อ๋งเปิ็ดป็ระตูิได้ท่ี่านมาปิ็ดบ๋งไว้ไม่ควร
เลย ท่ี่านจีงให้ผูู้ใดมายกศิลาและเต่ิาน่�ออกเราจีะดูว่าม่สิี่�งอ๋นใดบ้าง...”

    (Somdet Chaophraya Sri Suriwongse, 2018, pp.17-18)

 ต๋ิวอย่างท่ี่�ยกมาน่�แสี่ดงให้เห็นความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ค่อขุนนางนามว่าอ๋งซิ้นฝ่ายหน่�งซ่้�ง  
“...อ๋งซิ้นจีะให้ไขกุญแจี เปิ็ดดูให้ได้...” ก๋บมนุษยอ่์กฝ่ายหน่�งค่อหลวงจ่ีนเจ้ีาว๋ด (เจ้ีาอาวาสี่) ซ่้�ง “...อ้อนวอน
ไว้ไม่ให้เปิ็ด...” กระท๋ี่�ง “...หลวงจ่ีนเจ้ีาว๋ดเห็นอ๋งซิ้นโกรธี อ้อนวอนเท่ี่าไรก็หาฟังไม่...” จีนอ๋งซิ้นเกิดโที่สี่ะ
“...จ่ีงเร่ยกเอาช่างมาห๋กกุญแจีแกะเลขย๋นต์ิไว้แล้วเปิ็ดป็ระตูิเก๋งน๋�นออก...” ซ่้�งสี่ะท้ี่อนให้เห็นวิส๋ี่ยมนุษย์
ว่าบ่อยคร๋�งผูู้ท่ี่�ลำาพองตินว่าม่อำานาจีเหน่อกว่าม๋กบ๋งค๋บขู่เข็ญให้ผูู้ท่ี่�ม่ด้อยอำานาจีให้กระที่ำาการต่ิางๆ ติาม
ความป็รารถี่นาของติน โดยไม่คำาน่งถ่ี่งระเบ่ยบป็ฏิบ๋ติิหร่อจีาร่ติป็ระเพณ่ใดๆ บางคร๋�งจ่ีงอาจีก่อให้เกิดผูล
ร้ายแรงเกินกว่าจีะควบคุม



49Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN

 3. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บส๋ี่งคม
 ความข๋ดแยง้ระหว่างมนุษยก๋์บส๋ี่งคมท่ี่�ป็รากฏในวรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�ง ป็รากฏเพ่ยง 1 ต๋ิวอยา่ง 
โดยเป็็นความข๋ดแย้งท่ี่�เกิดจีากอารมณ์ช๋�วแล่น การสู้ี่รบ การข๋ดใจี ฯลฯ ด๋งต๋ิวอย่างต่ิอไป็น่�

 “...หลวงจ่ีนเจ้ีาว๋ดก็ให้ศิษย์พยุงหลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มไป็นอน แล้วศิษย์เหล่าน๋�นก็มาแจ้ีง
ก๋บอาจีารย์ว่าเม่�อเดิมมาบวชข้าพเจ้ีาได้ห้ามท่ี่านไว้แล้ว บ๋ดน่�หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มที่ำาให้อ่�ออ่งวุ่น
ข่�นท๋ี่�งว๋ด ผูู้คนท๋ี่�งหลายก็พาก๋นนินที่าได้ ท่ี่านจีะให้หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มอยู่ในว๋ดน่�อย่างไรได้ หลวงจ่ีน
เจ้ีาว๋ดว่าอย่าอ่�ออ่งไป็เห็นแก่เต่ิยอวนเงยเศรษฐ่เถิี่ด ซ่้�งหลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มน่�นานไป็ภายหน้า 
ความรู้วิชาสิี่�งใดชำานิชำานาญก็จีะได้สี่ำาเร็จีเป็็นเซ่้ยน เจ้ีาท๋ี่�งหลายอย่าวุ่นวายเลย ศิษยเ์หล่าน๋�น
ก็ห๋วเราะว่า ท่ี่านอาจีารย์ช่างเห็นว่า หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มเป็็นคนด่ไป็ได้ แล้วต่ิางคนก็ไป็ท่ี่�อยู.่..”

   (Somdet Chaophraya Sri Suriwongse, 2018, p.42)

 ต๋ิวอย่างท่ี่�ยกมาน่�แสี่ดงให้เห็นความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ค่อหลวงจ่ีนเข้าว๋ด ก๋บส๋ี่งคมค่อฝ่าย 
ลูกศิษย์ท่ี่�ท๋ี่ดที่าน ไม่ให้ร๋บลูต่ิซิ้มไว้ในว๋ด 
 โดยเหติุการณ์เกิดจีากหลวงจี่นลูต่ิซิ้มเมาสีุ่ราอาละวาด วิวาที่ทุี่บต่ิก๋บพระลูกว๋ดท๋ี่�งหลาย  
จีนเจ้ีาอาวาสี่ต้ิองเข้ามาห้ามป็รามให้เหตุิสี่งบลงน๋�น เหล่าพระลูกว๋ดกล่าวต่ิอเจ้ีาอาวาสี่ว่าให้ข๋บไล่หลวงจ่ีนลู 
ต่ิซิ้มไป็เส่ี่ย ด๋งว่า “...หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มที่ำาให้อ่�ออ่งวุ่นข่�นท๋ี่�งว๋ด ผูู้คนท๋ี่�งหลายก็พาก๋นนินที่าได้ ท่ี่านจีะให้ 
หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มอยูใ่นว๋ดน่�อย่างไรได้...” แต่ิเจ้ีาอาวาสี่กล่าวยกเหตุิผูลนานา ค่อ ต้ิองเห็นแก่หน้าของเศรษฐ่ 
เต่ิยอวนเงย ท๋ี่�งภายหน้าโน้นหลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มน่�จีะได้สี่ำาเร็จีเป็็นเซ่้ยนอ่กด้วย ด๋งว่า “...เห็นแก่เต่ิยอวนเงย
เศรษฐ่เถิี่ด ซ่้�งหลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มน่�นานไป็ภายหน้าความรู้วิชาสิี่�งใดชำานิชำานาญก็จีะได้สี่ำาเร็จีเป็็นเซ่้ยน...”  
ซ่้�งเหล่าพระลูกว๋ดไม่เช่�อว่าพระทุี่ศ่ลอย่างหลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มจีะกลายเป็็นเซ่้ยนข่�นมาได้
 ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บส๋ี่งคมด๋งต๋ิวอย่างท่ี่�ยกมาน่�เป็็นความข๋ดแย้งท่ี่�เห็นได้อย่างเด่นช๋ด
ด้วยสี่องฝ่ายข๋ดแย้งก๋นด้วยป็มปั็ญหาเด่ยวก๋นค่อหลวงจี่นลูต่ิซิ้ม ในขณะท่ี่�เจ้ีาอาวาสี่ติ้องการให้ท่ี่�พำาน๋ก
แก่หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มต่ิอไป็ แต่ิเหล่าพระลูกว๋ดไม่เห็นด้วยก๋บเจ้ีาอาวาสี่ จีนเหล่อวิส๋ี่ยท่ี่�เจ้ีาอาวาสี่จีะช๋กนำาให้ 
เช่�อฟัง
 ภายหล๋งเจ้ีาอาวาสี่จ่ีงเร่ยกหลวงจี่นลูต่ิซ้ิมมาว่ากล่าวและให้หลบไป็พ๋กอาศ๋ยแต่ิเพ่ยงลำาพ๋ง  
จ่ีงเป็็นเหตุิให้หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มสี่ามารถี่เข้าไป็เท่ี่�ยวเติร่ในติลาดได้โดยไม่ม่พระรูป็อ่�นมาคอยสี่นใจีไยด่ จีนกระท๋ี่�ง 
หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มได้พบช่างต่ิเหล็กฝีม่อด่จ่ีงว่าจ้ีางให้ต่ิไม้เท้ี่าและง้าวอย่างละสิี่�งเพ่�อเป็็นอาวุธีคู่ม่อ

 4. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิ
 ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิท่ี่�ป็รากฏในวรรณกรรมจี่นเร่�องซ้้องก๋�ง 
ป็รากฏท๋ี่�งสิี่�น 4 ต๋ิวอย่าง โดยเป็็นความข๋ดแย้งก๋บเที่พยดาและปี็ศาจีร้าย ด๋งต๋ิวอย่างต่ิอไป็น่�

“...ติำาบลไซ้เคยช่งน๋�นเดิมปิศาจ้ดุร้ายผู้คันิเดินิทางไปมูาริมูแมู่นิำ�า ปิศาจ้ก็จั้บั
ตัวโยนิลงในิแมู่นิำ�าตายเสุียเป็นิอันิมูาก ราษฎรชาวบ้านไซ้เคยช่งม่ความวิติกไม่รู้ท่ี่�จีะแก้ไข
ป็ระการใด ม่หัลวงจ้ีนิรูปหันึิ�งไปบัอกชาวบั้านิไซิเคัยชึงว่า ให้ัเอาศิลาเขียวมูาก่อเป็นิ
พระปรางค์ัไว้ริมูฝัั่�งข้างนีิ�องค์ัหันึิ�ง ซึิ�งปิศาจ้ที�ทำาร้ายแก่ผู้คันิก็หันีิไปอยู่ข้างฝัั่�งตังเคัยชึง
ทั�งสิุ�นิ ชาวบ้านไซ้เคยช่งได้ฟังก็ยินด่จ่ีงเอาศิลาเข่ยวก่อเป็็นพระป็รางค์ต๋ิ�งอยู่ริมฝั�งติามคำา 
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หลวงจ่ีนว่า ปิ็ศาจีก็หน่ข้ามฟากมาที่ำาอ๋นติรายแก่ชาวบ้านต๋ิงเคยช่งติายอยู่เน่องๆ...”
    (Somdet Chaophraya Sri Suriwongse, 2018, p.14)

 ต๋ิวอยา่งท่ี่�ยกมาน่�แสี่ดงให้เห็นความข๋ดแยง้ระหว่างมนุษยค่์อราษฎรบ้านไซ้เคยซ่้ง ก๋บอำานาจีเหน่อ
ธีรรมชาติิค่อปี็ศาจีท่ี่�คอยที่ำาร้ายผูู้คน ด้วยว่าแต่ิเดิมน๋�น “...ติำาบลไซ้เคยช่งน๋�นเดิมปิ็ศาจีดุร้ายผูู้คนเดินที่างไป็
มาริมแม่นำ�า ปิ็ศาจีก็จ๋ีบต๋ิวโยนลงในแม่นำ�าติายเส่ี่ยเป็็นอ๋นมาก...” ที่ำาให้ฝ่ายมนุษยค่์อ “...ราษฎรชาวบ้านไซ้
เคยช่งม่ความวิติกไม่รู้ท่ี่�จีะแก้ไขป็ระการใด...” จีนม่หลวงจ่ีนรูป็หน่�งหาที่างแก้ไขโดยให้เอาศิลาเข่ยวมาก่อ
เป็็นพระป็รางค์ไว้ฝั�งไซ้เคยช่ง ปี็ศาจีหวาดกล๋วจ่ีงหน่ไป็อยู่ฝั�งต๋ิงเคยช่งเส่ี่ยจีนสิี่�น 
 ความข๋ดแยง้ก๋บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิน่� จ๋ีดเป็็นความข๋ดแยง้ติามความเช่�อหร่อมโนคติิของส๋ี่งคม
สี่ม๋ยน๋�น หร่อแมก้ระท๋ี่�งสี่ม๋ยปั็จีจุีบ๋นก็อาจีเกิดมโนคติิติามความเช่�อแต่ิบุราณได้เช่นเด่ยวก๋น หร่ออาจีเร่ยกได้
ว่าติราบใดท่ี่�ม่มนุษยต์ิราบน๋�นยอ่มเกิดความข๋ดแย้งต่ิออำานาจีเหน่อธีรรมชาติิอ๋นเกิดจีากมโนคติิของมนุษยไ์ด้
ทุี่กยุคทุี่กสี่ม๋ย

 5. ความข๋ดแย้งภายในหร่อความข๋ดแย้งที่างจิีติใจี
 ความข๋ดแย้งภายในหร่อความข๋ดแย้งที่างจิีติใจีของมนุษย์ในวรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�ง ป็รากฏ
ท๋ี่�งสิี่�น 2 ต๋ิวอย่าง ด๋งต๋ิวอย่างต่ิอไป็น่� 

“...คร๋�นไป็ถ่ี่งโรงขายเคร่�องยาริมสี่ะพานกิมเล่ยงเก่�ยก็เอาหน๋งส่ี่อไป็ส่ี่งให้ต๋ิงเจ่ียงส่ี่อ 
ร๋บหน๋งส่ี่อฉ่กผูน่กออกอ่านม่ความว่า หน๋งส่ี่อลิวซ่้ก๋วนพวกพ้องม่มาให้ช่วยอุป็ถ๋ี่มภ์กอกิวด้วย 
ตังเจี้ยงสืุอจึ้งคิัดว่ากอกิวนีิ�เป็นิคันิไมู่มีูกตัญญููจ้ะอยู่กับัเราเห็ันิจ้ะไมู่ได้ นิานิไปก็จ้ะพาบุัตร
หัลานิเราเชือนิแชเสุยีไป คัรั�นิจ้ะไมู่รับักอกวิไว้ก็เกรงใจ้ลิวซีิก๋วนิจ้ำาจ้ะตอ้งรับัไว้แล้วจึ้งค่ัอย
ผ่อนิผันิต่อไป คิดแล้วก็เชิญกอกิวเข้าไป็ข้างใน จ๋ีดโต๊ิะและสุี่รามาเล่�ยงก๋นแล้ว กอกิวอยู่ก๋บ
ต๋ิงเจ่ียงส่ี่อได้สิี่บว๋น ต๋ิงเจ่ียงส่ี่อก็คิดอุบายหยิบเอาเส่ี่�อกางเกงใหม่ออกมาให้กอกิว แล้วพูดว่า  
เราก็หากินเล็กน้อยพอเล่�ยงบุติรภรรยา ซ่้�งท่ี่านจีะมาอยู่ก๋บเราน๋�นไม่ม่ผูลป็ระโยชน์สิี่�งใดเลย
และต๋ิวท่ี่านก็ป็ระกอบไป็ด้วยสี่ติิปั็ญญาและฝีม่อควรจีะที่ำาราชการให้ม่ช่�อเส่ี่ยงป็รากฏไว้ใน
แผู่นดิน เราม่พวกพ้องเป็็นขุนนางอยู่คนหน่�ง จีะเข่ยนหน๋งส่ี่อไป็ฝากฝังเจ้ีาไว้จีะได้ที่ำาราชการ
นานไป็ข้างหน้าช่�อเส่ี่ยงจีะได้ป็รากฏก๋บเขาบ้าง เจ้ีาจีะเห็นป็ระการใด กอกิวได้ฟังก็ด่ใจีจ่ีงว่า
ท่ี่านสี่งเคราะหข้์าพเจ้ีาด๋งน๋�นแล้ว ถ้ี่าข้าพเจ้ีาได้ด่มิได้ล่มพระคณุเลย ต๋ิงเจีย่งส่ี่อก็ส่ี่งเส่ี่�อกางเกง
ก๋บหน๋งส่ี่อให้กอกิวแล้วจ๋ีดคนใช้ไป็ส่ี่ง กอกิวร๋บหน๋งส่ี่อ เส่ี่�อกางเกง คำาน๋บลาไป็ก๋บคนใช้ของ
ต๋ิงเจ่ียงส่ี่อ คร๋�นถ่ี่งบ้านห๋กส่ี่อขุนนางฝ่ายบุ๋น คนใช้ก็พากอกิวเข้าไป็คำาน๋บ ส่ี่งหน๋งส่ี่อให้ห๋กส่ี่อ
แล้วคนใช้ก็กล๋บไป็ ห๋กส่ี่อขุนนางฝ่ายบุ๋นร๋บหน๋งส่ี่อฉ่กผูน่กออกอ่านแจ้ีงความว่าหน๋งส่ี่อของ 
ต๋ิงเจ่ียงส่ี่อ ม่มาฝากฝังให้ช่วยที่ำานุบำารุงกอกิว หัักสืุอจึ้งคิัดว่า กอกิวคันินีิ�ไมู่มีูหัลักแหัล่งเป็นิแต่
เที�ยวประจ้บัประแจ้งพอไดเ้ลี�ยงชีวิตเท่านัิ�นิ ซึิ�งเราจ้ะเลี�ยงทำานุิบัำารุงไว้ก็เห็ันิไมู่มีูประโยชนิ์ 
สิุ�งใดเลย คัรั�นิจ้ะไมู่รับัไว้ก็คิัดถึุงตังเจี้ยงสืุอด้วยเป็นิคันิรักใคัร่ชอบัอัชฌาสัุยกันิมูาแต่ก่อนิ  
จ้ะต้องรับัไว้แล้วจึ้งค่ัอยผ่อนิผันิต่อไปคิดแล้วก็เร่ยกกอกิวเข้าไป็ข้างในจ๋ีดท่ี่�ให้พ๋กอยู่พอ
สี่มควรคร๋�นรุ่งข่�นเช้าห๋กส่ี่อส๋ี่�งให้บ่าวไพรห่าข้าวป็ลาอาหารมาเล่�ยงกอกวิกินแล้ว ห๋กส่ี่อจ่ีงพูด
ก๋บกอกิวว่าเจ้ีาจีะมาอยู่ก๋บเราน่�ก็ไม่ม่ราชการสิี่�งใด เราม่เพ่�อนขุนนางอยู่คนหน่�งพอจีะพูดจีา
ฝากฝังก๋นได้ เราจีะม่หน๋งส่ี่อให้ถ่ี่อไป็ถ่ี่งเฮุ่งจีินเค่งฮูุ่่ม้า เป็็นน้องเขยของพระเจ้ีาซ้้องเต่ิยดจีง
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ฮุ่่องเต้ิ คงจีะชุบเล่�ยงให้เจ้ีาม่ยศศ๋กดิ�ส่ี่บไป็ กอกิวก็ด่ใจี ห๋กส่ี่อเข่ยนหน๋งส่ี่อส่ี่งให้กอกิวแล้ว 
ส๋ี่�งบ่าวว่าให้นำากอกิวไป็หาเฮุ่งจิีนเค่ง กอกิวร๋บหน๋งส่ี่อคำาน๋บลาออกเดินไป็ก๋บคนใช้ของห๋กส่ี่อ
คร๋�นถ่ี่งบ้างเฮุ่งจีินเค่งก็นำากอกิวเข้าไป็เอาหน๋งส่ี่อส่ี่งให้เฮุ่งจิีนเค่งคนใช้ของห๋กส่ี่อก็กล๋บมา  
เฮุ่งจีินเค่งร๋บหน๋งส่ี่อคล่�ออกอ่าจีแจ้ีงความแล้วพิจีารณาดูล๋กษณะกอกิวก็ร๋กใคร่ เร่ยกกอกิว
เข้าไป็ข้างใน ส๋ี่�งบ่าวไพร่จ๋ีดท่ี่�ให้กอกิวอยู่ติามสี่มควร กอกิวก็ป็ระจีบป็ระแจีงให้เฮุ่งจิีนเค่ง
ใช้สี่อยอยู่ทุี่กเวลามิได้ขาด เฮุ่งจิีนเค่งก็ม่ความเมติติาร๋กใคร่กอกิวมากข่�น...”

    (Somdet Chaophraya Sri Suriwongse, 2018, pp.20-21)

 ข้อความน่�แสี่ดงให้เห็นความข๋ดแย้งภายในจิีติใจีค่อความรู้ส่ี่กร๋งเก่ยจี “กอกิว” ท่ี่�ต๋ิวละครค่อ 
ต๋ิงเจ่ียงส่ี่อรู้ส่ี่ก แต่ิจีำาต้ิองร๋บไว้เพราะเกรงใจีลิวซ่้ก๋วน และความรู้ส่ี่กข๋ดแย้งในใจีเม่�อคร๋�งต๋ิงเจ่ียงส่ี่อฝากฝัง
กอกิวไป็ไว้แก่ห๋กส่ี่อ ซ่้�งห๋กส่ี่อก็เกิดความร๋งเก่ยจีไม่ต่ิางก๋น แต่ิจีำาต้ิองร๋บไว้เพราะเกรงใจีต๋ิงเจ่ียงส่ี่อด้วย
 ข้างต๋ิงเจ่ียงส่ี่อท่ี่�ไม่ต้ิองการร๋บกอกวิซ่้�งเป็็นคนอกต๋ิญญูู แต่ิจีำาต้ิองร๋บด้วยข๋ดคำาขอของลวิซ่้ก๋วนไม่
ได้ ในขณะเด่ยวก๋นก็ได้คิดหาที่างท่ี่�จีะผูล๋กไสี่กอกิวออกไป็ ด๋งความว่า “...ต๋ิงเจ่ียงส่ี่อจ่ีงคิดว่ากอกิวน่�เป็็น
คนไม่ม่กต๋ิญญููจีะอยู่ก๋บเราเห็นจีะไม่ได้ นานไป็ก็จีะพาบุติรหลานเราเช่อนแชเส่ี่ยไป็ คร๋�นจีะไม่ร๋บกอกิวไว้ก็
เกรงใจีลิวซ่้ก๋วนจีำาจีะต้ิองร๋บไว้แล้วจ่ีงค่อยผู่อนผู๋นต่ิอไป็...” 
 ภายหล๋งเม่�อต๋ิงเจี่ยงส่ี่อหาอุบายผูล๋กไสี่กอกิวให้พ้นต๋ิวได้แล้ว จ่ีงแจ้ีงแก่กอกิวว่าจีะฝากฝังให้ไป็
อาศ๋ยใช้ช่วงอยู่ก๋บ “ห๋กส่ี่อ” ซ่้�งเป็็นขุนนางฝ่ายบุ๋น พร้อมเข่ยนหน๋งส่ี่อฝากฝังให้กอกิวนำาไป็มอบแก่ห๋กส่ี่อ 
เม่�อห๋กส่ี่อเหน็หน๋งส่ี่อของต๋ิงเจีย่งส่ี่อแลว้ เกดิความค๋บข้องใจีไมผิู่ดอะไรก๋บเม่�อคร๋�งต๋ิงเจีย่งส่ี่อรู้ส่ี่กค๋บข้องใจี
ด๋งกล่าวมาแต่ิก่อน แต่ิคร๋�นจีะไม่ร๋บไว้ก็เกรงใจีด้วยว่าตินก๋บต๋ิงเจ่ียงส่ี่อน๋�นร๋กใคร่ชอบพอก๋นมายาวนาน  
ห๋กส่ี่อจ่ีงจีำาร๋บเอากอกิวไว้ช่วงใช้ โดยหมายใจีว่าจีะหาที่างเส่ี่อกไสี่กอกิวไป็ให้พ้นในภายหล๋ง ด๋งความว่า
 “...กอกิวคนน่�ไม่ม่หล๋กแหล่งเป็็นแต่ิเท่ี่�ยวป็ระจีบป็ระแจีงพอได้เล่�ยงช่วิติเท่ี่าน๋�น ซ่้�งเราจีะเล่�ยงที่ำานุบำารุง
ไว้ก็เห็นไม่ม่ป็ระโยชน์สิี่�งใดเลย คร๋�นจีะไม่ร๋บไว้ก็คิดถ่ี่งต๋ิงเจ่ียงส่ี่อด้วยเป็็นคนร๋กใคร่ชอบอ๋ชฌาส๋ี่ยก๋นมา 
แต่ิก่อน จีะต้ิองร๋บไว้แล้วจ่ีงค่อยผู่อนผู๋นต่ิอไป็...”
 ความข๋ดแยง้ภายในหร่อความข๋ดแยง้ที่างจิีติใจีของมนษุย์ท่ี่�ยกต๋ิวอยา่งมาน่� จีะเหน็ได้ว่าต๋ิวละคร
เกิดความข๋ดแย้งเพราะม่ต๋ิวละครอ่�นเป็็นเง่�อนไขแห่งความข๋ดแย้ง ท๋ี่�งความเกรงใจีต๋ิวละครอ่�นและความเกรง
อำานาจีของต๋ิวละครอ่�น จีนตินไมอ่าจีป็ฏิเสี่ธีหร่อไม่อาจีแสี่ดงความรู้ส่ี่กในใจีออกไป็โดยติรงได ้จ่ีงจีำายอมต้ิอง
กระที่ำาการสิี่�งใดสิี่�งหน่�งอ๋นข๋ดก๋บความป็ระสี่งค์อ๋นแท้ี่จีริงของติน
 จีะเห็นได้วา่ป็มข๋ดแยง้ต่ิางๆ ท่ี่�ป็รากฏในเร่�องน๋�น ล้วนแต่ิที่ำาให้เกิดการเป็ล่�ยนแป็ลงของพฤติิกรรม
ต๋ิวละคร บางคร๋�งชะติาอาจีพลิกผู๋นไป็ในทิี่ศที่างท่ี่�ต๋ิวละครและผูู้อ่านไม่ได้คาดหมายมาก่อน ม่การผููกป็มใหม่
และคลายป็มสี่ล๋บก๋นไป็คล้ายลูกโซ่้ท่ี่�ผููกเป็็นเง่�อนต่ิอเน่�องก๋นอย่างไม่ม่ท่ี่�สิี่�นสุี่ด ชวนให้ผูู้อ่านอยากติิดติาม
อย่างกระหายใคร่รู้ไป็ได้จีนติลอดท๋ี่�งเร่�อง

สุรุปและอภิิปรายผล 
 จีากต๋ิวอย่างท่ี่�ใช้ศ่กษาวิเคราะห์ท๋ี่�งสิี่�น 104 ต๋ิวอย่างน๋�น จีำาแนกติามป็ระเภที่ได้ด๋งน่�
 1. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บธีรรมชาติิ ป็รากฏ 3 ต๋ิวอย่าง (หร่อคิดเป็็นร้อยละ 2.88)
 2. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บมนุษย์ ป็รากฏ 94 ต๋ิวอย่าง (หร่อคิดเป็็นร้อยละ 90.38)
 3. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บส๋ี่งคม ป็รากฏ 1 ต๋ิวอย่าง (หร่อคิดเป็็นร้อยละ 0.96)
 4. ความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิ ป็รากฏ 4 ต๋ิวอย่าง (หร่อคิดเป็็นร้อยละ 
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3.85)
 5. ความข๋ดแย้งภายในจิีติใจี ป็รากฏ 2 ต๋ิวอย่าง (หร่อคิดเป็็นร้อยละ 1.92)
 สี่ามารถี่สี่รุป็เป็็นกราฟได้ด๋งน่� 

 ติามข้อมูลท่ี่�ป็รากฏน๋�นย่อมแสี่ดงได้ว่าต๋ิวละครม่โอกาสี่ข๋ดแย้งก๋บบุคคลแวดล้อม หร่อบุคคลท่ี่�
ตินต้ิองม่ป็ฏิส๋ี่มพ๋นธ์ีด้วยมากท่ี่�สุี่ด ความกระที่บกระท๋ี่�งระหว่างมนุษย์ก๋บมนุษย์น๋�นม๋กเกิดจีากอารมณ์ช๋�ว
แล่น ขาดสี่ติิย๋�งคิด ติามด้วยการสู้ี่รบ การข๋ดเป้็าป็ระสี่งค์ การวางกลอุบาย การลุแก่อำานาจี ส่ี่วนป็มแต่ิอด่ติ  
การป็กป้็องพวกพ้อง และการห๋กหล๋งน๋�นป็รากฏในวรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�ง
 ความข๋ดแย้งต่ิางๆ เหล่าน่� ที่ำาให้ต๋ิวละครท่ี่�ม่ท่ี่�มาท่ี่�ไป็แติกต่ิางก๋น ถิี่�นกำาเนิดห่างไกลก๋น  
แต่ิเหตุิการณ์ต่ิางๆ ล้วนแต่ิช๋กนำาให้ต๋ิวละครท๋ี่�งหมดมาพบเจีอและอาศ๋ยอยู่ร่วมก๋นท่ี่�เขาเหล่ยงซ้าน เม่�อ
ป็ระสี่มก๋บเข้าอุดมการณ์ท่ี่�ทุี่กคนต้ิองการป็ราบเหล่าข้าราชการก๋งฉิน และช่วยเหล่อชาวบ้านให้ผู่านพ้นจีาก
ความทุี่กข์ยากลำาเค็ญ ล้วนม่ผูลต่ิอการดำาเนินเร่�องไป็จีนติลอด ท๋ี่�งการผููกป็ม และการคลายป็มด้วยวิธ่ีการ
ต่ิางๆ เพ่�อเอาต๋ิวให้รอดจีากสี่ถี่านการณ์ท๋ี่�งหลายท่ี่�บ่บค๋�น ม่ท๋ี่�งสี่ำาเร็จีบ้าง ไม่สี่ำาเร็จีบ้าง ที่ว่าล้วนแต่ิสี่ร้างให้
เน่�อหาม่อรรถี่รสี่ชวนติิดติามไป็จีนจีบ
 สี่ำาหร๋บความข๋ดแยง้ระหว่างมนุษยก๋์บอำานาจีเหน่อธีรรมชาติิน๋�นม๋กเกิดจีากอำานาจีไสี่ยเวที่ย์มนติร์ดำา
ของวิเศษ ภูติผู่ปี็ศาจี หร่อเที่วดาอาร๋กษ์เป็็นสี่ำาค๋ญ อ๋นสี่ะท้ี่อนความเช่�อของมนุษย์ถ่ี่งสิี่�งล่�ล๋บท่ี่�ย๋งคงม่อยู่
ทุี่กยุคทุี่กสี่ม๋ย แต่ิดูเหม่อนว่าความข๋ดแย้งระหว่างมนุษย์ก๋บธีรรมชาติิและความข๋ดแย้งภายในจิีติใจีของ 
ต๋ิวละครเองอาจีไม่ใช่จุีดมุ่งเน้นของผูู้ป็ระพ๋นธ์ีวรรณกรรมเร่�องด๋งกล่าว จ่ีงป็รากฏอยู่ในเร่�องเพ่ยงน้อย
ต๋ิวอย่าง 
 ส่ี่วนความข๋ดแยง้ระหว่างมนุษยก๋์บส๋ี่งคมน๋�นป็รากฏเห็นได้ช๋ดเจีนเพ่ยงคร๋�งเด่ยว ติอนท่ี่�เจ้ีาอาวาสี่
ออกต๋ิวป็กป้็องหลวงจ่ีนลูต่ิซิ้ม ในขณะท่ี่�เหล่าภิกษุท๋ี่�งว๋ดกล๋บต้ิองการข๋บไล่หลวงจ่ีนลูต่ิซิ้มออกไป็ให้พ้นจีาก
อาวาสี่
 เราจ่ีงอาจีสี่รุป็ได้ว่ากิเลสี่อ๋นดำาม่ดในจิีติใจีของมนุษย์น่�แหละท่ี่�กระตุ้ินพฤติิกรรมของมนุษย์ให้
แสี่วงหาสิี่�งต่ิางๆ เข้าหาต๋ิวเอง เม่�อมนุษย์อยู่รวมก๋นมากเข้าจ่ีงต้ิองช่วงชิงสิี่�งท่ี่�ติน “แสี่วงหา” จีนที่ำาให้เกิด
ป็มข๋ดแย้ง อาจีที่ำาให้ที่ะเลาะวิวาที่ทุ่ี่มเถ่ี่ยงก๋น ลงไม้ลงม่อ ฆ่่าฟันก๋น หร่ออาจีก่อให้เกิดสี่งครามได้อย่างไม่
ยากเย็นน๋ก
 ป็มข๋ดแยง้อ๋นเป็็นแรงกระตุ้ินพฤติิกรรมของมนุษยท่์ี่�ผููกก๋นเป็็นเง่�อนป็มอยา่งไม่รู้จีบน่�เอง ท่ี่�จีะสี่ร้าง
ความน่าสี่นใจีใคร่รู้ของวรรณกรรมด๋งแต่ิละเร่�อง ด๋ง Jitjumnong (1997, P.98) ได้กล่าวไว้ว่า “พฤติิกรรม
ของต๋ิวละครและเหติุการณ์ม่ความส๋ี่มพ๋นธ์ีเก่�ยวข้องก๋น เม่�อเกิดความข๋ดแย้งข่�น (ในต๋ิวละคร ระหว่าง 
ต๋ิวละคร หร่อต๋ิวละครก๋บสิี่�งอ่�นๆ) น๋�นหมายความว่าได้เกิดป็มปั็ญหาข่�น ผูู้เข่ยนจีะต้ิองแสี่ดงให้เห็นว่า 
ป็มปั็ญหาหร่อความข๋ดแย้งน๋�นมาจีากสี่าเหตุิใดและคล่�คลายไป็อย่างไร” 
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 ป็มข๋ดแย้งเหล่าน่�จ่ีงส่ี่งผูลต่ิอการดำาเนินเร่�อง สี่ร้างแรงข๋บหร่อความเป็ล่�ยนแป็ลงให้เกิดแก่ 
ต๋ิวละคร บางคร๋�งเหม่อนจีะร้ายกล๋บกลายเป็็นด่ บางคร๋�งเหม่อนจีะด่แต่ิกล๋บกลายเป็็นร้าย เป็็นวิถ่ี่ช่วิติท่ี่�
ผูกผู๋น สี่มจีริง ที่ำาให้ผูู้อ่านติิดติามเน่�อเร่�องด้วยความ “ต่ิ�นเต้ิน” ได้จีนติลอดท๋ี่�งเร่�อง รวมถ่ี่งม่ต๋ิวละครใหม่ๆ 
เข้ามาม่บที่บาที่หร่อส่ี่งผูลกระที่บให้ต๋ิวละครต๋ิวอ่�นได้ติลอดเวลา
 นอกจีากน่�วรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�งยง๋สี่อดแที่รกคติิธีรรม แง่คิดในการดำาเนินช่วิติ การกล้าต่ิอสู้ี่
ก๋บความอยุติิธีรรมไว้แที่บติลอดท๋ี่�งเร่�อง จ่ีงน๋บได้ว่าเป็็นวรรณกรรมท่ี่�ให้ความรู้และสี่ร้างความงอกงามที่าง
ปั็ญญาได้อย่างแยบคาย ด๋งน๋�น แม้สี่ำานวนภาษาจีะไม่ลำ�าล่ก แต่ิเน่�อหากล๋บโดดเด่น ต่ิ�นเต้ิน ชวนติิดติาม  
จ่ีงที่ำาให้วรรณกรรมจ่ีนเร่�องซ้้องก๋�งได้ร๋บยกย่องให้เป็็นส่ี่�สุี่ดยอดของวรรณกรรมจ่ีนอย่างไร้ข้อก๋งขา
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Abstract

This article aimed to study the concept of naming Thai horror films and Narrative 
according to ethno-semantics through text analysis.  The results showed that producers 
named films and narrated stories with one or another concept, or it was the concept that 
combined several concepts into one story, or maybe there was a concept that challenged 
the original one.  That was to say, the horror films before 2004 were natural and supernat-
ural concepts, including Buddhism concepts, namely phi sam bat, phi hua khat and hian.  
The horror films from 2004-2008 were in line with scientific concepts, such as spirits showing 
in photos in sat toe kot tit winyan, ghosts appearing in motion picture films in prokraem na 
winyan akhat or teenagers being curious in long khong. Since 2009 Thai horror films have 
reflected the concept of postmodernism, especially the films produced by GTH Company, 
such as phi mak phra Khanong, ha phraeng ton khon kong The concept of a patriarchal 
social class intervened in every era because Thai films still mainly focused on presenting 
female ghosts, such as nang nak, buppha ratri, fak wai nai kai thoe, etc.  
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บทคััดย่อ

 บทความน้ี้� ม้วัตถุุประสงค์เพ่ื่�อศึึกษามโนี้ทัศึน์ี้การตั�งช่ื่�อและการเล่าเร่�องหนัี้งผ้ีไทยตามแนี้ว 
อรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์ โดยใช้ื่การวิเคราะห์ตัวบท ผีลการศึึกษาพื่บว่า  ผ้้ีผีลิตตั�งช่ื่�อหนัี้งผ้ีและเล่าเร่�องผ้ี
ด้วยมโนี้ทัศึน์ี้ใดมโนี้ทัศึน์ี้หนึี้�ง หร่อ เป็นี้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�หลอมรวมเอาหลายมโนี้ทัศึน์ี้มาไว้ในี้หนัี้งเร่�องเด้ยว  
หร่อม้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�ท้าทายมโนี้ทศัึน์ี้เดิม กลา่วค่อ หนัี้งผ้ีก่อนี้ปี 2547 ม้ลักษณะสอดคลอ้งกับมโนี้ทศัึน์ี้ธุ์รรมชื่าติ
และเร่�องเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ รวมถึุงมโนี้ทัศึน์ี้ทางพื่ระพุื่ทธุ์ศึาสนี้า เช่ื่นี้ ผีีสามบาท ผีีหััวขาด เฮี้ี�ยน หนัี้งผ้ี
ระหว่างปี 2547-2551 สอดคล้องกับมโนี้ทัศึน์ี้ทางวิทยาศึาสตร์ โดยกล้องถุ่ายภาพื่สามารถุกดติดวิญญาณ 
ในี้เร่�องซััตเตอร์์กดติดวิญญาณ  ผ้ีปรากฏในี้ฟิิล์มภาพื่ยนี้ตร์ ในี้เร่�องโปร์แกร์มหัน้าวิญญาณอาฆาต หร่อ 
วัยรุ่นี้อยากร้้อยากลอง ในี้เร่�องลองของ ขณะท้�ตั�งแต่ปี 2552 เป็นี้ต้นี้มา หนัี้งผ้ีไทยสะท้อนี้มโนี้ทัศึหลัง
สมัยใหม่นิี้ยม โดยเฉพื่าะหนัี้งท้�ผีลิตโดย บริษัท GTH เช่ื่นี้ เร่�องพีี่�มากพี่ร์ะโขนง ห้ัาแพี่ร่์งตอนคันกอง  
ส่วนี้มโนี้ทศัึน์ี้ชื่นี้ชัื่�นี้ทางสงัคมแบบชื่ายเปน็ี้ใหญ ่สอดแทรกอย้ใ่นี้ทกุยคุ  เนี้่�องจากหนี้งัไทยยงัคงเนี้น้ี้นี้ำาเสนี้อ
ผ้ีผ้้ีหญิงเป็นี้หลัก เช่ื่นี้ เร่�องนางนาก บุปผีาร์าตรี์ ฝากไว้ในกายเธอ เป็นี้ต้นี้

คัำาสำาคััญ: หนัี้งผ้ีไทย, การตั�งช่ื่�อ, อรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์, มโนี้ทัศึน์ี้ทางสังคม, ภาษาไทย

บทนำา

 ความเช่ื่�อเร่�องผ้ีและเร่�องเหน่ี้อธุ์รรมชื่าตใินี้สังคมไทยถุ้กส่�อสารผ่ีานี้ภาษาในี้หลายร้ปแบบ ปรากฏ
ทั�งแบบเร่�องเล่า นิี้ทานี้ ตำานี้านี้ ชื่าดก กระทั�งพัื่ฒนี้าการของการบันี้ทึกเป็นี้ลายลักษณ์อักษรปรากฏเร่�อง
เล่าในี้สิ�งพิื่มพ์ื่ ทั�งในี้ร้ปแบบเร่�องแต่ง นี้วนิี้ยาย เร่�องสั�นี้ การ์ต้นี้ลายเส้นี้ จวบจนี้เข้าส่้ยุคส่�อเส้ยงและภาพื่
เคล่�อนี้ไหว โดยเฉพื่าะอุตสาหกรรมหนัี้งไทยนัี้�นี้ หนัี้งผ้ีถุ่อเป็นี้หนัี้งประเภทหนึี้�งท้�ทำารายได้มหาศึาลให้กับ
ผ้้ีผีลิต ดังท้� Ponsan (2017) ได้รวบรวมรายช่ื่�อหนัี้งผ้ีทำาเงินี้ 10 อันี้ดับ พื่บว่า พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง ทำารายได้
ทั�วประเทศึส้งสุด 1,000 ล้านี้บาท ทำาลายสถิุติ นี้างนี้าก ท้�ทำารายได้ 149.6 ล้านี้บาท รองลงมาค่อ ลัดดา
แลนี้ด์ รายได้ 117 ล้านี้บาท (ด้รายละเอ้ยดได้จากตารางท้� 1)

 ปรากฏการณ์ดังกล่าวสะท้อนี้ความสนี้ใจเก้�ยวกับผ้ีและสิ�งล้�ลับเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ (animism) 
ของคนี้ไทย ซึึ่�งเป็นี้ความเช่ื่�อพ่ื่�นี้ฐานี้ของมนุี้ษย์ในี้ทุกวัฒนี้ธุ์รรมไม่ว่าชื่นี้ชื่าติใดภาษาใดก็ตามล้วนี้แต่ม้ 
การนัี้บถุ่อผ้ีมาแต่เดิมและยังคงปรากฏร่องรอยอย้่เสมอไม่ว่าสังคมนัี้�นี้จะเจริญเพ้ื่ยงใดก็ตาม (Playnoi, 
2009; Hengsuwan,  2014; Lordee, 2018) ท้�น่ี้าสนี้ใจค่อผ้ีและเร่�องเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติถุ้กถุ่ายทอดเร้ยนี้
ร้้ผ่ีานี้ “ภาษา” ทั�งการเล่าขานี้แบบมุขปาฐะและการบันี้ทึกแต่งเติม (Boonmalert, 2011) จากร่องรอย
ทางภาษาดังกล่าว พื่บการศึึกษาเร่�องผ้ีโดยใช้ื่แนี้วคิดอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์ เพ่ื่�อพื่ยายามเข้าใจระบบความ
คิด มโนี้ทัศึน์ี้และวัฒนี้ธุ์รรมของผ้้ีใช้ื่ภาษาไทย เช่ื่นี้งานี้ของ Boonmalert (2011) ท้�ศึึกษาคำาเร้ยกผ้ีและ 
ความเช่ื่�อเร่�องผ้ีในี้ภาษาไทยถิุ�นี้เหน่ี้อ พื่บคำาเร้ยกผ้ีในี้ภาษาไทยถิุ�นี้เหน่ี้อทั�งสิ�นี้ 43 คำา นัี้�นี้ม้ความแตกต่าง
กันี้ในี้ 8 มิติ ได้แก่“การกระทำา” “การปรากฏ” “เพื่ศึ” “การแสดงออก” “แหล่งท้�อย้”่ “ท้�มาของการตาย” 
“สิ�งท้�มนุี้ษย์กระทำาให้” และ “อาหาร” ทั�งน้ี้� แม้ว่าสังคมภาคเหน่ี้อจะม้พุื่ทธุ์ศึาสนี้าเป็นี้ศึาสนี้าหลัก แต่ก็
ยงัม้ความเช่ื่�อเร่�องผ้ีซึึ่�งเป็นี้ความเช่ื่�อดั�งเดิมอย้จึ่งเกิดการผีสมผีสานี้ระหว่างพุื่ทธุ์ศึาสนี้าและความเช่ื่�อเร่�องผ้ี
เข้าไว้ด้วยกันี้ สะท้อนี้ผ่ีานี้การแสดงความเคารพื่และตอบแทนี้บุญคุณของผ้ี ขณะท้� Hengsuwan (2014) 
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ซึึ่�งศึึกษาระบบคำาเร้ยกผ้ีและมโนี้ทัศึน์ี้เร่�องผ้ีในี้ภาษาเอเช้ื่ยตะวันี้ออกเฉ้ยงใต้ตามแนี้วอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์  
พื่บว่าคำาเร้ยกผ้ีท้�ม้ความแตกต่างทางความหมาย 11 มิติ ค่อ มิติอำานี้าจเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ มิติตัวตนี้ มิติด้ร้าย
มิติหน้ี้าท้� มิติท้�อย้่ มิติสถุานี้ภาพื่ มิติลักษณะการตาย มิติเพื่ศึ มิติอายุ มิติอาหาร และมิติลักษณะเฉพื่าะ
สอดคล้องกับงานี้ศึึกษาของ Lordee (2018) ท้�ทำาการวิเคราะห์คำาเร้ยกผ้ีในี้ภาษาล้านี้นี้า พื่บว่า คำาเร้ยก
ผ้ีในี้ภาษาล้านี้นี้าเป็นี้ภาษาท้�ชื่าวล้านี้นี้ากำาหนี้ดขึ�นี้ ซึึ่�งสะท้อนี้ให้เห็นี้ความคิด การมองโลก หร่อโลกทัศึน์ี้
ของชื่าวล้านี้นี้าเก้�ยวกับความเช่ื่�อเร่�องผ้ี ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์กับวิถุ้ช้ื่วิตและสิ�งท้�อย้่รอบตัว

 จากข้อม้ลทั�งหมดท้�กล่าวมาทำาให้ผ้้ีวิจัยสนี้ใจว่า หากนี้ำาแนี้วคิดอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์มาศึึกษาช่ื่�อ
หนัี้งผ้ีไทยและการเล่าเร่�องของผ้้ีผีลิตหนัี้งในี้ฐานี้ะผ้้ีใช้ื่ภาษาไทยแล้วนัี้�นี้ ผ้้ีผีลิตจะม้ระบบความคิด มโนี้ทัศึน์ี้
ท้�สะท้อนี้ความเช่ื่�อและวัฒนี้ธุ์รรมของคนี้ไทยเก้�ยวกับความเช่ื่�อเร่�องผ้ี ความกลัว และเร่�องเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ
อย่างไร เพ่ื่�อพื่าคนี้ด้ท้�เป็นี้คนี้ไทยไปส่้การต้ความเส้นี้เร่�อง (plot) แก่นี้ความคิด (theme) และตัวละคร 
(character) ได้อยา่งเข้าใจ ประกอบกับจากการศึึกษางานี้วิจัยท้�เก้�ยวข้องท้�ผ่ีานี้มายังไม่พื่บงานี้วิจัยเชิื่งอรรถุศึาสตร์
ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์ท้�นี้ำาไปศึึกษาช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทยและการเล่าเร่�อง ซึึ่�งงานี้วิจัยน้ี้�จะฉายภาพื่ให้เห็นี้การวิเคราะห์ส่�อมวลชื่นี้
ในี้มิติทางภาษาผ่ีานี้แนี้วคิดอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์  อันี้จะเป็นี้ประโยชื่น์ี้ต่อแวดวงวิชื่าการต่อไป

วัตถุุปร์ะสงค์ัการ์ศึึกษา

 เพ่ื่�อศึึกษามโนี้ทัศึน์ี้การตั�งช่ื่�อและการเล่าเร่�องของหนัี้งผ้ีไทยตามแนี้วอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์

ทบทวนวร์ร์ณกร์ร์ม

 แนวคิัดอร์ร์ถุศึาสตร์์ชัาติพัี่นธ์ุ ม้วัตถุุประสงค์เพ่ื่�อเข้าถึุงระบบความร้้ ความคิด ค่านิี้ยม ทัศึนี้คติ
ของชื่นี้กลุ่มใดกลุ่มหนึี้�งโดยม้พ่ื่�นี้ฐานี้ท้�ว่าภาษาเป็นี้สิ�งสะท้อนี้การมองโลกของผี้พ้้ื่ด Prasitrattasin & others 
(2012) กล่าวว่าวิธุ้์การทางอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์มุ่งเน้ี้นี้การวิเคราะห์คำา เพื่ราะเป็นี้ตัวแทนี้ของมโนี้ทัศึน์ี้
ในี้ระบบปริชื่านี้ (cognitive system) ซึึ่�งประกอบด้วยความร้้สึก (sensation) ความสนี้ใจ (attention)  
และการรับร้้ (perception) จนี้กลายเป็นี้มโนี้ทัศึน์ี้ (concept) และผีลของการเข้าถึุงความร้้ด้วยวิธุ้์การ
วิเคราะห์ร้ปภาษาทำาให้เข้าถึุงวัฒนี้ธุ์รรมในี้ลักษณะนี้ามธุ์รรมได้  

 Frake (1961, as cited in Jiranuntanaporn & Singnoi (2009) เป็นี้ผ้้ีหนึี้�งท้�นี้ำาแนี้วทาง 
การศึึกษาวัฒนี้ธุ์รรมมาวิเคราะห์ภาษา เพ่ื่�อให้เห็นี้ถึุงมโนี้ทัศึน์ี้พ่ื่�นี้บ้านี้ในี้การศึึกษาคำาต่าง ๆ ในี้แต่ละ
วัฒนี้ธุ์รรม Frake ช้ื่�ให้เห็นี้ว่า การศึึกษาตามแนี้วทางอรรถุศึาสตรช์ื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์มักนี้ำาเสนี้อแบบแบง่กลุ่ม หร่อจัด
ประเภทของคำา เพ่ื่�อทำาความเข้าใจ แยกแยะความเหม่อนี้หร่อต่าง หร่อคุณลักษณะร่วมของคำา รวมถึุงมิติ 
ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ระหว่างคำาแต่ละประเภท ตามโครงสร้างการจัดลำาดับชัื่�นี้ ประกอบด้วย ประเภท (category)  
และประเภทย่อย (subcategory) เพ่ื่�อสะท้อนี้มโนี้ทัศึน์ี้ทางสังคมในี้การแยกแยะระบบคำา 

 ขณะท้� Tyler (1987, as cited in Hengsuwan, 2014) กล่าวว่า การท้�เราเร้ยกสิ�งน้ี้�ว่าอะไรได้
นัี้�นี้ เพื่ราะเรากำาลังจัดกลุ่มกับสิ�งนัี้�นี้และเม่�อเราม้ “คำาเร้ยก” ก็ย่อมกินี้ความหมายของการจัด “ประเภท” 
โดยอัตโนี้มัติ เช่ื่นี้ คนี้ไทยแยกกลุ่มให้คนี้ตายไปแล้วออกจากคนี้เป็นี้ และใช้ื่คำาว่า “ผ้ี” (phi) แทนี้คนี้ตาย 
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เราจึงสามารถุอนี้มุานี้ไดว่้าคนี้ไทยม้ภาพื่ของสิ�งน้ี้�อย้่ในี้ระบบปรชิื่านี้ ซึึ่�งภาพื่เช่ื่นี้น้ี้�ก็ค่อ “มโนี้ทศัึน์ี้” นัี้�นี้เอง
สำาหรับ Brown (1958, as cited in Jiranuntanaporn & Singnoi, 2009) แบ่งการจัดประเภทของคำาออก
เป็นี้ 3 ระดับ ค่อระดับทั�วไป (most general) ระดับพ่ื่�นี้ฐานี้ (basic general) และระดับเฉพื่าะเจาะจง
(most specific) เช่ื่นี้ สัตว์>สุนี้ัข>โกเดนี้ร้ทร้ฟิเวอร์ ขณะท้� Key and McDaniel (1978, as cited in 
Jiranuntanaporn & Singnoi, 2009) กล่าวว่าสำาหรับบางคำาแล้วไม่สามารถุจัดอย้ใ่นี้กลุ่มใด เร้ยกลักษณะ
เช่ื่นี้น้ี้�ว่า “คำาไม่พ่ื่�นี้ฐานี้” ซึึ่�งเป็นี้วิธุ้์คิดตามทฤษฎ้ีกลุ่มความคลุมเคร่อ (fuzzy set theory) ทั�งน้ี้� น่ี้าสนี้ใจว่า
จากช่ื่�อหนี้งัผ้ีท้�ผ้้ีวิจัยตั�งข้อสังเกต อาจม้บางช่ื่�อท้�ไม่สามารถุจดักลุ่มของคำาท้�เช่ื่�อมโยงกับผ้ีได้  จึงน่ี้าศึึกษาวา่
แล้วคนี้ด้ต้ความหน่ี้วยคำาเหล่านัี้�นี้ผ่ีานี้มโนี้ทัศึน์ี้ทางวัฒนี้ธุ์รรมอย่างไร

 แนวคิัดการ์เล่าเร่์�องผีีในหันังไทย Louisyapong & Hinwiman (2009) กล่าวว่า หนัี้งผ้ี ค่อ
สายสัมพัื่นี้ธ์ุ์สามเส้าระหว่างโลกของภาพื่ยนี้ตร์ โลกของผ้ี และสังคมของมนุี้ษย์  อันี้เป็นี้ลักษณะของ 
การประกอบสร้างความหมายระหว่างการเล่าเร่�องผ่ีานี้ภาพื่ยนี้ตร์กับความเช่ื่�อในี้โลกความจริงของสังคม
มนุี้ษย์ ซึึ่�งในี้แต่ละยุคสมัยนัี้�นี้หนัี้งเล่าเร่�องผ้ีแตกต่างกันี้ไป  โดย Louisyapong & Hinwiman (2009) ได้
แบ่งยุคของหนัี้งผ้ี ดังน้ี้�ยุคัแร์กของหนี้งัผ้ีไทย (2520-2529)  เปน็ี้การผีลติซึ่ำ�าเร่�องเล่าตำานี้านี้ผีไ้ทยท้�ม้ในี้สังคม
ก่อนี้หน้ี้า เช่ื่นี้ แม่นี้าคพื่ระโขนี้ง (2521) กระส่อ (2524)  กระทั�งในี้ยุคัที�สอง (2530-2539) พื่บหนัี้งผ้ีวัยรุ่นี้
เข้ามาผีสมผีสานี้กบัหนัี้งผ้ีแบบดั�งเดิม หากนี้ำาเสนี้อในี้แงมุ่มของวยัรุ่นี้ท้�บังเอิญไปเก้�ยวพัื่นี้กับผ้ี ทั�งในี้หนี้งัผ้ี
ตลก เช่ื่นี้ สยึ�มกึ�ย (2534) ไอ้คุณผ้ี (2534)  และ ผีโ้รมานี้ซ์ึ่ ท้�นี้ำาเสนี้อมุมมองความรัก เช่ื่นี้ ค่้แท้สองโลก
 (2537) เกิดอ้กท้ต้องม้เธุ์อ (2538) ยุคัที�สาม (2540-2547) พื่บว่าหนัี้งผ้ีถุ้กเล่าด้วยมุมมองท้�หลากหลาย
 ทั�งแบูบูธร์ร์มเนีิยมนิิยมใหม่  กล่าวค่อแม้จะเป็นี้หนัี้งผ้ีตลก แต่ม้การสร้างมุกใหม่ ๆ เช่ื่นี้ หลบผ้ีผ้ีไม่หลบ 
(2546) และแบูบูหนัิงผีียคุใหม่ ท้�ม้ความสลับซึ่ำ�าซ้ึ่อนี้ของการเล่าเร่�อง อาศัึยการต้ความแบบใหม่มากขึ�นี้ เช่ื่นี้ 
นี้างนี้าก (2542) หร่อแบูบูผีสมกับูแนิวิสืบูสวินิสอบูสวินิ เช่ื่นี้ ผ้ีช่ื่องแอร์ (2547) ทั�งน้ี้�ผ้้ีวิจัยสังเกตได้ว่า จาก
ยุคสมัยท้�เปล้�ยนี้แปลง ช่ื่�อหนัี้งผ้ีก็อาจเปล้�ยนี้แปลงตามไปด้วย เพ่ื่�อให้สอดคล้องกับแนี้วหนัี้ง แนี้วทางเล่า
เร่�อง นี้อกจากน้ี้�ยังอาจพื่บการข้ามแนี้วของหนัี้ง ซึึ่�งไม่ใช่ื่ส้ตรสำาเร็จอ้กต่อไป (invention) 

 มโนทัศึน์เกี�ยวกับผีีในสังคัมไทย Charoenwong & Chanrueang (2020) กล่าวถึุง มโนี้ทัศึน์ี้
หร่อกรอบการมองโลกตามหลักปรัชื่ญาว่า ม้ 3 มโนี้ทัศึน์ี้ ประกอบด้วย 
 - มโนทัศึน์ทางศึาสนา สามารถุแยกย่อยมโนี้ทัศึน์ี้ได้เป็นี้ เร่�องความเช่ื่�อศึรัทธุ์าในี้ ธร์ร์มชาติแลัะ
เหนืิอธร์ร์มชาติ ซึึ่�งเป็นี้ความเช่ื่�อก่อนี้มนุี้ษยจ์ะร้้จักศึาสนี้า  ม้ศึรัทธุ์าและเคารพื่ต่อธุ์รรมชื่าติท้�เอ่�อประโยชื่น์ี้
แต่หวาดกลัวและยำาเกรงต่อธุ์รรมชื่าติท้�ให้โทษ  เกิดกรอบแนี้วคิดเก้�ยวกับสิ�งศัึกดิ�สิทธิุ์�หร่อผ้ีสางเทวดา
เพ่ื่�อพื่ยายามอธิุ์บายความด้ความร้ายของธุ์รรมชื่าติท้�มองไม่เห็นี้ (Meetaisong, 2017; Ketthet, 2014) 
กระทั�งม้ ศาสนิาแลัะพุทธศาสนิา เข้ามาเกิดเป็นี้กรอบแนี้วคิดใหม่เก้�ยวกับบุญบาป ตนี้และกรรมของตนี้  
การเว้ยนี้ว่ายตายเกิด  ทว่าแม้ศึาสนี้าและพุื่ทธุ์ศึาสนี้าจะเข้ามารุ่งเร่องในี้ไทยหากคนี้ไทยยงัม้การผีสมระหว่าง 
ความเช่ื่�อผ้ี พุื่ทธุ์ พื่ราหมณ์ ให้เห็นี้ Uitekeng (2017) เร้ยกลักษณะหลอมรวมน้ี้�ว่า “ศึาสนี้าไทย”
 - มโนทัศึน์ทางวิทยาศึาสตร์์ เป็นี้ระบบความเช่ื่�อของมนีุ้ษย์ท้�ใช้ื่การหาความร้้ ทดลอง พิื่ส้จน์ี้
ความจริง ดังนัี้�นี้ผ้้ีท้�ม้วิทยาศึาสตร์เป็นี้กรอบการมองโลก จะพื่ยายามหาคำาตอบเป็นี้ท้�ยอมรับ จะเช่ื่�อเม่�อ
พิื่ส้จน์ี้ได้และสิ�งท้�พิื่ส้จน์ี้ไม่ได้ไม่ถุ่อว่าเป็นี้ความจริง  
 - มโนทัศึน์ปรั์ชัญา ก่อให้เกิดองค์ความร้้ใหม่ ๆ เช่ื่นี้ ปรัชื่ญาการเม่องการปกครอง โดยเฉพื่าะ 
สังคมไทยเป็นี้สังคมแห่งชื่นี้ชัื่�นี้โดยรับเอามโนี้ทัศึน์ี้สมมติเทพื่เข้าใช้ื่กับการปกครองแบบเทวราชื่า  
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การปกครองไทยจึงม้มโนิทัศน์ิชนิชั�นิทางสังคมแบูบูชายเป็นิใหญ่่  ผีลักให้ความเป็นี้หญิงค่อความเป็นี้อ่�นี้  
อ่อนี้แอและมารยา ดังนัี้�นี้ ผ้ีท้�ม้ฤทธิุ์�ในี้ทางชัื่�วร้าย ใช้ื่เร่อนี้ร่างในี้การยั�วยวนี้บุรุษให้ลุ่มหลง (Louisyapong 
& Hinwiman, 2009) มักปรากฏในี้เร่�องเล่าและนิี้ทานี้พ่ื่�นี้บ้านี้กระทั�งผีลิตซึ่ำ�าในี้ภาพื่ยนี้ตร์จึงเป็นี้ผ้ีผ้้ีหญิง 
เช่ื่นี้ นี้างตาน้ี้ นี้างตะเค้ยนี้ นี้างนี้าก เป็นี้ต้นี้

 จวบจนี้ยคุหลังเม่�อพ่ื่�นี้ท้�ทางความร้้ความจริงเปิดรับเอามโนี้ทัศึน์ี้ตะวันี้ตกเข้ามา ผ่ีานี้ยุคสมัยใหม่ 
(modernism)  สังคมเส่�อมถุอยด้วยวัตถุุและการบริโภคประดิษฐกรรมของวิทยาศึาสตร์  นัี้กคิดทั�งหลายต่าง
ไม่เช่ื่�อในี้แก่นี้แท้ (essentialism) ไม่สมาทานี้ความจริงม้เพ้ื่ยงชุื่ดเด้ยว  นี้ำามาส่้การร่�นี้ถุอนี้ชุื่ดความคิดแบบ
วิทยาศึาสตรส์มัยใหม่  เร้ยกว่า มโนิทศัน์ิควิามเปน็ิหลัังสมยัใหม่นิิยม (post modernism)  ผ้้ีคนี้ไมติ่ดอย้กั่บ
กรอบเดิม ๆ หากต้องการความหลากหลายและไร้ขอบเขต (Hick, 2004, as cited in Charoenwong & 
Chanrueang, 2020) ผ้ีในี้ยุคน้ี้�จึงม้ความหลากหลาย  เร่�องเล่าในี้หนัี้งยคุหลังจึงพื่บการต้ความและนี้ำาเสนี้อ
ผ้ีในี้แง่มุมใหม่ หร่อหนัี้งไปล้อเล้ยนี้ขนี้บความเช่ื่�อและการเล่าเร่�องผ้ีแบบไทยๆ  ลักษณะเช่ื่นี้น้ี้� Boonmee 
(2009) เร้ยกว่า “การยำาใหญ่” (eclectic)  อันี้เป็นี้ผีลมาจากอิทธิุ์พื่ลของแนี้วคิดหลังสมัยใหม่  ซึึ่�งถุ่อว่าม้
บทบาทส้งต่อแวดวงภาพื่ยนี้ตร์ผ้ีไทยในี้ยุคหลัง

 แนวคิัดการ์เล่าเร่์�องผ่ีานภาพี่ยนตร์์ การเล่าเร่�องผ่ีานี้ส่�อภาพื่ยนี้ตร์ เป็นี้ศึาสตรแ์ละศิึลป์ท้�ผ่ีานี้การ
คิดและวางแผีนี้อย่างรัดกุม เน่ี้�องจากข้อจำากัดเร่�องเวลาและการแข่งขันี้ของตลาดอุตสาหกรรมภาพื่ยนี้ตร์ 
การสร้างหนัี้งหนึี้�งเร่�องจึงม้ขั�นี้ตอนี้ท้�ซัึ่บซ้ึ่อนี้กว่าจะเป็นี้หนี้ังท้�ต่�นี้ตาตรึงใจ โดยม้ขั�นี้ตอนี้อย่างน้ี้อย  
3 ขั�นี้ตอนี้
 - ขั�นี้ก่อนี้การผีลิต (pre-production) หร่อ ขั�นี้วางแผีนี้การผีลิต เริ�มจากการวางเส้นี้เร่�อง หร่อ
พื่ลอต (plot)  หร่ออาจเร้ยกเค้าโครงเร่�อง หร่อแนี้วทางการเล่าเร่�อง จากนัี้�นี้จะนี้ำาไปส่้การวางโครงเร่�อง
(treatment) เพ่ื่�อให้เห็นี้ภาพื่รวมของเร่�องว่า ม้ทั�งหมดก้�ตอนี้ก้�องก์ เดินี้เร่�องอย่างไร ตัวละครใดเป็นี้ 
ตัวขับเคล่�อนี้ (Rungwongpanich, 2018) 
 - ขั�นี้การผีลิต (production) ขั�นี้ถุ่ายทำา ส่วนี้ใหญ่จะยึดตามโลเคชัื่�นี้โดยไม่ได้เร้ยงลำาดับการถุ่าย
ตามบทหนัี้ง โดยไล่ลำาดับจากซึ่อตหร่อคัท (Shot/Cut) ไปเร้ยงเป็นี้ฉาก (Scene) หลาย ๆ ฉาก เป็นี้ตอนี้ 
(Sequence) และลำาดับภาพื่ หลาย ๆ ตอนี้  เป็นี้เร่�องราว (Story) จากนัี้�นี้ ใส่เทคนิี้คพิื่เศึษต่าง ๆ ทั�งแสง 
ส้ ดนี้ตร้ ซึ่าวด์เอฟิเฟิค (Kullaphat, 1996)  
 - ขั�นี้หลังการผีลิต (post-production) การตรวจสอบเพ่ื่�อด้ภาพื่รวมทั�งหมด รวมถุึงคำานึี้งถึุง 
การควบคุม (censorship) เน่ี้�อหา จากนัี้�นี้ไปส่้การวางแผีนี้เพ่ื่�อการส่�อสาร ประชื่าสัมพัื่นี้ธ์ุ์และวิจารณ์

 แนวคิัดเกี�ยวกับการ์ตั�งช่ั�อหันัง Jongthakul (2018) ท้�ศึึกษาการตั�งช่ื่�อและการส่�อความหมายของ
ช่ื่�อภาพื่ยนี้ตร ์พื่บวา่ การตั�งช่ื่�อภาพื่ยนี้ตรอ์าศัึยปัจจัยสำาคัญ 3 ประการ ค่อ ประเภทของภาพื่ยนี้ตร ์(genre) 
แก่นี้ของเร่�อง (theme) และตัวละครนี้ำา (character) เพ่ื่�อต้องการให้เกิดการส่�อความหมายหร่อเข้าใจ 
ความหมายท้�ต้องการส่�อผ่ีานี้ช่ื่�อภาพื่ยนี้ตร์ สร้างความน่ี้าสนี้ใจและดึงด้ดคนี้ด้ Kittikorn (2003) กล่าวว่า 
หากมองในี้แง่การตลาดช่ื่�อหนัี้งเป็นี้เหม่อนี้การจับจองท้�ดนิี้ท้�แสดงความเป็นี้เจ้าของ ช่ื่�อเร่�องถุ้กตั�งไว้เพ่ื่�อให้
คนี้จดจำา เร้ยกขานี้ ใหค้วามร้้สึกถึุงเร่�องราวในี้หนี้งั หลักการตั�งช่ื่�อหนัี้ง ต้องไม่ซึ่ำ�ากับเร่�องอ่�นี้ ต้องให้อารมณ์
ของหนัี้ง บอกยุคสมัย บอกประเภท บอกจุดหมาย บอกสิ�งท้�ตัวแสดงนี้ำากระทำา
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วิธีดำาเนินการ์วิจััย

 งานี้วิจัยน้ี้�ต้องการศึึกษามโนี้ทัศึน์ี้ในี้สังคมไทยผ่ีานี้ช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทยท้�เข้ยนี้ด้วยภาษาไทย ม้ตัวละคร
หลักเป็นี้คนี้ไทย  เร่�องราวของผ้ีถุ้กเล่าในี้บริบทสังคมไทย  โดยเล่อกศึึกษาช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทย 20 อันี้ดับท้�ทำา 
รายได้ส้งสุด ไม่จำากัดผ้้ีผีลิต สำารวจโดย ponson (2017) โดยม้รายละเอ้ยด ดังน้ี้�

เร่์�องที�

     (1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

ช่ั�อเร่์�อง
(ปีท้�ฉาย)

พื่้�มากพื่ระโขนี้ง (2556)

นี้างนี้าก (2542)

ลัดดาแลนี้ด์ (2554)

ห้าแพื่ร่ง (2552)

ซัึ่ตเตอร์ กดติดวิญญาณ (2547)

ผ้ีสามบาท (2544)

ส้�แพื่ร่ง (2551)

ผ้ีหัวขาด (2545)

บุปผีาราตร้ 2 (2548)

ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ (2557)

โกยเถุอะโยม (2549)

แฝด (2550)

หอแต๋วแตก แหกกระเจิง (2552)

อารมณ์ อาถุรรพื่ณ์ อาฆาต (2545)

เฮ้ี้�ยนี้ (2546)

ปอบ หว้ด สยอง (2544)

เด็กหอ (2549)

แฟินี้เก่า (2552)

โปรแกรมหน้ี้าวิญญาณอาฆาต

(2551) 

ลองของ 2 (2551)

ผีีในเร์่�อง

ผ้ีผ้้ีหญิงตายทั�งกลม

ผ้ีผ้้ีหญิงตายทั�งกลม

ผ้ีคนี้รับใช้ื่ (ผ้้ีหญิง) ถุ้กฆาตกรรม

- ผ้ีเปรต กรรมจากการฆ่าพ่ื่อ

- ผ้ีดิบตายหม่้จากการลอบเข้าเม่อง

- ผ้ีเด็กตายจากการกระทำาของพ่ื่อแม่

- ผ้ีตายจากโรคหัวใจวายขณะถุ่ายหนัี้ง 

- ผ้ีคนี้แก่เล่นี้คุณไสย พื่ยายามหาร่างใหม่

ผ้ีหญิงสาวถุ้กรถุชื่นี้

- ผ้ีผ้้ีหญิงตายจากการฆาตกรรม

- ความสยองจากการเล่นี้คุณไสย

- ผ้ีผ้้ีหญิงตายจากการฆาตกรรม ถุ้กจัดฉากให้คล้าย

ว่าฆ่าตัวตาย

- ผ้ีผ้้ีชื่ายตายจากอุบัติเหตุ

- ความสยองจากการใช้ื่คุณไสยแก้แค้นี้

- ผ้ีผ้้ีชื่ายตายจากการจมนี้ำ�า

- ผ้ีผ้้ีหญิงตายจากการฆาตกรรม

ผ้ีผ้้ีชื่ายถุ้กตัดหัว

ผ้ีผ้้ีหญิงตกเล่อดจากการทำาแท้ง

ผ้ีผ้้ีหญิงฆ่าตัวตายเพื่ราะตั�งท้อง

ผ้ีเด็กตายจากการทำาแท้ง

ผ้ีผ้้ีหญิงตายจากการผ่ีาตัด

ผ้ีกะเทยตายจากอุบัติเหตุ

ผ้ีท้�ตายจากการป่วยไข้แต่หวงของ

ผ้ีผ้้ีหญิงตายจากการแท้ง

ผ้ีปอบผ้้ีหญิงได้รับเช่ื่�อ

ผ้ีเด็กโต ตายจากการจมนี้ำ�า ไปเกิดใหม่เม่�อม้คนี้มา

ตายแทนี้ท้�

ผ้ีผ้้ีหญิงตายจากการแท้ง

ผ้ีผ้้ีหญิงตายจากการฆาตกรรม

การตายท้ละคนี้ของวัยรุ่นี้ท้�ต้องการลองคุณไสย

ผีู้ผีลิต

GTH

ไท เอนี้เตอร์เทนี้เมนี้ต์ 

GTH

GTH

GTH 

RS Film

GTH 

พื่ระนี้ครฟิิล์ม

สหมงคลฟิิล์ม

GTH 

GTH

GTH 

พื่ระนี้ครฟิิล์ม 

สหมงคลฟิิล์ม 

สหมงคลฟิิล์ม 

สหมงคลฟิิล์ม 

GTH 

RS Film 

GTH 

ไฟิว์สตาร์โปรดักชื่ันี้ 

ร์ายได้

1,000 ล้านี้บาท

149.6 ล้านี้บาท

117 ล้านี้บาท

113.5 ล้านี้บาท

107.1 ล้านี้บาท 

90 ล้านี้บาท

85 ล้านี้บาท

73.6 ล้านี้บาท

73 ล้านี้บาท

66.43 ล้านี้บาท

66.2 ล้านี้บาท

62.18 ล้านี้บาท

56.32 ล้านี้บาท

51.2 ล้านี้บาท

48 ล้านี้บาท

48 ล้านี้บาท

47.75 ล้านี้บาท

47.40 ล้านี้บาท

47.14 ล้านี้บาท

44.86 ล้านี้บาท
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 งานี้วิจัยน้ี้�ทำาการศึึกษาการตั�งช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทยตามแนี้วทางอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์ โดยม้ขั�นี้ตอนี้ดังน้ี้�

 ขั�นที� 1 ศึึกษาชั่�อหันังกับปร์ะเภทคัำาเรี์ยก  ผ้้ีวิจัยใช้ื่การวิเคราะหตั์วบท (textual analysis) จาก
ช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทยจำานี้วนี้ 20 ช่ื่�อเร่�อง จากนัี้�นี้จัดกลุ่มประเภทช่ื่�อหนัี้ง ตามแนี้วคิดของ Brown และ Key and 
McDaniel 4 ระดับ ค่อ ร์ะดับทั�วไป (most general) ค่อ ช่ื่�อหนัี้งท้�ร้้ว่าเป็นี้หนัี้งผ้ี เช่ื่นี้ คำาว่าผ้ี วิญญาณ 
เป็นี้ต้นี้ ร์ะดับพ่ี่�นฐาน (basic general)  ค่อ ช่ื่�อหนัี้งท้�บ่งบอกลักษณะของผี ้เช่ื่นี้ คำาว่าเฮ้ี้�ยนี้ หลอนี้ เป็นี้ต้นี้
ร์ะดับเฉพี่าะเจัาะจัง (most specific) ค่อ ช่ื่�อหนัี้งท้�เจาะจงประเภทผ้ี หร่อช่ื่�อเฉพื่าะและร้้กันี้ในี้กลุ่มคนี้ 
เช่ื่นี้ ปอบ ปอบผ้ีฟ้ิา กระส่อ เป็นี้ต้นี้ และ ร์ะดับคัำาไม่พ่ี่�นฐาน (fuzzy) หร่อ คลุมเคร่อไม่ชัื่ดเจนี้ว่าเป็นี้หนัี้งผ้ี
เช่ื่นี้ ลัดดาแลนี้ด์ เด็กหอ เป็นี้ต้นี้

 ขั�นที� 2 ศึึกษาช่ั�อหันังกับองค์ัปร์ะกอบการ์เล่าเร่์�องของหันัง วิเคราะห์ว่าช่ื่�อเร่�องหนัี้งผ้ีสะท้อนี้
องค์ประกอบของหนี้ังในี้มิติใดและเก้�ยวข้องอย่างไร  ในี้ 4 มิติ น้ี้� หันึ�ง แนี้วหนัี้ง (genre) สอง เส้นี้เร่�อง 
(plot) สาม แก่นี้ความคิด (theme) สี� ตัวละคร (character)

 ขั�นที� 3 ศึึกษาช่ั�อหันังกับมโนทัศึน์ในสังคัมไทย วิเคราะห์เช่ื่�อมโยงว่าช่ื่�อหนัี้งผ้ีและองค์ประกอบ
การเล่าเร่�องของหนัี้งนัี้�นี้ สอดคล้องกับมโนี้ทัศึน์ี้ความเช่ื่�อเร่�องผ้ีในี้สังคมไทยในี้มโนี้ทัศึน์ี้ใดบ้าง เช่ื่นี้ มโนี้ทัศึน์ี้
ก่อนี้พื่ระพุื่ทธุ์ศึาสนี้า (ผ้ีและเร่�องเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ)  มโนี้ทัศึน์ี้ทางพุื่ทธุ์ศึาสนี้า (เวรกรรม ความไม่เท้�ยงวัฏสงสาร
หร่อการเว้ยนี้ว่ายตายเกิด)  มโนี้ทัศึน์ี้ชื่ายเป็นี้ใหญ่  มโนี้ทัศึน์ี้วิทยาศึาสตร์  มโนี้ทัศึน์ี้หลังสมัยใหม่นิี้ยม เป็นี้ต้นี้

ผีลการ์วิจััย

1. ช่ั�อหันังกับปร์ะเภทคัำาเรี์ยก
 จากการศึึกษาช่ื่�อหนัี้งผ้ี 20 เร่�องท้�ได้รับการจัดอันี้ดับว่าเป็นี้หนัี้งผ้ีท้�ทำารายได้ส้งจากการรวบรวม
ของ Ponsan  (2017) โดยใช้ื่แนี้วคิดของ Brown และ Key and McDaniel มาจัดกลุ่มช่ื่�อหนัี้งผ้ี 5 กลุ่ม 
ดังน้ี้� 
 1.1 ช่ั�อหันังผีีในร์ะดับทั�วไป หมายถึุงช่ื่�อหนัี้งนัี้�นี้เป็นี้ท้�รับร้้โดยท้ว่าเป็นี้หนัี้งผ้ี โดยไม่ต้องต้ความ
เป็นี้อยา่งอ่�นี้ ม้การเล่อกใช้ื่คำาท้�สะท้อนี้ว่าเป็นี้หนัี้งผ้ีชัื่ดเจนี้ เช่ื่นี้ ปรากฏคำาว่าผ้ี เช่ื่นี้ตัวอย่างท้�  (6) ผีีสามบาท 
(8) ผีีหัวขาด  นี้อกจากน้ี้�ยังปรากฏคำาท้�ไม่ปรากฏคำาว่าผ้ี แต่ส่�อสารถึุงผ้ี เช่ื่นี้ วิญญาณ (19) โปรแกรมหน้ี้า
วิญญาณอาฆาต (5) ซัึ่ตเตอร์กดติดวิญญาณ  คำาเร้ยกผ้ีท้�ปรากฏในี้ช่ื่�อหนัี้งในี้กลุ่มน้ี้� ม้คำาว่า ผ้ีและวิญญาณ
คนี้ไทยเช่ื่�อว่าผ้ี ค่อ วิญญาณของคนี้หลังความตาย เป็นี้ไปได้ทั�งวิญญาณด้ท้�เร้ยกว่า เทวดา (angle) หร่อ
วิญญาณร้าย ท้�เร้ยกว่าปีศึาจ (satan) เป็นี้สิ�งม้อำานี้าจในี้การให้คุณและโทษแก่มนุี้ษย ์HRH Prince Damrong 
Rajanubhab (as cited in Ketthet, 2014)  Playnoi (2009) เร้ยกวิญญาณผ้้ีตายว่า เจัตภูต ซึึ่�งหมายถึุง
วิญญาณท้�อย้่ในี้ร่างมนุี้ษย์ทุกคนี้ มองไม่เห็นี้ด้วยตาเปล่า ซึึ่�งเม่�อร่างกายแตกดับเจตภ้ตจะหาท้�สิงสถิุตใหม่
 
 1.2 ช่ั�อหันังผีีในร์ะดับพ่ี่�นฐาน หมายถึุงช่ื่�อหนี้งัผ้ีนัี้�นี้แม้ไม่ปรากฏคำาว่าผ้ี หร่อ วิญญาณ  แตรั่บร้้ในี้
ระดับพ่ื่�นี้ฐานี้ว่า เก้�ยวข้องกับผ้ีในี้มิติใดมิติหนึี้�ง เช่ื่นี้ ช่ื่�อหนัี้งบอกลักษณะของผ้ี แสดงให้เห็นี้อิทธิุ์ฤทธิุ์�ของผ้ี 
ดังตัวอย่างท้� (14) อารมณ์ อาถุร์ร์พี่ณ์ อาฆาต (15) เฮีี้�ยน  (19) โปรแกรมหน้ี้าวิญญาณอาฆาต หร่อบอก
ความกลัวท้�ม้ต่อผ้ีในี้ฐานี้ะคนี้ท้�โดนี้ผ้ีกระทำา ดังตัวอย่างท้� (16) ปอบ หัวีด สยอง หร่อม้ลักษณะแสดงออก



62 วิวิธุ์วรรณสาร ปีท้� 7 ฉบับท้� 1 (มกราคม - เมษายนี้) 2566

ถึุงความอยากเผีชื่ิญหน้ี้าหร่อท้าทายผ้ี เช่ื่นี้  (20) ลองของ (11) โกยเถุอะโยม  (12) หอแต๋วแตกแหัก
กร์ะเจิัง  

 ช่ื่�อหนัี้งในี้กลุ่มระดับพ่ื่�นี้ฐานี้ พื่บคำาว่า อาถุร์ร์พี่ณ์  อาฆาต  เฮีี้�ยน ซึึ่�งสะท้อนี้ว่าผ้ีในี้เร่�องเป็นี้
ผ้ีม้พื่ลัง ดังท้� Playnoi (2009) กล่าวถึุงเจตภ้ตท้�อย้่ในี้ร่างมนุี้ษย์ทุกคนี้เม่�อร่างกายแตกดับเจตภ้ตจะหาท้�
สิงสถิุตใหม่ ทว่าการแตกดับของคนี้ม้สองแบบ  ค่อ  แตกดับแบบเจตภ้ตร้้ตัว เช่ื่นี้ เจ็บป่วย หมดอายุไข
กับแตกดับแบบเจตภ้ตไม่ร้้ตัว เช่ื่นี้ ตายเพื่ราะอุบัติเหตุ หร่อถุ้กฆ่า เร้ยกการตายเช่ื่นี้น้ี้�ว่าตายโหง การตาย
เช่ื่นี้น้ี้�จะกลายเป็นี้ผ้ีดุ สำาแดงร่างให้เห็นี้ วนี้เว้ยนี้ก่อความวุ่นี้วาย หวงของ และอาฆาตแค้นี้ จากลักษณะ
อิทธิุ์ฤทธิุ์�ของผี้ดังท้�กล่าวมาน้ี้�ยังทำาให้พื่บลักษณะอาการกลัวของฝ่ายท้�ถุ้กผ้ีกระทำาปรากฏในี้ช่ื่�อหนัี้งด้วย 
เช่ื่นี้ คำาว่า หัวีด แทนี้ลักษณะของการกร้ดร้องอันี้เกิดจากความกลัวหร่อความเจ็บปวด  ส่วนี้สยอง แทนี้
ความร้้สึกสยดสยองจากสิ�งท้�ผี้แสดงให้เห็นี้  คำาว่า ลองของ ตามพื่จนี้านุี้กรมฉบับราชื่บัณฑิิตยสถุานี้  
แปลว่า ก. ทดลองด้วา่เคร่�องรางของขลงันัี้�นี้จะขลงัจริงหร่อไม,่ โดยปรยิายหมายความวา่ ลองด้ จากความหมาย
ดังกล่าวจะพื่บคำาว่า ‘เคร่�องรางของขลัง’ ซึึ่�งเป็นี้ส่วนี้หนึี้�งในี้สิ�งแทนี้ทางไสยศึาสตร์อันี้เป็นี้สิ�งเก้�ยวเน่ี้�องกับ
ผ้ีและวิญญาณ เช่ื่นี้ กุมารทองเป็นี้เคร่�องรางหนึี้�งท้�ปลุกเสกจากเด็กท้�ถุ้กควักจากท้องแม่ ดังปรากฏในี้เสภา
เร่�องขุนี้ช้ื่างขุนี้แผีนี้ ท้�ขุนี้แผีนี้ควักเอาเด็กจากท้องนี้างบัวคล้�มาปลุกเสก (Khun Chang Khun Phaen as 
cited in Sangmanee, 1998) ขณะท้�คำาว่าโกย ท้�หมายถึุงการเผ่ีนี้หน้ี้ หร่อวิ�งหน้ี้ด้วยความเร็ว หร่อคำาว่า
แหักกร์ะเจิัง แปรมาจากสำานี้วนี้ไทย “ร้องแรกแหกกระเชื่อ” ท้�หมายถึุงเอะอะโวยวาย หร่ออ้กนัี้ยหนึี้�งค่อ
กลัวจนี้หน้ี้แตกผ่ีายไปคนี้ละทศิึละทาง  ซึ่ึ�งรวม ๆ  แลว้เป็นี้ลักษณะของการหลบหน้ี้จากการเผีชื่ญิหน้ี้ากับผ้ี

 1.3 ช่ั�อหันังผีีในร์ะดับเฉพี่าะเจัาะจัง  หมายถึุงช่ื่�อหนัี้งผ้ีท้�เจาะจงลงไปว่าผ้ีในี้เร่�องเป็นี้ผ้ีชื่นิี้ดใด 
โดยระบุช่ื่�อเร้ยกของผ้ีชัื่ดเจนี้ในี้ช่ื่�อเร่�องจนี้คนี้ด้เห็นี้ว่าเป็นี้ผ้ีท้�ม้ลักษณะอย่างไร ดังตัวอย่างท้� (1) พ้ื่�มาก
พื่ระโขนี้ง (2) นี้างนาก (3) ผ้ีหััวขาด (16) ปอบ หว้ด สยอง โดยเฉพื่าะช่ื่�อเร่�องพ้ื่�มากพี่ร์ะโขนง และนี้างนาก
แม้จะเจาะจงว่าเป็นี้เร่�องราวของผี้แม่นี้ากหากแต่ผ้้ีผีลิตไม่ได้ตั�งช่ื่�อเร่�องซึ่ำ�ากับหนัี้งผ้ีแม่นี้ากท้�ผ่ีานี้มา  
แต่ปรากฏคำาท้�ทำาให้คนี้ด้ท้�เป็นี้คนี้ไทยสามารถุถุ่ายโอนี้การรับร้้กับตำานี้านี้แม่นี้ากพื่ระโขนี้ง ในี้ลักษณะท้�
เร้ยกว่าสหบท (intertextual) โดยม้คำาว่า พื่ระโขนี้งและนี้าก ปรากฏในี้ช่ื่�อเร่�อง ทั�งน้ี้�แม้ไม่ได้รับชื่มเร่�อง
ราวของหนัี้งแต่ผ้้ีชื่มจะเช่ื่�อมโยงเค้าโครงเร่�องแม่นี้ากจากความทรงจำาและประสบการณ์

 1.4 ช่ั�อหันังผีีในร์ะดับคัำาไม่พ่ี่�นฐาน หมายถึุง หนัี้งผ้ีนัี้�นี้ไม่สามารถุระบุได้ว่าเป็นี้หนัี้งผ้ี หร่อไม่
สะท้อนี้ว่าเก้�ยวข้องกับผ้ีในี้มิติใด ดังตัวอย่าง (3) ลัดดาแลนี้ด์ (9) บุปผีาราตร้ 2 (10) ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ (12) 
แฝด  (17) เด็กหอ (18) แฟินี้เก่า ซึึ่�งทุกคำาในี้ช่ื่�อล้วนี้ไม่สะท้อนี้ว่าเก้�ยวข้องกับผ้ีในี้มิติใด เช่ื่นี้ ลัดดาแลนี้ด์ 
ส่�อว่าเป็นี้ช่ื่�อสถุานี้ท้�แต่ไม่ม้คำาขยายว่าเก้�ยวข้องกับการตาย ผ้ี หร่อเหตุการณ์เก้�ยวกับผ้ีอยา่งไร บุปผีาราตร้ 
ให้ความหมายถึุงช่ื่�อดอกไม้ แต่อาจม้คำาว่าราตร้ ท้�ทำาให้นึี้กถึุงบรรยากาศึกลางค่นี้ แต่ไม่ชัื่ดเจนี้ว่าเก้�ยวข้อง
กับผ้ีอย่างไร   ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ เป็นี้วล้หนึี้�งท้�อาจหมายถึุง ฝากความรัก ความปรารถุนี้าด้  ส่วนี้เด็กหอ 
อาจหมายถึุง หนัี้งท้�นี้ำาเสนี้อช้ื่วิตนัี้กเร้ยนี้ท้�พัื่กในี้หอพัื่กซึึ่�งอาจส่�อถึุงหนัี้งประเภทวัยรุ่นี้และมิตรภาพื่ และ 
แฟินี้เก่า ส่�อถึุงความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ท้�อาจเป็นี้หนัี้งรักดราม่า

 1.5 ช่ั�อหันังผีีที�มีคัวามกำากวม เช่ื่นี้ตัวอย่างท้� (7) ส้�แพื่ร่ง (4) ห้าแพื่ร่ง กล่าวค่อ คำาว่าส้�แพื่ร่ง 
และห้าแพื่ร่ง เป็นี้ช่ื่�อหนัี้งท้�ม้ความกำ�ากึ�งทั�งน้ี้�อาจอย้่ในี้กลุ่มระดับคำาไม่พ่ื่�นี้ฐานี้ เน่ี้�องจากไม่ได้ม้ความหมาย
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ชัื่ดเจนี้ว่าเป็นี้หนัี้งผ้ี หร่ออาจอย้่ในี้กลุ่มระดับคำาพ่ื่�นี้ฐานี้ เพื่ราะยังสามารถุเช่ื่�อมโยงกับคำาว่า ทางสามแพื่ร่ง
ท้�หมายถึุง ทางหร่อตำาแหน่ี้งท้�ม้อาถุรรพ์ื่ ทั�งน้ี้� ผ้้ีชื่มอาจเช่ื่�อมโยงได้ว่า ส้�แพื่ร่งและห้าแพื่ร่ง อาจม้ลักษณะ
เช่ื่นี้เด้ยวกับทางสามแพื่ร่ง ท้�เป็นี้ทางแยกท้�ม้ทางสัญจรหลายสายมาชื่นี้กันี้  คนี้ไทยเช่ื่�อกันี้ว่าตรงทาง 
สามแพื่ร่งเป็นี้ “จุดหัวเล้�ยวหัวต่อ” หร่อเป็นี้ “พ่ื่�นี้ท้�อ่อนี้ไหว” มาก  บางคนี้ก็ว่าเป็นี้ “ทางผ้ีผ่ีานี้” เหม่อนี้
ประต้ส่้ภพื่ภ้มิท้�มองไม่เห็นี้ด้วยตาเปล่า จึงมักพื่บของเซ่ึ่นี้ไหว้วางอย้่ตรงนัี้�นี้ (Thongpan, 2018)

2. ช่ั�อหันังกับองค์ัปร์ะกอบของหันัง
 การศึึกษาช่ื่�อหนัี้งผ้ีในี้มิติองค์ประกอบของหนัี้ง เพ่ื่�อเช่ื่�อมโยงให้เห็นี้ว่า จากข้อค้นี้พื่บในี้ประเด็นี้
ท้�หนึี้�งแม้ช่ื่�อหนัี้งผ้ีส่วนี้ใหญ่จะไม่สะท้อนี้ว่าเป็นี้หนัี้งผ้ี ดังตัวอย่าง (3) ลัดดาแลนี้ด์ (9) บุปผีาราตร้ 2 (10) 
ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ (12) แฝด  (17) เด็กหอ (18) แฟินี้เก่า หากพิื่จารณาในี้แง่องค์ประกอบของหนัี้งอาจพื่บ
ว่าช่ื่�อเร่�องนัี้�นี้ไปสะท้อนี้ในี้องค์ประกอบใดองค์ประกอบหนึี้�งได้ เช่ื่นี้ แนี้วหนัี้ง เส้นี้เร่�อง แก่นี้ความคิด หร่อ 
ตัวละคร ดังน้ี้�
 2.1 ช่ั�อหันังผีีสะท้อนแนวหันัง หร่อ ฌอง (genre) หมายถึุง  ประเภทหร่อแนี้วของหนัี้ง ซึึ่�งหนัี้ง
แต่ละแนี้วนัี้�นี้จะม้ส้ตรสำาเร็จในี้การเล่าเร่�อง (convention) เช่ื่นี้  หนัี้งผีเ้ล่าด้วยการค่อยไต่ระดับความหลอนี้
ระทึกขวัญ และคล้�คลายด้วยการจัดการผ้ีในี้ร้ปแบบใดร้ปแบบหนึี้�ง โดยพื่บว่าช่ื่�อหนัี้งส่วนี้ใหญ่ท้�เล่อกมา
ศึึกษานัี้�นี้สะท้อนี้ว่าเป็นี้หนัี้งผ้ี หร่อหนัี้งสยองขวัญ  (horror) ท้�เน้ี้นี้ความน่ี้ากลัวสยดสยองและระทึกขวัญ 
(thriller) จากการศึึกษาพื่บว่า หนัี้งผ้ีไทยไม่ได้เล่าผ่ีานี้ส้ตรสำาเร็จเส้ยท้เด้ยว  หากม้การข้ามแนี้ว (invention)  
โดยม้รายละเอ้ยด  ดังน้ี้� 
  (1) แนวหันังผีีผีสมโร์มานซ์ั (romance) ค่อ หนัี้งเล่าให้เห็นี้ความรักความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ระหว่างค่้รัก 
ท้�อาจให้ความร้้สึกซึ่าบซึึ่�ง หร่อให้ความร้้สึกเศึร้า ในี้กรณ้ศึึกษาน้ี้�อาจหมายถึุงความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ระหว่างผ้ีกับ
คนี้ในี้ฐานี้ะค่้รกั เช่ื่นี้ ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ ช่ื่�อหนี้งัสอดคลอ้งกับแนี้วหนี้งัโรมานี้ซึ่ส์ะท้อนี้ความสมัพัื่นี้ธ์ุ์ของค่้รกั
ท้�ต้องพื่ลัดพื่รากแต่ยังม้สิ�งท้�ฝากฝังไว้หลังความตาย 
  (2) แนวหันังผีีผีสมโศึกนาฏกร์ร์ม (tragedy) ค่อ เน่ี้�อหาท้�เน้ี้นี้นี้ำาเสนี้อความทุกข์ระทมของ
มนุี้ษย์ เน้ี้นี้ให้เห็นี้ชื่ะตากรรมขั�นี้สาหัส ชื่ะตากรรมน้ี้�จะนี้ำาเสนี้อให้คนี้ด้สลดใจ เน่ี้�องจากผีลของการกระทำา
นัี้�นี้อย้่เหน่ี้อเร่�องความด้ชัื่�ว หมายถึุงต่อให้ทำาด้หร่อสำานึี้กได้ก็อาจไม่ม้ผีลต่อชื่ะตากรรมท้�จะได้รับ เช่ื่นี้ ช่ื่�อ
หนัี้งเร่�อง เด็กหอท้�สะท้อนี้ชื่ะตากรรมของเด็กในี้โรงเร้ยนี้ประจำาท้�ถุ้กโดดเด้�ยวจากครอบครัว  บุปผีาราตร้
ส่�อถึุงบุปผีาท้�หมายถึุงดอกไม้ใช้ื่แทนี้ผ้้ีหญิง ราตร้ แทนี้เวลาคำ�าค่นี้ท้�อ้างว้างโดดเด้�ยว  บุปผีาราตร้จึงส่�อถึุง
คำ�าค่นี้ของนี้างเอกในี้เร่�องท้�ต้องตายอย่างทุกข์ทรมานี้เพ้ื่ยงลำาพัื่ง
  (3) แนวหันังผีีผีสมตลก (comedy) ค่อ หนัี้งท้�นี้ำาเสนี้อให้เห็นี้อารมณ์ความสนุี้กของตัวละคร
เช่ื่นี้ ใช้ื่นัี้กแสดงตลก การเล่นี้มุกตลก หร่อหักมุมความร้้สึก เช่ื่นี้ หอแต๋วแตกแหกกระเจิง ความตลกอย้่ท้�
ความขาด ๆ เกินี้ ๆ ของเพื่ศึท้�สาม ขณะท้�หนัี้งเร่�อง โกยเถุอะโยม ใช้ื่แนี้วคิดอารมณ์ขันี้ความไม่เข้ากันี้ของ
สถุานี้ะเพื่ศึบรรพื่ชิื่ต ท้�สังคมคาดหวังว่าจะไม่กลัวผ้ี แต่แท้จริงแล้วพื่ระก็ค่อปุถุุชื่นี้ท้�ยังม้ความร้้สึกกลัว
  (4) แนวหันังผีีส่บสวน (investigate) ค่อ หนัี้งท้�เล่าเร่�องการตายอย่างเป็นี้ปริศึนี้า ฆาตกรรม
ต่อเน่ี้�อง  การถุ้กฆ่าอย่างม้เง่�อนี้งำา เร่�องราวอ่�อฉาว ท้�ผ้ีกปมไว้ให้คลายข้อสงสัย  ด้วยเน่ี้�อเร่�องซัึ่บซ้ึ่อนี้
ซ่ึ่อนี้เง่�อนี้ ทำาให้ผ้้ีชื่มลุ้นี้และคาดเดาเหตุการณ์ต่าง ๆ รวมถึุงตัวบุคคลท้�คิดว่าจะเป็นี้คนี้ร้าย วิธุ้์การแบบ
ไหนี้ท้�คนี้ร้ายทำาและม้แรงจ้งใจอย่างไร เช่ื่นี้ ช่ื่�อหนัี้งเร่�อง แฟินี้เก่า หนัี้งเล่าถึุงความเจ้าช้้ื่ของพื่ระเอกท้�ม้ 
ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์กับผ้้ีหญิงหลายคนี้ คำาว่าแฟินี้เก่า จึงหมายถึุงการไขข้อสงสัยว่าผ้ีแฟินี้เก่าปริศึนี้าท้�ตามรังควานี้
พื่ระเอกนัี้�นี้เป็นี้ใคร หร่อหนัี้งเร่�องลองของ หนัี้งค่อย ๆ  คล้�คลายให้เห็นี้ว่า อาถุรรพื่ณ์ท้�เกิดกับคนี้ในี้กลุ่มให้
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ต้องล้มตายท้ละคนี้นัี้�นี้  สุดท้ายใครกันี้แน่ี้ท้�เล่นี้ของ
  (5) แนวหันังผีีคัร์บร์ส ค่อ หนัี้งผ้ีท้�รวมเอาหนัี้งทุกแนี้ว อาจเป็นี้หนัี้งรัก ตลก โศึกนี้าฏกรรม
ส่บสวนี้มาไว้ในี้เร่�องเด้ยวกันี้ เช่ื่นี้ พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง ส้�แพื่ร่ง (ตอนี้คนี้กลาง) ห้าแพื่ร่ง (ตอนี้คนี้กอง) เป็นี้หนัี้ง
แหวกขนี้บของการเลา่เร่�อง เป็นี้การผีสมผีสานี้ระหวา่งความระทกึขวัญ  อารมณขั์นี้จากการแสดงออกและ
มุกตลก รวมถึุงร่วมส่บสวนี้ว่าใครกันี้แน่ี้ท้�เป็นี้ผ้ีในี้กลุ่ม ทั�งยังเป็นี้หนัี้งกุ�กกิ�กของความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ระหว่างผ้ีกับ
คนี้ เป็นี้ท้�น่ี้าสังเกตว่าหนัี้งทั�ง 3 เร่�องผีลิตโดย GTH โดยใช้ื่นัี้กแสดงกลุ่มเด้ยวกันี้หนัี้งใช้ื่คนี้เข้ยนี้บทและผ้ี้
กำากับท้มเด้ยวกันี้จึงม้ความคล้ายคลึงกันี้ในี้แง่ของแนี้วทางการนี้ำาเสนี้อ

 2.2 ช่ั�อหันังผีีสะท้อนเส้นเร่์�อง หร่อ พื่ลอต (plot) ค่อ แนี้วทางการเล่าเร่�อง โจทย์ของเร่�อง 
หมายถึุงเค้าโครง (proposal) แนี้ว (style) ความนิี้ยม (trend) หร่อ ขนี้บ (tradition) ของเร่�องท้�จะเล่า 
(Porapakpralai, 2010) ทั�งน้ี้�จากช่ื่�อหนัี้งผ้ีท้�ศึึกษาสะท้อนี้ทางการเล่าเร่�อง หร่อเส้นี้เร่�อง ดังน้ี้�
  (1) พี่ลอตคัวามสัมพัี่นธ์เกี�ยวกับมนุษย์ เช่ื่นี้ ควิามสัมพันิธ์เชิงมิตร์ภัาพ  ช่ื่�อหนัี้งเร่�อง เด็กหอ 
สะท้อนี้ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ของเด็กชื่ายสองคนี้ท้�ต่างอย้ใ่นี้สถุานี้ะไร้ตัวตนี้จากทั�งเพ่ื่�อนี้และครอบครัวจนี้นี้ำามาซึึ่�ง
ความเข้าใจ เร่�องหอแต๋วแตกแหกกระเจิง มิตรภาพื่ระหว่างผ้ีกะเทยกับเพ่ื่�อนี้กะเทยท้�ต้องร่วมม่อกันี้ปราบผ้ี 
หร่อหนัี้งเร่�อง แฝด สะท้อนี้ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ระหว่างแฝดพ้ื่�แฝดน้ี้อง คนี้หนึี้�งตายอ้กคนี้รอดจากการผ่ีาตัดแยก
ร่าง ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์น้ี้�นี้ำามาซึึ่�งเร่�องราวสยองขวัญ ควิามสัมพันิธ์เชิงขัดแยง้ เช่ื่นี้ ช่ื่�อหนัี้งเร่�อง แฟินี้เก่า  สะท้อนี้
ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ท้�สะบั�นี้ลงด้วยความไม่เข้าใจ ทำาให้การเริ�มต้นี้ใหม่ถุ้กตามติดด้วยความอาฆาตแค้นี้
  (2) พี่ลอตเกี�ยวกับการ์เผีชิัญหัน้ากับอันตร์าย เป็นี้พื่ลอตท้�เก้�ยวกับ เร่�องแอคชัื่�นี้ เขย่าขวัญ
สยองขวัญ  เช่ื่นี้ การป้องกันี้ช้ื่วิต กอบก้้โลก ส้้กับวิกฤตธุ์รรมชื่าติและสิ�งเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ เช่ื่นี้ ช่ื่�อหนัี้ง
เร่�องโปรแกรมหน้ี้าวิญญาณอาฆาต เร่�องราวการสร้างหนัี้งผี้ของผ้้ีกำากับท้�ต้องเผีชิื่ญกับสิ�งล้�ลับพื่ร้อมกับ 
ความอาฆาตยากจะอธิุ์บาย  ปอบหว้ดสยอง เร่�องราวการเผีชิื่ญหน้ี้ากับความสยองระหว่างปอบจากอ้สานี้
กับผ้้ีคนี้ในี้เม่องหลวง   ช่ื่�อหนัี้งเร่�อง อารมณ์อาถุรรพื่ณ์อาฆาต  สะท้อนี้เร่�องราวของสามเร่�องย่อยท้�เล่าถึุง
การเผีชื่ญิหน้ี้ากับอาถุรรพื่ณ ์และความอาฆาตแคน้ี้ของดวงวญิญาณรา้ย  ช่ื่�อหนัี้งเร่�อง โกยเถุอะโยม สะทอ้นี้
มุมมองของพื่ระท้�พื่ยายามบอกชื่าวบ้านี้ว่าอย่าเผีชิื่ญหน้ี้ากับผ้ี 
  (3) พี่ลอตที�เกี�ยวกับการ์ก้าวไปสู่หัายนะ เป็นี้พื่ลอตเก้�ยวกับความโลภ ความโกรธุ์ ความแคน้ี้ 
ความหลงใหลท้�นี้ำาไปส่้ความหายนี้ะ เช่ื่นี้ หลงใหลในี้อำานี้าจ หลงใหลในี้เร่�องเพื่ศึ ฯลฯ  เช่ื่นี้ ช่ื่�อหนัี้งเร่�อง 
ลองของ สะท้อนี้เส้นี้เร่�องของตัวละครท้�ท้าทายและเต็มใจก้าวเข้าไปส่้หายนี้ะจากการเล่นี้คุณไสย ถึุงแม้จะ
ร้้ว่าผีลท้�ตามมาอาจส่งผีลร้ายแรงแก่ตนี้เองก็ลองเส้�ยง
 
 2.3 ช่ั�อหันังผีีสะท้อนแก่นคัวามคิัด (theme) แก่นี้ของเร่�องถุ่อเป็นี้ “หัวใจและสมอง” ของหนัี้ง
กล่าวค่อ แก่นี้เร่�อง จะช่ื่วยให้การเล่าเร่�องคงเส้นี้คงวาไม่เช่ื่นี้นัี้�นี้หนัี้งจะล่องลอยหาหลักยึดไม่พื่บ  อย่างไร
ก็ตามแก่นี้เร่�องเองต้องไม่ใช่ื่การสั�งสอนี้ แต่จะถุ้กใส่เข้าไปในี้เร่�องอย่างแนี้บเน้ี้ยนี้ในี้ทุกรายละเอ้ยดของงานี้ 
ทั�งตัวละคร  เส่�อผ้ีา ข้าวของเคร่�องใช้ื่  ฉาก บทสนี้ทนี้า และเหตุการณ์ทุก ๆ  เหตุการณ์ เพื่ราะคนี้ด้ต้องการ
ความสนุี้กไม่ใช่ื่ธุ์รรมะ (Porapakpralai, 2010) แก่นี้ความคิดของเร่�องม้ลักษณะเป็นี้นี้ามธุ์รรม  สามารถุ
ต้ความและเข้าใจได้  ทั�งน้ี้�จากหนัี้งท้�เล่อกมาศึึกษาผ้้ีวิจัยพื่บแก่นี้เร่�องท้�ชัื่ดเจนี้ท้�สุดค่อแก่นี้เร่�องของการจอง
เวร  ใครทำากรรมใดไว้  กรรมนัี้�นี้ย่อมตามสนี้อง เช่ื่นี้ ช่ื่�อหนัี้งเร่�อง อารมณ์อาถุรรพื่ณ์อาฆาต  เฮ้ี้�ยนี้ ซัึ่ตเตอร์
กดติดวิญญาณ  ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ โปรแกรมหน้ี้าวิญญาณอาฆาต
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 2.4 ช่ั�อหันังผีีสะท้อนตัวละคัร์ (character) ตัวละคร ค่อ การสร้างและกำาหนี้ดบุคลิกของ 
ตัวแสดง (actor) ม้ความสำาคัญมากเพื่ราะมันี้ช่ื่วยให้คนี้ด้แยก “บันี้เทิงคด้” (fiction)  ออกจาก “สารคด้” 
(non-fiction)  ได้ชัื่ดเจนี้  โดยเฉพื่าะตัวละครเอกนัี้�นี้ต้องแสดงออกให้สะท้อนี้ “แก่นี้ของเร่�อง” เป็นี้ตัวผีลักดันี้
และขับเคล่�อนี้เร่�องราวด้วยสถุานี้การณ์ต่าง ๆ อย่างไรก็ตามนี้อกจากตัวละครหลักแล้วยังม้ตัวละครอ่�นี้ 
ท้�ทำาให้หนัี้งสนุี้ก ทั�งน้ี้�จากช่ื่�อหนัี้งผ้ีพื่บว่าช่ื่�อหนัี้งสะท้อนี้ตัวละครต่าง ๆ ดังน้ี้�
  (1) ช่ั�อหันังสะท้อนบทนำาหัร่์อตัวละคัร์เอกคันเดียว ทั�งท้�เป็นี้ช่ื่�อตัวละครสะท้อนี้ช่ื่�อตัวแสดงนี้ำา
เช่ื่นี้ พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง นี้างนี้าก บุปผีาราตร้ หร่อช้ื่�ให้เห็นี้ว่าเป็นี้ประเภทของผ้ีซึึ่�งเป็นี้ตัวนี้ำาของเร่�อง เช่ื่นี้  
ผ้ีหัวขาด  ปอบหว้ดสยอง
  (2) ช่ั�อหันังสะท้อนบทนำาหัร่์อตัวละคัร์เอกหัลายคัน ทั�งน้ี้�แตกต่างจากข้อแรกตรงท้�ช่ื่�อหนัี้ง
ไม่สามารถุระบุได้ว่านัี้กแสดงนี้ำาเป็นี้ใคร เช่ื่นี้ แฝด เด็กหอ หอแต๋วแตกแหกกระเจิง
  (3) ช่ั�อหันังสะท้อนตัวร้์ายหัร่์อผู้ีกร์ะทำาการ์ เช่ื่นี้ แฟินี้เกา่ เฮ้ี้�ยนี้ โปรแกรมหนี้า้วิญญาณอาฆาต 
ซัึ่ตเตอร์กดติดวิญญาณ ท้�ส่�อถึุงวิญญาณอาฆาตแค้นี้ท้�ทำาให้ตัวเอกต้องเผีชิื่ญกับระทึกขวัญสั�นี้ประสาท 
ในี้ฐานี้ะผ้้ีถุ้กกระทำา
  (4) ช่ั�อหันังสะท้อนผู้ีช่ัวยตัวเอก เช่ื่นี้ โกยเถุอะโยม ส่�อถึุงหลวงพ่ื่อผ้้ีเข้ามาช่ื่วยให้เร่�องราว
คล้�คลาย

 2.5 ช่ั�อหันังผีีสะท้อนฉาก บร์ร์ยากาศึ หัร่์อสถุานที� (scene/location) ค่อ ช่ื่�อหนัี้งเน้ี้นี้นี้ำา
เสนี้อเหตุการณ์ ตำาแหน่ี้ง แห่งท้� บรรยากาศึ ยุคสมัย เวลา เช่ื่นี้ พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง (พื่ระโขนี้ง ในี้ยุครัชื่กาล
ท้� 4) ส้�แพื่ร่ง ห้าแพื่ร่ง (ทางแยก ทางร่วม) โกยเถุอะโยม (สถุานี้การณ์คับขันี้) หอแต๋วแตกแหกกระเจิง  
(อพื่าร์ตเมนี้ต์ บรรยากาศึวุ่นี้วาย)  และ เด็กหอ (หอพัื่กในี้โรงเร้ยนี้ บรรยากาศึโดดเด้�ยว) บุปผีาราตร้ 
(ยามคำ�าค่นี้)  โปรแกรมหนี้้าวิญญาณอาฆาต (โรงหนี้ัง)  เฮ้ี้�ยนี้ อารมณ์อาถุรรพื่ณ์อาฆาต ปอบหว้ดสยอง  
ลองของ (บรรยากาศึวังเวง สยดสยอง เข้มขลัง)

3. ช่ั�อหันังกับมโนทัศึน์ในสังคัมไทย
 การศึึกษาภาษาผ่ีานี้แนี้วคิดอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์ ชื่วนี้ให้เราเช่ื่�อว่าภาษาสะท้อนี้ระบบความร้้
ความคิด ค่านิี้ยม ทัศึนี้คติของชื่นี้กลุ่มใดกลุ่มหนึี้�ง ๆ ซึึ่�งเร้ยกรวม ๆ ว่ามโนี้ทัศึน์ี้ทางสังคม ทั�งน้ี้�จาก 
การศึึกษาช่ื่�อหนัี้งผ้ี  ผ้้ีวิจัยพื่บว่าหนัี้งผ้ีท้�นี้ำามาศึึกษาน้ี้�ด้เผิีนี้ ๆ  คล้ายว่าจะฉาบด้วยอารมณ์เร้าระทึกและดึงด้ด
ด้วยล้ลาทางภาษา หากเม่�อพิื่จารณาตามแนี้วทางอรรถุศึาสตร์ชื่าติพื่นัี้ธ์ุุ์แล้วกลับพื่บมโนี้ทัศึน์ี้ของสังคมไทย
แฝงอย้ใ่นี้ช่ื่�อหนัี้งด้วย  ทั�งน้ี้�ในี้หัวข้อมโนี้ทัศึน์ี้ทางสังคมน้ี้�  ผ้้ีวิจัยได้นี้ำามิติทางภาษา และการเล่าเร่�องผ่ีานี้หนัี้ง
มาร่วมวิเคราะห์  โดยพื่บมโนี้ทัศึน์ี้ผ้ีในี้สังคมไทย  ดังน้ี้�
 3.1 มโนทัศึน์ธร์ร์มชัาติและเหัน่อธร์ร์มชัาติ  เม่�อพิื่จารณาจากเส้นี้เร่�องและแก่นี้เร่�องของหนัี้ง
พื่บว่า ทุกเร่�องม้มโนี้ทัศึน์ี้ชัื่ดเจนี้เก้�ยวกับเร่�องธุ์รรมชื่าติและเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ  เช่ื่นี้  วิิญ่ญ่าณหลัังควิามตาย 
โดยผ้ีส่วนี้ใหญ่ในี้หนัี้งตายอย่างผิีดธุ์รรมชื่าติ  ทำาให้วิญญาณวนี้เว้ยนี้อาฆาต เฮ้ี้�ยนี้ หลอกหลอนี้ โดยเฉพื่าะ
การตายจากการฆาตกรรม อุบัติเหตุ หร่อฆ่าตัวตาย เช่ื่นี้ หนัี้งเร่�อง  บุปผีาราตร้  ชัื่ตเตอร์กดติดวิญญาณ
ลัดดาแลนี้ด์  การ์ดลับัูนิดาลัให้เป็นิไปด้วิยอิทธิฤทธิ�ของผีี  เช่ื่นี้  ลม  ฝนี้  พื่ายุ  การแปลงกาย  รวมถึุง  
การปรากฏตัวในี้ร้ป กลิ�นี้  เงา  เส้ยง  ทั�งหมดเช่ื่�อมโยงกับภัยธุ์รรมชื่าติท้�มนุี้ษย์เผีชิื่ญ  สร้างความร้้สึกหวาดกลัว  
มนุี้ษย์จึงแสดงออกด้วยความนี้อบน้ี้อมต่อธุ์รรมชื่าติ  จนี้กลายเป็นี้พิื่ธุ้์กรรม เช่ื่นี้ การบนี้บานี้  ขอขมา   
เล้�ยงผ้ี  หร่อเซ่ึ่นี้ไหว้ (Meetaisong, 2017)  ทั�งน้ี้�เม่�อพิื่จารณาถึุงช่ื่�อหนัี้งพื่บว่า  หนัี้งหลายเร่�องสะท้อนี้ 
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มโนี้ทัศึน์ี้ธุ์รรมชื่าติและเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติได้ชัื่ดเจนี้ เช่ื่นี้ การตายจากวิธุ้์ผิีดธุ์รรมชื่าติอย่างหัวขาดหร่อทำาแท้ง
และหลังความตายผี้มักแสดงอาการเฮ้ี้�ยนี้ หร่อแสดงความอาฆาตมาดร้ายด้วยวิธุ้์ต่างๆ ทำาให้คนี้กลัว  
ซึึ่�งลักษณะอาการเหล่าน้ี้�ไปปรากฏเป็นี้ช่ื่�อหนัี้ง  เช่ื่นี้ช่ื่�อเร่�อง ผ้ีหัวขาด  ผ้ีสามบาท  โกยเถุอะโยม  หอแต๋วแตก
แหกกระเจิง  อารมณ์อาถุรรพื่ณ์อาฆาต  เฮ้ี้�ยนี้  เป็นี้ต้นี้

 3.2 มโนทัศึน์ศึาสนาและพีุ่ทธศึาสนา  เป็นี้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�หนัี้งส่วนี้ใหญ่เช่ื่�อมโยงให้เห็นี้ ทั�งน้ี้�เม่�อ
พิื่จารณาจากเส้นี้เร่�องและแก่นี้เร่�องของหนัี้ง  พื่บว่า  หนัี้งเล่าเร่�องด้วยมโนี้ทัศึน์ี้ย่อย ๆ  ดังน้ี้�  การ์จัองเวิร์  
เช่ื่นี้  แฟินี้เก่า  บุปผีาราตร้  ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ  ซึึ่�งผ้ีจองเวรกับคนี้ท้�ทำาให้ตนี้เองท้องและไร้ความรับผิีดชื่อบ  
การ์เวีิยนิว่ิายตายเกิด เช่ื่นี้ เด็กหอ เล่าถึุงผ้ีเด็กคนี้เดิมได้ไปเกิดหลังจากม้เด็กคนี้ใหม่มาตายแทนี้  โกยเถุอะ
โยม ผ้ีเด็กไปเกดิใหม่หลังจากร้ค้วามจรงิเก้�ยวกับการตายของตนี้  การ์ร์บัูกร์ร์มจัากการ์กร์ะทำา  เช่ื่นี้ ห้าแพื่ร่ง 
ตอนี้หลาวชื่ะโอนี้ การกลายเป็นี้เปรตของเด็กหนุ่ี้มท้�ฆ่าพ่ื่อ  กร์ร์มจัากการ์ยึดติดในิควิามสัมพันิธ์  เช่ื่นี้  นี้างนี้าก  
พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง ยึดติดกับการเป็นี้ผัีวเม้ย แฝด ยึดติดกับการเป็นี้พ้ื่�น้ี้อง  ทั�งน้ี้�เม่�อพิื่จารณาถึุงช่ื่�อหนัี้งพื่บว่า 
ช่ื่�อหนัี้งเร่�อง ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ  โปรแกรมหน้ี้าวิญญาณอาฆาต  ซัึ่ตเตอร์กดติดวิญญาณสะท้อนี้การจองเวร
ของวิญญาณท้�วนี้เว้ยนี้แก้แค้นี้คนี้เป็นี้อันี้เป็นี้ผีลกรรมท้�คนี้เป็นี้ได้สร้างไว้กับคนี้ตาย

 3.3 มโนทัศึน์ทางวิทยาศึาสตร์์  เป็นี้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�ท้าทายความคิดของเร่�องเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติและพุื่ทธุ์
ศึาสนี้า ทั�งน้ี้�เม่�อพิื่จารณาจากเส้นี้เร่�องและแก่นี้เร่�องของหนัี้ง พื่บว่า แก่นี้เร่�องต้องการนี้ำาเสนี้อให้เห็นี้ว่า ผีี
หรื์อเรื์�องเหนืิอธร์ร์มชาติมีจัริ์งหรื์อไม่  ผ่ีานี้ผัีสสะ ตา ห้ จม้ก ลิ�นี้ สัมผัีส เช่ื่นี้ ลองของ สะท้อนี้ความอยากร้้
อยากลองของวัยรุ่นี้ เร่�องชัื่ตเตอร์กดติดวิญญาณ  โปรแกรมหน้ี้าวิญญาณอาฆาต  ซึึ่�งช่ื่�อหนัี้งผ้ีทั�งสองเร่�อง
ถุ้กตั�งขึ�นี้ให้ม้ส่วนี้ผีสมของส่�อสมัยใหม่ให้คนี้รุ่นี้ใหม่สัมผัีสกับผ้ีผ่ีานี้ผัีสสะท้�จับต้องได้  รวมถึุงเพ่ื่�ออธิุ์บายว่า 
ผีีมีหน้ิาที�ใดทางสังคม เช่ื่นี้ ดำารงความยุติธุ์รรมให้กับเพื่ศึแม่ ในี้หนัี้งเร่�อง ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ เฮ้ี้�ยนี้ บุปผีา
ราตร้ หร่อควิามเป็นิผีีถููกใช้เพื�อปร์ะโยชน์ิใด  เช่ื่นี้  ใช้ื่เพ่ื่�อตั�งคำาถุามต่อสังคมชื่นี้ชัื่�นี้นี้ำาในี้เม่องใหญ่ ในี้เร่�อง 
ปอบหว้ดสยอง ตั�งคำาถุามต่อความชื่อบธุ์รรมในี้การทำาแท้งของผ้้ีหญิง ในี้เร่�องโกยเถุอะโยม 

 3.4 มโนทัศึน์ชันชัั�นทางสังคัมแบบชัายเป็นใหัญ่ เป็นี้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�หนัี้งส่วนี้ใหญ่นี้ำาเสนี้อให้เห็นี้ในี้
สองแง่มุม ค่อ การผีลิตซึ่ำ�าการใช้ื่ความเป็นี้หญิง เช่ื่นี้ เร่อนี้ร่าง ความเซ็ึ่กซ้ึ่� เหย่�ออารมณ์ และในี้มุมต่อส้้ต่อรอง
อำานี้าจชื่ายเป็นี้ใหญ่ของผ้ีผ้้ีหญิงหลังความตาย ทั�งน้ี้�จากหนัี้งทั�งหมด 20 เร่�องพื่บเป็นี้เร่�องราวของผ้ีผ้้ีหญิง 
กว่า 14 เร่�อง  เม่�อพิื่จารณาจากเส้นี้เร่�องและแก่นี้เร่�องของหนัี้ง พื่บว่า หนัิงมีการ์ผีลิัตซ้ำำ�าภัาพควิามเป็นิ
หญิ่งในิแง่ลับู โดยเฉพื่าะภาพื่ ผู้ีหญิ่งหลัายใจั เช่ื่นี้ ไอซ์ึ่ในี้เร่�องฝากไว้ในี้กายเธุ์อ แม้ม้แฟินี้อย้่แล้วยังนี้อกใจ
ไปม้สัมพัื่นี้ธ์ุ์กับเพ่ื่�อนี้ของแฟินี้จนี้นี้ำามาส่้เร่�องราวสยองขวัญ  ผู้ีหญิ่งใจัง่าย เช่ื่นี้ บุปผีาในี้เร่�องบุปผีาราตร้
นัี้กศึึกษาแพื่ทย์ท้�ปล่อยตัวจนี้ตั�งท้องนี้ำาไปส่้การทำาแท้งและเร่�องราวชื่วนี้ขนี้หัวลุก ผู้ีหญิ่งเสียคนิ เช่ื่นี้ ปอ
ในี้เร่�องเฮ้ี้�ยนี้ เด็กสาวติดยาท้�ปล่อยตัวจนี้ท้อง
 อย่างไรก็ตามแม้หนัี้งจะนี้ำาเสนี้อภาพื่ผี้้หญิงในี้แง่ลบ แต่ในี้อ้กหนึี้�งมิติภายหลังการตายหนัี้ง
พื่ยายามนี้ำาเสนี้อให้เห็นี้การต่อรองอำานี้าจชื่ายเป็นี้ใหญ่ของผ้ีผ้้ีหญิง โดยเฉพื่าะ การ์ไม่ยอมจัำานินิต่อควิาม
อยุติธร์ร์มทั�งต่อร่์างกายแลัะจิัตใจั เช่ื่นี้ ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ ท้�หลังตายเป็นี้ผ้ีไอซ์ึ่ใช้ื่อิทธิุ์ฤทธิุ์�บันี้ดาลให้ฝ่าย
ชื่ายรับร้้ความเจ็บปวดจากการตั�งท้องไม่พึื่งประสงค์ การ์สร้์างควิามหมายใหม่ให้ผู้ีหญิ่งแลัะผีีผู้ีหญิ่ง เช่ื่นี้  
ผ้ีแม่นี้ากในี้เร่�องพ้ื่�มากพื่ระโขนี้งลบความหมายผ้ีผ้้ีหญิงเฮ้ี้�ยนี้ ด้วยการช้ื่�ให้เห็นี้ว่าแท้จริงแล้วความเฮ้ี้�ยนี้เป็นี้
เพ้ื่ยงเร่�องเล่าขานี้ท้�เกิดจากข่าวล่อของคนี้ไม่หวังด้ ผ้ีม้ช้ื่วิตจิตใจ คนี้ชัื่�วน่ี้ากลัวกว่าผ้ีเฮ้ี้�ยนี้ 
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 นี้อกจากน้ี้�ยังพื่บ ผีีเพศทางเลัือก เช่ื่นี้ ผ้ีกะเทยช่ื่�อแพื่นี้เค้กในี้เร่�องหอแต๋วแตกแหกกระเจิง  
หนัี้งนี้ำาเสนี้อให้เห็นี้ว่าผ้้ีชื่ายตกอย้่ภายใต้อำานี้าจของกะเทย ซึึ่�งเป็นี้การท้าทายอำานี้าจในี้โลกจริงท้�กะเทย
ตกเป็นี้เบ้�ยล่างของผ้้ีชื่ายเสมอ  

 3.5 มโนทัศึน์คัวามเป็นหัลังสมัยใหัม่นิยม หร่อ โพื่สต์โมเดิร์นี้นิี้สม์ (post modernism) เป็นี้ 
มโนี้ทศัึน์ี้ท้�หนัี้งในี้ยคุหลังปี 2552 เล่อกนี้ำาเสนี้อใหเ้ห็นี้ความทา้ทายขนี้บการเลา่เร่�องผ้ีแบบเดมิ ๆ  ของสงัคม
ไทย รวมถึุงการแหวกขนี้บของหนัี้งไทยท้�ไม่จำากัดอย้ใ่นี้แนี้วหนัี้งแบบเดิม ๆ  แต่ม้การข้ามสายของการเล่าเร่�อง 
หนัี้งผ้ีจึงสามารถุนี้ำาเสนี้อในี้มิติอ่�นี้ท้�ไม่ใช่ื่ความน่ี้ากลัวอย่างเด้ยว  เช่ื่นี้ เล่ันิกับูควิามเชื�อเกี�ยวิกับูผีี  ในี้หนัี้ง
เร่�อง ส้�แพื่ร่ง ตอนี้คนี้กลาง ท้�เช่ื่�อว่าคนี้ท้�นี้อนี้ริมจะถุ้กผ้ีหลอกจงึแยง่กันี้นี้อนี้ตรงกลาง แตสุ่ดท้ายกลายเปน็ี้
ว่าทุกคนี้ท้�กลัวผ้ีนัี้�นี้กลายเป็นี้ผ้ีไปหมดเส้ยแล้ว ผีีใช้ชีวิิตร่์วิมกับูคนิได้  เช่ื่นี้ พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง หนัี้งไปท้าทาย
ตำานี้านี้แมน่ี้ากท้�สุดท้ายต้องถุ้กพื่รากใหอ้ย้กั่นี้คนี้ละโลก ใหส้ามารถุใช้ื่ช้ื่วิตร่วมกับคนี้อยา่งม้ความสขุ ทำาให้
โลกของผ้ีและคนี้กลายเป็นี้โลกเด้ยวกันี้ หร่อ ห้าแพื่ร่ง ตอนี้คนี้กอง ช้ื่�ให้เห็นี้ว่าผ้ีม้ความรับผิีดชื่อบ แม้ต่อ
ให้ตายระหว่างทำางานี้ในี้กองถุ่าย แต่ด้วยต้องการให้หนัี้งผ่ีานี้ไปด้วยด้ การทำางานี้ร่วมกันี้ระหว่างผ้ีกับคนี้
จึงเกิดขึ�นี้  ทั�งน้ี้�เม่�อพิื่จารณาช่ื่�อหนัี้ง พื่บการท้� ท้าทายขนิบูการ์ตั�งชื�อหนัิงผีี  เช่ื่นี้  โกยเถุอะโยม นี้ำาเอาคำา
พ้ื่ดสะทอ้นี้อารมณว่์าเป็นี้หนี้งัตลกมาตั�งช่ื่�อหนี้งั ทั�งยงัสะท้อนี้เส้นี้เร่�องว่าเป็นี้เร่�องของพื่ระท้�เผีชิื่ญหน้ี้ากับผ้ี 
ทำาลายขนี้บหนัี้งผ้ีท้�เน้ี้นี้นี้ำาเสนี้อความน่ี้ากลัว   พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง เป็นี้การแหวกขนี้บการตั�งช่ื่�อหนัี้งเก้�ยวกับ 
แม่นี้ากในี้อด้ตโดยนี้ำาเอาช่ื่�อมากผัีวแม่นี้ากเป็นี้ตัวนี้ำา พื่ลิกแง่มุมการนี้ำาเสนี้อภาพื่นี้ายมากและนี้างนี้าก
ให้เห็นี้ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์แบบค่้รักหนุ่ี้มสาวท้�ม้ความหวังและพื่ลังในี้การครองรักแบบต่างภพื่ชื่าติ พื่บช่ื่�อหนัี้ง
ท้�สะท้อนี้ลัักษณะการ์ร์วิมเรื์�องสั�นิหลัายแนิวิไว้ิในิหนัิงหนึิ�งเรื์�อง เช่ื่นี้ ส้�แพื่ร่ง ห้าแพื่ร่ง ผ้ีสามบาท อารมณ์
อาถุรรพื่ณอ์าฆาต เปน็ี้ต้นี้ ทั�งน้ี้�หากสังเกตจะพื่บวา่ หนัี้งท้�แหวกขนี้บการเลา่เร่�องน้ี้�ส่วนี้ใหญ่ผีลิตโดยบริษัท  
GTH 

สรุ์ปและอภิปร์ายผีลการ์วิจััย

 จากการศึึกษาช่ื่�อหนัี้งผ้ี 20 เร่�อง ซึึ่�งผ้้ีวิจัยเล่อกจากหนัี้งผ้ีท้�ม้รายได้ส้งเพ่ื่�อนี้ำาช่ื่�อหนัี้งผ้ีนัี้�นี้มา
วิเคราะห์ภาษาตามแนี้วอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์  หัวข้อน้ี้�ต้องการนี้ำาเสนี้อให้เห็นี้ภาพื่รวมและการเช่ื่�อมโยง
ข้อค้นี้พื่บ  พื่ร้อมอภิปรายถุกเถุ้ยงให้เห็นี้องค์ความร้้ท้�เกิดจากข้อค้นี้พื่บ  ดังน้ี้�

 ช่ั�อหันังผีีไม่จัำาเป็นต้องน่ากลัว  จากข้อค้นี้พื่บในี้ประเด็นี้ช่ื่�อหนัี้งกับประเภทคำาเร้ยก  ผ้้ีวิจัยพื่บ
ว่าการตั�งช่ื่�อหนัี้งผ้ีไม่จำาเป็นี้ต้องน่ี้ากลัว ไม่ต้องสะท้อนี้ความเป็นี้ผ้ีหร่อชื่วนี้ขนี้หัวลุก  โดยเฉพื่าะช่ื่�อหนัี้ง
ทำาเงินี้ในี้ห้าอันี้ดับแรก เช่ื่นี้ พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง  นี้างนี้าก  ลัดดาแลนี้ด์  ห้าแพื่ร่ง  นี้อกจากน้ี้�ยังม้  แฟินี้เก่า  
เด็กหอ  แฝด  หอแต๋วแตกแหกกระเจิง  ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ  ส้�แพื่ร่ง ซึึ่�งไม่ปรากฏคำาว่าผ้ี  คำาถุามค่อหากช่ื่�อ
หนัี้งเหล่าน้ี้�ไม่ได้สะท้อนี้ถึุงผ้ีโดยตรง  แล้วสะท้อนี้อะไร คำาตอบท้�น่ี้าสนี้ใจค่อช่ื่�อหนัี้งหลายเร่�องไปสะท้อนี้
อารมณ์หนัี้ง  เส้นี้เร่�อง และแก่นี้ความคิดของเร่�อง ดังรายละเอ้ยดท้�จะกล่าวต่อไป

 ช่ั�อหันังผีีมักสะท้อนเส้นเร่์�อง  แก่นี้ความคิด และม้การแตกแถุวข้ามแนี้ว   ดังท้�กล่าวไปแล้วว่า
ช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทยส่วนี้หนึี้�งไม่ได้ใช้ื่คำาท้�ส่�อความหมายถึุงผ้ีและไมชั่ื่ดเจนี้ว่าเป็นี้หนี้งัผ้ีหร่อไม ่ หากเม่�อนี้ำาช่ื่�อหนัี้ง
มาศึึกษาผ่ีานี้องค์ประกอบของหนัี้ง  กลับพื่บประเด็นี้ท้�น่ี้าสนี้ใจ  โดยเฉพื่าะช่ื่�อหนี้ังไปสะท้อนี้เส้นี้เร่�อง 
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หร่อแนี้วทางการเล่าเร่�อง เช่ื่นี้ ควิามสัมพันิธ์ของมนุิษย ์ทั�งเชิื่งมิตรภาพื่ เช่ื่นี้ เด็กหอ  หอแต๋วแตก แฝด หร่อ 
ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์แบบขัดแย้ง เช่ื่นี้ แฟินี้เก่า เส้นี้เร่�องแบบเผีชิญ่หน้ิากับูอันิตร์าย เช่ื่นี้ โปรแกรมหน้ี้าวิญญาณ
อาฆาต  อารมณ์อาถุรรพื่ณ์อาฆาต เส้นี้เร่�องเกี�ยวิกบัูการ์ก้าวิไปสู่หายนิะ เช่ื่นี้ ลองของ  ขณะท้�เม่�อพิื่จารณาท้�
แก่นี้ความคิดของเร่�อง ช่ื่�อหนัี้งส่วนี้ใหญ่สะท้อนี้แก่นี้ความคิดอันี้เก้�ยวข้องกับการจองเวร และการชื่ดใช้ื่กรรม
เช่ื่นี้ อารมณ์อาถุรรพื่ณ์อาฆาต  เฮ้ี้�ยนี้ ซัึ่ตเตอร์กดติดวิญญาณ  ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ โปรแกรมหนี้้าวิญญาณ
อาฆาต  ขณะท้�เม่�อศึึกษาช่ื่�อหนัี้งกับตัวละคร พื่บว่าม้จำานี้วนี้ไม่น้ี้อยท้�ช่ื่�อหนัี้งไปสะท้อนี้ตัวละคร เน่ี้�องจาก
ใช้ื่ช่ื่�อตัวละครไปตั�งเป็นี้ช่ื่�อเร่�อง  เช่ื่นี้  พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง นี้างนี้าก บุปผีาราตร้ ผ้ีหัวขาด ปอบ และบางเร่�อง
สะท้อนี้ช่ื่�อสถุานี้ท้� เช่ื่นี้ หอ (เด็กหอ หอแต๋วแตก) ทางแยกทางร่วม (ส้�แพื่ร่ง ห้าแพื่ร่ง) ยา่นี้ (พื่ระโขนี้ง) ทั�งน้ี้�
ช่ื่�อเร่�องยังไปสะท้อนี้แนี้วของหนัี้ง โดยพื่บว่า ในี้ยุคหลังปี 2550 ม้การนี้ำาแนี้วหนัี้งผ้ีไปผีสมกับแนี้วอ่�นี้ เช่ื่นี้ 
ผ้ีผีสมโรมานี้ซ์ึ่ (ฝากไว้ในี้กายเธุ์อ) ผ้ีผีสมโศึกนี้าฏกรรม (บุปผีาราตร้) ผ้ีผีสมตลก (โกยเถุอะโยม) ผ้ีส่บสวนี้ 
(แฟินี้เก่า)  ผ้ีครบรส (พ้ื่�มากพื่ระโขนี้ง)

 Kaewthep (2009, 2010) and Hongprayoon (2007) กล่าวว่า ปัจจุบันี้มักพื่บการแตกหน่ี้อ 
หร่อข้ามสาย  (invention)  หร่อ ‘การปรับปรุงส้ตร’ ของหนัี้งและรายการต่าง ๆ ท้�ต้องการความแปลก
ใหม่ โดยไม่ได้ยึดขนี้บหร่อธุ์รรมเน้ี้ยมการนี้ำาเสนี้อแบบเดิม (similarity/convention) ซึึ่�งเป็นี้ผีลส่บเน่ี้�อง
มาจากการปรบัตัวของผ้้ีผีลิตตามการเปล้�ยนี้แปลงของเทคโนี้โลยก้ารส่�อสาร ท้�ต้องคำานึี้งถึุงกระแสนิี้ยมและ
การคงอย้่

 ช่ั�อหันังผีีในยุคัหัลังสะท้อนมโนทัศึน์ท้าทายมโนทัศึน์เดิม  เป็นี้ท้�น่ี้าสนี้ใจว่ามโนี้ทัศึน์ี้หร่อกรอบ
ความเข้าใจเร่�องผ้ีของสังคมไทยนัี้�นี้ ซ่ึ่อนี้อย้่ภายใต้ช่ื่�อหนัี้งทุกเร่�อง โดยเฉพื่าะ มโนิทัศน์ิธร์ร์มชาติแลัะเรื์�อง
เหนืิอธร์ร์มชาติ เป็นี้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�ฝังรากลึกในี้สังคมก่อนี้การเข้ามาของศึาสนี้าและมักถุ้กหยิบนี้ำามาถุ่ายทอด
ผ่ีานี้หนัี้งผ้ีไทย เช่ื่นี้ วิญญาณหลังความตาย การดลบันี้ดาลให้เป็นี้ไป  มโนี้ทัศึน์ี้ทางพื่ระพุื่ทธุ์ศึาสนี้า เช่ื่นี้  
การจองเวร   การเว้ยนี้ว่ายตายเกิด การรับกรรมจากการกระทำา กรรมจากการยึดติดในี้ความสัมพัื่นี้ธ์ุ์   
มโนิทัศน์ิทางวิิทยาศาสตร์์  เช่ื่นี้ การพิื่ส้จน์ี้ว่าผ้ีม้จริงหร่อไม่ ผ้ีม้หน้ี้าท้�ใดทางสังคม ผ้ีถุ้กใช้ื่เพ่ื่�อประโยชื่น์ี้ใด  
มโนิทัศน์ิชนิชั�นิทางสังคมแบูบูชายเป็นิใหญ่่ เช่ื่นี้ การผีลิตซึ่ำ�าภาพื่ความเป็นี้หญิงในี้แง่ลบ  การต่อรองอำานี้าจ
ชื่ายเป็นี้ใหญ่ของผี้ผ้้ีหญิง  ท้�น่ี้าสนี้ใจค่อ พื่บมโนิทัศน์ิหลัังสมัยใหม่นิิยม อันี้เป็นี้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�ท้าทายขนี้บ 
เดิม ๆ ของ การเล่าเร่�องผ้ีผ่ีานี้หนัี้ง โดยเฉพื่าะหนี้ังเล่อกท้�จะเล่าด้วยวิธุ้์การใหม่  เล่าด้วยความเช่ื่�อใหม่
เช่ื่นี้ ทุกคนี้ท้�กลัวผ้ีอาจเป็นี้ผ้ีเส้ยเอง ผ้ีอย้่ร่วมกับคนี้ได้อย่างม้ความสุข หร่อการเล่าหนัี้งผ้ีหลาย ๆ เร่�องในี้
หนัี้งเร่�องเด้ยว 

 ปรากฏการณ์ท้�เกิดขึ�นี้ในี้สามมิติท้�กล่าวมาน้ี้�  สามารถุอธุ์ิบายด้วยแนี้วคิดอรรถุศึาสตร์ชื่าติพัื่นี้ธ์ุุ์
ท้�กล่าวถึุง การเช่ื่�อมโยงระหว่างภาษากับมโนี้ทัศึน์ี้สังคมและวัฒนี้ธุ์รรม โดยพื่บว่า ผ้้ีผีลิตตั�งช่ื่�อหนัี้งผ้ีและ
เล่าเร่�องผ้ีจากมโนี้ทัศึน์ี้ทางสังคมด้วยมโนี้ทัศึน์ี้ใดมโนี้ทัศึน์ี้หนึี้�ง หร่อ เป็นี้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�หลอมรวมเอาหลาย 
มโนี้ทัศึน์ี้มาไว้ในี้หนัี้งเร่�องเด้ยว หร่อม้มโนี้ทัศึน์ี้ท้�ท้าทายมโนี้ทัศึน์ี้เดิม กล่าวค่อ หันังผีีก่อนปี 2547  
ม้ลักษณะสอดคล้องกับมโนี้ทัศึน์ี้ธุ์รรมชื่าติและเร่�องเหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ  รวมถึุงมโนี้ทัศึน์ี้ทางพื่ระพุื่ทธุ์ศึาสนี้า
หันังผีีร์ะหัว่างปี 2547-2551 สอดคล้องกับมโนี้ทัศึน์ี้ทางวิทยาศึาสตร์ โดยพื่บซัึ่ตเตอร์ท้�กดติดวิญญาณ  
(ซัึ่ตเตอร์กดติดวิญญาณ)  หร่อผ้ีปรากฏในี้ฟิิล์มภาพื่ยนี้ตร์ (โปรแกรมหน้ี้าวิญญาณอาฆาต) ขณะที�ตั�งแต่
ปี 2552 เป็นต้นมา หนัี้งผ้ีไทยสะท้อนี้มโนี้ทัศึน์ี้หลังสมัยใหม่นิี้ยม โดยเฉพื่าะหนัี้งท้�ผีลิตโดย บริษัท GTH  
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ส่วนี้มโนี้ทัศึน์ี้ชื่นี้ชัื่�นี้ทางสังคมแบบชื่ายเป็นี้ใหญ่ สอดแทรกอย้ใ่นี้ทุกยุคเน่ี้�องจากหนัี้งไทยยังเน้ี้นี้นี้ำาเสนี้อผ้ี
ผ้้ีหญิงเป็นี้หลัก โดยม้รายละเอ้ยดดังภาพื่ท้� 1

ภาพี่ที� 1 แสดงความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ระหว่าง รายช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทย ปีท้�ฉายกับมโนี้ทัศึน์ี้ทางสังคม

 จะสังเกตได้ว่า หนัี้งผ้ีก่อนี้ปี 2547 นัี้�นี้ ถุ้กตั�งช่ื่�อและเล่าเร่�องผ่ีานี้มโนี้ทัศึน์ี้ธุ์รรมชื่าติและเร่�อง
เหน่ี้อธุ์รรมชื่าติ  รวมถึุงมโนี้ทัศึน์ี้ทางพื่ระพุื่ทธุ์ศึาสนี้า กล่าวค่อ ม้ลักษณะท้�ชื่้�ชื่ัดว่าเป็นี้หนัี้งผี้ ผ้ีในี้เร่�องม้
ความอาฆาตแค้นี้และต้องการจองเวร ใช้ื่อำานี้าจอิทธิุ์ฤทธิุ์�ในี้การลงทัณฑ์ิคนี้ท้�เคยทำาร้ายตนี้ก่อนี้ตายให้ได้
รับกรรมเช่ื่นี้ท้�ทำากับตนี้ ต่อเม่�อได้ชื่ำาระแค้นี้แล้วก็ชื่ดใช้ื่กรรมจึงไปเกิด ตามความเช่ื่�อทางพื่ระพุื่ทธุ์ศึาสนี้า
ขณะเด้ยวกันี้คนี้ท้�เคารพื่และยำาเกรงธุ์รรมชื่าติและกลัวต่อบาปจะถุ้กเล่อกให้ได้รับผีลกรรมนี้้อยกว่าผ้้ีก่อ
กรรมมาก เช่ื่นี้ ผ้ีนี้างนี้ากเล่อกทำาร้ายคนี้แต่ละคนี้ไม่เท่ากันี้  ปอบเล่อกกินี้เฉพื่าะชื่ายหนุ่ี้มท้�ลุ่มหลงในี้โลก้ย์ 
เป็นี้ต้นี้

 หนัี้งผ้ีหลังปี 2547-2551 ม้ลักษณะของการตั�งช่ื่�อและเล่าเร่�องผ่ีานี้มโนี้ทัศึน์ี้ทางวิทยาศึาสตร์ 
กล่าวค่อ ม้ลักษณะของการท้าพิื่ส้จนี้์ ให้เห็นี้ว่าผี้ม้ร้ปร่างลักษณะอย่างไร โดยใช้ื่เคร่�องม่อท้�ทันี้สมัย เช่ื่นี้ 
ชัื่ตเตอร์ของกล้องถุ่ายภาพื่  ฟิิล์มภาพื่ยนี้ตร์สำาหรับถุ่ายหนัี้ง หร่อผ้ีกับคนี้รุ่นี้ใหม่ท้�ต้องการท้าทายอำานี้าจ
ลึกลับ หนัี้งผ้ีตั�งแต่ปี 2552 เป็นี้ต้นี้มา ม้ลักษณะของการท้าทายมโนี้ทัศึน์ี้ก่อนี้หน้ี้าโดยปรากฏให้เห็นี้ว่า
ช่ื่�อหนัี้งและหนัี้งท้�ผีลิตผ่ีานี้มโนี้ทัศึน์ี้หลังสมัยใหม่นิี้ยมม้ลักษณะต่อไปน้ี้� หันึ�ง ช่ื่�อหนัี้งไม่สะท้อนี้ว่าเป็นี้ 
หนัี้งผ้ี สอง ม้การข้ามสายของแนี้วหนัี้ง สาม ม้ลักษณะเล่าเร่�องท้�แหวกขนี้บการเล่าเร่�องผ้ีแบบเดิมๆ  
สี� นี้ำาเสนี้อความสัมพัื่นี้ธ์ุ์ระหว่างคนี้กับผ้ีในี้ภาพื่ลักษณ์ใหม่ ทั�งน้ี้�ความเปล้�ยนี้แปลงดังกล่าวเป็นี้ผีลมาจาก
การเปล้�ยนี้แปลงของมโนี้ทัศึน์ี้สังคม ท้�เกิดจากการตั�งคำาถุามต่อวิธุ้์คิดดั�งเดิมของคนี้ไทย เช่ื่นี้ จริงหร่อท้�คนี้
นี้อนี้ริมจะเจอผ้ีหลอก?  จริงหร่อท้�ผ้ีกับคนี้จะอย้่ด้วยกันี้ไม่ได้? อย่างไรก็ตามก็ปฏิเสธุ์ไม่ได้ว่า แม้มโนี้ทัศึน์ี้
สังคมไทยจะเปล้�ยนี้ไปหากยังพื่บการนี้ำาเสนี้อผ้ีผ้้ีหญิงเป็นี้หลัก ทั�งภาพื่ลักษณ์ผ้ีผ้้ีหญิงในี้ทางลบ และผ้ีผ้้ีหญิง
ต่อส้้อุดมการณ์ แม้สังคมจะเปิดรับความหลากหลายทางเพื่ศึแล้วก็ตาม ดังนัี้�นี้มโนี้ทัศึน์ี้ชื่นี้ชัื่�นี้ทางสังคมแบบ
ชื่ายเป็นี้ใหญ่จึงยงัแทรกปนี้อย้กั่บหนัี้งผ้ีทุกยุคสมัย เป็นี้ไปได้ว่าปัจจัยหนึี้�ง ค่อ อุตสาหกรรมภาพื่ยนี้ตร์เป็นี้
พ่ื่�นี้ท้�ของผ้้ีชื่าย การเล่อกนี้ำาเสนี้อผ้ีผ้้ีหญิงท้�ม้ความอ่อนี้ไหวทางอารมณ์และแสดงพื่ฤติกรรมก้าวร้าวรุนี้แรง
จึงสะท้อนี้อำานี้าจของผ้้ีชื่ายในี้แวดวงดังกล่าว
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 หากจะกล่าวอย่างท้�สุดแล้ว มโนี้ทัศึน์ี้ทั�งหมดท้�กล่าวมา สะท้อนี้ได้ว่าการตั�งช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทย ไม่ได้
เกิดขึ�นี้อย่างล่องลอยไร้ท้�มา หากถุ้กตั�งขึ�นี้ผ่ีานี้มโนี้ทัศึน์ี้ทางสังคม ดังนัี้�นี้ การศึึกษาภาษาผ่ีานี้ช่ื่�อหนัี้งผ้ีไทย
จึงไม่ใช่ื่การศึึกษาภาษาเพ่ื่�อเข้าใจภาษาอย่างเด้ยว แต่ยังสามารถุรับร้้และเข้าใจวิธุ้์คิดของผ้้ีคนี้ในี้สังคมในี้
แต่ละยุคสมัย เข้าใจมิติทางวัฒนี้ธุ์รรม ความเช่ื่�อ ค่านิี้ยม และคลังความร้้ของผ้้ีคนี้ เพ่ื่�อทบทวนี้อด้ต เร้ยนี้
ร้้ปัจจุบันี้ และนี้ำาไปส่้การสร้างสรรค์ คิดใหม่ และต่อยอดไม่ม้ท้�สิ�นี้สุดในี้อนี้าคต ด้วยการเล่าเร่�องผ่ีานี้ส่�อท้�
เร้ยกว่า “หนัี้งผ้ีไทย”
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Abstract

 This article aims to study community stories in Si Sa Ket Province involving sacred 
animals. The study was conducted with a qualitative research methodology using data 
obtained from field interviews by selecting subjects together with the study of folklore 
documents in 11 communities, including 1) Ban Khon Kam, Khon Kam Sub-district, 
Yang Chum Noi District 2) Ban Huai Tik Chu, Huai Tik Chu Sub-district, Phu Sing District 
3) Ban Nong Ngu Lueam, Nong Ngu Lueam Sub-district, Benchalak District 4) Ban Chan, 
Chan Sub-district, Kanthararom District 5) Ban kham moei, Kham Naim Sub-district, 
Kanthararom District 6) Ban Phue Mai, Mueang Sub-district, Kantharalak District 
7) Ban Khamin, Khaem Sub-district, Uthumphon Phisai District 8) Ban Lao Sen, 
Bok Sub-district, Non Khun District 9) Ban Nong Makluea, Non Kho Sub-district, Non Khun 
District 10) Ban Nong Nok Chao, Rang Raeng Sub-district, Uthumphon Phisai District and 
11) Ban Samrong Phlan, Samrong Phlan Sub-district, Phrai Bueng District. The study found 
stories about sacred animals: insects, reptiles, mammals and poultry. The narratives found 
are linked to the implications of beliefs reflecting the identity as a community culture about 
memories, important people, nature, and the supernatural of the community. There was 
also a relationship between ethnic groups lifestyles, and well-being including the wisdom 
of the villagers in the community.

Keyword:  Animals, Si Sa Ket Province, Narrative
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บทคัดย่อ

 บทความวิจัย สัตว์ในเรื่องเล่าของชุมชนจังหวัดศรีสะเกษ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา
เรื่องเล่าของชุมชนในจังหวัดศรีสะเกษ โดยใช้วิธีศึกษาด้วยระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ ใช้ข้อมูล
ที่ได้จากการสัมภาษณ์ภาคสนามโดยเลือกแบบเจาะจงพร้อมกับการศึกษาเอกสารในด้านคติชน
วิทยา น�าเสนอข้อมูลที่ได้จากการวิเคราะห์เกี่ยวข้องกับสัตว์ในชุมชน 11 ชุมชน ซึ่งเป็นชุมชนที่
พบเรื่องเล่าเกี่ยวกับสัตว์ที่สื่อความหมายศักดิ์สิทธิ์และมีความส�าคัญกับชุมชนในด้านวัฒนธรรม 
ได้แก่ 1) บ้านคอนกาม ต�าบลคอนกาม อ�าเภอยางชมุน้อย 2) บ้านห้วยตึก๊ช ูต�าบลห้วยตึก๊ช ูอ�าเภอ
ภูสิงห์ 3) บ้านหนองงูเหลือม ต�าบลหนองงูเหลือม อ�าเภอเบญจลักษ์ 4) บ้านจาน ต�าบลจาน
อ�าเภอกันทรารมย์ 5) บ้านค�าเมย ต�าบลค�าเนียม อ�าเภอกันทรารมย์ 6) บ้านผือใหม่ ต�าบลเมือง 
อ�าเภอกันทรลักษ์ 7) บ้านขมิ้น ต�าบลแขม อ�าเภออุทุมพรพิสัย 8) บ้านเหล่าเสน ต�าบลบก อ�าเภอ
โนนคูณ 9) บ้านหนองมะเกลือ ต�าบลโนนค้อ อ�าเภอโนนคูณ 10) บ้านหนองนกเจ่า ต�าบลรังแร้ง 
อ�าเภออุทุมพรพิสัย และ 11) บ้านส�าโรงพลัน ต�าบลส�าโรงพลัน อ�าเภอไพรบึง ผลการศึกษาพบว่า
ชมุชนดงักล่าวมเีรือ่งเล่าทีเ่กีย่วกบัแมลง สตัว์เลือ้ยคลาน สตัว์เลีย้งลกูด้วยนม และสตัว์ปีก เรือ่งเล่า
ที่พบมีความเชื่อมโยงกับนัยของความเชื่อที่สะท้อนอัตลักษณ์ เป็นวัฒนธรรมชุมชนที่เกี่ยวกับ
ความความทรงจ�า บุคคลส�าคัญ ธรรมชาติ และสิ่งเหนือธรรมชาติของชุมชน อีกทั้งยังมี
ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์กับวิถีชีวิต และความเป็นอยู่ รวมถึงภูมิปัญญาของชาวบ้าน
ในชุมชน

ค�าส�าคัญ:  สัตว์ เรื่องเล่า จังหวัดศรีสะเกษ

บทน�า

“สิ่งมีชีวิตชนิดอื่น ๆ ใช่เพียงเนื่องจากว่าเหมาะสมที่เอามา ‘กิน’ เท่านั้น
แต่เหมาะที่เอามา ‘คิด’ ด้วย”

“[N]atural species are chosen not because they are “good to eat” 
but because they are “good to think.” 

[The Savage Mind (1966), แปลโดย Edmund Leach]
(Wisudthiluck,  2017)

 คติชนวิทยา (folklore) เป็นศาสตร์แขนงหนึ่งในวิชาการด้านมนุษยศาสตร์ที่มีขอบข่าย 
และเป้าหมายส�าคัญ คือ การศึกษาวัฒนธรรมการแสดงออกของมนุษย์ที่อยู่ร่วมกันในสังคม 
โดยเฉพาะการแสดงออกทางศิลปะทั้งรูปแบบของศิลปะการใช้ถ้อยค�าในการเล่านิทานประเภท
ต่าง ๆ  บทเพลงพื้นบ้าน สุภาษิต ปริศนาค�าทาย ศิลปะการแสดงพื้นบ้าน ศิลปะในการท�าเครื่องใช้
พื้นถิ่นรวมไปถึงความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรม ซึ่งล้วนเป็น   การแสดงออกถึงความรู้สึกนึกคิด
ของมนุษย์ทั้งสิ้น ทั้งนี้คติชนวิทยามีความเชื่อมโยงกับประเด็นทางธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อม
อย่างมีนัยส�าคัญ (Nathalang, 2003)
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 ข้อมูลประเภทเรื่องเล่าเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาคติชน Wheat (2007, as cited in 
Sangkaphan- thanon, & Sangkaphanthanon, 2018) เหน็ว่าการศกึษาต�านาน และคตชินวทิยา
สามารถเปิดทัศนียภาพ ใหม่สู่ความเข้าใจลึกซึ้งยิ่งขึ้นเกี่ยวกับรากเหง้าของปัญหาทางนิเวศวิทยา 
และการสถาปนาวัฒนธรรมที่ยึดเอานิเวศวิทยาเป็นศูนย์กลาง (ecocentrism) ขึ้นมาแทนที่วิธีคิด
แบบมนุษย์เป็นศูนย์กลาง นอกจากนี้ Sangkaphanthanon & Sangkaphanthanon  ได้อธิบาย
ถงึกรณทีีเ่กีย่วข้องกบัสตัว์และพชืในเรือ่งเล่าของ “เผ่าหมิะ” (tribes of snow) ว่า มตี�านานกล่าว
ถึงเหตุการณ์ช่วงที่โลกร้อนเป็นไฟ จากนั้นก็เกิดหิมะสีแดงตกลงมายังพื้นโลกสามครั้ง โดยชนเผ่า
หิมะประกอบด้วยสองกลุ่ม คือกลุ่มของพืช และสัตว์ ซึ่งมีการจ�าแนกอย่างเป็นระบบ เป็นกลุ่มที่
ไม่มีเลือด ประกอบด้วยพืชพรรณ ต้นไม้ และหญ้า กลุ่มท่ีสองคือกลุ่มที่มีเลือด ได้แก่ สัตว์ ต่าง 
ๆ เช่น กบ งู นกยูง หงส์ นกอินทรี หมี ลิง และมนุษย์ ทั้งนี้สิ่งที่น่าสนใจคือการจ�าแนกสัตว์นั้น
มีการแยกเป็นสัตว์ป่า และสัตว์เลี้ยง แสดงให้เห็นถึงการจัดระบบองค์ความรู้เกี่ยวกับธรรมชาติ
ของคนโบราณที่มีความใกล้เคียงกับความรู ้ทางธรรมชาติวิทยาในปัจจุบันเป็นอย่างมาก 
Nathalang (2003) อธิบายว่า ข้อมูลประเภทต�านานปรัมปราของมนุษย์ในสังคมวัฒนธรรม
ต่าง ๆ ทั่วโลก มีจินตนาการความคิดว่าโลกนี้มีผู้สร้าง แต่จินตความคิดว่า “ใครเป็นผู้สร้างโลก” 
อาจหลากหลายแตกต่างกันไป เช่นคิดว่าผู้สร้างโลกคือ นก (ฮาวาย) เหยี่ยว (อินเดียนแดง) 
นกปีกด�า (กรีก) แมงมุม (อินเดีย) แมงเต่าทอง (อินเดียนแดง) หนอน (อินเดียนแดง) น่าสนใจว่า
ผู้สร้างโลกไม่ได้มีแต่พระเจ้าที่สูงส่งดังปรากฏในศาสนาหลักของโลก แต่สัตว์เล็กสัตว์น้อย เช่น 
แมงมุม แมงเต่าทอง หรือแม้แต่หนอนก็เป็นผู้สร้างโลกได้

 จากข้อมูลข้างต้นพบว่าเรื่องเล่าเกี่ยวกับสัตว์มีความส�าคัญในระดับวัฒนธรรมที่ท�าให้
เกิดการรับรู ้ และตีความในหลายมิติ การศึกษาเกี่ยวกับสัตว์ในเรื่องเล่ามีความน่าสนใจ
ในประเทศไทยมีการศึกษาเกี่ยวกับสัตว์ในเรื่องเล่าหลายประเภท เช่น สัตว์ที่เป็นสัญลักษณ์
ในเรื่องสั้นไทย ของ Anuwatkasem (2005) ที่พบว่าเรื่องสั้นของไทยมีการใช้สัตว์เป็นสัญลักษณ์
เพือ่การน�าเสนอจดุประสงค์ส�าคญัของผูแ้ต่งเพือ่เลีย่งทีจ่ะกล่าวอย่างตรงไปตรงมาในเรือ่งศีลธรรม
การเมือง การปกครอง วิธีการใช้สัตว์เป็นสัญลักษณ์พบว่ามีการสร้างสรรค์ขึ้นจากลักษณะ
ทางกายภาพ พฤตกิรรม อุปนสิยัโดยอาศยัความหมายทีส่ัง่สมไว้ในประสบการณ์ เช่น ภาษา สภุาษติ      
ค�าพังเพย ศิลปกรรม และวรรณคดีในครั้งอดีต 

  การศกึษาสตัว์ในนวนยิายของ Rithisrithorn (2019) ทีพ่บว่าภาพแทนของสตัว์ในนวนยิาย
ปรากฏเกี่ยวกับภาพแทนธรรมชาติด้านร้ายและด้านดี ภาพแทนธรรมชาติด้านร้ายมีการน�าเสนอ
ผ่านตัวละครอมนุษย์ (สัตว์ สัตว์ประหลาด) ภาพแทนธรรมชาติด้านดีมีการน�าเสนอผ่านตัวละคร
อมนุษย์ (สัตว์) การศึกษาครั้งนี้ยังท�าให้เห็นว่าอ�านาจของมนุษย์ และอ�านาจของธรรมชาติ
ต่างก็ไม่ได้น�ามาซึ่งชัยชนะต่อกันและกันอย่างเบ็ดเสร็จ 

  การศึกษาสัตว์ในนิทานไทยของ Chaowalitprapan (2004) ที่พบอนุภาคสมพาส
ทีผ่ดิธรรมชาตใินนทิานไทยเกีย่วกบัสตัว์ ได้แก่ อนภุาคคนสมพาสกบัสตัว์ อนภุาคสิง่เหนอืธรรมชาติ
สมพาสกับสัตว์ และอนุภาคสัตว์สมพาสกับสัตว์ต่างชนิดกัน ความหมายของอนุภาคสมพาส
ที่ผิดธรรมชาติในนิทานไทยเป็นอนุภาคที่มีความหมายในเชิงสากล และมิติทางวัฒนธรรม 
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 ความเชื่อเกี่ยวกับสัตว ์ที่ปรากฏในวัฒนธรรมชุมชน Kongpim (2019) พบว่า
ชาวชุมชนบ้านขาวมีความนับถือทวดนางเรียม โดยมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับพญาจระเข้น�า้เค็มที่ชื่อทวด
นางเรียม หรือทวดคลองนางเรียม มีสามีชื่อว่าทวดตาขุนที่อาศัยในอ�าเภอควนขนุน จังหวัดพัทลุง 
แสดงให้เหน็ถงึความสมัพนัธ์ของสตัว์ในฐานะสิง่ศกัดิส์ทิธิที์เ่ป็นอตัลกัษณ์ด้านความเชือ่ของชมุชน
  
 นอกจากนี้ยังพบว่าการศึกษาของ Muengluang & Buahom (2020) พบว่าสัตว์ที่พบ
ในหนงัสอืเรยีนมคีณุค่าในฐานะของข้อมลูคตชินวิทยาในหนงัสอืเรยีนภาษาไทย ได้แก่ สตัว์ทีม่าจาก
นิทานพ้ืนบ้านท้องถิ่นภาคต่าง ๆ สัตว์ที่มาจากนิทานเทียบสุภาษิต สัตว์ที่มาจากนิทานอีสป
สัตว์ที่มาจากเพลงกล่อมเด็ก สัตว์ที่มาจากเพลงร้องเล่น สัตว์ท่ีมาจากส�านวนภาษิตซึ่ง
มีความสัมพันธ์ในฐานะบทบาทของการเป็นข้อมูลคติชนวิทยาในมิติการศึกษาเป็นการให้ความรู้ 
อบรมระเบียบแบบแผนอันพึงปฏิบัติซึ่งเป็นบทบาทที่ส�าคัญและเป็นสากล 
  
 จากข้อมูลที่ผู้วิจัยเสนอท�าให้เห็นถึงความส�าคัญของสัตว์ที่ปรากฏอยู่ในเรื่องเล่ารูปแบบ
ต่าง ๆ ทั้งนี้เมื่อพิจารณาจากแนวคิดที่ว่าวรรณกรรมพื้นบ้านอีสานมีองค์ความรู้นิเวศแบบดั้งเดิม
ที่สื่อถึงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม การเคารพธรรมชาติ การเรียนรู้
กับธรรมชาติ การศึกษาเรื่องสัตว์ในเรื่องเล่า นิทาน ต�านานมีแง่มุมในการศึกษาอย่างหลากหลาย
ไม่ว่าเป็นอุปลักษณ์เกี่ยวกับสัตว์ เพื่อตรวจสอบแนวคิดใน   การแบ่งแยกระหว่างมนุษย์ และสัตว์ 
ผ ่านการน�าเสนอภาพแทนของสัตว์ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสัตว์และจริยธรรม
เกี่ยวกับสัตว์ การกลายร่างจากมนุษย์เป็นสัตว์ หรือสัตว์เป็นมนุษย์ในนิทานพื้นบ้าน เป็นต้น 
(Sangkaphanthanon & Sangkaphanthanon, 2018) จากการศึกษาทางคติชนวิทยาใน
พื้นที่จังหวัดศรีสะเกษพบว่า มีข้อมูลที่น่าสนใจประการหนึ่ง คือ เรื่องเล่าของชุมชนที่มีเรื่องเล่า
เกี่ยวข้องกับสัตว์ ทั้งนี้เรื่องเล่าดังกล่าวมักมีการให้ความส�าคัญกับสัตว์ในชุมชนโดยเฉพาะ
ประเด็นเรื่องความศักดิ์สิทธิ์ ที่ผ่านมามีการศึกษา เกี่ยวกับสัตว์ที่เก่ียวกับเรื่องเล่าในจังหวัด
ศรีสะเกษ เช่น สัตว์ในนิทานพื้นบ้านเขมรถิ่นต�าบลศรีสะอาด อ�าเภอขุขันธ์ จังหวัดศรีสะเกษ ของ 
Munturaj (2004) ที่พบว่ามีนิทานเกี่ยวกับสัตว์ประเภททั่วไป ซึ่งสัตว์ที่พบ ได้แก่ หอย แมลง 
กระต่าย เสือ คางคก ช้าง สุนัขจิ้งจอก ไก่ เต่า สิงโต นอกจากนี้ยังมีงานที่ศึกษาเกี่ยวกับสัตว์
ที่เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ เรื่องเล่า ต�านาน ของ Sukkum (2021) ที่พบว่าชาวบ้านชุมชนต�าบลกู่ 
อ�าเภอปรางค์กู่ จังหวัดศรีสะเกษยังคงให้ความส�าคัญกับอารักษ์ ซึ่งพบว่าปรากฏในเรื่องเล่า
เกี่ยวกับสัตว์ เช่น ม้าตัวใหญ่ สุนัขตัวใหญ่ นอกจากนี้จากการส�ารวจข้อมูลเบื้องต้นพบว่า
แต่ละชุมชนยังคงสืบทอดเรื่องเล่าเกี่ยวกับชุมชน ดังนั้นผู้วิจัยจึงเกิดค�าถามในการวิจัยว่าจังหวัด
ศรีสะเกษยังปรากฏเรื่องเล่าเกี่ยวกับสัตว์ในมิติใดบ้าง และตั้งสมมติฐานในการวิจัยว่าเรื่องเล่า
ดังกล่าวยังคงหลงเหลือปรากฏในบางชุมชนในจังหวัดศรีสะเกษ 
   
วัตถุประสงค์

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเรื่องเล่าเกี่ยวกับสัตว์ในชุมชนจังหวัดศรีสะเกษ
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ทบทวนวรรณกรรม: ความรู้เกี่ยวกับสัตว์ที่เกี่ยวข้องกับข้อมูลทางคติชนวิทยา

 ข้อมูลทางคติชนมีลักษณะส�าคัญประการหนึ่งคือ มีรูปแบบและโครงสร้างที่แน่นอนและ
ตายตวัแม้มเีนือ้หาทีแ่ตกต่างกนัไปบ้าง เช่น รปูแบบของนทิาน ปรศินา ภาษติ ฯลฯ การศกึษาด้วย
วธินีีท้�าให้ผูศ้กึษาสามารถ จ�าแนกรปูแบบ และโครงสร้างได้อย่างแน่นอนตายตวัซึง่ผลการศกึษายงั
สามารถตรวจสอบได้ (Maneerat, 1982) 

 การศึกษาสัญลักษณ์จัดว่าเป็นวิธีการศึกษาทางคติชนวิทยาอีกวิธีหนึ่ง ซึ่งสัญลักษณ์
เป็นการใช้แนวความคิดหนึ่งหรือของอย่างหนึ่งเพื่อแทนแนวความคิดอื่นหรือของอย่างอื่น 
ด้วยเนือ้หาบางประเภทของคติชนวทิยาไม่สามารถกล่าวออกมาตรง ๆ  ได้ จงึต้องใช้สญัลกัษณ์ ทัง้น้ี
การศึกษาคติชนด้วยวิธีศึกษาความหมายของสัญลักษณ์ที่ชาวบ้านใช้เพื่อเข้าใจถึงแนวคิด อารมณ์
และจิตใจของชาวบ้าน รวมถงึเพือ่ให้เข้าใจถงึสญัลกัษณ์ทีแ่ท้จรงิของสงัคม สัญลกัษณ์ทีป่รากฏใน
คติชนมักอยู่ในบทเพลงพื้นบ้าน ความฝัน นิทานเรื่องตลก เป็นต้น ด้วยเหตุผลที่ว่าทุกสังคมย่อม
มีกฎระเบียบให้ยึดถือเป็นแนวทางในการปฏิบัติ ซึ่งบางครั้งกฎระเบียบต่าง ๆ สร้างความกดดัน
ให้กับคนในสังคม จึงพบเรื่องเล่าประเภทล้อเลียน ตลกขบขันปรากฏอยู่ในคติชนอยู่เสมอเพื่อเป็น    
การผ่อนคลายความตึงเครียดน้ันลง ซ่ึงเรื่องที่น�ามาล้อเลียนมักเป็นเรื่องเก่ียวกับเพศ การเมือง 
ศาสนา เช่น เรื่องความสัมพันธ์ทางเพศระหว่างบุคลในครอบครัวที่ห้ามอยู่ใกล้ชิดกัน เช่น ลูกเขย
กับแม่ยาย พี่เขยกับน้องเมีย (Maneerat, 1982)  

 นักคติชนวิทยา และนักมานุษยวิทยาอาจคุ้นเคยเรื่องเล่าระหว่างมนุษย์และสัตว์ โดย
เฉพาะเรื่องราวในนิทานปรัมปราหรือในพิธีกรรม โคลด เลวี สโทรสส์ (Claude Levi-Strauss) 
ได้วิเคราะห์เรื่องราว และเรื่องเล่าเกี่ยวกับสัตว์ในนิทานปรัมปราของชนพื้นเมืองหลายแห่งเขา
พบว่า รูปลักษณ์ของสัตว์หรือพฤติกรรมบางอย่างมีส่วนช่วยอธิบายปัญหาข้อขัดแย้งที่แก้ไม่ตก
ในความสัมพันธ์ของมนุษย์กับสัตว์ (Winithasathitkul & Phramaha- chirachant, 2015)

 งานวชิาการด้านคตชินวทิยาทีศ่กึษาเกีย่วกบัสตัว์ ได้แก่ การศกึษาของ Lakul & Tularak  
(2017) ทีศ่กึษาแบบเรือ่งและอนภุาคสตัว์สเีผอืกในต�านานเมอืงล่มทีแ่ปรสภาพเป็นบงึน�า้ในอสีาน 
โดยใช้กรอบแนวคิดแบบเรื่องและอนุภาคทางคติชนวิทยา พบว่า ต�านานเมืองล่มทั้งหมด 10 เรื่อง 
จาก 30 ส�านวน สามารถจัดอนุภาคได้ 5 ประเภท คือ อนุภาคการกินปลาไหลเผือก อนุภาค
การกินกระรอกเผือก อนุภาคการจับปลาดุกเผือก อนุภาคการกินเก้งเผือก และอนุภาคการกิน
ปลาฝาเผือก โดยสาเหตุของเมืองล่มทั้งหมดนั้นเกิดจากการกระท�าของสัตว์เผือก และเหล่านาค 
สัตว์สีเผือกจึงมีลักษณะแทนสัญลักษณ์ของ “นาค” และ “การท�าลาย” อย่างไรก็ตามในต�านาน
เมืองพานนั้นได้ให้พังพอนเผือกแทนสัญญะของสัตว์ท่ีคอยคุ้มครองบ้านเมือง ซึ่งต่างจากต�านาน
เมืองล่มฉบับอ่ืน ดังนั้นนิทานของสัตว์สีเผือกในภาคอีสานจึงมีลักษณะแทนลางบอกเหตุหรือสิ่ง
ผิดปกติ มีความหมาย     สองนัย กล่าวคือ สัตว์สีเผือกนัยของการท�าลาย และสัตว์สีเผือกนัยของ
การคุ้มครอง อนึ่ง น่าสังเกตว่า ต�านานเหล่านี้มีการเล่าเรื่องกระจายอยู่ในพื้นที่ภาคอีสานตอนบน 
และตอนกลางเท่านั้น
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 Thongkaw et al. (2018) ได้ศึกษาความเชื่อทางวิญญาณทวดที่มีอิทธิพลต่อวัฒนธรรม
ท้องถิ่นภาคใต้โดยศึกษาวัฒนธรรมความเชื่อเกี่ยวกับเรื่อง “ทวด” อันเป็นวิญญาณนิยม
(animism) ที่มีส่วนผสมของ ความเชื่อ (beliefs) มานา (mana) หรือเรื่องความเชื่อเรื่องสัตว์
ศักดิ์สิทธิ์ (totemism) อันส่งผลให้เกิดรูปแบบทางความคิดความเช่ือทางจิตวิญญาณเทวรูป
สัตว์ เช่น ทวดงู ทวดเสือ ทวดช้าง ที่มีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมท้องถิ่น เป็นการขยายรากความรู้
เดิมของทฤษฎี totemist จากอดีตมาถึงยุคปัจจุบัน ทั้งนี้ Ongkeaw (2010) ได้ศึกษาความเชื่อ
ที่เป็นมงคลและอวมงคลเกี่ยวกับพืช และสัตว์ของชาวบ้าน อ�าเภอสิงหนคร จังหวัดสงขลา ใน
ส่วนที่เกี่ยวกับสัตว์ พบว่า ความเชื่อเกี่ยวกับสัตว์ที่เป็นมงคลด้านความสุขความเจริญ เช่น แมว 
ผึ้ง สุนัข ไก่ โดย เชื่อว่าสัตว์ที่มีลักษณะพิเศษดูแล้วมีความสง่างาม มีคุณประโยชน์ ท�าให้ผู้เลี้ยง
มีความสุขความเจริญ มีลาภ มีบุญบารมี นอกจากนี้ยังเป็นสัตว์เลี้ยงที่น่ารัก เป็นเพื่อนยามเหงา
เนือ่งจากมคีวามกตญัญรููคุ้ณ ส่งผลให้ผูเ้ลีย้งสตัว์เหล่านีม้จีติใจเยอืกเยน็มคีวามสขุ สตัว์ทีเ่ป็นมงคล
ด้านโชคลาภ เช่น กง จิ้งจก สุนัข งูเหลือม ปากเป็ด ส�าหรับความเชื่อที่เป็นอมงคลเก่ียวกับสัตว์ 
ผลการวิจัยพบว่า ชาวบ้านอ�าเภอสิงหนครเชื่อว่าสัตว์ที่เป็นอมงคลเนื่องจากท�าให้เกิดความทุกข์ 
ได้แก่ นกฮูกนกเค้าแมว นกแสก 

 จากการทบทวนวรรณกรรมข้างต้นท�าให้ทราบถงึความส�าคญัของสตัว์ในมติขิองการศกึษา
ทางคติชนวิทยาที่ให้ความหมายของสัตว์ในฐานะเรื่องเล่าที่มีความส�าคัญเกี่ยวกับความศักดิ์สิทธิ์
รวมถึงการเป็นตัวแทนของกลุ่มชนต่าง ๆ นอกจากนี้ยังมีความหมายในทางเชิงวัฒนธรรมทั้งในแง่
ความหมายมงคล และอวมงคล
  
วิธีด�าเนินการวิจัย

 ผู้วิจัยได้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ มีขั้นตอนการวิจัย ดังนี้

 1. ส�ารวจข้อมลูเกีย่วกบัชมุชนทีม่เีรือ่งเล่าเกีย่วกบัสตัว์จากเขตชมุชนในจงัหวดัศรสีะเกษ 
    
 2. คัดเลือกชุมชนเพื่อรวบรวมข้อมูลประเภทมุขปาฐะโดยคัดเลือกจากชุมชนที่ยังคง
มีการเล่าเรื่อง เกี่ยวกับสัตว์ในฐานะข้อมูลทางคติชน 11 ชุมชน ได้แก่ 1) บ้านคอนกาม ต�าบล
คอนกาม อ�าเภอยางชุมน้อย 2) บ้านห้วยตึ๊กชู ต�าบลห้วยตึ๊กชู อ�าเภอภูสิงห์ 3) บ้านหนองงูเหลือม 
ต�าบลหนองงูเหลือม อ�าเภอเบญจลักษ์  4) บ้านจาน ต�าบลจาน อ�าเภอกันทรารมย์ 5) บ้านค�า
เมย ต�าบลค�าเนียม อ�าเภอกันทรารมย์ 6) บ้านผือใหม่ ต�าบลเมือง อ�าเภอกันทรลักษ์ 7) บ้านขมิ้น 
ต�าบลแขม อ�าเภออุทุมพรพิสัย 8) บ้านเหล่าเสน ต�าบลบก อ�าเภอโนนคูณ 9) บ้านหนองมะเกลือ 
ต�าบลโนนค้อ อ�าเภอโนนคณู 10) บ้านหนองนกเจ่า ต�าบลรงัแร้ง อ�าเภออทุมุพรพสิยั และ11) บ้าน
ส�าโรงพลัน ต�าบลส�าโรงพลัน อ�าเภอไพรบึง 

 3. เก็บข้อมูลเรื่องเล่าเกี่ยวกับสัตว์ด้วยการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง คือ ประชากรที่อาศัย
ในพ้ืนที ่11 ชมุชน โดยการใช้แบบสมัภาษณ์ด้วยการคดัเลอืกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
โดยเลอืกผูใ้ห้สมัภาษณ์ทีเ่ป็นผูท่ี้มคีวามรูด้ ีได้แก่ ผูน้�าชมุชน ผูน้�าพิธกีรรม ผูน้�าด้านวฒันธรรม และ
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ประชาชนในพื้นที่ จากนั้นคัดเลือกเรื่องเล่าจากการสัมภาษณ์ที่มีความสมบูรณ์ และเก่ียวข้องกับ
สัตว์รวมถึงสื่อความหมายที่เกี่ยวข้องกับชุมชน จ�านวน 11 เรื่อง จากกลุ่มตัวอย่าง จ�านวน 11 คน

 4. จ�าแนกข้อมลูจากเรือ่งเล่าตามประเภทของสตัว์ ได้แก่ แมลง สตัว์เลือ้ยคลาน สัตว์เลีย้ง
ลูกด้วยนม และสัตว์ปีก 
 
 5. วิเคราะห์ข้อมูลโดยอิงกับความรู้เกี่ยวกับสัตว์ที่สอดคล้องกับข้อมูลทางคติชนวิทยา

 6. เรียบเรียงผลการวิจัย สรุปผล อภิปรายผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
(Descriptive Analysis)

ผลการวิจัย

 การศึกษาสัตว์ในเรื่องเล่าของชุมชนจังหวัดศรีสะเกษ ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลมุขปาฐะ
จากชาวบ้านในชุมชนทั้งหมด 11 ชุมชน เพื่อน�าข้อมูลมุขปาฐะมาจ�าแนกตามประเภทของสัตว์
ประกอบการพรรณนาวิเคราะห์เชื่อมโยงกับบริบทของแต่ละชุมชน ผลการศึกษามีดังนี้
   
 5.1 แมลง 
  จี่นายโม้บ้านคอนกาม ต�าบลคอนกาม อ�าเภอยางชุมน้อย
 บ้านคอนกาม ต�าบลคอนกาม อ�าเภอยางชุมน้อย เป็นหมู่บ้านหนึ่งของจังหวัดศรีสะเกษ 
มีพื้นที่ครอบคลุมไปถึงบางส่วนของอ�าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ อ�าเภอค้อวัง จังหวัด
ยโสธร และอ�าเภอเขื่องใน จังหวัดอุบลราชธานี ซึ่งเป็นบริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ามูล และแม่น�้าชี 
บ้านคอนกามเดิมชื่อนครก้าม ขึ้นตรงอ�าเภอคง (ราษีไศล) จังหวัดขุขันธ์ ต่อมามีการเปลี่ยนแปลง
เขตการปกครอง ขึ้นกับอ�าเภอเมืองศรีสะเกษ จังหวัดศรีสะเกษ ปัจจุบันเมืองนครก้าม หรือบ้าน
คอนกาม ต�าบลคอนกามจึงเป็นส่วนหนึ่งของอ�าเภอยางชุมน้อยในปัจจุบัน
     
 บ้านคอนกาม มีเรื่องเล่าว่าท้าวคันธนาม ขุนนางฝ่ายลาว (บางส�านวนกล่าวว่าเป็น
ตวัละครส�าคญัในนทิานพืน้บา้นอสีาน) เป็นมนุษย์แปดศอก มพีละก�าลงัแขง็แรงได้เดินทางผ่านมา
พักที่โนนพัก (ปัจจุบันอยู่ทางทิศตะวันตกของบ้านคอนกามริมถนนสายราษีไศล-ยางชุมน้อยมี
ต้นตาลล้อมรอบ) ได้ออกไปหาอาหารจงึพบรูจีน่ายโม้ทีโ่นนขาคมีจากนัน้จงึขดุรเูพือ่จบัตวัจีน่ายโม้
โดยใช้เถาวัลย์ผูกขาติดกัน แล้วน�าด้ามเสียมคอนกลับที่พัก ในระหว่างทางจี่นายโม้ได้หลุดหนีไป 
เหลอืก้ามสองก้ามให้ท้าวคนัธนามคอนกลบัทีพ่กัจงึเป็นทีม่าของชือ่ “คอนก้าม” หรอื “นครก้าม”
ตั้งแต่นั้นมา คอนขาจี่นายโม้ ปัจจุบันอยู ่ในเขตพื้นที่อ�าเภอยางชุมน้อย จังหวัดศรีสะเกษ 
(C. Sihawong, personal communication, September 11, 2022)
    
 5.2 สัตว์เลื้อยคลาน 
   5.2.1 จระเข้บ้านห้วยตึ๊กชู ต�าบลห้วยตึ๊กชู อ�าเภอภูสิงห์
  ชาวบ้านห้วยตึก๊ชเูล่าว่าตนเองเป็นชาตพินัธุเ์ขมรทีอ่พยพจากแขมร์กรอม (เขมรล่าง)
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โดยแต่งตั้งให้นายชื่นเป็นผู ้ดูแลปกครองลูกบ้าน ภาษาที่ใช้ส่วนใหญ่เป็นภาษาเขมร พื้นที่
รอบหมู่บ้านเป็นป่าอุดมไปด้วยสัตว์ป่านานาชนิด มีล�าห้วยตึ๊กชูซึ่งที่เป็นแหล่งท�ามาหากินของ
ชาวบ้าน ชาวบ้านเชื่อกันว่าเป็นล�าห้วยที่ศักด์ิสิทธิ์ มี   การเล่าสืบกันมาว่าล�าห้วยแห่งนี้
มีโดนกะแซไท (ภาษาเขมร ค�าว่าโดน ใช้เรียกน�าหน้าชื่อผู้หญิงวัยชราที่เป็นอารักษ์หรือพระภูมิ
เจ้าที่ กะแซไท แปลว่าเศรษฐี) เป็นอารักษ์ มีเรื่องเล่าว่ายายกะแซไทใช้ชีวิตตัวคนเดียว หุงข้าว
ด้วยน�้ามะพร้าว ดื่มแต่น�้ามะพร้าว อาบน�้าจากน�้าบ่อที่ดูแลเป็นอย่างดี จนกระทั่งยายกะแซไท
เสียชีวิตลงจึงไปเป็นอารักษ์ดูแลรักษาล�าห้วยตึ๊กชู ยังมีเรื่องเล่าอีกว่านกที่บินข้ามล�าห้วยนั้น
ต้องตายทุกตัว หากผู้ใดไปรบกวนหรือกระท�าสิ่งที่ไม่ดีก็มีอันเป็นไป เมื่อชาวบ้านพากันไปหา
ปลาไปเก็บผักหักฟืนก็เคารพบูชา หากผู้ใดต้องการปลาไปท�าอาหารต้องน�าดอกไม้ไปกราบบอก
กล่าวขอปลากับท่านแล้วจะมีปลากระโดดขึ้นมาบนฝั่ง ชาวบ้านจึงร�่าลือ และเคารพนับถือมา
ตลอด นอกจากนีย้งัมเีรือ่งเล่าว่า มเีณรสองรปูอยากทดลองวชิาเนือ่งจากได้ยนิชาวบ้านร�า่ลอืกนัว่า
ห้วยตึ๊กชูมีอาถรรพ์ จึงได้ลงไปในล�าห้วย หลังจากนั้นไม่มี ว่ีแววของเณรรูปนั้นท่ีขึ้นฝั ่ง 
เหตุประหลาดเกิดขึ้นท�าให้ชาวบ้านตกใจเมื่อชาวบ้านพบจระเข้เผือกอยู่ในล�าห้วย จึงสันนิษฐาน
ว่านั่นคือเณรที่ลงไปในน�้า (N. Matkhao, personal communication, September 15, 2022)

  5.2.2 งูบ้านหนองงูเหลือม ต�าบลหนองงูเหลือม อ�าเภอเบญจลักษ์ 
  บ้านหนองงูเหลือมเกิดขึ้นจากการตั้งถิ่นฐานของชาวส่วย เมื่อปี พ.ศ. 2444 
ผู้ก่อตั้ง คือ นายนน มาสุข (คนในหมู่บ้านเรียกพ่อโต่ส่วยหรือพ่อโต่แท่น) ตามชื่อของบุตรสาว
ที่ได้เดินส�ารวจเพื่อจับจองที่นาจนมาพบหนองน�้าอยู่กลางป่าดง บริเวณดังกล่าวมีดินดีมีท�าเล
เหมาะแก่การท�านาจึงได้กลับไปชวนนายโสดา บุญเลิศ และนายบุญมา บุญเลิศ โดยบอกว่าพบ
ที่ดินใกล้หนองน�้าแห่งมีดินดีอุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การท�านา เป็นที่ราบแต่มีงูเหลือมมาก จึงเรียก
หนองแห่งนี้ว่าหนองงูเหลือม และเรียกป่าที่อยู่เหนือหนองน�้าว่าดอนงูเหลือม หากเหล่างูเหลือม
ลงเล่นน�า้ในหนองน�า้จะท�าให้สตัว์ต่าง ๆ  ไม่กล้าลงไปในหนองน�า้ มเีรือ่งเล่าว่าประมาณ พ.ศ. 2450 
ชาวบ้านได้ช่วยกันถางป่าซึ่งอยู่ทางด้านทิศเหนือและทิศตะวันออกของหนองน�้า เพื่อขับไล่
เหล่างเูหลอืมให้หนไีปหลงัจากชาวบ้านช่วยกนัถางเสรจ็จงึสร้างกฏุขิึน้ด้านทศิตะวนัออกของหนองน�า้
ในตอนกลางคืนได้ยินเสียงฆ้องกลองตีดังลั่นรบกวนพระเณรในวัด ทั้งยังท�าให้พระเณรมีอาการ
เจ็บป่วยจนชาวบ้านได้นิมนต์พระรูปหนึ่งที่ ชาวบ้านเรียก “ยาคูพา” มาจ�าพรรษาเป็นสมภารวัด
แต่ยังคงมีเรื่องพระเณรในวัดเกิดอาการเจ็บป่วยอยู่เช่นเดิม  ท�าให้ไม่มีผู้ใดกล้าอยู่จ�าวัด ชาวบ้าน
และยาคูพา จึงได้ปรึกษากันน�าเอาทิดลีคนบ้านโนนค้อ มาส่อง (เข้าทรง) พบว่าพญางูเหลือม
ไม่ให้ชาวบ้านมาอยู่อาศัยบริเวณนี้ จึงมารบกวนท�าให้พระเณรเจ็บป่วย และบอกให้ไปอยู่สถานที่
แห่งใหม่ ชาวบ้านจงึได้ปรกึษาหารอืกนัจากนัน้จงึไปได้กฏุพิระออกน�าไปสร้างฝ่ังตรงข้ามหนองน�า้
ด้านทศิตะวนัตกซึง่เป็นทีต่ัง้ของวดัหนองงเูหลอืมใต้ในปัจจบุนัหลงัจากนัน้พระเณรในวดัไม่มอีาการ
เจ็บป่วยอีก (K. Tamthong, personal communication, September 16, 2022)
     
  5.2.3 งูบ้านจาน ต�าบลจาน อ�าเภอกันทรารมย์ 
  บ้านจานเป็นหมูบ้่านทีม่พีืน้ทีร่าบลาดเขา มแีหล่งน�า้ทีส่�าคญัหลายแห่ง ได้แก่ หนองแก 
หนองขมึ หนองจอก ฯลฯ บ้านจานตั้งอยู่ทิศตะวันออกของอ�าเภอเมือง และตั้งอยู่ทางทิศใต้
ของอ�าเภอกันทรารมย์ เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2320 นายจ่อย ซึ่งเดิมเป็นชาวบ้านผักบุ่งได้อพยพ
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มาท�าไร่ท�านา และได้ตัง้บ้านเรอืนอยูท่ีโ่นนหนองมะเลทางทศิตะวนัออกของหมูบ้่านจานในปัจจบุนั 
ต่อมาได้เห็นว่าโนนจานเป็นพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณ์มากจึงได้ชวนชาวบ้านอีกประมาณ
4 ครอบครัว มาต้ังบ้านเรือนอาศัยอยู่ที่โนนจาน เนื่องจากมีต้นจานเป็นจ�านวนมากจึงได้ตั้งชื่อ
หมู่บ้านว่า “บ้านจาน” มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับหนองโฮงว่า เป็นหนองน�้าเก่าแก่ประจ�าหมู่บ้านตั้งอยู่
ทางทิศใต้ของหมู่บ้าน มีน�า้ขังตลอดทั้งปีเป็นดอนดินบริเวณกว้างอยู่ตรงกลางหนอง พื้นที่บริเวณ
หนองโฮงเป็นพ้ืนที่ที่ชาวบ้านจานเชื่อว่ามีความศักดิ์สิทธ์ิ มีเรื่องเล่าว่าครั้งหนึ่งมีหญิงสาวที่บ้าน
อยูล่ะแวกหนองโฮงชือ่ “จ่อย” ได้ออกไปหาเหด็บรเิวณป่าหนองโฮงในตอนเช้าได้พบงยูกัษ์ตวัสดี�า
ขนาดใหญ่เท่าต้นมะพร้าว มีดวงตากลมโตสีแดงเลื้อยออกมาจากหนองน�้าจากนั้นเลื้อยหายไป
ในป่า ท�าให้นางเกิดความตกใจกลัว จึงวิ่งกลับไปในหมู่บ้านเพื่อเล่าเหตุการณ์ดังกล่าวให้ผู้คนฟัง 
สร้างความตื่นกลัวเป็นอย่างมาก เหตุการณ์ดังกล่าวท�าให้ “นางจ่อย” ผู้ที่ได้พบเห็นงูยักษ์มี
อาการป่วยด้วยความตกใจกลัวจนถึงขั้นเสียชีวิตในเวลาต่อมา มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับหนองโฮงอีกว่า 
มีครอบครัวหนึ่งได้จัดงานบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่ญาติที่ล่วงลับไปแล้วจ้างวงดนตรีมาเปิดเพลง
ในงาน แต่ไม่ได้บอกเจ้าที่ ท�าให้ชายคนที่มีหน้าที่เปิดเพลงหายตัวไปยังกลางหนองโฮงที่มีพื้นที่
เป ็นดอน พร้อมด้วยอุปกรณ์ท้ังหมดที่ใช ้ในงาน เช ้าของวันใหม่จึงเห็นว ่าชายคนนี้ได ้
อยู่กลางหนองโฮง เขาได้ขอขมาเจ้าที่เหตุการณ์จึงกลับเป็นปกติ นอกจากนี้ยังมีเรื่องเล่าว่า
มีชาวบ้านอายุประมาณ 14-15 ปี ได้พากันออกไปหาเก็บของป่ากับเพื่อนในบริเวณป่าหนองโฮง 
ขณะที่เดินออกมาได้เรียกหาเพื่อนให้รีบออกมาอยู่นานพอสมควร แต่ก็ยังไม่เห็นจึงตัดสินใจ
เข้าไปในหมู่บ้านตามผู้ใหญ่บ้านรวมถึงผู้อาวุโสให้มาช่วยออกตามหา และได้จัดพิธีกราบไหว้
ขอขมาที่อาจเข้าไปท�าผิดกับเจ้าที่เจ้าทางเข้า (A. Kraisi, personal communication, 
September 18, 2022)
 
  5.2.4 เต่าบ้านขมิ้น ต�าบลแขม อ�าเภออุทุมพรพิสัย 
  บ้านขมิ้นก่อตั้งเมื่อประมาณ พ.ศ. 2348 เดิมพื้นที่แห่งนี้เป็นป่า มีเพียงหนองน�้า 
ปัจจุบันได้ขุดลอกใหม่ ผู้ก่อตั้งหมู่บ้านน�าโดย นายขันธ์ แขมค�า ซึ่งอพยพมาจากบ้านแขม จากนั้น
จึงปรับพื้นที่ป่าเพื่อสร้างที่อยู่อาศัย ส่วนการตั้งชื่อหมู่บ้านมีการต้ังตามลักษณะทางกายภาพ
ทีพ่บคอืมต้ีนขมิน้ (ชาวบ้านเล่าว่าเป็นขมิน้เครอืแต่ปัจจบุนัไม่พบขมิน้เครอืแล้ว) ทัง้นีม้เีรือ่งเล่าว่า
ก่อนก่อตั้งบ้านขมิ้นมีการอพยพ และตั้งถ่ินฐานของขอมซึ่งเป็นกลุ่มเดียวกับกลุ่มท่ีสร้างปราสาท
สระก�าแพงใหญ่ คาดว่าชนกลุ ่มนี้คงหาพื้นท่ีในการตั้งถิ่นฐานที่อยู ่อาศัยเพื่อสร้างปราสาท 
โดยมารวมตัวกันในบริเวณพื้นท่ีบ้านขมิ้นในปัจจุบันเพื่อสร้าง “นครผือ ประตูขมิ้น” ไว้เป็นที่พัก
อาศัย มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับหนองสะซอนว่า ในอดีตการตั้งถิ่นฐานต้องเลือกท�าเลท่ีมีแหล่งน�้า
จึงมีการปรับพ้ืนที่ป่าเพื่อปลูกบ้านเรือน และเป็นดอนปู่ตา มีการสร้างที่พักสงฆ์บริเวณทิศใต้
หนองสะซอน ชาวบ้านเคยพบอิฐสีแดง (เรียกตามชาวบ้าน) ในหนองน�้าจ�านวนมาก ชาวบ้าน
เชื่อว่าเป็นแหล่งน�้าศักด์ิสิทธิ์ หนองสะซอนตั้งอยู ่ระหว่างส�านักสงฆ์บ้านขมิ้นกับดอนปู่ตา 
ชาวบ้านเล่ากันว่าหนองสะซอนแห่งนี้หากมีวัว ควาย ลงไปกินน�้าหรือนอนแช่น�้า น�้าก็ไม่มีวันขุ่น 
และไม่ส่งกลิ่นเหม็น ชาวบ้านเล่าว่ามีเต่าจ�านวนมากอยู่ในหนองสะซอนนี้ เรื่องเล่าเกี่ยวกับเต่า
ในหนองสะซอนมีรายละเอียดว่า เมื่อมีปรากฏการณ์ต่างๆ หรือมีการจัดงานบุญงานที่มีเสียง
อึกทึกครึกโครมชาวบ้านจะพบเต่าข้ึนมาจากหนองน�้า การที่เต่ามาปรากฏให้เห็นนั้นเป็นการมา
เพื่อบอกลางบอกเหตุ หากแก้ไขแล้วไม่ส�าเร็จลุล่วง จะมีคนในหมู่บ้านเจ็บไข้ได้ป่วย หรือ
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เกิดอุบัติเหตุ เคยมีปรากฏการณ์ในการจัดงานบุญกฐินที่ชาวบ้านพบตะพาบน�้า หนักประมาณ
อยู ่ภายในงาน คาดว่าคงขึ้นมาจากหนองสะซอนเพื่อมารับบุญกฐินเพิ่มความศักดิ์สิทธ์ิ
เป็นอย่างมาก (S. Chittakot, personal communication, September 15, 2022) 

 5.3 สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม
  5.3.1 สุนัขบ้านหนองมะเกลือ ต�าบลโนนค้อ อ�าเภอโนนคูณ
  บ้านหนองมะเกลอืตัง้อยูท่ศิตะวนัออกเฉยีงใต้ของจงัหวดัศรสีะเกษ เป็นหมูบ้่านหนึง่
ในอ�าเภอโนนคูณ ในอดีตเป็นส่วนหนึ่งของบ้านหนองมะเกลือ หมู่ 8 ต�าบลโนนค้อ หลังจากนั้น
ได้แยกต�าบลหนองกุงจากต�าบลโนนค้อ ผู้มาตั้งหมู่บ้านคือ ผู้ใหญ่สิง โพธิ์ค�า สาเหตุที่ตั้งชื่อบ้าน
หนองมะเกลือเนื่องจากเป็นพื้นที่ที่มีต้นมะเกลือใกล้หนองน�้า ชาวบ้านเล่าว่าได้มีการย้ายถิ่นฐาน
โดยมีเร่ืองเล่าว่ามีสุนัขตัวหนึ่งไปเจองูอยู่บริเวณหนองงูเหลือม แล้ววิ่งหนีมาเจอเต่าที่หนองตากล 
จากนั้นสุนัขถูกเต่ากัดขา สุนัขจึงวิ่งสามขาเนื่องจากเจ็บขาข้างที่ เต ่ากัดและไปหยุดอยู ่
บริเวณหนองน�้าซึ่งมีคนไปเห็นจึงเรียกหนองนั้นว่าหนองสามขา จากนั้นสุนัขวิ่งต่อไปจนถึงบ้าน
หนองมะเกลือและพบจระเข้ก็ตกใจวิ่งย้อนกลับไปทางหนองน�้าจึงได้ชื่อว่าหนองบักจ่อยน้อย 
ตามลักษณะของสุนัขตัวดังกล่าว สุนัขได้วิ่งต่อไปทางหนองน�้าอีกแห่งหนึ่ง ดังนั้นหนองน�า้แห่งนั้น
จึงได้ช่ือว่าหนองบักจ่อยใหญ่ จากนั้นมันก็วิ่งต่อไปทางหนองน�้าอีกแห่งและเหนื่อย (โซ) 
อยูบ่ริเวณนัน้ จงึได้เรยีกหนองแห่งนัน้ว่าหนองบกัโซ ท้ายท่ีสดุมนัไปตายทีห่นองน�า้ในอกีหมูบ้่านหนึง่
หนองน�้านั้นจึงได้ชื่อว ่า หนองหมาตาย (บ้านโนนคูณ) (P. Kaewkantho, personal 
communication, September 10, 2022)

  5.3.2 ตัวเมยบ้านค�าเมย ต�าบลค�าเนียม อ�าเภอกันทรารมย์ 
  บ้านค�าเมย เป็นหมู่บ้านตั้งขึ้นเมื่อประมาณ 100 ปีมาแล้ว แต่เดิมตั้งอยู่บริเวณ
โนนค�าเมย มีเร่ืองเล่า ว่าในอดีตพื้นที่บ้านค�าเมยเป็นป่าไม้ขนาดใหญ่ มีสัตว์ป่าหลายชนิด 
มีน�้าซับหรือน�้าค�าไหลซึมอยู ่ตลอดเวลาจนเกิดเป ็นล�าธารแหล ่งน�้า สัตว ์ป ่าเหล ่านั้น
ก็ได้ลงมากินน�้าค�าแห่งน้ีอยู่เป็นประจ�า โดยเฉพาะสัตว์ป่าที่มีชื่อว่าตัวเมยได้ลงมากินน�้าและ
นอนแช่น�้า ชาวบ้านจึงได้เรียกที่แห่งนี้ว่าค�าเมย ค�า หมายถึง น�้าค�า เมยคืออีกชื่อหนึ่งของกระทิง
ซึ่งเป็นสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมที่มีนัยของความเข้มแข็งและการต่อสู้ จึงเรียกว่าค�าเมย (บ้านค�าเมย) 
(Y. Charoensap, personal communication, September 18, 2022)

  5.3.3 วัวบ้านเหล่าเสน ต�าบลบก อ�าเภอโนนคูณ 
  บ้านเหล่าเสนเป็นหมู่บ้านชาติพันธุ์ลาว ตั้งอยู่ต�าบลบก อ�าเภอโนนคูณ จังหวัด
ศรีสะเกษ ตั้งขึ้น เมื่อ พ.ศ. 2470 ผู้ที่มาตั้งบ้านคนแรกคือพ่อใหญ่บัว หมุดหมั้น ซึ่งย้ายถิ่นฐาน
มาจากบ้านโพนเมือง ต�าบลโนนกะเล็น อ�าเภอวารินช�าราบ จังหวัดอุบลราชธานี บ้านเหล่าเสน
เมื่อแรกตั้งเป็นหมู่บ้าน อุดมด้วยสัตว์ป่าโดยเฉพาะลิง จึงตั้งชื่อหมู่บ้านว่าบ้านลิงส่อง เนื่องจาก
ทกุเช้ามฝีงูลงิปีนขึน้ไปบนต้นไม้แล้วส่องดคูนในหมูบ้่าน ภายหลงัไม่เป็นทีพ่อใจแก่ผูท้ีม่าตัง้หมู่บ้าน
จงึเปลีย่นมาเป็นชือ่บ้านดงบงั เนือ่งจากภูมปิระเทศของหมู่บ้านเป็นป่ารกหลงัจากนัน้จงึเปลีย่นชือ่
เป็นบ้านเหล่าเสน มีเรื่องเล่าว่าในอดีตชาวบ้านพบผีที่ห่องอีด่าง (ร่องน�้า) เป็นผีที่เป็นวัวตัวใหญ่
สีด�าลายขาว ไม่มีใครกล้าเข้าไปในป่านั้นหลังจากที่เห็นวัวผี ครอบครัวของนางจวนและนางเขียน     
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ผู้เป็นเจ้าของที่ดินพยายามที่เข้าไปถางป่าเพื่อใช้เป็นที่ท�านา จนเป็นเหตุให้นางจวนและนางเขียน
กลายเป็นหม้ายเนื่องจากสามีเสียชีวิตหลังจากถางป่า ชาวบ้านเช่ือว่าหากผู ้ใดเข้าไปใน
ห่องอีด่างกลับออกมาก็เจ็บไข้ได้ป่วย จนนางจวน และนางเขียนต้องปล่อยให้เป็นที่รกร้างหลายปี 
ปัจจบัุนพืน้ทีบ่รเิวณนัน้เป็นทีน่า ลกูหลานสบืเชือ้สายของ   นางจวนและนางเขยีนจงึบรเิวณนัน้ว่า
ห่องอีด่าง (P. Boonchalee, personal communication, September 10, 2022)

  5.3.4 เสือโคร่งบ้านผือใหม่ ต�าบลเมือง อ�าเภอกันทรลักษ์ 
  บ้านผือใหม่ เป็นชุมชนที่ห่างจากตัวเมือง 6 กิโลเมตร มีพื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นป่าและ
ทุง่นา ชาวบ้านส่วนใหญ่มสี�านกึทางชาตพัินธุว่์าตนเองเป็นชาวเขมรถิน่ไทยทีอ่พยพมาจากกมัพชูา
โดยเรียกตนเองว่าขแมร์ในหมู่บ้านมีหนองน�า้เป็นแหล่งอาหารที่ส�าคัญของชาวบ้าน มีนกเป็ดน�า้
และต้นผือ (ต้นกก) เป็นจ�านวนมาก ด้วยเหตุนี้ชาวบ้านจึงตั้งชื่อหมู ่บ้านว่า บ้านผือใหม่ 
ส่วนค�าว่า “ใหม่” มาจากการแยกหมู่บ้านออกจากหมู่บ้านเดิม 

  มีเรื่องเล่าว่าบ้านผือใหม่ในอดีตมีเสือโคร่งขนาดใหญ่มาในหมู่บ้านเป็นวันมีคนใน
หมูบ้่านตัง้วงดืม่สรุา และเล่นการพนนั (ชาวบา้นเรยีกวา่เล่นโบก) แลว้เสยีจนหมดตัว จงึพาลโกรธ
คนอื่นและโวยวายเสียงดัง มี   การกล่าวค�าด่าต่อตากลางเมือง (ศาลกลางบ้าน) หาว่าไม่ศักดิ์สิทธิ์ 
ไม่ยอมช่วยตนให้ชนะพนัน จากนั้นได้เอารูปปั้นปู่ตามาชนกัน ในคืนวันเดียวกันได้มีเสือโคร่ง
ขนาดใหญ่เดินรอบหมู่บ้าน ประมาณ 2-3 วัน แต่ไม่ได้ท�าร้ายคนในหมู่บ้าน ชาวบ้านสันนิษฐานว่า
เสือโคร่งตัวนี้คงมาหาชายคนดังกล่าวที่ไปลบหลู่สิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ�าหมู่บ้านหลังจากที่ชาวบ้าน
ไปขอขมากับเสือโคร่งตัวนั้น เช้าวันรุ ่งข้ึนเสือตัวดังกล่าวได้หายไปจากวันนั้นท�าให้ไม่มีผู ้ใด
กล้าลบหลู่ (V. Viman, personal communication, September 15, 2022)

 5.4 สัตว์ปีก
  5.4.1 นกเจ่าบ้านหนองนกเจ่า ต�าบลรังแร้ง อ�าเภออุทุมพรพิสัย
  บ้านหนองนกเจ่าในอดีตมีชื่อว่าบ้านเก่าและบ้านแดง ชาวบ้านเล่าว่าในอดีตพื้นที่
ของหมู ่บ้านเป็นป่าใหญ่เต็มไปด้วยสัตว์ป่า มีแหล่งน�้าบริบูรณ์ ทางทิศเหนือจรดแม่น�้ามูล 
มีห้วยส�าคัญล้อมรอบโนนทราย คือ ห้วยแคน และห้วยตาโดมีลักษณะเป็นที่ลุ ่มที่เหมือน
เกล็ดกระดองเต่า ผู ้น�าทั้งสองหมู่บ้านได้เรียกบุคคลส�าคัญมาปรึกษามีชายคนหนึ่งเสนอว่า 
ควรตัง้ชือ่หมู่บ้านว่าบ้านฮงักา แต่มชีายวยัอกีคนค้านเนือ่งจากค�าว่ากา มนียัเหมือน   สดี�าก้นหม้อ 
จากนั้นได้มีผู้เฒ่าท่านหนึ่งเสนอว่า “บ้านเฮามีหนองน�า้นาข่อยมีนกเจ่าฝูงบักใหญ่น่าสิเอาชื่อสัตว์
เหล่านีม้าประกอบเป็นชือ่หมู่บ้าน” เหตผุลคือ นกเจ่าตวัสขีาวหากนิเป็นฝงู จงึขอให้ตัง้ชือ่หนองน�า้
ว่า หนองนกเจ่า ชื่อหมู่บ้านก็ขอตั้งว่าบ้านหนองนกเจ่าตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมา (N. Khamnal, 
personal communication, September 15, 2022)

  5.4.2 นกยูงบ้านส�าโรงพลัน ต�าบลส�าโรงพลัน อ�าเภอไพรบึง 
  บ้านส�าโรงพลัน เป็นหมู่บ้านเก่าแก่ เหตุที่ได้ชื่อส�าโรงพลัน เนื่องจากว่ามีหนองน�้า
ที่ชาวบ้านเรียก เป็นภาษาเขมรว่า ตระเปียงคลัน (หนองคลัน) มีต้นไม้ขนาดใหญ่ขึ้นอยู่ ชาวบ้าน
เรียกต้นไม้ชนิดนี้เป็นภาษาเขมรว่า เดอมส�ารอง (ต้นส�าโรง) ใต้ต้นส�าโรงมีงูเหลือมอาศัยอยู่
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เป็นจ�านวนมากจนชาวบ้านเกิดความเคารพย�าเกรง เมื่อชาวบ้านเกิดโรคภัยได้พากันไปบนบาน
กับหนองดังกล่าว และหายอย่างน่าอัศจรรย์ท�าให้ชาวบ้านน�ามาตั้งเป็นชื่อหมู่บ้านว่า ส�ารองคลัน 
และเรียกกันจนถึงทุกวันนี้ โดยเรียกเป็นภาษาไทยว่า ส�าโรงพลัน 

  มเีรือ่งเล่าว่าเคยมฝูีงนกยงูบนิเข้าหมูบ้่านซึง่ชาวบ้านเชือ่ว่าเป็นลางไม่ดหีากอยูต่่อไป
อาจมีเภทภัย จึงได้มาอพยพอยู่ที่ภูมิระมอล ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกบ้านกระแมด ประมาณหนึ่ง
กิโลเมตร ต่อมาได้มีเก้งเข้ามาในหมู่บ้าน ชาวบ้านเชื่อว่าเป็นลางไม่ดีจึงได้ย้ายมาอยู่บริเวณหนอง
ปิด อยู่บริเวณทางด้านทิศตะวันออกหนองปิด ซึ่งเป็นท่ีตั้งของอ�าเภอไพรบึงปัจจุบัน จากนั้น
ได้เกิดโรคระบาดท�าให้ผู้คนล้มตาย จึงพากันอพยพมาอยู่ที่บริเวณตระเปียงปั่นรัว (หนองปั่นรัว) 
ซึ่งเป็นป่าช้าของบ้านส�าโรงพลันอยู่ทางทิศใต้โรงเรียนบ้านส�าโรงพลัน บริเวณดังกล่าวมีฝูงลิง
จ�านวนมาก ท�าให้ชาวบ้านพากนัอพยพมาอยูท่ีต่ัง้ของบ้านส�าโรงพลนัในปัจจบุนั (A. Whanwong, 
personal communication, September 10, 2022)
   
อภิปรายผลการวิจัย

 การศึกษาสัตว์ในเรื่องเล่าของชุมชนจังหวัดศรีสะเกษพบว่าชุมชนดังกล่าวมีเรื่องเล่า
ที่ เกี่ยวกับแมลง สัตว ์เลื้อยคลาน สัตว ์เลี้ยงลูกด้วยนม และสัตว ์ป ีก ผลของการศึกษา
สามารถอภิปราย ดังนี้ 

 เรื่องเล่าของแมลงปรากฏในรูปของเรื่องเล่าพื้นบ้านที่เชื่อมโยงกับการอธิบายสถานที่
หรือภูมินาม คือ เรื่องท้าวคันธนาม ที่มีจี่นายโม้เป็นตัวละครส�าคัญที่ก่อให้เกิดเป็นพื้นที่
ทางวัฒนธรรมเป็นส่วนหนึ่งของความเชื่อและพิธีกรรมของคนในชุมชน ในวรรณกรรมอีสาน
มักมีอนุภาคของเรื่องเล่าเกี่ยวข้องกับแมลง เช่น แมลงที่ปรากฏในเร่ืองพญาคันคากที่สะท้อน
การต่อสู้ระหว่างผู้ด้อยก�าลังกับผู้มากก�าลัง คือ พญาแถน เรื่องของพญาคันคากที่มีบริวาร คือ 
สัตว์ต่าง ๆ รวมถึงแมลง เช่น มด ปลวก ผึ้ง ต่อ แตน ที่ขึ้นไปรบกับพญาแถนบนสวรรค์ ปัจจุบัน
เรื่องเกี่ยวกับพญาคันคากยังคงมีบทบาทส�าคัญและด�ารงอยู่ในวิถีชีวิตของชาวอีสานนับตั้งแต่
อดีตเรื่อยมา ยังคงนิยมน�าไปให้พระใช้เทศน์ในพิธีกรรมการขอฝน และใช้เทศน์ร่วมในพิธีจุด
บั้งไฟขอฝน ทั้งนี้ในทางวิทยาศาสตร์แมลงได้ท�าหน้าที่ที่เป็นประโยชน์ เช่น ยารักษาโรค อาหาร 
ทั้งน้ีมนุษย์มีความผูกพันกับแมลงมาตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์ คนอีสานเรียกแมลงว่า แมง 
ปัจจบุนัมกีารศกึษาแมลงในศาสตร์ต่าง ๆ  เช่น สตัววทิยาพืน้บ้าน นเิวศวทิยาพืน้บ้าน และกฏีวทิยา
พื้นบ้าน (Wongprom  & Rojanawong, 2019)

 เรื่องเล่าของสัตว์เลื้อยคลาน พบว่า จระเข้ในเรื่องเล่ามีบทบาทเป็นวิญญาณศักดิ์สิทธิ์
ที่มีฤทธิ์ อ�านาจ สามารถให้คุณให้โทษแก่ผู้ใดก็ได้ นอกจากนี้ยังเป็นความเชื่ออีกรูปแบบหนึ่งที่
ยังคงมีอิทธิพลต่อจิตใจ และวิถีการด�าเนินชีวิตของชาวบ้านท่ีเช่ือในเรื่องของสัตว์ผู้คอยปกป้อง
รกัษาสถานทีต่่าง ๆ  สะท้อนความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์ ธรรมชาต ิและสตัว์ ส่วนเรือ่งเล่าเกีย่วกบังู
มักถูกใช้ในเชิงเปรียบเทียบในเรื่องความเชื่อ ท้ังในเรื่องงูใหญ่หรือพญานาคที่ถูกมองว่า
เป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์เป็นพลังอ�านาจ (Singlumpong, 2018) สามารถน�ามาเชื่อมโยงกับความเชื่อ
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ที่มีความเกี่ยวข้องกับศาสนา และเรื่องลี้ลับ ทั้งในโลกตะวันออกและตะวันตก (Tandikul, 2018) 
ความเชื่อของชาวบ้านท�าให้ทราบถึงการคงอยู่ของความเชื่อเกี่ยวกับงู ซึ่ง Wongthes (2000) 
กล่าวถึงพัฒนาการด้านความเชื่อของชาวอีสานตั้งแต่ยุคเริ่มแรกเป็นต้นมาว่ายุคแรกเริ่มในอีสาน
ยังไม่มีศาสนาคนในสมัยนั้นย่อมมีความเชื่อในอ�านาจเหนือธรรมชาติ ทั้งนี้ความเชื่อยุคเริ่มแรก
ของกลุ ่มชนบริเวณแม่น�้าโขงคือลัทธิบูชานาคหรือบูชางูซึ่งเป ็นสัญลักษณ์ของน�้า เมื่อ
รับศาสนาพุทธและพราหมณ์จากอินเดียลัทธิบูชานาคจึงผนวกเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของศาสนา
ที่เข้ามาใหม่ ดังเห็นบรรดานาคกลายเป็นผู้พิทักษ์พระพุทธศาสนา นอกจากนี้เรื่องเล่าเกี่ยวกับเต่า
ซี่งเป็นสัตว์ที่มีความหมายเป็นสากล เช่น มีนิทานพื้นบ้านเรื่องเต่าค�ารวมถึงความเชื่อในเรื่องเต่าที่
มบีทบาทเป็นแม่สือ่ในนทิานเร่ืองมเีนกิ (แม่สือ่) ซึง่เล่ากนัในกลุม่ชาวเขมรและส่วยในจงัหวดัสรุนิทร์ 
รวมถึงละแวกใกล้เคียง อีกทั้งยังท�าหน้าที่เป็นนิทานอธิบายพิธีแต่งงานของชาวเขมร นอกจากนี้
ยังพบว่ามีความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับกระดองเต่า คือ ข้าวเปลือกที่เก็บไว้ในยุ ้งฉางของบ้าน 
มีการคลุมด้วยกระดองเต่าซึ่งเชื่อว่าช่วยชะลอให้ข้าวหมดช้าลง เป็นอีกตัวอย่างของวิธีคิด
เชงิสญัลกัษณ์เนือ่งจากเต่าเป็นสตัว์ทีเ่คลือ่นไหวช้าจงึเป็นเหตผุลว่าการเอากระดองเต่าคลมุข้าวที่
เก็บช่วยชี้ชวนให้ตวงข้าวเปลือกออกไปใช้เท่าที่จ�าเป็น

 เรื่องเล่าของสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมมีทั้งเรื่องเล่าเกี่ยวกับสุนัขที่เนื้อหาเก่ียวข้องกับ
การอธิบายภูมินามของชุมชน สามารถเช่ือมโยงกับความเชื่อเรื่องหมาศักดิ์สิทธิ์  เช ่น 
หมาในต�านาน และพธิกีรรมของชาตพินัธุต่์าง ๆ  ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ ความเชือ่เกีย่วกบัหมา
สามารถแยกบทบาทออกได้ 4 กลุ่มใหญ่ คือ 1) บรรพชน 2) ผู้น�าทางวัฒนธรรม 3) สัญลักษณ์ของ
การสืบเผ่าพันธุ์ และความอุดมสมบูรณ์ และ 4) ผู้เชื่อมโยงโลกมนุษย์กับโลก (Hongsuwan,
2006) Wongthes (2000) ยังเสนอว่าในวัฒนธรรมบ้านเชียงเมื่อคนเคารพยกย่องหมา
เป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์จึงมีพิธีกรรมฆ่าหมาเซ่นวักเลี้ยงผีแล้วคนกินหมาที่เลี้ยงผีนั้นด้วยความเชื่อว่า
เพ่ิมพูนพลังศักด์ิสิทธ์ิเพื่อป้องกันสิ่งชั่วร้าย ในอดีตคนกินหมาเฉพาะโอกาสพิเศษในพิธีเซ่นวัก
เลี้ยงผีปีละครั้ง ไม่กินเป็นอาหารในชีวิตประจ�าวัน เรื่องเล่าเกี่ยวกับวัวปรากฏในวัฒนธรรม
ความเชื่อโทเท็ม (totems) ซึ่งเป็นความเชื่อที่มีอ�านาจพึ่งพากันระหว่างคนกับธรรมชาติ 
พบพิธีกรรมที่สัตว์ในความเชื่อลักษณะนี้ปรากฏในรูปของสัตว์บูชายัญ เช่น การบูชายัญด้วยวัว 
ทั้งนี้พบว่าความเชื่อเกี่ยวกับการท�าให้วัวร้องเสียงดังหมายถึงสัญลักษณ์ของเสียงฟ้าร้อง
(Nillakarn, 2018) เรื่องเล่าข้างต้นมีเน้ือหาสื่อความหมายถึงการนับถือสัตว์ใหญ่ต่าง ๆ ซึ่ง
เป็นส่วนหนึ่งของความเชื่อ ทั้งนี้สัตว์ใหญ่ท่ีนับถือต้องเป็นสัตว์พิเศษ ความเชื่อในเรื่องสัตว์พิเศษ
สื่อออกมาในการนับถือและการบูชาสัตว์ที่มีลักษณะพิเศษ เช่น การนับถือโคของชาวฮินดู 
(Pattanathanapha et al., 2018) เรื่องเล่าเกี่ยวกับเสือมีนัยของการเป็นเจ้าป่าเชื่อมโยงกับ
ความเชื่อเรื่องเสือทั้งความเชื่อในรูปลักษณ์และความเชื่อในรูปของอวัยวะ เช่น หนังเสือไฟ 
กระดูกเสือ หน้าผากเสือ และเล็บเสือมีพลังไสยศาสตร์ในตัว (Phrakruchiratummathat, 2014) 

 เรื่องเล่าของสัตว์ปีกซึ่งสะท้อนความเชื่อเกี่ยวกับนกที่เกี่ยวข้องกับป่าอันมีความลึกลับ
ซ ้อนทับระหว ่างความเป ็นมงคล และความเป ็นอวมงคลผ ่านเร่ืองเล ่าที่ เกี่ ยวข ้อง 
(Sindhuprama et al., 2018) เรื่องเล่าเกี่ยวกับสัตว์ปีกยังท�าให้สามารถเชื่อมโยงได้ว่ามนุษย์
มีความผูกพันและใกล้ชิดกับนกมาเป็นเวลานาน เป็นส่วนหนึ่งของชีวิตประจ�าวันทั้งในแง่ของ
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การน�ามาเป็นสัตว์เลี้ยงและน�ามาเป็นอาหาร อนึ่งนกมีบทบาทเป็นผู้ที่ช่วยรักษาระบบนิเวศ
ธรรมชาติให ้สมดุล ความเชื่อในเรื่องนกพบว่า มีท้ังความเชื่อที่ เป ็นมงคลและอวมงคล 
ความเชื่อที่เป็นอวมงคล ในอดีตเมื่อพบนกบางชนิดอาจเชื่อว่าเป็นลางร้าย น�ามาซึ่งความตาย 
และเป็นพาหะน�าโรค เช่น อแีร้ง หรอืนกแสก เป็นต้น (Tarachai,  2020) ส่วนความเชือ่ในทางมงคล 
เช่น สัตว์ปีกประเภทหงส์มีความหมายเชิงสัญลักษณ์ในทางความดี และความเป็นมงคลอยู่เสมอ 
ทั้งยังมีความหมายของการเป็นพาหนะศักดิ์สิทธิ์ (Vechasat, 1991) ดังนั้นเรื่องเล่าเหล่านี้
ล้วนท�าหน้าที่เชื่อมโลกของจินตนาการที่มีความเกี่ยวข้องกับธรรมชาติ และสิ่งเหนือธรรมชาติ

 การศึกษาข้อมูลที่ได้จากมุขปาฐะภาคสนามในจังหวัดศรีสะเกษอาจท�าให้ทราบถึง
การด�ารงอยู่ของเรื่องเล่าที่ยังแสดงอัตลักษณ์ของชุมชนซึ่งแม้สังคมมีการพัฒนาทางเทคโนโลยี 
แต่เรื่องเล่าที่น�าเสนอความศักดิ์สิทธิ์ของสัตว์ต่าง ๆ ยังคงท�าหน้าที่ถ่ายทอดเรื่องราว และผูกโยง
กับวัตถุสิ่งของสถานที่ รวมถึงบรรยากาศต่าง ๆ ของชุมชน Tanta-Ariya (2018) กล่าวว่า ข้อมูล
ทางคติชนเป็นส่วนหนึ่งของการเรียนรู้วัฒนธรรมซึ่งเป็นเรื่องราวของวิถีชีวิต ความเชื่อ ภูมิปัญญา 
ดงันัน้การทีเ่ร่ืองเล่าต่าง ๆ  เหล่านีย้งัคงอยูอ่าจช่วยให้ชมุชนดังกล่าวได้เรยีนรูต้วัตนจากสิง่ทีเ่รือ่งเล่า
ท�าหน้าที่ กล่าวคือ เรื่องเล่ามีบทบาทหน้าที่ ดังที่ Kawi (2015) เสนอว่าเรื่องเล่าในประวัติศาสตร์
ของชุมชนชี้ให้เห็นถึงรากฐานที่มาของกลุ่มคนว่ามีที่มาจากการอพยพหาที่ท�ากินใหม่ มีข้อตกลง
ร่วมกัน มีความเชื่อพิธีกรรมร่วมกัน งานวิจัยของ Aungthongkamnerd (2019) พบว่า นิทาน
พื้นบ้านสะท้อนให้เห็นบทบาทหน้าที่ในการบันทึกสภาพสังคมและวิถีชีวิตความเป็นอยู่ คือ 
บันทึกเกี่ยวกับสังคมพุทธศาสนาแบบผสมผสานความเชื่อดั้งเดิม บันทึกข้อมูลเก่ียวกับ
การประกอบอาชีพ บันทึกข้อมูลเก่ียวกับวัฒนธรรม บันทึกข้อมูลเกี่ยวกับระบบการศึกษาและ
ระบบการดูแลรักษาโรคในสังคม นอกจากนี้ Chaiklam (2020) ยังพบว่าบทบาทหน้าที่ของ
นทิานพืน้บ้านทีม่ต่ีอกลุม่คน ให้ความเพลดิเพลนิและเป็นทางออกให้กบัความคบัข้องใจของบคุคล 
รองลงมา คือ การให้การศึกษาในสังคมที่ใช้ประเพณีบอกเล่า การอธิบายที่มา และเหตุผล รวมถึง
การรักษามาตรฐานทางพฤติกรรมท่ีเป็นแบบแผนของสังคม ทั้งนี้หากพิจารณาเรื่องเล่า
ในด้านบทบาทของคติชนแล้ว เรื่องเล่ามีบทบาทต่อชุมชนเป็นอย่างมาก    
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Abstract

 This article aimed to study Code-switching in the casting game SEKIRO: Shadows 
Die Twice of the Ak HEARTROCKER YouTube channel based on Ho (2007)’s classification 
framework by collecting 5 video clips of the game casting SEKIRO: Shadows die twice. 
The results of the study revealed that 3 languages were used to switch languages with 
Thai language including English language, Japanese language and Northeastern Thai dialect. 
The characteristics of Thai-English code-switching were found 7 characteristics including 
Lexical words was the highest occurrence of code-switching, followed by Phrases, Short forms, 
Proper nouns, Letters of the alphabet, Incomplete sentences and Single full sentences. 
The characteristics of Thai-Japanese code-switching were found 5 characteristics including 
Proper nouns was the highest occurrence of code-switching, followed by Lexical words, 
Short forms, Phrases, and Single full sentences. Lastly, The characteristics of Thai-Northeastern 
Thai dialect code-switching were found 2 characteristics including Phrases and Single full sentences.
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Keyword:  Code-switching, Game casting, Ak HEARTROCKER YouTube channel, 
     Use of language in social media, Standard Thai language 

บทคัดย่อ

บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาลกัษณะของการสลบัภาษาในการแคสต์เกม SEKIRO:
Shadows Die Twice ของช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER ตามกรอบแนวคิดของ Ho (2007) 
โดยเก็บรวบรวมข้อมูลวิดีโอการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows die twice จ�านวน 5 คลิป 
ผลการศึกษาพบภาษาที่ใช้สลับภาษากับภาษาไทยมาตรฐาน จ�านวน 3 ภาษา ได้แก่ ภาษา
อังกฤษ ภาษาญี่ปุ่น และภาษาไทยถิ่นอีสาน โดยพบลักษณะของการสลับภาษาระหว่างภาษา
ไทยมาตรฐานกับภาษาอังกฤษทั้งหมด 7 ลักษณะ ได้แก่ การใช้ค�าศัพท์ทั่วไปพบมากที่สุด รอง
ลงมาคือ การใช้วลี การใช้ค�าลดรูป การใช้ค�านามเฉพาะ การใช้อักษร การใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ 
และการใช้ประโยคสมบูรณ์ ตามล�าดับ ลักษณะของการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐาน
กับภาษาญี่ปุ ่น พบทั้งหมด 5 ลักษณะ ได้แก่ การใช้ค�านามเฉพาะพบมากที่สุด รองลงมา
คือ การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป การใช้ค�าลดรูป การใช้วลี และการใช้ประโยคสมบูรณ์ ตามล�าดับ และ
ลักษณะของการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอีสาน พบทั้งหมด 
2 ลักษณะ ได้แก่ การใช้วลีและการใช้ประโยคสมบูรณ์

ค�าส�าคัญ:  การสลับภาษา, การแคสต์เกม, ช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER, การใช้ภาษาในสื่อ
 สังคมออนไลน์, ภาษาไทยมาตรฐาน

บทน�า

การแคสต์เกม หมายถึง การที่มีคนเล่นเกมและมีผู้พูดหรือผู้บรรยายเป็นคนเดียวกัน 
อัดคลิปวิดีโอการเล่นเกม และจัดท�าเป็นคลิปเผยแพร่ลงในสื่อออนไลน์ผ่านช่องทางที่เรียกว่า 
ยูทูบ (YouTube) รูปแบบการแคสต์เกมมี 2 รูปแบบ ได้แก่ การแคสต์เกมแบบถ่ายทอดสด
ผ่านทางออนไลน์และการแคสต์เกมในรูปแบบของการท�าเป็นคลิปวิดีโอที่ผ่านการตัดต่อแล้ว
อัปโหลดผ่านช่องทางออนไลน์ (Chiakram, 2020, p. 1) อาชีพเกมแคสต์เตอร์มีต้นก�าเนิดมาจาก
ยูทูบ แรกเริ่มอาจจะมีเพียงเกมแคสต์เตอร์จากต่างประเทศ แต่ภายหลังเริ่มได้รับความนิยม
ผ่านยคุบกุเบกิจนกลายเป็นทีรู่จ้กัอย่างมากในประเทศไทย เรยีกได้ว่าเป็นทัง้งานอดเิรก และอาชพี
หลักของยูทูบเบอร์บางคนเลยก็ว่าได้ สิ่งพิเศษส�าหรับเกมแคสต์เตอร์ในประเทศไทยนั้น มักจะมี
เรื่องของการแปลภาษา การแปลเนื้อเรื่องของเกมเข้ามาเกี่ยวข้อง (Phukowluan, 2017, p. 6) 
การแปลภาษาดังกล่าวเป็นปัจจัยหนึ่งท�าให้เกิดการสลับภาษาในการแคสต์เกมในประเทศไทย
 
  การสลับภาษา (code-switching) หมายถึง การใช้ภาษาหรือระบบการสื่อสารใดก็ตาม
มากกว่า 1 ภาษาหรือมากกว่า 1 ระบบสลับกันไปมาในระดับประโยค เช่น พูดภาษาไทย 2-3 
ประโยค แล้วต่อด้วยภาษาอังกฤษ 1 ประโยค แล้วกลับมาใช้ภาษาไทยอีก 5-6 ประโยค แล้ว
ตามด้วยภาษาอังกฤษอีก 3-4 ประโยค รวมไปถึงการใช้วิธภาษาสลับกันด้วย เช่น พูดภาษาไทย
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กรุงเทพสลับกับภาษาไทยถ่ินสงขลา พูดภาษาทางการสลับกับภาษาไม่ทางการ (The Royal 
Institute, 2010, p. 67) ส่วนการปนภาษา หมายถึง การใช้ภาษาหนึ่งในทุกระดับหรือ
ทุกรูปแบบปนกับอีกภาษาหนึ่งของผู้พูด เช่นใช้ค�า วลี ลักษณะทางเสียง ประโยค หรือข้อความ
ต่อเนือ่งยาว ๆ  ในภาษาองักฤษปนเข้าไปในการพดูภาษาไทย เป็นต้น อย่างไรกต็ามนกัวชิาการบาง
ท่านใช้ค�าว่าการปนภาษาในความหมายที่แคบลงมา คือ หมายถึงเฉพาะการปนในระดับค�าหรือ
ส�านวนเท่านั้น (Prasithrathsint, 2002, p. 94, as cited in Narkkaew, 2013, p. 5) นอกจาก
นี้ Romaine ยังได้แบ่งการสลับภาษาออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ การสลับภาษาภายในประโยค
เดียวกัน (intra-sentential switching) และการสลับภาษาระหว่างประโยค (inter-sentential 
switching) (Romaine, 2000, p. 57, as cited in Srinarawat et al, 2018, p. 228) 

ช่องยูทูบ HEARTROCKER เป็นช่องของเกมแคสต์เตอร์นามว่า “เอก” หรือที่คนทั่วไป
รู้จักกันในนาม “พี่เอก HEARTROCKER” ปัจจุบันมีผู้ติดตามมากกว่า 7,620,000 คน ซึ่งเป็น
ช่องยูทูบของคนไทยช่องแรกที่มียอดผู้ติดตามถึง 1 ล้านคน และปัจจุบันมียอดการเข้าชมบนยูทูบ
สูงถึง 2,585,322,690 ครั้ง (ข้อมูลเมื่อวันที่ 18 มกราคม 2565) ช่องยูทูบ HEARTROCKER 
เข้าร่วมกับทางยูทูบครั้งแรก เมื่อวันที่ 4 ธันวาคม พ.ศ. 2555 เนื้อหาในช่องเป็นการท�าคลิปวิดีโอ
เกี่ยวกับการแคสต์เกมหรือการเล่นเกมลงบนยูทูบ ประเภทของเกมที่เล่น ได้แก่ เกมสยองขวัญ 
เกมผี เกมต่อสู้ เกมผจญภัย และเกมเนื้อเรื่อง เป็นต้น โดยมีการบรรยายและแปลเนื้อเรื่องของ
เกมเป็นภาษาไทย นอกจากนี้ยังมีการสอดแทรกความคิดเห็น ความรู้สึก ตลอดจนข้อเสนอแนะ
ต่าง ๆ ลงไปในการแคสต์เกมอีกด้วย 

เอก HEARTROCKER เป็นเกมแคสต์เตอร์ที่มีทักษะในด้านการใช้ภาษาไทยและภาษา
อังกฤษที่ดีมาก จึงมีการใช้ภาษาไทยสลับกับภาษาอังกฤษในการแคสต์เกมอย่างสม�่าเสมอ ท�าให้
ผู้ชมสามารถเรียนรู้ค�าศัพท์ภาษาอังกฤษที่สอดแทรกอยู่ในการแคสต์เกมได้อีกด้วย นอกจากนี้ยัง
มีความสามารถในการใช้ภาษาอื่น ๆ เช่น ภาษาญี่ปุ่น และภาษาไทยถิ่นอีสาน ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ตัวอย่างที่ 1
มาฝั่งนี้ก่อนนะครับ มีของแน่ ๆ เลยอะ โอ้ เศษเหล็ก Upgrade เลย

(SEKIRO: Shadows die twice - Part 4, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ท่ีก�าลังตามเก็บสิ่งของในเกม ได้แก่ เศษเหล็ก 
ซึ่งสามารถใช้ในการยกระดับหรือปรับปรุงแขนกลของตัวละครหลักให้ไปสู่ระดับที่สูงขึ้น เพื่อเพิ่ม
ความสามารถในการต่อสู้ จึงมีการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอังกฤษ ค�าว่า 
Upgrade หมายถึง ยกระดับหรือปรับปรุงไปสู่ระดับที่สูงขึ้น

ตัวอย่างที่ 2
เย็นไว้ไอ้หนุ่ม ข้าขอไล่เก็บของให้หมดก่อน เจ้าน่ะต้องรอ เข้าใจหรือเปล่า มัตเตะ 

(SEKIRO: Shadows die twice - Part 3, 2019)
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จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังเตรียมตัวเพื่อต่อสู้กับศัตรูที่อยู่ในเกม เมื่อ
มองเหน็ศตัรจูงึบอกให้ศตัรรูอก่อน โดยมกีารสลบัภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาญีปุ่น่ 
ค�าว่า มัตเตะ หมายถึง รอ 

ตัวอย่างที่ 3
ข้าเรียนรู้แล้ว ชอบยิงจังเลยนะเพื่อน เห้ย ห้าม บ่ได้เด้ มานี่ดิ มาสู้กันในถ�้า

(SEKIRO: Shadows die twice - Part 5, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังต่อสู้กับศัตรู เมื่อศัตรูยิง จึงมีการสลับภาษา
เพือ่ปฏเิสธ ในทีน่ีเ่ป็นการปฏเิสธศตัรไูม่ให้ยงิ โดยมกีารสลบัภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกบั
ภาษาไทยถิ่นอีสาน วลีที่ว่า บ่ได้เด้ หมายถึง ไม่ได้นะ

จากที่กล่าวมาข้างต้น แสดงให้เห็นว่าเอก HEARTROCKER มีการสลับภาษาที่หลาก
หลายในการแคสต์เกม ด้วยเหตุนี้ผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษาลักษณะของการสลับภาษาในการแคสต์
เกม SEKIRO: Shadows Die Twice ของช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER

วัตถุประสงค์

เพื่อศึกษาลักษณะของการสลับภาษาในการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows Die Twice 
ของช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER

ทบทวนวรรณกรรม

Ho (2007) ได้จ�าแนกลักษณะการสลับภาษาตามเกณฑ์หน่วยทางภาษาศาสตร์ 
ดังรายละเอียดต่อไปนี้

1. การใช้อักษร (Letters of the alphabet) หมายถึง การใช้ตัวอักษรหรือกลุ่มตัวอักษร
แทนค�า ซึ่งสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ชื่อตัวอักษรและอักษรย่อ ชื่อตัวอักษร คือ 
ตัวอักษร เช่น เกรด A, B, C, D, F และ I ส่วนอักษรย่อ คือ การใช้ตัวอักษรของค�าเพื่อแทนค�าหรือ
วลี เช่น MTR เป็นอักษรย่อที่ย่อมาจาก Mass Transit Railway

2. การใช้ค�าลดรูป (Short forms) หมายถึง การลดทอนของค�า ซึ่งเกิดขึ้นจากการตัดค�า
หรือย่อค�าให้สั้นลง เช่น ค�าว่า Pre หรือ Present มาจากค�าเต็มค�าว่า Presentation และค�าว่า 
Hi-so ผสมค�าจากอักษรสองตัวแรกของค�าว่า High และสองตัวแรกของค�าว่า Society

3. การใช้ค�านามเฉพาะ (Proper nouns) หมายถงึ การใช้ชือ่เฉพาะบุคคล สถานที ่องค์กร 
หรือสิ่งของ เช่น Olympia, Barack Obama, และ Thailand.
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4. การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป (Lexical words) หมายถึง การใช้ค�านาม ค�ากริยา ค�าคุณศัพท์ 
และค�าวิเศษณ์ เช่น ฉัน Design ห้องครัวเอง 

5. การใช้วล ี(Phrases) หมายถงึ การใช้วลหีรอืโครงสร้างทีร่วมค�าเป็นหน่วยของประโยค 
แต่ไม่มีการเชื่อมต่อระหว่างภาคประธานและภาคแสดงของอนุประโยค เช่น laughing wildly 
and prostate cancer

6. การใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ (Incomplete sentences) หมายถึง การใช้ประโยคบาง
ส่วนหรอือนปุระโยค ประกอบด้วยค�าตัง้แต่หนึง่ค�าขึน้ไปในกลุม่ค�าทีเ่ป็นเพยีงส่วนหนึง่ของแนวคดิ
สมบูรณ์ เช่น If it is good, ผู้บริโภคจะมากขึ้น “if it is good” เป็นอนุประโยค ซึ่งไม่สามารถ
เข้าใจได้หากไม่มีประโยคหลัก รวมถึงข้อความหรือค�าถามที่ไม่มีค�ากริยาหรือประธาน เช่น 
ค�าว่า What?

7. การใช้ประโยคสมบรูณ์ (Single full sentences) หมายถงึ การใช้ประโยคหรอืข้อความ
ที่มีภาคประธานและภาคแสดงที่มีความหมายชัดเจน

จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับลักษณะของการสลับภาษาตามกรอบแนวคิด
ของ Ho ม ี7 ลกัษณะ แบ่งเป็นการสลบัภาษาระดบัตวัอกัษร ระดบัค�า ระดับวล ีและระดบัประโยค 
ผู้ศึกษาจึงได้น�ากรอบแนวคิดของ Ho (2007) มาเป็นแนวทางในการศึกษาลักษณะของการสลับ
ภาษาในการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows Die Twice ของช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER

วิธีด�าเนินการวิจัย

1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสลับภาษาและการแคสต์เกม
2. เก็บรวบรวมข้อมูลการสลับภาษาที่ปรากฏในวิดีโอการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows 

die twice ของช่องยูทูบ HEARTROCKER จ�านวน 5 คลิป
3. วเิคราะห์ลกัษณะของการสลบัภาษาในการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows Die Twice 

ของช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER ตามกรอบแนวคิดของ Ho (2007) ความถี่และร้อยละของ
การปรากฏในแต่ละลักษณะ

4. น�าเสนอผลการวิจัยใช้การพรรณนาวิเคราะห์และตารางแสดงข้อมูลความถี่และร้อย
ละของการปรากฏในแต่ละลักษณะ

5. สรุปผลการศึกษาและอภิปรายผล

ผลการวิจัย

การศึกษาลักษณะของการสลับภาษาในการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows Die Twice 
ของช่องยทูบู เอก HEARTROCKER พบลกัษณะของการสลบัภาษาทัง้หมด 3 กลุม่ ได้แก่ การสลบั
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ภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอังกฤษ การสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับ
ภาษาญี่ปุ่น และการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอีสาน ดังรายละเอียด
ต่อไปนี้

1. ลักษณะของการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอังกฤษ

ผลการศึกษาพบลักษณะของการสลับภาษาทั้งหมด 7 ลักษณะ ได้แก่ การใช้อักษร 
การใช้ค�าลดรปู การใช้ค�านามเฉพาะ การใช้ค�าศพัท์ทัว่ไป การใช้วล ีการใช้ประโยคไม่สมบรูณ์ และ
การใช้ประโยคสมบูรณ์ ดังรายละเอียดต่อไปนี้

1.1 การใช้อักษร (Letters of the alphabet) 
การใช้อักษร พบจ�านวน 14 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 2.43 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 เดี๋ยวนะ ได้ EXP ด้วยเหรอ ผมเห็นหลอด EXP พึ่งเห็นครับ
(SEKIRO: Shadows die twice - Part 1, 2019)

จากตวัอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ทีต่่อสูก้บัศตัร ูท�าให้ค่าประสบการณ์ หรอื EXP เพิม่
ขึ้น จึงมีการสลับภาษาโดยการใช้อักษร EXP ซึ่งย่อมาจากค�าว่า Experience point หมายถึง 
ค่าประสบการณ์

1.2 การใช้ค�าลดรูป (Short forms) 
การใช้ค�าลดรูป พบจ�านวน 46 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 7.97 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ผมรู้สึกว่า มือผมจับ Joy ไม่ค่อยอยู่ มือผมสั่น
(SEKIRO: Shadows die twice - Part 2, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่เดินทางไปพบกับศัตรูซึ่งเป็นงูขนาดใหญ่ ท�าให้
ผู้เล่นเกิดอาการกลัวจนมือสั่น และกล่าวว่า “มือผมจับ Joy ไม่ค่อยอยู่” ซึ่งมีการสลับภาษา
โดยการใช้ค�าลดรูป ค�าว่า Joy ลดรูปมาจาก ค�าว่า Joystick เป็นอุปกรณ์ชนิดหนึ่งที่มีสายเสียบ
ต่อกับเครื่องคอมพิวเตอร์หรือเครื่องปลายทาง มีคันโยก ท�าหน้าที่เหมือนเมาส์

 1.3 การใช้ค�านามเฉพาะ (Proper nouns) 
 การใช้ค�านามเฉพาะ พบจ�านวน 20 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 3.47 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 เราต้องไปทางนี้อะเหรอ โอ้โห ต้องบอกว่า Spider man จัด ๆ
(SEKIRO: Shadows die twice - Part 3, 2019)
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จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังหาทางเข้าไปในปราสาท แต่บริเวณรอบ
ปราสาทถูกไฟไหม้ ท�าให้ต้องปีนต้นไม้เข้าไป จึงมีการสลับภาษาการใช้ค�านามเฉพาะ ค�าว่า 
Spider man เป็นชื่อของตัวละครยอดมนุษย์ที่มีความสามารถใช้ใยแมงมุมเพื่อการปีนป่ายหรือ
โหนข้ามสิ่งกีดขวาง

1.4 การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป (Lexical words) 
การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป พบจ�านวน 412 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 71.40 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ตัวอะไรอะ เสื้อขนซะด้วยนะเนี่ย เลือดเราหมดแล้วด้วยนะครับ น่าจะเป็นยามเฝ้า
 เป็นพวกหน่วยสอดแนมอะไรอย่างงี้แน่เลยอะ Watchtower

(SEKIRO: Shadows die twice - Part 5, 2019)

จากตวัอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ทีก่�าลงัปีนขึน้ไปบนหลงัคาของปราสาท เพือ่หาทาง
เข้าไปในปราสาท เมื่อพบศัตรูอยู่บนหอสังเกตการณ์ จึงมีการสลับภาษาโดยการใช้ค�าศัพท์ทั่วไป 
ค�าว่า Watchtower มีความหมายว่า หอสังเกตการณ์

1.5 การใช้วลี (Phrases) 
การใช้วลี พบจ�านวน 76 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 13.17 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 อุ้ย โอ้โห เห้ย มึงยิงมาจากไหนเนี่ย โอ้โห มึง Coop มึง Cooperation shooting 
(SEKIRO: Shadows die twice - Part 5, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังต่อสู้กับศัตรู เมื่อมีศัตรูอีกหนึ่งตัวเพิ่มขึ้นมา 
จึงมีการสลับภาษาโดยการใช้วลี Cooperation shooting มีความหมายว่า การร่วมมือยิง 
เปน็การรวมค�านาม 2 ค�า ได้แก่ ค�าว่า Cooperation หมายถึง การร่วมมือ และค�าว่า Shooting 
หมายถึง การยิงปืน

1.6 การใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ (Incomplete sentences) 
การใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ พบจ�านวน 5 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.87 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ไม่นับตายครั้งนี้ ถือว่าไม่นับ กูเกิดใหม่ได้เว้ย Die more than twice กูบอกแล้ว
(SEKIRO: Shadows die twice - Part 3, 2019)

จากตวัอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ทีก่�าลงัต่อสูก้บัศตัร ูเมือ่ถูกศัตรตูจีนตาย จงึกล่าวว่า
กเูกดิใหม่ได้เว้ย และมีการสลบัภาษาเพือ่อธบิายว่าท�าไมถงึสามารถฟ้ืนคนืชพีได้ โดยการใช้ประโยค
ไม่สมบูรณ์ Die more than twice มีความหมายว่า ตายได้มากกว่าสองครั้ง เป็นประโยค
ไม่สมบูรณ์ ขาดภาคประธาน ไม่สามารถเข้าใจได้
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1.7 การใช้ประโยคสมบูรณ์ (Single full sentences) 
การใช้ประโยคสมบูรณ์ พบจ�านวน 4 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 0.69 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 แอบฟังอะไรอะ ปิดประตูป้อมชมจันทร์เรียบร้อยดีหรือไม่ 
 เห้ย Why you bully me. มันโหดมาก

(SEKIRO: Shadows die twice - Part 1, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังหาทางเข้าไปในปราสาทอาชินะ ในระหว่าง
ทางพบกับกลุ่มซามูไร จึงหยุดเพื่อแอบฟังบทสนทนา แต่โดนหัวหน้าซามูไรฆ่า จึงมีการสลับภาษา
เพือ่ถาม โดยการใช้ประโยคสมบรูณ์ Why you bully me. มคีวามหมายว่า ท�าไมคณุถงึรงัแกฉนั

2. ลักษณะของการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาญี่ปุ่น

ผลการศึกษาพบลักษณะของการสลับภาษาทั้งหมด 5 ลักษณะ ได้แก่ การใช้ค�าลดรูป 
การใช้ค�านามเฉพาะ การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป การใช้วลี และการใช้ประโยคสมบูรณ์ แต่ไม่พบการใช้
อักษรและการใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ ดังรายละเอียดต่อไปนี้

2.1 การใช้ค�าลดรูป (Short forms) 
การใช้ค�าลดรูป พบจ�านวน 8 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 6.72 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 โอ้ เกือบตาย ดอกเดียวเท่านั้น ยามาอุจิ นายนี่มันสุดยอด
(SEKIRO: Shadows die twice - Part 1, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังต่อสู้กับศัตรูและมีการกล่าวชื่อเพื่อชื่นชม
ความสามารถด้านการต่อสู้ จึงมีการสลับภาษาโดยการใช้ค�าลดรูป ค�าว่า ยามาอุจิ ลดรูปมาจาก 
ค�าว่า ยามาอุจิ ชิเงโนร ิเป็นชื่อของตัวละครในเกม

2.2 การใช้ค�านามเฉพาะ (Proper nouns) 
การใช้ค�านามเฉพาะ พบจ�านวน 56 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 47.06 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 สารจากเจ้านายหรอืเปล่าครบั เจ้านายน่าจะยงัมชีวีติอยู ่โอคามบิอกคนก�าลงัจะนอน
 (SEKIRO: Shadows die twice - Part 1, 2019)

จากตวัอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ทีต่วัละครหลกัอย่าง โอคาม ิก�าลงันอนหลบัอยูใ่นถ�า้
เมื่อมีจดหมายขอความช่วยเหลือจากเจ้านายส่งมาถึง จึงมีการสลับภาษาโดยการใช้ค�านามเฉพาะ 
ค�าว่า โอคามิ เป็นชื่อของตัวละครหลักในเกม
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2.3 การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป (Lexical words) 
การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป พบจ�านวน 51 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 42.86 ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ข้ามก่อนนะจ๊ะ เขาเรียกว่า ขึ้นที่สูง เพื่อสอดส่อง นี่คือวิถีของ ชิโนบิ (忍び)
 (SEKIRO: Shadows die twice - Part 2, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังหาทางเข้าไปข้างในปราสาท จึงเลือกใช้วิธี
ปีนขึ้นที่สูงเพื่อสอดส่องศัตรูและหาช่องทางเข้าไปข้างในปราสาท ซึ่งเป็นวิถีของชิโนบิ (忍び) จึง
มีการสลับภาษาโดยการใช้ค�าศัพท์ทั่วไป ค�าว่า ชิโนบิ (忍び) มีความหมายว่า ผู้คงทน ซึ่งเป็นชื่อ
เรียกกลุ่มนักฆ่าหรือสายลับของประเทศญี่ปุ่น

2.4 การใช้วลี (Phrases) 
การใช้วลี พบจ�านวน 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.68 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 ไปเลยเพือ่น มัตเตะ (待って ) มตัเตะ คดุาไซ (待って 下さい) เจ้านาย เจ้านายจ๋า 
(SEKIRO: Shadows die twice - Part 1, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังเดินทางไปตามหาเจ้านายที่ถูกจับตัวไป จึงมี
การสลับภาษาเพื่อการร้องขอ โดยการใช้วลี มัตเตะ คุดาไซ (待って 下さい) หมายถึง กรุณารอ 
เป็นการรวมค�า 2 ค�า ได้แก่ ค�าว่า มตัเตะ (待って) หมายถงึ รอ และค�าว่า คดุาไซ (下さい) หมายถงึ
กรุณา

2.5 การใช้ประโยคสมบูรณ์ (Single full sentences) 
การใช้ประโยคสมบูรณ์ พบจ�านวน 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 1.68 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 หวงัว่าตรงนีจ้ะไม่มีใครดกันะจ๊ะ มนินาซัง มตัเตะคดุาไซ (みんなさん 待って 下さい)
   (SEKIRO: Shadows die twice - Part 1, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังหาทางเข้าไปในปราสาท จึงมีการสลับภาษา
เพื่อการร้องขอ ให้ผู้ชมทุกคนโปรดรอก่อน โดยการใช้ประโยคสมบูรณ ์มินนาซัง มัตเตะคุดาไซ 
(みんなさん 待って下さい) มีความหมายว่า ทุกคนกรุณารอ ภาคประธานคือ ค�าว่า 
มินนาซัง (みんなさん) หมายถึง ทุกคน ภาคแสดงคือ ค�าว่า มัตเตะ คุดาไซ (待って 下さい) 
หมายถึง กรุณารอ
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3. ลักษณะของการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอีสาน

ผลการศึกษาพบลักษณะของการสลับภาษาทั้งหมด 2 ลักษณะ ได้แก่ การใช้วลีและ
การใช้ประโยคสมบูรณ์ แต่ไม่พบการใช้อักษร การใช้ค�าลดรูป การใช้ค�านามเฉพาะ การใช้ค�าศัพท์
ทั่วไป และการใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ ดังรายละเอียดต่อไปนี้

3.1 การใช้วลี (Phrases) 
การใช้วลี พบจ�านวน 2 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 66.67 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 เอาล่ะครับคุณผู้ชมครับ รอบนี้เราจะไม่ประมาทใด ๆ ทั้งสิ้น 
 มา แกน่ะข้าเรยีนรูแ้ล้ว ชอบยงิจงัเลยนะเพือ่น เห้ย ห้าม บ่ได้เด้ มานีด่ ิมาสูก้นัในถ�า้

(SEKIRO: Shadows die twice - Part 5, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ท่ีก�าลังต่อสู้กับศัตรูเมื่อศัตรูยิง จึงมีการสลับภาษา
เพื่อปฏิเสธ ในที่นี่เป็นการปฏิเสธศัตรูไม่ให้ยิง โดยการใช้วลี บ่ได้เด้ หมายถึง ไม่ได้นะ 
เป็นการรวมค�า 2 ค�า ได้แก่ ค�าว่า บ่ได้ หมายถึง ไม่ได้ และค�าว่า เด้ หมายถึง นะ เป็นค�าลงท้าย
ในภาษาไทยถิ่นอีสาน

3.2 การใช้ประโยคสมบูรณ์ (Single full sentences) 
การใช้ประโยคสมบูรณ์ พบจ�านวน 1 ครั้ง คิดเป็นร้อยละ 33.33 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 ต้องฆ่ามันให้ได้ กูแค้นมึง มึงเอา EXP กูคืนมา มึงอยู่สื่อ ๆ เด้อ
   (SEKIRO: Shadows die twice - Part 2, 2019)

จากตัวอย่างข้างต้น เป็นสถานการณ์ที่ก�าลังต ่อสู ้กับศัตรู แต่สู ้ไม ่ได ้ เมื่อตาย
ค่าประสบการณ์จะลดลง จึงกลับมาสู ้อีกครั้ง เพ่ือเก็บค่าประสบการณ์คืน ในระหว่าง
การต่อสู้ มีการสลับภาษาเพื่อออกค�าสั่งกับศัตรู โดยการใช้ประโยคสมบูรณ์ มึงอยู่สื่อ ๆ เด้อ 
หมายถึง มึงอยู่นิ่ง ๆ นะ ภาคประธานคือ ค�าว่า มึง ภาคแสดงคือ ค�าว่า อยู่สื่อ ๆ เด้อ หมายถึง 
อยู่นิ่ง ๆ นะ

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

ผลการศึกษาลักษณะของการสลับภาษาในการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows 
Die Twice ของช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER สามารถสรุปผลการศึกษาในรูปแบบตาราง
เรียงล�าดับความถี่ที่ปรากฏจากมากไปน้อยดังต่อไปนี้



101Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN

ตารางท่ี 1 ลักษณะของการสลับภาษาในการแคสต์เกม SEKIRO: Shadows Die Twice 
ของช่องยูทูบ เอก HEARTROCKER

 ลักษณะของการสลับภาษา จ�านวน/ครั้ง ร้อยละ

1. การสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอังกฤษ
    1.1 การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป       412       71.40
    1.2 การใช้วล ี         76            13.17
    1.3 การใช้ค�าลดรูป         46                       7.97
    1.4 การใช้ค�านามเฉพาะ        20        3.47
    1.5 การใช้อักษร         14             2.43
    1.6 การใช้ประโยคไม่สมบูรณ ์        5                     0.87
    1.7 การใช้ประโยคสมบูรณ ์        4        0.69
           รวม        577        100
2. การสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาญี่ปุ่น
    2.1 การใช้ค�านามเฉพาะ        56       47.06
    2.2 การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป        51       42.86
    2.3 การใช้ค�าลดรูป                       8        6.72
    2.4 การใช้วล ี                       2        1.68
    2.5 การใช้ประโยคสมบูรณ ์         2        1.68
             รวม        119        100
3. การสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอีสาน
    3.1 การใช้วล ี         2       66.67
    3.2 การใช้ประโยคสมบูรณ ์        1       33.33
           รวม         3        100

จากตารางข้างต้น พบภาษาทีใ่ช้สลบัภาษากบัภาษาไทยมาตรฐาน จ�านวน 3 ภาษา ได้แก่ 
ภาษาองักฤษพบมากทีส่ดุ รองลงมาคอื ภาษาญีปุ่น่ และพบน้อยทีส่ดุคอื ภาษาไทยถิน่อสีาน สาเหตุ
ที่พบการสลับภาษาอังกฤษมากที่สุด เพราะภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่เอก HEARTROCKER ถนัด
และใช้ในการแคสต์เกมอย่างสม�า่เสมอ สาเหตทุีพ่บการสลบัภาษาญีปุ่น่รองลงมาจากภาษาองักฤษ 
เนื่องจากเป็นเกมแอ็กชันที่ผลิตโดยค่ายเกมในประเทศญ่ีปุ่น ใช้ภาษาญี่ปุ่นด�าเนินเกม ตัวละคร
หลักในเกมเป็นนินจา จึงมีการใช้ภาษาญี่ปุ่นเพื่อท�าให้ผู้ชมเข้าถึงบรรยากาศของเกมมากขึ้น และ
สาเหตทุีพ่บการสลบัภาษาไทยถิน่อสีาน เพราะต้องการเพิม่ความน่าสนใจและสร้างความสนกุสนาน
ในระหว่างการแคสต์เกม ด้วยบุคลิกของคนไทยถิ่นอีสานที่มีความตลกและสนุกสนาน ท�าให้
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กลุ่มตลกมักน�าบุคลิกของคนไทยถ่ินอีสานและภาษาไทยถิ่นอีสานไปล้อเลียน แม้กระทั่งตัวละคร
ในภาพยนตร์ และละครโทรทัศน์ก็มักจะสร้างตัวละครตลกให้เป็นคนไทยถิ่นอีสาน ท�าให้ผู้รับสาร
มีภาพจ�าเกี่ยวกับภาษาไทยถิ่นอีสานในลักษณะนี้

ลกัษณะของการสลบัภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกบัภาษาองักฤษ ผลการศกึษาพบ
ลักษณะของการสลับภาษาทั้งหมด 7 ลักษณะ ได้แก่ การใช้ค�าศัพท์ทั่วไปพบมากที่สุด รองลงมา
คอื การใช้วล ีการใช้ค�าลดรปู การใช้ค�านามเฉพาะ การใช้อกัษร การใช้ประโยคไม่สมบรูณ์ และพบ
น้อยที่สุดคือ การใช้ประโยคสมบูรณ์ ซึ่งสอดคล้องกับผลการศึกษาของ Janhom (2011) ที่ศึกษา
เรือ่ง การปนภาษาองักฤษกับภาษาไทยในนติยสารสขุภาพไทย คอื พบลกัษณะของการสลบัภาษา 
7 ลักษณะ แต่ที่แตกต่างจากผลการศึกษาของ Janhom (2011) คือ พบการใช้ค�าศัพท์ทั่วไปมาก
ที่สุด เนื่องจากแคสต์เกมเป็นการบรรยายในขณะที่ก�าลังเล่นเกม จึงมีการสลับภาษาโดยการใช้
ค�าศัพท์ทั่วไปเพื่อกล่าวถึงรายละเอียดของเกม ชื่อสิ่งของ และการกระท�าที่เกิดขึ้นในเกม

ลักษณะของการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาญี่ปุ่น ผลการศึกษาพบ
ลักษณะของการสลับภาษาทั้งหมด 5 ลักษณะ ได้แก่ การใช้ค�านามเฉพาะพบมากที่สุด รองลงมา
คอื การใช้ค�าศัพท์ทัว่ไป การใช้ค�าลดรปู และพบน้อยทีส่ดุคอื การใช้วลแีละการใช้ประโยคสมบรูณ์ 
ซึง่สอดคล้องกบัผลการศกึษาของ Janhom (2011) คอื พบการใช้ค�านามเฉพาะมากทีส่ดุ เนือ่งจาก
เกม SEKIRO: Shadows die twice เป็นเกมแอ็กชันที่ผลิตโดยค่ายเกมในประเทศญี่ปุ่น จึงมี
การสลับภาษาโดยการใช้ค�านามเฉพาะเพื่อกล่าวถึงชื่อตัวละครและชื่อสถานที่ที่ปรากฏในเกม

ลักษณะของการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอีสาน 
ผลการศึกษาพบลกัษณะของการสลบัภาษาทัง้หมด 2 ลกัษณะ ได้แก่ การใช้วลแีละการใช้ประโยค
สมบูรณ์ ซึ่งไม่สอดคล้องกับผลการศึกษาของ Kumtanit & Srisakorn (2016) ที่ศึกษาเรื่อง
การปนกันระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษในสื่อสิ่งพิมพ์ไทย: กรณีศึกษาหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ 
คอื ไม่พบการสลับภาษาในระดบัค�า เนือ่งจากภาษาไทยถิน่อสีานเป็นภาษาทีเ่อก HEARTROCKER 
ไม่ถนัดและใช้สลับภาษากับภาษาไทยมาตรฐานในระดับวลีและประโยคเพื่อออกค�าสั่งกับศัตรูใน
เกมเท่านั้น ไม่ได้ใช้เพื่อสื่อสารกับผู้ชม

การใช้อักษรปรากฏในการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอังกฤษ 
แต่ไม่ปรากฏในการสลับภาษาระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาญี่ปุ่น และการสลับภาษา
ระหว่างภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถ่ินอีสาน เนื่องจากอักษรย่อในภาษาอังกฤษ เช่น EXP 
ที่ย่อมาจากค�าว่า Experience point หมายถึง ค่าประสบการณ์ หรือ HP ที่ย่อมาจากค�าว่า 
Hit point หรือ Health point หมายถึง ค่าพลังชีวิตของตัวละครในเกม เป็นอักษรย่อที่ใช้ใน
วงการเกม ผู้ชมการแคสต์เกมสามารถเข้าใจหมายความของอักษรย่อได้ การใช้อักษรย่อภาษาอื่น
อาจท�าให้ผู้ชมไม่เข้าใจความหมายของอักษรย่อเหล่านั้น

การใช้ค�าลดรปูภาษาองักฤษและภาษาญีปุ่น่มลีกัษณะแตกต่างกัน ค�าลดรปูภาษาองักฤษ
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พบ 2 ลักษณะ ได้แก่ การตัดค�า เช่น “ผมอยากให้ทุกคนอ่าน Sub ด้วยตัวเองนะครับ” ค�าว่า 
Sub ตัดมาจากค�าเต็ม ค�าว่า Subtitle และการย่อค�าให้สั้นลง เช่น “เตรียมน�า้มันไว้ก่อน Combo 
กับปืนไฟ” ค�าว่า Combo ย่อมาจากค�าว่า Combination ส่วนค�าลดรูปภาษาญี่ปุ่นพบเพียง 1 
ลักษณะ ได้แก่ การตัดค�า ตัวอย่างเช่น “หอกเอ็งมันไม่ได้ผลหรอกนะ เอ็นชิน เจ้าสามารถกลับตัว
กลับใจได้” ค�าว่า เอ็นชิน ตัดมาจากค�าว่า มิเซ็นอิน เอ็นซิน ซึ่งเป็นชื่อของตัวละครในเกม

การใช้ค�านามเฉพาะภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุ่นมีลักษณะแตกต่างกัน ค�านามเฉพาะ
ภาษาอังกฤษ ได้แก่ ชื่อเกม ชื่อค่ายเกม ช่ือตัวละครในภาพยนตร์ และช่ือภาพยนตร์ที่ผลิตโดย
ค่ายหนงัในประเทศสหรฐัอเมรกิา ส่วนค�านามเฉพาะภาษาญีปุ่น่ ได้แก่ ชือ่ของตวัละคร ชือ่สถานที่
ที่ปรากฏในเกม และชื่อของตัวละครในการ์ตูนที่มีชื่อเสียงของประเทศญี่ปุ่น

การใช้ค�าศัพท์ทั่วไปภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุ่นมีลักษณะแตกต่างกัน ค�าศัพท์ทั่วไป
ภาษาอังกฤษ เป็นค�าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการแคสต์เกม เช่น Stun, Warp, Juke ส่วนค�าศัพท์
ทั่วไปภาษาญี่ปุ่น เป็นค�าศัพท์ที่ใช้เรียกชื่ออาชีพของตัวละครในเกม เช่น ซามูไร (侍), ชิโนบิ (忍
び), ซูโม่ (相撲)

การใช้ค�านามเฉพาะและการใช้ค�าศัพท์ทั่วไป ไม่ปรากฏในการสลับภาษาระหว่าง
ภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอีสาน เนื่องจากการใช้ภาษาไทยถิ่นอีสานเป็นเพียงการเพิ่ม
ความน่าสนใจและสร้างความสนุกสนานในระหว่างการแคสต์เกมเท่านั้น ด้วยบุคลิกของคนไทย
ถิ่นอีสานที่มีความตลกและสนุกสนาน จึงมักถูกน�าไปล้อเลียน ท�าให้ผู้รับสารมีภาพจ�าเกี่ยวกับ
ภาษาไทยถิ่นอีสานว่าเป็นภาษาที่สามารถสร้างความสนุกสนานได้ นอกจากนี้ยังมีลักษณะภาษา
ที่ห้วน จึงปรากฏใช้เพียงวลีและประโยคสมบูรณ์เพื่อใช้ต่อว่าหรือออกค�าสั่งกับศัตรูเท่านั้น

การใช้วลีภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุ่น และภาษาไทยถิ่นอีสานมีลักษณะเหมือนกัน
การใช้ประโยคสมบูรณ์ภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุ่น และภาษาไทยถิ่นอีสานมีลักษณะ

แตกต่างกัน ประโยคสมบูรณ์ภาษาอังกฤษ พบประโยคบอกเล่าและประโยคค�าถาม ประโยค
สมบรูณ์ภาษาญีปุ่น่ พบประโยคบอกเล่าและประโยคค�าสัง่ ส่วนประโยคสมบรูณ์ภาษาไทยถิน่อสีาน 
พบเพียงประโยคค�าสั่งเท่านั้น
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Abstract

 This article aimed to study the meaning and to semantically classify the euphemism 
used in local novels of the northern and the central regions. The study was based on 
the conceptual framework on euphemism’s meaning and semantic classification of 
Chatchawadee Saralamba (2016) and Kaewjai Charncharoen (1990). The data for analysis 
included novels with a local aura of Thai cultures which consisted of 2 northern region’s 
novels, namely Pimpa and Sinehamonta of Lanna, as well as 2 central region’s novels, 
namely The Karma cage and Life Hunter. The research results can be summarized that the 
euphemism with denotative meaning in local novels of the northern and central regions 
could be semantically classified into 11 groups, namely body organs, sexual activities, 
abnormality of physical appearance, abnormality of intelligence/mental states, conditions/
status, occupations, diseases, excretion/excreta, corpses/dead bodies, death, and locations. 
Furthermore, the euphemism with connotative meaning in local novels of the northern 
and central regions could be semantically classified into 8 groups, namely, death, body 
organs, sexual activities, happiness/end of suffering, suffering/acceptance of fate, behaviors/
characteristics, senility, and locations. 

* บทความน้ี้�เป็็นี้ส่่วนี้หน่ี้�งของวิทยานิี้พนี้ธ์์เร่ื่�อง “คุณค่าของนี้วนิี้ยายกลิิ่�นี้อายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทยในี้รื่อบ 5 ทศวรื่รื่ษ”
หลัิ่กสู่ตรื่ป็รัื่ชญาดุุษฎ้ีบัณฑิิต ส่าขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัิ่ยพะเยา ของ นี้างส่าวกานี้ต์พิชชา เช่�อส่ะอาดุ
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บทคััดย่อ

 บทความน้ี้�ม้วัตถุิ่ป็รื่ะส่งค์เพ่�อศ่กษาความหมายแลิ่ะจััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมายของ
คำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง โดุยศ่กษาตามกรื่อบแนี้วคิดุความหมายแลิ่ะ
จััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมายของคำาร่ื่�นี้หูของชัชวดุ้ ศรื่ลัิ่มพ์ (2016) แลิ่ะ แก้วใจั  จัันี้ทร์ื่เจัริื่ญ 
(1990) ข้อมูลิ่ในี้การื่วิเครื่าะห์จัากนี้วนี้ิยายกลิิ่�นี้อายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทย ไดุ้แก่ ภาคเหน่ี้อ 2 เร่ื่�อง ค่อ ปิ็มป็า, 
สิ่เนี้หามนี้ตาแห่งลิ่านี้นี้า แลิ่ะ ภาคกลิ่าง 2 เร่ื่�อง ค่อ กรื่งกรื่รื่ม, พรื่านี้ช้วิต ผลิ่การื่ศ่กษาส่รุื่ป็ไดุ้ว่า
คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่งในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง ส่ามารื่ถิ่นี้ำามาจััดุกลุ่ิ่มตาม
ความหมายไดุ้ 11 กลุ่ิ่ม ไดุ้แก่ อวัยวะในี้ร่ื่างกาย กิจักรื่รื่มทางเพศ ความบกพร่ื่องดุ้านี้รูื่ป็ลัิ่กษณ์  
ความบกพร่ื่องดุ้านี้ส่ติปั็ญญา/ร่ื่างกายหร่ื่อส่ภาพจิัต ฐานี้ะ/ส่ถิ่านี้ภาพ อาช้พ โรื่คภัยไข้เจ็ับ  
การื่ขับถ่ิ่าย/ของเส้่ยจัากร่ื่างกาย ศพ/ร่ื่างท้�เส้่ยช้วิต ความตาย แลิ่ะ ส่ถิ่านี้ท้� ส่่วนี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ 
ความหมายแฝงในี้นี้วนี้ยิายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง ส่ามารื่ถิ่นี้ำามาจััดุกลุ่ิ่มตามความหมายไดุ้ 
8 กลุ่ิ่ม ไดุ้แก่ ความตาย อวัยวะในี้ร่ื่างกาย กิจักรื่รื่มทางเพศ ความสุ่ข/การื่หลุิ่ดุพ้นี้จัากทุกข์  
ความทุกข์/การื่ยอมรัื่บในี้ชะตากรื่รื่ม พฤติกรื่รื่ม/ลัิ่กษณะนิี้สั่ย ความแก่ แลิ่ะส่ถิ่านี้ท้�

คัำาสำาคััญ:  คำาร่ื่�นี้หู, นี้วนิี้ยายกลิิ่�นี้อายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทย

บทนำา

  ภาษาเป็็นี้เคร่ื่�องม่อท้�มนุี้ษย์คิดุส่ร้ื่างส่รื่รื่ค์ข่�นี้เพ่�อใช้ป็รื่ะโยชน์ี้ในี้การื่ถ่ิ่ายทอดุ 
ความน่ี้กคิดุ อารื่มณ์ ความรู้ื่ส่่ก แลิ่ะความต้องการื่ต่างๆ ไป็ยังบุคคลิ่อ่�นี้ท้�อยู่ร่ื่วมกันี้ในี้สั่งคม  
ดุ้วยการื่ใช้ทักษะการื่ส่่งส่ารื่ส่่�อส่ารื่กันี้ผ่านี้การื่พูดุแลิ่ะการื่เข้ยนี้ เพ่�อก่อให้เกิดุความเข้าใจัอันี้ดุ้
รื่ะหว่างกันี้ ในี้ทางภาษาศาส่ตร์ื่ ภาษา หมายถ่ิ่ง เส้่ยงพูดุท้�เป็็นี้รื่ะบบรื่ะเบ้ยบ โดุยมนุี้ษย์กำาหนี้ดุ
ข่�นี้ เร้ื่ยนี้รู้ื่แลิ่ะถ่ิ่ายทอดุกันี้ ใช้เส้่ยงป็รื่ะกอบกันี้เป็็นี้หน่ี้วยท้�ใหญ่ข่�นี้เป็็นี้พยางค์ หากพยางค์ม้ 
ความหมายจัะกลิ่ายเป็็นี้คำา เม่�อคำาเดุ้ยวไม่อาจัส่่�อความหมายไดุ้เพ้ยงพอก็ป็รื่ะกอบคำาเป็็นี้กลุ่ิ่มคำา
ใช้ส่่�อความหมาย (ส่ารื่) จัากฝ่ายหน่ี้�ง (ผู้ส่่งส่ารื่) ไป็ยังอ้กฝ่ายหน่ี้�ง (ผู้รัื่บส่ารื่) (Sriyaphai, 2020, 
p.3) นี้อกจัากการื่ใช้ภาษาเพ่�อการื่ติดุต่อส่่�อส่ารื่กันี้ในี้ช้วิตป็รื่ะจัำาวันี้แลิ่้ว ค่านิี้ยมในี้การื่ใช้ภาษา
สุ่ภาพตามฐานี้ะของบุคคลิ่แลิ่ะกาลิ่เทศะ ถ่ิ่อเป็็นี้สิ่�งท้�ทุกคนี้ในี้สั่งคมพ่งม้ แลิ่ะพ่งหล้ิ่กเล้ิ่�ยงการื่ใช้
ภาษาทั�งการื่พูดุแลิ่ะการื่เข้ยนี้ท้�ให้ความหมายไป็ในี้ทางท้�ไม่ดุ้ ไม่เป็็นี้มงคลิ่ทั�งแก่ตนี้เองแลิ่ะผู้อ่�นี้ 
กรื่ณ้ท้�ไม่ส่ามารื่ถิ่หล้ิ่กเล้ิ่�ยงคำาท้�ไม่ควรื่พูดุหร่ื่อคำาต้องห้ามไดุ้นัี้�นี้ ผู้พูดุควรื่เล่ิ่อกส่รื่รื่ถิ่อ้ยคำาอ่�นี้มาใช้
แทนี้คำาท้�นี้ำามาใช้แทนี้คำาต้องห้ามน้ี้�เร้ื่ยกว่า คำาร่ื่�นี้หู (Euphemism) (Kullavanijaya, 1984, p.36) 

  การื่ใช้ถ้ิ่อยคำาของคนี้ในี้แต่ลิ่ะสั่งคมนัี้�นี้ยอ่มม้ความแตกต่างกันี้ แต่สิ่�งหน่ี้�งท้�เหม่อนี้กันี้ค่อ
การื่หล้ิ่กเล้ิ่�ยงการื่ใช้ถ้ิ่อยคำาท้�ไม่สุ่ภาพ ดัุงนัี้�นี้จัำาเป็็นี้ต้องพิจัารื่ณาเล่ิ่อกส่รื่รื่ถ้ิ่อยคำาให้เหมาะส่ม เพ่�อ
จัะช่วยส่ร้ื่างความเข้าใจัหร่ื่อส่่�อความหมายให้ม้ป็รื่ะสิ่ทธิ์ผลิ่มากยิ�งข่�นี้ โดุยคำาน่ี้งถ่ิ่งกาลิ่เทศะแลิ่ะ
ความหมายของคำา ว่าม้ความเหมาะส่มหร่ื่อไม่ ดัุงคำานิี้ยามของคำาว่า “ความหมาย” 3 ป็รื่ะการื่
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ดัุงน้ี้� ป็รื่ะการื่แรื่ก ความหมาย ค่อคุณส่มบัติป็รื่ะจัำารูื่ป็ภาษาต่างๆ ม้ความหมายท้�กำาหนี้ดุไว้เป็็นี้
รื่ะเบ้ยบ เป็็นี้ท้�เข้าใจัแลิ่ะใช้รื่ว่มกันี้ในี้กลุ่ิ่มคนี้ท้�พดูุภาษาเดุ้ยวกันี้ ป็รื่ะการื่ท้�ส่อง ความหมาย ค่อส่ารื่
ท้�ผู้พูดุเจัตนี้าหร่ื่อตั�งใจัส่่�อไป็ยังผู้ฟััง แลิ่ะป็รื่ะการื่ท้�ส่าม ความหมาย ค่อ ส่ารื่ท้�ผู้ฟัังรัื่บหร่ื่อต้ความ
ไดุ้จัากการื่ฟัังหร่ื่อการื่อ่านี้สิ่�งท้�ผู้พูดุหร่ื่อผู้เข้ยนี้ส่่�อมา เม่�อพิจัารื่ณาการื่นิี้ยามคำาว่าความหมายทั�ง
ส่ามป็รื่ะการื่แล้ิ่ว ส่ามารื่ถิ่แยกป็รื่ะเภทของคำาว่าความหมายไดุ้ส่องป็รื่ะเภทค่อ ป็รื่ะเภทแรื่ก ค่อ
คำาท้�ม้ความหมายตรื่ง เป็็นี้ความหมายป็รื่ะจัำารูื่ป็คำา ท้�ม้ความหมายอยู่ในี้พจันี้านุี้กรื่ม ผู้พูดุแลิ่ะ 
ผู้ฟัังส่ามารื่ถิ่เข้าใจัไดุ้ตรื่งกันี้ทันี้ท้ แลิ่ะป็รื่ะเภทท้�ส่อง ค่อ คำาท้�ม้ความหมายแฝง ผู้ฟัังหร่ื่อผู้อ่านี้ต้อง
อาศัยการื่ต้ความเพ่�อทำาความเข้าใจัความหมายท้�แท้จัริื่งของถ้ิ่อยคำา เพ่�อให้เข้าใจัเจัตนี้าของผู้พดูุว่า
ต้องการื่ส่่�อถ่ิ่งอารื่มณ์ความรู้ื่ส่่กน่ี้กคิดุเก้�ยวกับเร่ื่�องใดุหร่ื่อสิ่�งใดุ (Vongvipanond, 1983, p.291) 

  จัากการื่ทบทวนี้วรื่รื่ณกรื่รื่มป็รื่ะเดุน็ี้การื่ศ่กษาเก้�ยวกับคำาร่ื่�นี้หูท้�ผ่านี้มา พบวา่ม้การื่ศ่กษา
คำาร่ื่�นี้หูในี้ภาษาต่างๆ เช่นี้ ภาษาอังกฤษ ภาษาจ้ันี้ ภาษาเขมรื่ แลิ่ะภาษาไทย ศ่กษาทั�งจัากเว็บไซต์ 
บทส่นี้ทนี้าในี้ช้วิตป็รื่ะจัำาวันี้ รื่ายการื่โทรื่ทัศน์ี้ ส่ถิ่าน้ี้วิทยุ แลิ่ะส่่�อสิ่�งพิมพ์ต่างๆ  แต่ยังม้การื่ศ่กษา
คำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายน้ี้อยมาก แลิ่ะยังไม่ม้การื่ศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ ดัุงนัี้�นี้ผู้วิจััยจ่ังอ่านี้
ทบทวนี้นี้วนี้ิยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ทั�ง 6 ภาค ค่อ ภาคเหน่ี้อ ภาคกลิ่าง ภาคตะวันี้ออก ภาคตะวันี้ตก 
ภาคอ้ส่านี้ แลิ่ะภาคใต้ พบว่าภาคตะวันี้ออก ภาคตะวันี้ตก ภาคอ้ส่านี้ แลิ่ะภาคใต้ พบการื่ใช้ถ้ิ่อยคำา
ส่่�อความหมายตามรูื่ป็คำาอยา่งตรื่งไป็ตรื่งมา ส่่วนี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่างพบการื่ใช้ถ้ิ่อยคำาร่ื่�นี้หูส่่�อ
ความหมายแทนี้คำาต้องห้ามจัำานี้วนี้มาก ดุ้วยเหตุน้ี้�ผู้วิจััยจ่ังม้ความส่นี้ใจัศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยาย
พ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง โดุยมุ่งศ่กษาความหมายแลิ่ะจััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมายของ
คำาร่ื่�นี้หูว่าทั�งส่องภาคม้การื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูป็รื่ะเภทใดุบ้าง แลิ่ะเพ่�อเป็ร้ื่ยบเท้ยบว่าทั�งส่องภาคใช้คำาร่ื่�นี้
หูเหม่อนี้หร่ื่อแตกต่างกันี้อย่างไรื่ แลิ่ะหากม้การื่ศ่กษาย่อมก่อให้เกิดุความเข้าใจัเก้�ยวกับการื่ใช้ 
คำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนี้ยิายพ่�นี้ถิิ่�นี้มากข่�นี้ ซ่�งงานี้วจัิัยน้ี้�จัะชว่ยเพิ�มเติมงานี้วจัิัยท้�ผ่านี้มาในี้คณุค่าดุ้านี้ภาษา
แลิ่ะวรื่รื่ณศิลิ่ป์็แลิ่ะคุณค่าดุ้านี้สั่งคมให้ชัดุเจันี้ยิ�งข่�นี้อ้กดุ้วย

วัต์ถุุประสงค์ัในการวิจััย

 เพ่�อศ่กษาความหมายแลิ่ะจััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมายของคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้
ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง 

แนวคิัดที�ใช้ในการวิจััย

 ผู้วิจััยไดุ้ศ่กษาแนี้วคิดุความหมายแลิ่ะจััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมาย เพ่�อเป็็นี้กรื่อบแนี้วคิดุ
ค่อ แนี้วคิดุความหมายแลิ่ะการื่จััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมายของคำาร่ื่�นี้หู ของ Saralamba 
(2016) แลิ่ะ Charncharoen (1990) 
 Saralamba (2016, pp.176-182) จัำาแนี้กความหมายในี้ภาษารื่ะดัุบคำาไว้ 3 ป็รื่ะเภท ค่อ  
 1. ความหมายตรื่ง (denotation/denotative meaning) บางครัื่�งอาจัพบว่าม้การื่ใช้คำา
ว่าความหมายหลัิ่กหร่ื่อความหมายแก่นี้ (core meaning) ความหมายป็รื่ะจัำารูื่ป็หร่ื่อความหมาย
ตรื่งตามตัวอักษรื่ (literal meaning) ความหมายอ้างอิง (referential meaning) ความหมาย 
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พ่�นี้ฐานี้ ความหมายโดุยพยญัชนี้ะ ทั�งหมดุท้�กล่ิ่าวแส่ดุงมโนี้ทศัน์ี้เดุ้ยวกันี้ ดัุงท้� แก้วใจั  จัันี้ทร์ื่เจัริื่ญ
(Charncharoen, 1990, p.40) กลิ่า่วว่า ความหมายตรื่งเป็็นี้ความหมายท้�เป็็นี้คุณส่มบัติป็รื่ะจัำาของ
ภาษาอันี้เป็็นี้ท้�เข้าใจั ยอมรัื่บ แลิ่ะใช้ร่ื่วมกันี้ในี้หมู่หร่ื่อสั่งคมของผู้พูดุภาษาเดุ้ยวกันี้ เป็็นี้ความหมาย
ในี้เชิงวัตถุิ่วิสั่ย (objective) ความหมายชนิี้ดุน้ี้�ถูิ่กเร้ื่ยกว่าความหมายตามพจันี้านุี้กรื่มป็รื่ะจัำารูื่ป็คำา 
ทั�งผู้พูดุแลิ่ะผู้ฟัังส่ามารื่ถิ่เข้าใจัไดุ้ตรื่งกันี้ทันี้ท้ 

 2. ความหมายแฝงหร่ื่อความหมายโดุยนัี้ย (connotation/ connotative meaning) 
การื่แฝงความหมายเป็็นี้นัี้ยความหมายท้�เกิดุจัากร่ื่วมอยู่ในี้คำาท้�ม้ความหมายตรื่ง ซ่�งอาจัจัะเป็็นี้
ความหมายท้�เกิดุจัากลัิ่กษณะทางสั่งคม ล้ิ่ลิ่าการื่ใช้ภาษา อารื่มณ์ความรู้ื่ส่่กแลิ่ะผลิ่จัากการื่ไดุ้ยินี้ 
ส่่วนี้แก้วใจั จัันี้ทร์ื่เจัริื่ญ (Charncharoen, 1990, p.41) กล่ิ่าวว่าความหมายแฝงน้ี้�เป็็นี้ความหมาย
ท้�นี้อกเหน่ี้อไป็จัากความหมายป็รื่ะจัำารูื่ป็คำา เป็็นี้ความหมายในี้เชิงอัตวิสั่ย (subjective) กล่ิ่าวค่อ
ม้เจัตนี้าของผู้พูดุท้�ต้องการื่ส่่�อความรู้ื่ส่่กน่ี้กคิดุของตนี้แลิ่ะม้ความเข้าใจัท้�เกิดุจัากการื่ต้ความของ 
ผู้ฟัังเข้าไป็เก้�ยวข้องดุ้วย ความหมายแฝงไม่ป็รื่ากฏอยู่ในี้พจันี้านุี้กรื่ม หากแต่ผู้ฟัังหร่ื่อผู้รัื่บส่ารื่
ต้องใช้ป็รื่ะส่บการื่ณ์ท้�เคยม้ความเก้�ยวข้องดุ้วย นี้ำามาใช้ในี้การื่ต้ความจ่ังจัะเกิดุความเข้าใจัในี้สิ่�ง
ท้�ผู้พูดุต้องการื่ให้รัื่บรู้ื่

 3. ความหมายเป็ร้ื่ยบหร่ื่อความหมายเชิงอุป็ลัิ่กษณ์ (figurative/ metaphorical meaning) 
หมายถ่ิ่งความหมายท้�เกิดุจัากการื่นี้ำาคำาท้�ม้ความหมายตรื่ง โดุยหมายถ่ิ่งหร่ื่ออ้างถ่ิ่งสิ่�งหน่ี้�งไป็เป็ร้ื่ยบเท้ยบ
กับอ้กสิ่�งหน่ี้�ง ทำาใหม้้ความหมายใหมเ่กิดุข่�นี้จัากการื่เป็ร้ื่ยบเท้ยบนัี้�นี้แลิ่ะแตกตา่งไป็จัากความหมาย
ตรื่ง

 จัากการื่จัำาแนี้กความหมายในี้ภาษารื่ะดุบัคำาข้างต้นี้ ผู้วิจััยนี้ำาแนี้วคิดุเร่ื่�องความหมายแลิ่ะ
การื่จััดุกลุ่ิ่มความหมายมาเป็็นี้แนี้วคิดุในี้การื่วิเครื่าะห์ป็รื่ะเภทความหมายของคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยาย
พ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง ค่อ คำาร่ื่�นี้ท้�ม้ความหมายตรื่ง แลิ่ะคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝง 

ข้้อมููลที�ใช้ในการวิจััย

 ผู้วิจััยไดุ้คัดุเล่ิ่อกข้อมูลิ่นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทยเพ่�อศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อ
แลิ่ะภาคกลิ่าง โดุยอาศัยหลัิ่กเกณฑ์ิการื่พิจัารื่ณาคัดุเล่ิ่อกข้อมูลิ่ท้�ใช้ในี้การื่วิจััยนี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้
ไทยท้�เป็็นี้ทั�งผลิ่งานี้ของนัี้กเข้ยนี้ชายแลิ่ะนัี้กเข้ยนี้หญิงท้�ม้รื่ายช่�อไม่ซำ�ากันี้ เป็็นี้นี้วนิี้ยายท้�ม้เน่ี้�อหา
แลิ่ะเร่ื่�องรื่าวของตัวลิ่ะครื่ท้�อาศัยอยู่ในี้พ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่างท้�ไดุ้รัื่บการื่ต้พิมพ์ในี้รื่อบ  
5 ทศวรื่รื่ษ ช่วงปี็ พ.ศ.2514-2564 

 นี้วนิี้ยายท้�ผู้วิจััยคัดุเล่ิ่อกต้องอยู่ในี้กรื่อบเกณฑิ์การื่คัดุเล่ิ่อกอย่างใดุอย่างหน่ี้�ง ดัุงน้ี้�  
1) เป็็นี้นี้วนิี้ยายท้�ไดุ้รัื่บรื่างวัลิ่ทางวรื่รื่ณกรื่รื่ม อาท ิรื่างวัลิ่จัากคณะกรื่รื่มการื่พฒันี้าหนัี้งส่่อแห่งชาติ 
รื่างวัลิ่จัากส่ำานัี้กคณะกรื่รื่มการื่การื่ศ่กษาขั�นี้พ่�นี้ฐานี้  รื่างวัลิ่จัากสุ่ภาว์ เทวกุลิ่ 2) เป็็นี้นัี้กเข้ยนี้
ท้�ไดุ้รัื่บรื่างวัลิ่ผู้ไดุ้รัื่บรื่างวัลิ่ทางวรื่รื่ณกรื่รื่ม อาทิ รื่างวัลิ่นี้รื่าธิ์ป็พงศ์ป็รื่ะพันี้ธ์์ รื่างวัลิ่ช่อการื่ะเกดุ
เก้ยรื่ติยศ รื่างวัลิ่ศิลิ่ปิ็นี้แห่งชาติ ส่าขาวรื่รื่ณศิลิ่ป์็ รื่างวัลิ่ศิลิ่ปิ็นี้แห่งลุ่ิ่มนี้ำ�าเจ้ัาพรื่ะยา ส่าขาวรื่รื่ณศิลิ่ป์็ 
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3) เป็็นี้นี้วนิี้ยายท้�ม้ยอดุต้พิมพ์สู่งสุ่ดุในี้ช่วงส่องเดุ่อนี้แรื่กจัำานี้วนี้ส่องหม่�นี้เล่ิ่ม 

 จัากหลัิ่กเกณฑ์ิการื่พิจัารื่ณาคัดุเล่ิ่อกข้อมูลิ่ท้�ใช้ในี้การื่วิจััยนี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทยข้างต้นี้ 
ผู้วิจััยไดุ้คัดุเล่ิ่อกนี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทยทั�งหมดุจัำานี้วนี้ 4 เร่ื่�อง ไดุ้แก่ ภาคเหน่ี้อ 2 เร่ื่�อง ค่อ  ปิ็มป็า, 
สิ่เนี้หามนี้ตาแห่งลิ่านี้นี้า แลิ่ะภาคกลิ่าง 2 เร่ื่�อง ค่อ พรื่านี้ช้วิต, กรื่งกรื่รื่ม

วิธีดำาเนินการวิจััย

 การื่ศ่กษาน้ี้�เป็็นี้การื่ศ่กษาเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ม้วิธ้์ดุำาเนิี้นี้การื่วิจััย ดัุงน้ี้�
 1. การื่เก็บข้อมูลิ่ ผู้วิจััยเก็บข้อมูลิ่คำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง  
โดุยวิธ้์การื่อ่านี้เร่ื่�องรื่าวในี้นี้วนิี้ยายทั�ง 4 เร่ื่�อง จัากนัี้�นี้บันี้ท่กข้อมูลิ่ในี้ป็รื่ะเด็ุนี้ต่างๆ ลิ่งในี้ตารื่าง
แบบบันี้ท่กข้อมูลิ่
 2. การื่วิเครื่าะห์ข้อมูลิ่ ผู้วิจััยม้ขั�นี้ตอนี้การื่วิเครื่าะห์ข้อมูลิ่ดัุงน้ี้�
     2.1 นี้ำาข้อมูลิ่มาจััดุหมวดุหมู่ลิ่งในี้ตารื่างแบบบันี้ท่กข้อมูลิ่
     2.2 วิเครื่าะห์ข้อมูลิ่โดุยใช้กรื่อบแนี้วคิดุความหมายแลิ่ะการื่จััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตาม 
ความหมายของคำาร่ื่�นี้หู ของ Saralamba (2016) แลิ่ะ Charncharoen (1990) 
 3. การื่นี้ำาเส่นี้อผลิ่การื่วิเครื่าะห์ นี้ำาเส่นี้อผลิ่การื่วิเครื่าะห์ข้อมูลิ่คำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้
ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง ดุ้วยวิธ้์พรื่รื่ณนี้าวิเครื่าะห์ (Descriptive Analysis) แล้ิ่วจ่ังส่รุื่ป็  
อภิป็รื่ายผลิ่ แลิ่ะให้ข้อเส่นี้อแนี้ะ

ผลการวิจััย

 จัากการื่ศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายกลิิ่�นี้อายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทย จัำานี้วนี้ 4 เร่ื่�อง ไดุ้แก่ ภาคเหน่ี้อ 2 
เร่ื่�อง ค่อ ปิ็มป็า, สิ่เนี้หามนี้ตาแห่งลิ่านี้นี้า แลิ่ะภาคกลิ่าง 2 เร่ื่�อง ค่อ พรื่านี้ช้วิต, กรื่งกรื่รื่ม พบทั�ง
คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่ง แลิ่ะคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝง ม้รื่ายลิ่ะเอ้ยดุดัุงน้ี้�

 1. คัำาร้�นหููที�มีูคัวามูหูมูายต์รง เป็็นี้ความหมายตรื่งตามหน่ี้วยคำาท้�ป็รื่ากฏในี้พจันี้านุี้กรื่ม
แลิ่ะเป็็นี้หน่ี้วยคำาท้�ม้ความหมายตรื่งตามบริื่บท จัากการื่ศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทย  
พบคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่งในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อ จัำานี้วนี้ 107 คำา แลิ่ะคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ 
ความหมายตรื่งในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคกลิ่าง จัำานี้วนี้ 61 คำา การื่วิเครื่าะห์ความหมายของคำาร่ื่�นี้หู 
ท้�ม้ความหมายตรื่งในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ทั�งภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง ส่ามารื่ถิ่จััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตาม
ความหมายของคำาร่ื่�นี้หู ดัุงตารื่าง 
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ต์ารางที� 1 การื่จััดุกลุ่ิ่มตามความหมายของคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่งในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อ
แลิ่ะภาคกลิ่าง

ประเภัทต์ามูคัวามูหูมูาย

1 อวัยวะในี้ร่ื่างกาย
2 กิจักรื่รื่มทางเพศ
3 ความบกพรื่่องดุ้านี้รืู่ป็ลิ่ักษณ์
4 ความบกพรื่่องดุ้านี้ส่ตปิ็ัญญา ส่ภาพจัิต
5 ฐานี้ะ/ส่ถิ่านี้ภาพ
6 อาช้พ
7 โรื่คภัยไข้เจั็บ
8 การื่ขับถิ่่าย/ของเส่้ยจัากรื่่างกาย
9 ศพ/รื่่างท้�เส่้ยช้วิต
10 ความตาย
11 ส่ถิ่านี้ท้�
รวมู

ภัาคัเหูน้อ
ปิมูปา, สิเนหูามูนต์าแหู่งลานนา
27
3
34
7
9
4
6
2
7
6
2
107

ภัาคักลาง
กรงกรรมู, พิรานชีวิต์
3
2
27
6
7
9
3
0
1
3
0
61

 จัากตารื่างท้� 1 จัะเห็นี้ไดุ้ว่า คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่งในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะ
ภาคกลิ่างส่ามารื่ถิ่จััดุกลุ่ิ่มตามความหมายไดุ้ 11 กลุ่ิ่ม ไดุ้แก่ อวัยวะในี้ร่ื่างกาย กิจักรื่รื่มทางเพศ  
ความบกพร่ื่องดุ้านี้รูื่ป็ลัิ่กษณ์ ความบกพร่ื่องดุ้านี้ส่ติปั็ญญา/ส่ภาพจิัต ฐานี้ะ/ส่ถิ่านี้ภาพ 
อาช้พ โรื่คภัยไข้เจ็ับ การื่ขับถ่ิ่าย/ของเส้่ยจัากร่ื่างกาย ศพ/ร่ื่างท้�เส้่ยช้วิต ความตาย แลิ่ะ ส่ถิ่านี้ท้�  
ม้รื่ายลิ่ะเอ้ยดุดัุงน้ี้� 

     1.1 อวัยวะในร่างกาย คำาท้�กล่ิ่าวถ่ิ่งอวัยวะเพศ ทั�งเพศชายแลิ่ะเพศหญิง โดุยทั�วไป็ถ่ิ่อ
เป็็นี้คำาต้องห้ามท้�ไม่ควรื่กล่ิ่าวถ่ิ่งโดุยตรื่ง เป็็นี้คำาหยาบคายแลิ่ะน่ี้าอับอาย จัำาเป็็นี้ต้องใช้คำาร่ื่�นี้หู
แทนี้อวัยวะของเพศชาย ไดุ้แก่คำาว่า ความเป็็นี้ชาย ค้อนี้ใหญ่ ดุาบใหม่แห่งหัวใจั ดุ้ามดุาบ งา  
ใบดุาบ ฟืัม เป้็ากางเกง ปิ็�กท้�แข็งโป้็ก ตอ ตอใต้นี้ำ�า รื่ะบบส่่บพันี้ธ์ุ์ ส่่วนี้อวัยวะเพศหญิง ไดุ้แก่ 
คำาว่า ของส่งวนี้ ถัิ่นี้ ป็ทุมถัิ่นี้ ช่อป็ทุมถัิ่นี้ เนิี้นี้ถัิ่นี้ ถัิ่นี้ใหญ่ ส่องถิ่านี้านี้ม เนิี้นี้เน่ี้�อ เนิี้นี้เน่ี้�อหนัี้�นี้  
เส้่นี้ดุ้ายพุ่ง ส่่วนี้บนี้ ท่อนี้บนี้ บั�นี้ท้าย ส่่วนี้ล่ิ่าง ดุากไหลิ่ ดัุงตัวอย่าง

  “ในห้องหอคำา พร์ะญาผาสุริ์ยาใช้้ป๊ิ๊�กท่ี่�แข็็งโป๊ิ๊กจิิ้�มหมึกจิ้าร์สาร์ฮัักลงทั�งกายา 
สอนอักขร์ะล้านนา จิิ้�มซ้้ายจิิ้�มขวิา บะได้้อย่�ได้้ย้าง...”
                (Lamsam, 2013, p.335)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้ ปิ�กที�แข็้งโป๊ก เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งอวัยวะเพศชาย  
เพ่�อแส่ดุงความสุ่ภาพแลิ่ะหล้ิ่กเล้ิ่�ยงการื่กล่ิ่าวถ่ิ่งอวัยวะเพศชายอย่างตรื่งไป็ตรื่งมา
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 1.2 กิจักรรมูทางเพิศ กิจักรื่รื่มทางเพศถ่ิ่อเป็็นี้ข้อจัำากัดุในี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่ง เน่ี้�องจัากเป็็นี้
เร่ื่�องท้�คนี้ในี้สั่งคมถ่ิ่อว่าไม่สุ่ภาพ หยาบโลิ่นี้ แลิ่ะไม่ควรื่นี้ำามากล่ิ่าวอย่างเปิ็ดุเผยในี้ท้�ส่าธ์ารื่ณะ  
ดัุงตัวอย่าง 

  “มงคลท่�เพิ�งผิด้หวัิงจิ้ากวิร์ร์ณา และก็งุ�นง�านตามปร์ะสาวัิยเจิ้ริ์ญพันธุ์ุเ์ห็นวิ�าการ์
ท่�เขาหน่หน้าไม�มาหาหลังจิ้ากท่�หลัับนอนด้้วิยกันไปแล้วิ...”
       (Tiangtam, 2017, p.358)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้ หูลับนอน เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูเพ่�อแส่ดุงความสุ่ภาพ ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่ง
กิจักรื่รื่มทางเพศโดุยตรื่ง 

 1.3 คัวามูบกพิร่องด้านรูปลักษณ์์ รูื่ป็ลัิ่กษณ์เป็็นี้บุคลิิ่กแลิ่ะภาพลัิ่กษณ์ของมนุี้ษย์ท้�
ส่ามารื่ถิ่มองเห็นี้ไดุ้จัากภายนี้อก หากกล่ิ่าวถ่ิ่งความบกพร่ื่องดุ้านี้รูื่ป็ลัิ่กษณ์ออกมาโดุยตรื่ง ถ่ิ่อว่า
หยาบคายแลิ่ะเป็็นี้คำาไม่สุ่ภาพ ต้องใช้คำาร่ื่�นี้หูมากล่ิ่าวแทนี้ อันี้ไดุ้แก่คำาว่า ความแก่ (ชรื่า วัยชรื่า
วัยท้�สู่งข่�นี้ คนี้วัยชรื่า อาวุโส่ วัยอาวุโส่ ม้อายุ ผู้เฒ่า หญิงวัยกลิ่างคนี้ หญิงสู่งวัย ผู้หญิงม้อายุ  
หญิงชรื่า ผู้ชายดูุม้วัย ชายม้อายุ อายุมาก อายุค่อนี้ข้างมาก อายุก็พอเข้าวัดุ หนุ่ี้มใหญ่ ชายหนุ่ี้ม
ใหญ่ม้อายุ) ความข้�เหร่ื่ (หล่ิ่อน้ี้อย ไม่หล่ิ่อเหลิ่า รูื่ป็ไม่หล่ิ่อ หล่ิ่อเหม่อนี้ตอไฟัลิ่นี้)  รูื่ป็ร่ื่าง (ท้วม
 ส่าวร่ื่างท้วม) ส่ภาพร่ื่างกาย (ไม่ไดุ้ยินี้ พูดุโต้ตอบไม่ไดุ้ ใบ้) ส่่วนี้สู่ง (ตัวสั่�นี้ คอสั่�นี้ มะขามข้อเดุ้ยว) 
ผิวพรื่รื่ณ (คลิ่ำ�า ผิวคลิ่ำ�า) ดัุงตัวอย่าง

  “...แต�กร์ะนั�นก็ยังเคล่�อนไหวิไปมาอย�างคล�องแคล�วิไม�ม่อาการ์เหน็ด้เหน่�อย
เหม่อนสตร่ีสูงอายุุเจ้้าเน้�อทั�งหลาย...”
                 (Siriwong, 1977, p.235)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้ สต์รีสูงอายุเจ้ัาเน้�อ เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูเพ่�อแส่ดุงความสุ่ภาพ ใช้แทนี้การื่
กล่ิ่าวถ่ิ่งความแก่แลิ่ะรูื่ป็ร่ื่างอ้วนี้ของส่ตร้ื่

 1.4 คัวามูบกพิร่องด้านสติ์ปญัญาหูร้อสภัาพิจิัต์ ส่ติปั็ญญาเป็็นี้ความส่ามารื่ถิ่ทางปั็ญญา
ของบุคคลิ่ ส่่วนี้ส่ภาพจัติเป็็นี้ภาวะทางจัติในี้ความน่ี้กคิดุท้�ควบคุมไดุ้ ส่่วนี้คนี้ท้�ม้ความบกพรื่อ่งทาง
ส่ติปั็ญญา หร่ื่อควบคุมความน่ี้กคิดุไม่ไดุ้ มักนี้ำาคำาร่ื่�นี้หูมาใช้แทนี้คำาท้�ไม่เหมาะส่ม อันี้ไดุ้แก่คำาว่า  
โง่ บ้า ปั็ญญาอ่อนี้  ดัุงตัวอย่าง 

  “ข้าบาทสติปัิ๊ญญาน้อยุไม�เข้าใจ๋ิ้ถ่�องแท้ พญาสิทธิุ์ธุ์นสมบัติพิท่ลตามตร์ง”
                  (Lamsam, 2013, p.526)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า สติ์ปัญญาน้อย เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูใช้กล่ิ่าวแทนี้คำาว่า โง่ เพ่�อแส่ดุง 
ความสุ่ภาพ 
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 1.5 ฐานะและสถุานภัาพิ ฐานี้ะเป็็นี้ลิ่ำาดัุบหร่ื่อส่ภาพความเป็็นี้อยู่ของบุคคลิ่ในี้สั่งคม
เช่นี้ บุคคลิ่ใดุรื่ำ�ารื่วยถ่ิ่อว่าเป็็นี้บุคคลิ่ท้�ม้ฐานี้ะดุ้ ส่ำาหรัื่บคนี้ท้�ม้ฐานี้ะไม่ดุ้ มักใช้คำาร่ื่�นี้หูแทนี้คำาท้� 
ไม่เหมาะส่ม ส่่วนี้ส่ถิ่านี้ภาพเป็็นี้สิ่�งท้�สั่งคมกำาหนี้ดุข่�นี้ เป็็นี้สิ่�งกำาหนี้ดุตัวบุคคลิ่ให้ม้ความแตกต่าง
จัากผู้อ่�นี้ เช่นี้ ส่ถิ่านี้ภาพทางเพศ แลิ่ะส่ถิ่านี้ภาพทางสั่งคมส่ถิ่านี้ภาพท้�ไดุ้มาภายหลัิ่งการื่แต่งงานี้
ม้ครื่อบครัื่ว การื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูเพ่�อความสุ่ภาพ ไดุ้แก่คำาว่า ผู้เม้ย คนี้อ้อนี้แอ้นี้ หญิงในี้ร่ื่างชาย  
บ่เป็็นี้ผู้ชาย ทำาตัวเป็็นี้หญิง แม่เร่ื่อนี้ ดัุงตัวอย่าง
 
  “...ถึ่งคนในหม่�บ้านจิ้ะยอมรั์บสภาพควิามเป็นผูู้้เม่ียุหญิงในร่ีางชายุของเขา เขาก็ร้่์สึก
เจ็ิ้บปวิด้เม่�อเห็นควิามงามของด้อกเอ่�องแท้ๆ อย�างเด็้กหญิงปิมปา...”
                  (Srisukho, 1998, p.83)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า ผู้เมีูยหูญิงในร่างชาย เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งชายท้�
ม้จิัตใจัเป็็นี้หญิง เพ่�อหล้ิ่กเล้ิ่�ยงการื่กล่ิ่าวถ่ิ่งส่ถิ่านี้ภาพทางสั่งคมของบุคคลิ่ดุ้วยถ้ิ่อยคำาท้�ไม่สุ่ภาพ 

 1.6 อาชีพิ การื่ป็รื่ะกอบอาช้พเป็็นี้รูื่ป็แบบของการื่ดุำารื่งช้พในี้สั่งคม ผู้ป็รื่ะกอบอาช้พ
ต้องม้ความรู้ื่ความส่ามารื่ถิ่ เป็็นี้อาช้พท้�ม้ค่าตอบแทนี้ แลิ่ะเป็็นี้อาช้พท้�สั่งคมยอมรัื่บ ม้เก้ยรื่ติ 
ส่ำาหรัื่บอาช้พท้�สั่งคมไม่ยอมรัื่บ ตำ�าต้อย ไร้ื่เก้ยรื่ติ ผู้คนี้ดูุถูิ่ก จัำาเป็็นี้ต้องนี้ำาคำาร่ื่�นี้หูมาใช้แทนี้เพ่�อลิ่ดุ 
ความอับอายหร่ื่อความกรื่ะดุากหู ไดุ้แก่ อาช้พโส่เภณ้ คนี้ขับรื่ถิ่ หมอตำาแย ดัุงตัวอย่าง 

 “อ้าวิ บ้านเด่้ยวิกับพ่� แล้วิเขาร้่์หร่์อเปล�าวิ�าพ่�มาข็ายุนาแปิ๊ลังน้อยุอย่�ท่�น่�”
                 (Tiangtam, 2017, p.25)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า ข้ายนาแปลงน้อย เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ใช้เอแส่ดุงความสุ่ภาพ แทนี้
การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งอาช้พโส่เภณ้ท้�ต้องขายเร่ื่อนี้ร่ื่างเพ่�อเล้ิ่�ยงช้พ

 1.7 โรคัภััยไข้้เจ็ับ คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายเก้�ยวกับโรื่คภัยไข้เจ็ับมักใช้กล่ิ่าวแทนี้โรื่คท้�น่ี้ากลัิ่ว
หร่ื่อรัื่กษายาก หากกลิ่่าวถ่ิ่งโรื่ครื่้ายแรื่งโดุยตรื่งอาจัทำาให้ผู้ฟัังหร่ื่อคนี้ใกลิ่้ชิดุรู้ื่ส่่กไม่ดุ้ หากต้อง
พูดุควรื่ใช้วิธ้์กล่ิ่าวถ่ิ่งควรื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูแทนี้ ไดุ้แก่คำาว่า โรื่คเย้�ยวหวานี้ ฝีในี้ท้อง ไข้ป่็า โรื่คผิดุเดุ่อนี้  
โรื่คลิ่ม ลิ่มผิดุเดุ่อนี้ ดัุงตัวอย่าง 

  “นางจัิ้�นเป็งผ้่เป็นน้องสาวิของแม�ท้าวิฟองจัิ้�นนั�นเป็นหญิงหม้าย ผัวิตายมาหลาย
ปีด้้วิย ฝีีในต๊อง”
         (Lamsam, 2013, p.254)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า ฝีีในต๊์อง เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งวัณโรื่คโดุยตรื่ง  
เพ่�อลิ่ดุความน่ี้ากลัิ่ว 
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 1.8 การขั้บถุ่าย/ข้องเสียจัากร่างกาย การื่ขับถ่ิ่ายของเหลิ่วหร่ื่อขับของเส้่ยออกมาจัาก
ร่ื่างกายเป็็นี้สิ่�งท้�พ่งหล้ิ่กเล้ิ่�ยงกล่ิ่าวถ่ิ่งโดุยตรื่งเพรื่าะไม่น่ี้าฟัังแลิ่ะน่ี้ารัื่งเก้ยจั ไดุ้แก่ การื่อุจัจัารื่ะ 
หร่ื่อการื่ขับของเหลิ่วออกมาหลัิ่งคลิ่อดุ ดัุงตัวอย่าง

  “...ข้างๆ แคร์�ม่กร์อบเตาไฟร่์ปส่�เหล่�ยมจัิ้ตุรั์สกว้ิางหนึ�งเมตร์ยาวิหนึ�งเมตร์  
ช้าวิบ้านเร่์ยกวิ�า แม�ช่้ไฟ ม่ไฟฟืนลุกตลอด้เวิลาไว้ิย�างให้นำ�าคาวปิ๊ลัาแม�กำาเด่้อนแห้ง...”
      (Srisukho, 1998, p.31)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า นำ�าคัาวปลา เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งของเส้่ยในี้ร่ื่างกาย
ท้�ขับออกมาทางช่องคลิ่อดุหลัิ่งจัากคลิ่อดุลูิ่ก เพ่�อลิ่ดุความน่ี้าขยะแขยง

 1.9 ศพิ/ร่างที�เสียชีวิต์ ศพค่อร่ื่างกายท้�ไม่ม้ลิ่มหายใจัแลิ่้ว หากกลิ่่าวถ่ิ่งคนี้ตายอย่าง 
ตรื่งไป็ตรื่งมา บางครัื่�งอาจัส่ร้ื่างความโศกเศร้ื่าเส้่ยใจัแก่ผู้ฟััง จ่ังนี้ำาคำาร่ื่�นี้หูมาใช้แทนี้ ดัุงตัวอย่าง 

  “...แสงแด้ด้ยามบ�ายส�องเข้ามาต้องร่ีางท่ี่�ปิ๊รีาศจ้ากลัมีหายุใจ้เห็นได้้ถ่นัด้”
                (Siriwong, 1977, p.894)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า ร่างที�ปราศจัากลมูหูายใจั เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่ง 
ร่ื่างคนี้เส้่ยช้วิต เพ่�อลิ่ดุความโส่กเศร้ื่า แลิ่ะลิ่ดุความส่ะเท่อนี้ใจัแก่ผู้ฟัังหร่ื่อบุคคลิ่ใกล้ิ่ชิดุ
 
 1.10 คัวามูต์าย ความตายเป็็นี้วัฏจัักรื่ของช้วิตมนุี้ษย์ไม่ม้ใครื่หล้ิ่กหน้ี้ความตายไดุ้  
คนี้ส่่วนี้ใหญ่เล่ิ่อกใช้คำาร่ื่�นี้หูแทนี้เพ่�อไม่ให้ผู้ฟัังรู้ื่ส่่กโศกเศร้ื่าส่ะเท่อนี้ใจั ไดุ้แก่คำาว่า ถ่ิ่งแก่ช้วิต  
ลิ่ะสั่งขารื่ อายุบ่ย่นี้ บ่ฟืั�นี้อ้กเลิ่ย บ่รื่อดุ บ่ม้แล้ิ่ว ดัุงตัวอย่าง 

  “...หลังจิ้ากนางลิ�มถึึงแก่กรีรีมีไปแล้วิ นายหลักไห้ก็ให้ทุนร์อนล่กช้ายคนเล็กพา
คร์อบครั์วิขยับขยายมาเปิด้ร้์านโช้ห�วิยอย่�ท่�ตลาด้ชุ้มแสง”             
      (Tiangtam, 2017, p.17)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า ถึุงแก่กรรมู เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งการื่ตายหร่ื่อ 
เส้่ยช้วิต เพ่�อลิ่ดุความหดุหู่เศร้ื่าใจั 

 1.11 สถุานที� ส่ถิ่านี้ท้�หมายถ่ิ่งท้�ซ่�งเป็็นี้ท้�ตั�ง หร่ื่อท้�อยูอ่าศยัทั�งของปุ็ถุิ่ชนี้ อริื่ยบุคคลิ่ แลิ่ะ
ผ้หร่ื่อวิญญาณ หากตอ้งกล่ิ่าวถ่ิ่งส่ถิ่านี้ท้�ท้�น่ี้ากลัิ่ว บางครัื่�งต้องหล้ิ่กเล้ิ่�ยงการื่กลิ่า่วถ่ิ่งส่ถิ่านี้ท้�นัี้�นี้ โดุย
การื่นี้ำาคำาร่ื่�นี้หูมาใช้แทนี้ เช่นี้ เร่ื่อนี้จัำา อบายภูมิ ดัุงตัวอย่าง

  “...เล่อด้ทะลักออกทางปากสิ�นใจิ้ไปด้้วิยควิามเจ็ิ้บและทร์มาน ด้วิงวิิญญาณหลุด้
ลอย นายนิร์บาลร์อรั์บไปส�งลงอบายุภููมิี”
                  (Lamsam, 2013, p.473)
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 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า อบายภูัมิู เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งนี้รื่ก ส่ถิ่านี้ท้�ท้� 
ชาวพุทธ์เช่�อว่าหลัิ่งความตายคนี้ท้�ทำาไม่ดุ้ต้องไป็

 2. คัำาร้�นหููที�มีูคัวามูหูมูายแฝีง เป็็นี้ความหมายเชิงเป็ร้ื่ยบเท้ยบ เจัตนี้าของผู้พูดุต้องการื่ส่่�อ
ทัศนี้คติ ความรู้ื่ส่่กน่ี้กคิดุของตนี้ แลิ่ะม้ความเข้าใจัท้�เกิดุจัากการื่ต้ความของผู้ฟัังไป็เก้�ยวข้องดุ้วย
เม่�อไดุ้ยินี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงต้องอาศัยการื่ต้ความก่อนี้จ่ังจัะเข้าใจัถ่ิ่งความหมายท้�แท้จัริื่ง 
จัากการื่ศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทย พบคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาค
เหน่ี้อ จัำานี้วนี้ 53 คำา แลิ่ะคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคกลิ่าง จัำานี้วนี้ 31 คำา
จัากการื่วิเครื่าะห์ความหมายของคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงในี้นี้วนี้ิยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ทั�งภาคเหน่ี้อแลิ่ะ
ภาคกลิ่าง ส่ามารื่ถิ่จััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมายของคำาร่ื่�นี้หู ดัุงตารื่าง 

ต์ารางที� 2 การื่จััดุกลุ่ิ่มตามความหมายของคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงในี้นี้วนี้ยิายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อ
แลิ่ะภาคกลิ่าง

ประเภัทต์ามูคัวามูหูมูาย

1 ความตาย
2 อวัยวะในี้ร่ื่างกาย
3 กิจักรื่รื่มทางเพศ
4 ความสุ่ข/การื่หลุิ่ดุพ้นี้จัากทุกข์
5 ความทุกข์/การื่ยอมรัื่บในี้ชะตากรื่รื่ม
6 พฤติกรื่รื่ม ลัิ่กษณะนิี้สั่ย
7 ความแก่
8 ส่ถิ่านี้ท้�
รวมู

ภัาคัเหูน้อ
ปิมูปา, สิเนหูามูนต์าแหู่งลานนา
21
2
3
9
5
8
1
4
53

ภัาคักลาง
กรงกรรมู, พิรานชีวิต์
14
0
5
5
1
6
0
0
31

 จัากตารื่างท้� 2 จัะเห็นี้ไดุ้ว่า คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อ
แลิ่ะภาคกลิ่างส่ามารื่ถิ่จััดุกลุ่ิ่มตามความหมายไดุ้ 8 กลุ่ิ่ม ไดุ้แก่ ความตาย อวัยวะในี้ร่ื่างกาย 
กิจักรื่รื่มทางเพศความสุ่ข/การื่หลุิ่ดุพ้นี้จัากทุกข์ ความทุกข์/การื่ยอมรัื่บในี้ชะตากรื่รื่ม พฤติกรื่รื่ม/ 
ลัิ่กษณะนิี้สั่ย ความแก่ แลิ่ะส่ถิ่านี้ท้� ม้รื่ายลิ่ะเอ้ยดุดัุงน้ี้� 

 2.1 คัวามูต์าย ความตายเป็็นี้การื่สิ่�นี้สุ่ดุของสิ่�งม้ช้วิต สิ่�งท้�นี้ำามาซ่�งความตาย ไดุ้แก่  
โรื่คชรื่า ความเจ็ับป่็วย อัตวินิี้บาตกรื่รื่ม การื่ถูิ่กฆาตกรื่รื่ม หร่ื่ออุบัติเหตุ ความตายเป็็นี้เร่ื่�องท้�เศร้ื่า
แลิ่ะไมน่่ี้ายนิี้ดุ้ คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงท้�นี้ำามาใช้แทนี้คำาต้องห้าม มักเป็ร้ื่ยบเท้ยบกับการื่สิ่�นี้สุ่ดุ 
ดัุบ สิ่�นี้ หมดุ ขาดุ เดิุนี้ทาง จัาก ไป็ ไป็เท้�ยว ดัุงตัวอย่าง
 
  “วัินท่�กองแก้วิตั�งท้องกลับมาอย่�กับยายคำาแปง กองแก้วิอายุย�างสิบหกปี  
เม่�อเกิด้เหตุการ์ณ์ลูักตกฟากแม่ีตากหงายุนั�นเธุ์อได้้ม่ช่้วิิตอย่�ด่้โลกยังไม�คร์บ 17 ฤด่้”
                (Srisukho, 1998, p49)
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 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า ลูกต์กฟากแมู่ต์ากหูงาย เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงใช้
แทนี้การื่กลิ่่าวว่าคลิ่อดุลิู่กแล้ิ่ว จัากนัี้�นี้แม่ก็เส้่ยช้วิต เพ่�อหล้ิ่กเล้ิ่�ยงการื่กลิ่่าวถ่ิ่งการื่เส้่ยช้วิตอย่าง 
ตรื่งไป็ตรื่งมา แลิ่ะเพ่�อลิ่ดุความรู้ื่ส่่กส่ะเท่อนี้ใจักับเหตุการื่ณ์ท้�เกิดุข่�นี้ 

 2.2 อวัยวะในร่างกาย คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงเก้�ยวกับผักผลิ่ไม้นี้ำามาใช้เป็ร้ื่ยบเท้ยบ
แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งอวัยวะท้�ไม่ควรื่เปิ็ดุเผยในี้ท้�ส่าธ์รื่ณะ ไดุ้แก่คำาว่า มะเต้า มะเข่อหำาม้า ดัุงตัวอย่าง 

  “พร์ะญาผาสุริ์ยาคว้ิาได้้มีะเต้าสองใบ อ้อนด้าวิดิ้�นกร์ะเส่อกกร์ะสนกลิ�งไปช้น
ต้นมีะเข้็อหำาม้ีา กลัวิหลุด้เลยหน่บไว้ิท่�หวิ�างขา ฝนตกเต็มห�าเน่องนองทั�วิท้องนางจ่ิ้...”
                  (Lamsam, 2013, p.245)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า มูะเต์า้สองใบ แลิ่ะ มูะเข้้อหูำามู้า เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝง
ใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่ง เต้านี้มของเพศหญิง ค่อ มะเต้า (แตงโมง)  แลิ่ะอวัยวะเพศชาย มะเข่อหำาม้า  
(มะเข่อยาว) เพ่�อแส่ดุงความสุ่ภาพ

 2.3 กิจักรรมูทางเพิศ การื่เป็ร้ื่ยบเท้ยบการื่ม้เพศสั่มพันี้ธ์์กับการื่นี้อนี้หร่ื่อการื่กรื่ะทำา
กิจักรื่รื่มอย่างอ่�นี้ดุ้วยการื่ใช้คำาเป็ร้ื่ยบท้�บอกถ่ิ่งความเก้�ยวข้องกันี้หร่ื่อสั่มพันี้ธ์์กันี้ อันี้ไดุ้แก่คำาว่า 
เอาไป็เข้าหอ ไดุ้เส้่ย พลิ่อดุรัื่กกันี้ ผิดุผ้ ดัุงตัวอย่าง 

  “ก็ตั�งแต�เต่�ยตาย เฮ่ัยเขาก็ต้องทำางานตัวิเป็นเกร่์ยวิแทนเต่�ย ฉัันเองก็เอ�อ...มัวิ
แต�คิด้แต�เร่์�องอ่เร์ณ่ก็เลยไม่ีค่อยุได้้ยุุ่งกัน พิไลตอบอย�างอายๆ...”    
          (Tiangtam, 2017, p.598)

 จัากตัวอยา่งข้างต้นี้คำาว่า ไมู่ค่ัอยได้ยุ่งกัน เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงใช้แทนี้การื่กลิ่า่ว
ถ่ิ่งการื่ม้เพศสั่มพันี้ธ์์ เพ่�อลิ่ดุความกรื่ะดุากอายในี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งกิจักรื่รื่มทางเพศโดุยตรื่ง

 2.4 คัวามูสุข้และการหูลุดพ้ินจัากทุกข์้ ความสุ่ขค่อการื่หลิุ่ดุพ้นี้จัากความยากลิ่ำาบาก 
ความทรื่มานี้ โดุยเฉพาะการื่หลิุ่ดุพ้นี้จัากทุกข์ทางกายหร่ื่อความเจ็ับป่็วย คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมาย
แฝงเก้�ยวกับความส่ขุแลิ่ะการื่พน้ี้ทุกข์ ไดุ้แก่คำาว่า ข่�นี้ส่วรื่รื่ค ์ตายตาหลิ่บั พ้นี้ทุกข์ทรื่มานี้ ไป็ดุ้แล้ิ่ว 
ไป็สู่่ท้�ดุ้ หมดุเวรื่หมดุกรื่รื่ม สิ่�นี้ทุกข์ สิ่�นี้กรื่รื่ม ดัุงตัวอย่าง

       “...คนเร์านั�นต้องตายทุกคน ตายช้้าตายเร็์วิเท�านั�น คนท่�ตายไปแล้วิก็นับวิ�า 
สิ�นทุี่กข์็สิ�นกรีรีมีไป”
                  (Srisukho, 1998, p.164)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า สิ�นทุกข์้สิ�นกรรมู เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงใช้แทนี้ 
การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งการื่ตายท้�ส่่งผลิ่ให้เกิดุความสุ่ขแลิ่ะการื่หลุิ่ดุพ้นี้จัากความทุกข์ยากลิ่ำาบาก เพ่�อให้เกิดุ
ความไพเรื่าะน่ี้าฟััง
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    2.5 คัวามูทุกข์้และการยอมูรับในชะต์ากรรมู ความทุกข์ค่อความยากลิ่ำาบากทั�ง 
ทางรื่า่งกายแลิ่ะจัติใจั การื่ตกอยูใ่นี้ส่ภาพท้�ทนี้ไดุ้ยาก ส่ภาพท้�บ้บคั�นี้ เช่นี้ ความเจ็ับป่็วย ความยาก
ลิ่ำาบาก โชคชะตา แต่สิ่�งเหล่ิ่าน้ี้�เป็็นี้สิ่�งท้�ไม่ส่ามารื่ถิ่หล้ิ่กเล้ิ่�ยงไดุ้ต้องยอมรัื่บในี้ความเป็็นี้ไป็ ไดุ้แก่ 
คำาว่า บุญน้ี้อย กรื่รื่มกรื่รื่ม ใช้กรื่รื่มเก่า ชดุใช้เวรื่กรื่รื่ม เป็็นี้เวรื่เป็็นี้กรื่รื่ม ดัุงตัวอย่าง 

  “ส่�เขาไปด่้แล้วิ อย่�ก็แต�พวิกเร์าท่�ยังต้องใช้เวรีใช้กรีรีมีกันต�อไป”
      (Tiangtam, 2017, p.578)

 จัากตัวอยา่งข้างต้นี้คำาว่า ใช้เวรใช้กรรมู เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงใช้แทนี้การื่กลิ่า่ว
ถ่ิ่งความทุกข์แลิ่ะเวรื่กรื่รื่มท้�ต้องยอมรัื่บ เพรื่าะเป็็นี้สิ่�งท้�ไม่ส่ามารื่ถิ่หล้ิ่กเล้ิ่�ยงไดุ้ 
 
 2.6 พิฤติ์กรรมูและลักษณ์ะนิสัย พฤติกรื่รื่มเป็็นี้สิ่�งท้�บุคคลิ่กรื่ะทำาหร่ื่อแส่ดุงออกมาในี้
ส่ภาพการื่ณ์ใดุส่ภาพการื่ณ์หน่ี้�งท้�ผู้อ่�นี้ส่ามารื่ถิ่สั่งเกตไดุ้ ส่่วนี้ลัิ่กษณะนิี้สั่ยเป็็นี้พฤติกรื่รื่มทางกาย 
วาจัาแลิ่ะใจัเป็็นี้พฤตกิรื่รื่มหร่ื่อลัิ่กษณะนี้สัิ่ยท้�เช่�อมโยงมาสู่่การื่แส่ดุงตวัตนี้ออกมาวา่เป็็นี้คนี้อยา่งไรื่
ไดุ้แก่คำาว่า ข้�ผัว (ข่มส่าม้) ม้หลิ่ายใจั ป็ากเก่ง ป็ากจััดุ เฒ่าหัวงู บ่อนี้ำ�าตาต่�นี้ กินี้ก่อนี้ทานี้มานี้ 
ก่อนี้แต่ง เค็ม คนี้ไม่เอาถ่ิ่านี้ ไก่อ่อนี้ เส่่อร้ื่าย ดัุงตัวอย่าง 

       “หมอสุด้แกควิร์จิ้ะม่ช่้�อเส่ยงมากกวิ�าน่� แต�แกเป็นคนไม่ีเอาถ่ึาน จึิ้งกลายเป็น
หมอท่�ไม�ร์ำ�าร์วิย...”
               (Siriwong, 1977, p.50)

 จัากตัวอยา่งข้างต้นี้คำาว่า คันไมู่เอาถุ่าน เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงใช้แทนี้การื่กล่ิ่าว
ถ่ิ่งคนี้ท้�ม้นิี้สั่ยไม่เอาการื่เอางานี้ ไม่ทำาอะไรื่เป็็นี้ชิ�นี้เป็็นี้อันี้ เพ่�อความสุ่ภาพในี้การื่กล่ิ่าวพาดุพิงถ่ิ่ง
บุคคลิ่อ่�นี้

 2.7 คัวามูแก่ ความชรื่าเป็็นี้ความเส่่�อมส่ภาพของเซลิ่ล์ิ่ต่าง ๆ ภายในี้ร่ื่างกาย อายุมาก
ข่�นี้ ร่ื่างกายย่อมม้ความเส่่�อมแลิ่ะส่่กหรื่อไป็ตามวัย ดัุงตัวอย่าง

  “ปิมปาอย�างตัวิยายก็บ�ร้่์วิ�าตนจิ้ะตายวัินไหน คนแก�ก็เหม่อนไม้ีผุู้ บางท่มันก็
หลุด้หล�นเองตามกาลเวิลา”
                  (Srisukho, 1998, p.35)
 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า ไมู้ผุ เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่งคนี้แก่
ท้�นัี้บวันี้ร่ื่างกายก็จัะเส่่�อมส่ภาพลิ่งไป็เร่ื่�อย ๆ 

 2.8 สถุานที� คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงเป็ร้ื่ยบเท้ยบถ่ิ่งส่ถิ่านี้ท้� เพ่�อหล้ิ่กเล้ิ่�ยงท้�จัะ 
กล่ิ่าวถ่ิ่งส่ถิ่านี้ท้�ต้องห้าม ไดุ้แก่คำาว่า เร่ื่อนี้เย็นี้ เม่องบนี้ เม่องล่ิ่าง เม่องฟ้ัา เม่องผ้ ดัุงตัวอย่าง 
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  “ข้าหลวิงทั�งหลายเข้าแถ่วิมาวิางด้อกไม้ธุ่์ปเท่ยนส�งมะไฟไปเม้ีองฟ้า”
                  (Lamsam, 2013, p.410)

 จัากตัวอย่างข้างต้นี้คำาว่า เมู้องฟ้า เป็็นี้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงใช้แทนี้การื่กล่ิ่าวว่าถ่ิ่ง
ส่วรื่รื่ค์ท้�คนี้เส้่ยช้วิตคาดุหวังว่าจัะไดุ้ไป็ท้�นัี้�นี้

สรุปและอภิัปรายผล
          
 การื่ศ่กษาเร่ื่�องคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายกลิิ่�นี้อายพ่�นี้ถิิ่�นี้ไทย โดุยม้วัตถุิ่ป็รื่ะส่งค์เพ่�อศ่กษา 
ความหมายแลิ่ะจััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมายของคำาร่ื่�นี้หูในี้นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะ 
ภาคกลิ่าง แนี้วคิดุท้�ใช้ในี้การื่วิเครื่าะห์ค่อแนี้วคิดุความหมายแลิ่ะการื่จััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตาม 
ความหมายของคำาร่ื่�นี้หู ผลิ่การื่ศ่กษาความหมายแลิ่ะจััดุกลุ่ิ่มป็รื่ะเภทตามความหมายของคำาร่ื่�นี้หู
ในี้นี้วนี้ยิายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อแลิ่ะภาคกลิ่าง พบวา่นี้วนี้ยิายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อป็รื่ากฏการื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้
ความหมายตรื่งมากกว่าภาคกลิ่าง คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่งท้�นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อใช้มากท้�สุ่ดุ 
ค่อ ความบกพรื่อ่งดุ้านี้รูื่ป็ลัิ่กษณ์ รื่องลิ่งมา ค่อ อวัยวะในี้รื่า่งกาย ฐานี้ะ/ส่ถิ่านี้ภาพ ความบกพรื่อ่ง
ดุ้านี้ส่ติปั็ญญาแลิ่ะส่ภาพจิัต ศพ/ร่ื่างท้�เส้่ยช้วิต โรื่คภัยไข้เจ็ับ ความตาย อาช้พ กิจักรื่รื่มทางเพศ
การื่ขับถ่ิ่าย/ของเส้่ยจัากรื่่างกาย แลิ่ะ ส่ถิ่านี้ท้� ตามลิ่ำาดัุบ จัะเห็นี้ว่าคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่งท้�
นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อใช้มากท้�สุ่ดุ ค่อ ความบกพร่ื่องดุ้านี้รูื่ป็ลัิ่กษณ์ แลิ่ะรื่องลิ่งมาค่ออวัยวะ
ในี้ร่ื่างกาย เน่ี้�องจัากการื่กล่ิ่าวถ่ิ่งความบกพร่ื่องดุ้านี้รูื่ป็ลัิ่กษณ์โดุยตรื่งเป็็นี้การื่พูดุท้�ไม่เหมาะ
ส่มแลิ่ะไม่สุ่ภาพอย่างยิ�ง ซ่�งผลิ่การื่ศ่กษาท้�ไดุ้แตกต่างจัากการื่ศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูของ Hien (2019, 
p.174) โดุยการื่ศ่กษาพบว่า คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่งเก้�ยวกับอวัยวะพบมากท้�สุ่ดุ รื่องลิ่งมาค่อ
ความผิดุป็กติทางรืู่ป็ลัิ่กษณ์ เน่ี้�องจัากการื่กลิ่่าวถ่ิ่งอวัยวะในี้รื่่างกายโดุยเฉพาะอวัยวะเพศ  
เป็็นี้เร่ื่�องท้�น่ี้าอับอายจ่ังต้องนี้ำาคำาท้�ม้ความหมายสุ่ภาพกว่ามาใช้แทนี้ แม้ว่าผลิ่การื่ศ่กษาท้�ไดุ้จัะ 
แตกต่างกันี้ แต่สิ่�งท้�เหม่อนี้กันี้ค่อการื่พยายามหล้ิ่กเล้ิ่�ยงการื่ใช้คำาท้�ไม่สุ่ภาพ ซ่�งส่อดุคล้ิ่องกับแนี้วคิดุ
ของ Charncharoen (1990, p.31) ท้�กล่ิ่าวถ่ิ่งคำาร่ื่�นี้หูเพ่�อความสุ่ภาพตามหลัิ่กของอัลิ่ล์ิ่มานี้น์ี้
ว่าการื่ใช้ถ้ิ่อยคำาท้�สุ่ภาพแลิ่ะตกแต่งคำาร่ื่�นี้หูเป็็นี้ค่านิี้ยมแลิ่ะเอกลัิ่กษณ์ส่ำาคัญป็รื่ะการื่หน่ี้�งในี้
การื่ใช้ภาษา เพรื่าะความสุ่ภาพทำาให้เกิดุความรื่าบร่ื่�นี้ในี้การื่ส่่งส่ารื่ ดัุงนัี้�นี้การื่กล่ิ่าวถ่ิ่ง 
ความบกพร่ื่องดุ้านี้รูื่ป็ลัิ่กษณ์ อวัยวะเพศ ถ่ิ่อเป็็นี้เร่ื่�องท้�ไม่ควรื่นี้ำามากล่ิ่าวอย่างเปิ็ดุเผย หากจัำาเป็็นี้
ควรื่เล่ิ่อกคำาร่ื่�นี้หูมากล่ิ่าวแทนี้เพ่�อความสุ่ภาพตามเง่�อนี้ไขของสั่งคม 

 ส่่วนี้การื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝง พบว่านี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อป็รื่ากฏการื่ใช้ 
คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงมากกวา่ภาคกลิ่างอ้กเช่นี้กันี้ คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงท้�นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้
ภาคเหน่ี้อใช้มากท้�สุ่ดุ ค่อ ความตาย รื่องลิ่งมา ค่อ ความสุ่ขแลิ่ะการื่หลุิ่ดุพ้นี้จัากทุกข์ พฤติกรื่รื่มแลิ่ะ
ลัิ่กษณะนิี้ส่ยั ความทุกข์แลิ่ะการื่ยอมรัื่บในี้ชะตากรื่รื่ม ส่ถิ่านี้ท้� กิจักรื่รื่มทางเพศ อวัยวะในี้ร่ื่างกาย 
แลิ่ะความแก่ ตามลิ่ำาดัุบ จัะเห็นี้ไดุ้ว่าคำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงท้�นี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อใช้มาก
ท้�สุ่ดุ ค่อ ความตาย ซ่�งส่อดุคล้ิ่องกับผลิ่การื่ศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูของ Hien (2019, p.174) ท้�พบว่าม้ 
การื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายแฝงเก้�ยวกับความตายมากท้�สุ่ดุ เน่ี้�องจัากการื่กล่ิ่าวถ่ิ่งความตาย
โดุยตรื่งทำาให้ผู้ฟัังรู้ื่ส่่กเศร้ื่าโศก แลิ่ะส่ะเท่อนี้ใจัอย่างมาก แต่ยิ�งม้การื่ห้ามไม่ให้ใช้คำาท้�ไม่ควรื่พูดุ
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ถ่ิ่งเท่าใดุ คนี้ในี้สั่งคมก็ยิ�งพยายามหาวิธ้์ท้�จัะพูดุคำาต้องห้ามเหล่ิ่านัี้�นี้ดุ้วยการื่นี้ำาคำาร่ื่�นี้หูมาใช้แทนี้
นัี้�นี้เอง

 ป็รื่ะเด็ุนี้ข้อค้นี้พบใหม่ค่อนี้อกจัากนี้วนี้ิยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคเหน่ี้อจัะใช้คำาร่ื่�นี้หูครื่บทุกกลุ่ิ่ม
ป็รื่ะเภท แลิ่ะป็รื่ากฏการื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูมากกว่านี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้ภาคกลิ่างแล้ิ่ว ยงัพบว่านี้วนิี้ยายพ่�นี้ถิิ่�นี้
ภาคกลิ่างไม่ป็รื่ากฏการื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูท้�ม้ความหมายตรื่งแลิ่ะความหมายแฝงเก้�ยวกับการื่ขับถ่ิ่าย/ 
ของเส้่ยจัากรื่่างกาย อวัยวะในี้รื่่างกาย ความแก่ แลิ่ะส่ถิ่านี้ท้�ดุ้วย แม้ว่าทั�งส่องภาคจัะป็รื่ากฏ 
การื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูแตกต่างกันี้ ดุ้วยปั็จัจััยส่ภาพทางส่ังคมฐานี้ะความส่ัมพันี้ธ์์ของคนี้ในี้ส่ังคม  
หร่ื่อทัศนี้คติของสั่งคมท้�แตกต่างกันี้ในี้การื่หล้ิ่กเล้ิ่�ยงใช้คำาต้องห้าม ซ่�งส่อดุคล้ิ่องกับแนี้วคิดุของ 
Prasithrathsint (2002, pp.74-75) กล่ิ่าวว่าปั็จัจััยท้�เป็็นี้ตัวกำาหนี้ดุการื่ใช้ภาษาของคนี้ในี้สั่งคม
ให้ม้ความแตกต่างกันี้ ค่อ กาลิ่เทศะ เร่ื่�องท้�พูดุ ความสั่มพันี้ธ์์ทางสั่งคมรื่ะหว่างผู้พูดุแลิ่ะผู้ฟััง
แลิ่ะทัศนี้คติของผู้พูดุ ปั็จัจััยทั�งส้่�ป็รื่ะการื่น้ี้�เป็็นี้บริื่บทในี้การื่ใช้ภาษาแลิ่ะเป็็นี้องค์ป็รื่ะกอบของ
ส่ถิ่านี้การื่ณ์การื่ใช้ภาษาท้�ม้อิทธิ์พลิ่ต่อการื่เล่ิ่อกใช้ภาษาให้เหมาะส่ม แลิ่ะข้อค้นี้พบน้ี้�ก็แส่ดุงให้
เห็นี้ถ่ิ่งความส่ามารื่ถิ่ในี้การื่เล่ิ่อกใช้ภาษาใหเ้หมาะส่มกบัส่ถิ่านี้การื่ณแ์ลิ่ะส่ภาพแวดุลิ่อ้มทางส่งัคม
กล่ิ่าวค่อหากพูดุไม่ถูิ่กกาลิ่เทศะ ใช้ถ้ิ่อยคำาท้�ฟัังแล้ิ่วไม่ร่ื่�นี้หู ความไม่เหมาะส่มย่อมเกิดุข่�นี้ ดัุงนัี้�นี้
การื่ศ่กษาคำาร่ื่�นี้หูน้ี้�ย่อมส่ะท้อนี้ให้เห็นี้ถ่ิ่งอิทธิ์พลิ่ของสั่งคมแลิ่ะสิ่�งแวดุล้ิ่อมท้�ม้ต่อภาษา  
แลิ่ะทำาให้ผู้ใช้ภาษาม้ความรื่ะมัดุรื่ะวังเร่ื่�องความหมายแลิ่ะบรื่ิบทของการื่ใช้คำาร่ื่�นี้หูแทนี้ 
คำาต้องห้ามในี้การื่ส่่�อส่ารื่ไดุ้อย่างเหมาะส่ม
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Abstract

 This research aimed at transcription of the ancient medical texts from palm 
leaf manuscript and study of the knowledge and wisdom from medical ancient texts 
by means of transcribing and studying the knowledge from two bundles of palm leaf 
manuscript at Wat Manee Chan, Phutthaisong district, Buri Ram province.The results 
showed that in transcription of dharma script from palm leaf manuscripts, a one-
time transcription method was used. It was a blended transcription of the original  
manuscript and some suitability for recording in the current Thai language and attempt had been 
made to preserve the orthography of the old writing in some of the original words and some 
words are recorded in modern Thai for the general public to be able to understand. As for the 
essence of knowledge and wisdom that appeared in the manuscript, it was found that naming 

* บทความน้ี้�เป็็นี้ส่่วนี้หน่ี้�งของโครงการวิจััยเร่�อง การแป็ลตำำารายาโบราณและการวิเคราะห์หาส่ารส่ำาคัญในี้การออกฤทธิิ์� 
  เพ่ื่�อถ่่ายทอดภููมิปั็ญญาท้องถิ่�นี้และส่่บส่านี้ภููมิปั็ญญาชุุมชุนี้ วัดมณ้จัันี้ทร์ อำาเภูอพุื่ทไธิ์ส่ง จัังหวัดบุร้รัมย์ 
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of diseases and symptoms had specific forms of language. The languages used in this medical 
ancient text were traditional Isan languages and the Dhamma-Isan script was recorded. The form 
of treatment ranged from using a single medicine dose to the treatment to multiple medicine 
doses. The use of a variety of medicines, divided into plant objects, animal objects, elemental 
objects, and there was a solvent to mix medicine together, namely sap water. As well as to 
strengthen the morale of the ill patient in the treatment, there were incantations and rituals.

Keyword:  transcription of ancient medical texts, palm leaf manuscript, 
                ancient medical texts.

บทคััดย่่อ

 บทความวิจััยน้ี้�ม้วัตำถุ่ป็ระส่งค์เพ่ื่�อศ่ึกษาการป็ริวรรตำคัมภู้ร์ใบลานี้ป็ระเภูทตำำารายาโบราณ 
และองคค์วามรู้ภููมิปั็ญญาจัากคมัภู้ร์ใบลานี้ป็ระเภูทตำำารายาโบราณ โดยไดเ้ล่อกป็รวิรรตำและศึก่ษา
วิเคราะห์องค์ความรู้จัากคัมภู้ร์ใบลานี้สั่�นี้ป็ระเภูทตำำารายาจัำานี้วนี้ 2 ผููก (2 ฉบับ) จัากวัดมณ้จัันี้ทร์
อำาเภูอพืุ่ทไธิ์ส่ง จัังหวัดบุร้รัมย์ ผูลการวิจััยพื่บว่า การป็ริวรรตำตัำวอักษรธิ์รรมจัากคัมภู้ร์ใบลานี้  
ใชุ้วิธ้ิ์ถ่อดความครั�งเด้ยว โดยเป็็นี้การถ่อดความแบบผูส่มผูส่านี้ ระหว่างการถ่อดความจัากต้ำนี้ฉบับ
เดิมและความเหมาะส่มบางป็ระการส่ำาหรับการบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้  พื่ยายามรักษา
อักขรวิธ้ิ์ตำามการเข้ยนี้แบบเก่าในี้บางคำาซ่ึ่�งเป็็นี้คำาดั�งเดิม และบางคำาบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้
เพ่ื่�อคนี้ทั�วไป็ส่ามารถ่เข้าใจัได้ ส่่วนี้ส่ารัตำถ่ะความรู้ภููมิปั็ญญาท้�ป็รากฏในี้คัมภู้ร์ใบลานี้ ป็รากฏ 
การเร้ยกชุ่�อโรคและลักษณะอาการม้รูป็แบบเฉพื่าะทางภูาษา ภูาษาและตัำวอักษรท้�ใชุ้จัารตำำารายา
ฉบับน้ี้�เป็็นี้ภูาษาอ้ส่านี้ดั�งเดิม และใชุ้อักษรธิ์รรมอ้ส่านี้ในี้การบันี้ท่ก รูป็แบบการรักษา  ม้ตัำ�งแต่ำ 
การใชุ้ยาขนี้านี้เด้ยว ไป็จันี้ถ่่งการรักษาท้�ต้ำองใชุ้ยาหลายขนี้านี้ การนี้ำาใชุ้ตัำวยาท้�หลากหลาย  
โดยแบ่งเป็็นี้ พ่ื่ชุวัตำถุ่  สั่ตำว์วัตำถุ่ ธิ์าตุำวัตำถุ่ และม้ตัำวทำาละลายผูส่มยาให้เข้ากันี้ค่อนี้ำ�ากระส่ายยา 
ตำลอดจันี้เพ่ื่�อเส่ริมส่ร้างกำาลังใจัให้คนี้เจ็ับไข้ในี้การรักษาก็ม้คาถ่าอาคมและการป็ระกอบพิื่ธ้ิ์กรรม
เข้ามาด้วย

คัำาสำาคััญ:  การป็ริวรรตำ, คัมภู้ร์ใบลานี้, ตำำารายาโบราณอ้ส่านี้

บทน์ำา

  องค์ความรู้ภููมิปั็ญญาของมนุี้ษย์นัี้�นี้ เป็็นี้องค์ความรู้ท้�เกิดข่�นี้มาอย่างชุ้านี้านี้ ม้การสั่�งส่ม 
ส่่บส่านี้และถ่่ายทอดจัากรุ่นี้สู่่รุ่นี้ ปั็จัจุับันี้องค์ความรู้เหล่านัี้�นี้ถู่กลดบทบาทลงและกำาลังจัะ 
เล่อนี้หายไป็ด้วยเหตุำผูลบางป็ระการ ในี้ปั็จัจุับันี้แหล่งโบราณคด้ โบราณวัตำถุ่นัี้�นี้ ก็เป็ร้ยบเส่ม่อนี้
ภูาชุนี้ะท้�บรรจุัองค์ความรู้นี้านี้าป็ระการอยู่มากมายนัี้บไม่ถ้่วนี้ ซ่ึ่�งคนี้ในี้ปั็จัจุับันี้ส่ามารถ่นี้ำาเอา
องค์ความรู้ภููมิปั็ญญาของผูู้คนี้ในี้อด้ตำป็ระยุกต์ำใชุ้ให้เกิดป็ระโยชุน์ี้ได้อย่างไม่สิ่�นี้สุ่ด ด้วยเหตุำน้ี้� 
โบราณวัตำถุ่ และแหล่งโบราณคด้จ่ังถู่กจััดไว้เป็็นี้ “ทรัพื่ยากรทางวัฒนี้ธิ์รรม” หร่อ “ทรัพื่ย์สิ่นี้ทาง
วัฒนี้ธิ์รรม” หร่อ “มรดกทางวัฒนี้ธิ์รรม” ของแต่ำละชุาติำ 
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 เอกส่ารโบราณป็ระเภูทคัมภู้ร์ใบลานี้เป็็นี้มรดกทางวัฒนี้ธิ์รรมตำลอดจันี้เป็็นี้เอกส่าร 
ชัุ�นี้ต้ำนี้ท้�ม้ความส่ำาคัญต่ำอแวดวงวชิุาการดา้นี้วัฒนี้ธิ์รรมเป็็นี้อยา่งมาก เนี้่�องจัากในี้อด้ตำม้การบนัี้ท่ก
ความรู้ ความคิด วัฒนี้ธิ์รรม ป็ระเพื่ณ้  พิื่ธ้ิ์กรรม บทส่วด ตำำารายา วิถ้่ชุ้วิตำและการส่ร้างส่รรค์ของ
ผูู้คนี้ในี้ท้องถิ่�นี้ ซ่ึ่�งจัะบันี้ท่กเร่�องราวต่ำางๆ โดยใชุ้ตัำวอักษรท้�ส่่บทอดและใชุ้ในี้วัฒนี้ธิ์รรมของตำนี้ 
ตัำวอยา่ง เชุ่นี้ อักษรขอม อักษรธิ์รรม อักษรไทยน้ี้อย องคค์วามรู้ท้�หลากหลายส่ามารถ่จัำาแนี้กส่าระ
ความรู้ท้�บันี้ท่กในี้ใบลานี้ได้หลายหมวดหมู่  Thamwat (1994, p. 10) กล่าวว่า คัมภู้ร์ใบลานี้ม้
บทบาทส่ำาคัญต่ำอผูู้อ่านี้และชุุมชุนี้ท้�เป็็นี้เจ้ัาของวรรณกรรม  เพื่ราะม้บทบาทท้�จัะจัรรโลงใจัผูู้อ่านี้ 
เป็็นี้ส่ำาคัญ  ซ่ึ่�งในี้อด้ตำผูู้ท้�ส่ามารถ่อ่านี้ตัำวอักษรเหล่าน้ี้�ได้ก็เห็นี้จัะม้แต่ำผูู้ท้�ม้ความรู้ผู่านี้การบวชุเร้ยนี้ 
มาก่อนี้ซ่ึ่�งเป็็นี้ส่่วนี้น้ี้อย  สิ่�งเหล่าน้ี้�ส่ะท้อนี้ภูาพื่การเร้ยนี้รู้ในี้อด้ตำได้เป็็นี้อย่างด้  “วรรณกรรม 
ท้องถิ่�นี้ม้บทบาทต่ำอผูู้อ่านี้และชุุมชุนี้ท้�เป็็นี้เจ้ัาของวรรณกรรมหลายป็ระการ สั่งคมไทยในี้อด้ตำผูู้อ่านี้
ออกเข้ยนี้ได้ เป็็นี้เพ้ื่ยงกลุ่มน้ี้อยท้�จัำากัดในี้หมู่ผูู้นี้ำา  พื่ระภิูกษุและผูู้บวชุเร้ยนี้  ป็ระชุาชุนี้ทั�วไป็รับรู้
รส่วรรณกรรมต่ำางๆ  โดยการฟัังจัากผูู้อ่านี้หนัี้งส่่อแตำก (ชุำานี้าญการอ่านี้)”

 Nathalang (2001, pp. 47 - 48)  ได้กล่าวว่า  ชุาวอ้ส่านี้ม้ระบบการส่่บส่านี้วัฒนี้ธิ์รรม
และกระบวนี้การเร้ยนี้รู้จัากป็ระส่บการณ์และความรู้ท้�สั่�งส่มจัากบรรพื่ชุนี้ท้�น่ี้าส่นี้ใจัและม้คุณค่า
อยา่งยิ�ง  ค่อ  การจัาร่กเร่�องราวต่ำาง ๆ  ลงในี้ใบลานี้ท้�รู้จัักกันี้ทั�วไป็ว่า  “หนัี้งส่่อก้อม”  ในี้การจัาร่ก
เร่�องราวต่ำาง ๆ  ลงไว้บนี้ใบลานี้นิี้ยมใชุ้อักษรธิ์รรมส่ำาหรับเร่�องความศัึกดิ�สิ่ทธิ์ิ�  บทส่วด  ในี้พิื่ธ้ิ์กรรม
และคาถ่าอาคม  และใชุ้อักษรไทยน้ี้อยในี้เร่�องเก้�ยวกับกฎหมาย  โคลง  กาพื่ย์  ร่าย  ร้อยแก้ว 
คำาส่อนี้ต่ำางๆ  ภูาษาท้�ใชุ้เป็็นี้ภูาษาไทยอ้ส่านี้  ผูส่มคำาบาล้ส่ันี้ส่กฤตำ  กล่าวโดยในี้ส่ารป็ระโยชุน์ี้
หนัี้งส่่อก้อมเป็็นี้ดุจัดังคลังความรู้และภููมิปั็ญญาอันี้หลากหลายท้�ชุาวบ้านี้ได้ชุ่วยกันี้ส่ร้างไว้เพ่ื่�อเป็็นี้
เคร่�องม่อการดำารงชุ้วิตำตำามโครงส่ร้างและหน้ี้าท้�ทางสั่งคม  หมู่บ้านี้  เชุ่นี้  ความเชุ่�อ  จัาร้ตำ ป็ระเพื่ณ้   
การรักษาโรค การป็กครอง  และเศึรษฐกิจั  หนัี้งส่่อเหล่าน้ี้�ได้รับการเก็บรักษา  และนี้ำาไป็ใชุ้ส่่บทอดมา  
แต่ำปั็จัจุับันี้จ่ังเป็็นี้หนัี้งส่่อส่ำาคัญของคนี้อ้ส่านี้ท้�ม้ส่่วนี้ในี้การบันี้ท่ก  และป็ลูกฝัังทัศึนี้ะของป็ราชุญ์
ชุาวบ้านี้ไว้เป็็นี้อย่างด้  

 องค์ความรู้ป็รากฏในี้คัมภู้ร์ใบลานี้นัี้�นี้ใชุ้ภูาษาท้�พ้ื่นี้ส่มัยในี้การบันี้ท่กเร่�อง ภูาษาเหล่า
นัี้�นี้เป็็นี้ภูาษาท้�ไม่ถู่กนี้ำาใชุ้ในี้ปั็จัจุับันี้ คนี้ทั�วไป็ไม่ส่ามารถ่เข้าถ่่งข้อมูลองค์ความรู้ภููมิปั็ญญาท้�อยู่
ข้างในี้ได้ ม้เพ้ื่ยงบุคคลบางส่่วนี้ท้�ทำางานี้ด้านี้การอนุี้รักษ์เอกส่ารโบราณท้�ป็ริวรรตำถ่อดแป็ลคัมภู้ร์
ใบลานี้ซ่ึ่�งม้อยู่เป็็นี้จัำานี้วนี้มาก บุคลากรด้านี้น้ี้�จ่ังไม่เพ้ื่ยงพื่อ งานี้วิจััยน้ี้�จ่ังเล็งเห็นี้ความส่ำาคัญของ
การป็ริวรรตำองค์ความรู้ท้�อยูใ่นี้คัมภู้ร์ใบลานี้ โดยมุ่งไป็ท้�การป็ริวรรตำคัมภู้ร์ใบลานี้ป็ระเภูทตำำารายา 

 การป็ริวรรตำตำำารายาโบราณ ซ่ึ่�งตำำารับยาโบราณในี้แต่ำล่ะท้องถิ่�นี้ท้�ม้ความแตำกต่ำางกันี้  
ถ่่อได้ว่าเป็็นี้ภููมิปั็ญญาของแต่ำละท้องถิ่�นี้ท้�ป็ราชุญ์ชุาวบ้านี้ได้เป็็นี้ผูู้ค้นี้พื่บการรักษาโรคนัี้�นี้ๆ  
โดยในี้การป็ริวรรตำตัำวอักษรธิ์รรมจัากคัมภู้ร์ใบลานี้ เป็็นี้วิธ้ิ์การถ่อดความครั�งเด้ยว ซ่ึ่�งเป็็นี้ 
การถ่อดความแบบผูส่มผูส่านี้ระหว่างการถ่อดความจัากตำ้นี้ฉบับเดิมและความเหมาะส่ม
บางป็ระการส่ำาหรับการบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ เน่ี้�องจัากภูาษาท้�ป็รากฏในี้เอกส่าร 
ใบลานี้เป็็นี้ภูาษาถิ่�นี้ซ่ึ่�งการออกเส้่ยงวรรณยุกต์ำแตำกต่ำางจัากภูาษาไทย ขณะเด้ยวกันี้ภูาษาท้�ใชุ้ 
ในี้การป็ริวรรตำเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ จ่ังพื่ยายามรักษาอักขรวิธ้ิ์ตำามการเข้ยนี้แบบเก่าในี้ 
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บางคำาซ่ึ่�งเป็็นี้คำาดั�งเดิม และบางคำาบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้เพ่ื่�อให้บุคคลทั�วไป็ส่ามารถ่อ่านี้ 
ทำาความเข้าใจัได้ (Chanawet, 2009)

 ม้นัี้กวิชุาการได้ทำาการศ่ึกษาเก้�ยวกับภููมิปั็ญญาด้านี้แพื่ทย์พ่ื่�นี้บ้านี้ดังต่ำอไป็น้ี้� การศ่ึกษา
ตำำารายาแผูนี้โบราณจัากส่มุดไทย ของจัังหวัดสุ่พื่รรณบุร้ นี้ครป็ฐม และส่มุทรส่าคร ในี้ด้านี้ภูาษา
และคติำความเชุ่�อ ส่รุป็ผูลได้ดังน้ี้�ค่อ ด้านี้ภูาษาเป็็นี้รูป็แบบการเข้ยนี้ท้�ม้ลักษณะเฉพื่าะ กล่าวค่อ 
การบันี้ท่กตำำารายาส่่วนี้ใหญ่เป็็นี้ร้อยแก้ว อักขรวิธ้ิ์ท้�ใชุ้ส่่วนี้ใหญ่ต่ำางจัากปั็จัจุับันี้ การส่ะกดการันี้ต์ำ
หร่อป็ระส่มอักษรไม่ม้กฎเกณฑ์์ท้�แน่ี้นี้อนี้  ถ้่อยคำาและภูาษาเป็็นี้ส่ำานี้วนี้เก่าพ้ื่นี้ส่มัย ด้านี้คติำ 
ความเชุ่�อท้�ป็รากฏได้แก่ความเชุ่�ออันี้เน่ี้�องมาจัากศึาส่นี้า ความเชุ่�อเร่�องไส่ยศึาส่ตำร์ ความเชุ่�อเร่�อง
สิ่�งศัึกดิ�สิ่ทธิิ์� และความเชุ่�อเร่�องเคล็ด และข้อห้าม (Trichan, 1985) การศ่ึกษาตำำารายาพ่ื่�นี้บ้านี้จัาก
ส่มุดข่อย จัากวัดบิง อำาเภูอโชุคชัุย จัังหวัดนี้ครราชุส้่มา ความมุ่งหมายของการศ่ึกษาค้นี้คว้าครั�งน้ี้�
เพ่ื่�อศ่ึกษาภูาษา วิธ้ิ์การเข้ยนี้ คติำความเชุ่�อเร่�องการเกิดโรค และการฟ้ั�นี้ฟูัส่มรรถ่ภูาพื่ ซ่ึ่�งป็รากฏ
ในี้ตำำารายาพ่ื่�นี้บ้านี้ท้�บันี้ท่กไว้ในี้ส่มุดข่อย จัำานี้วนี้ 12 ฉบับ นี้อกจัากน้ี้�ยังศ่ึกษาโลกทัศึน์ี้ของ 
ชุาวบ้านี้บิงท้�เคยได้รับการรักษาโรคด้วยยาส่มุนี้ไพื่รท้�ส่อดคล้องกับตำำารายาพ่ื่�นี้บ้านี้ท้�ศ่ึกษา ใชุ้วิธ้ิ์
การศ่ึกษาด้วยวิธ้ิ์วิจััยเอกส่ารและวิจััยส่นี้าม เส่นี้อผูลการวิจััยแบบพื่รรณนี้าวิเคราะห์และส่ถิ่ติำ 
ร้อยละ (Piyawit,1989) และการศ่ึกษาเก้�ยวกับภููมิปั็ญญาท้องถิ่�นี้ภูาคใตำด้้านี้การแพื่ทยพ่์ื่�นี้บ้านี้จัาก
หนัี้งส่่อบุด โดยมุ่งศ่ึกษาหนัี้งส่่อบุดหร่อส่มุดข่อยอันี้เป็็นี้หนัี้งส่่อโบราณของภูาคใต้ำและสั่มภูาษณ์
หมอพ่ื่�นี้บ้านี้ วัตำถุ่ป็ระส่งค์ของการวิจััยเพ่ื่�อป็ริวรรตำ ตำำารายาพ่ื่�นี้บ้านี้และบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาปั็จัจุับันี้
เพ่ื่�อจััดระบบข้อมูลท้�ได้จัากการป็ริวรรตำ เป็็นี้ฐานี้ข้อมูลและคลังข้อมูลป็ระเภูทเอกส่าร และเพ่ื่�อ
วิเคราะห์สั่งเคราะห์ข้อมูลเป็็นี้องค์ความรู้โดยจัำาแนี้กตำามส่ารัตำถ่ะเพ่ื่�อป็ระโยชุน์ี้ในี้การส่่บค้นี้วิจััย
และนี้ำาไป็ใชุ้ป็ระโยชุน์ี้ด้านี้อ่�นี้ๆ (Sonpradit, 2003) 

 ผูู้วิจััยจ่ังได้เล็งเห็นี้ความส่ำาคัญของคัมภู้ร์ใบลานี้ตำำารายา จ่ังได้ทำาการศ่ึกษาป็ริวรรตำ 
โดยการลงพ่ื่�นี้ท้�ส่ำารวจัและจััดระบบข้อมูลคัมภู้รใ์บลานี้ในี้จัังหวัดบุร้รมัย ์และคัดเล่อกคัมภู้ร์ใบลานี้
ท้�ม้ส่ภูาพื่ส่มบูรณ์เน่ี้�อหาส่าระเก้�ยวกับภููมิปั็ญญาการรักษาโรค โดยทำาการป็ริวรรตำคัมภู้ร์ใบลานี้จัาก
วัดมณ้จัันี้ทร์ บ้านี้มะเฟ้ัอง อำาเภูอพุื่ทไธิ์ส่ง จัังหวัดบุร้รัมย ์เพ่ื่�อศ่ึกษาวิเคราะห์ตำามวัตำถุ่ป็ระส่งค์ต่ำอไป็ 

คัวามสำาคััญข์องการวิจััย่ 

 1. ทำาให้เกิดกระบวนี้การอนุี้รักษ์คัมภู้ร์ใบลานี้อย่างถู่กต้ำองตำามหลักวิชุาการ
 2. ทำาให้เกิดการเผูยแพื่ร่องค์ความรู้ภููมิปั็ญญาด้านี้การรักษาโรคของคนี้ในี้อด้ตำ 

วัตถุุประสงค์ัข์องการวิจััย่

 1. เพ่ื่�อป็ริวรรตำคัมภู้ร์ใบลานี้ป็ระเภูทตำำารายาโบราณฉบับวัดมณ้จัันี้ทร์ อำาเภูอพุื่ทไธิ์ส่ง 
จัังหวัดบุร้รัมย์
 2. เพ่ื่�อศ่ึกษาองค์ความรู้ภููมิปั็ญญาจัากคัมภู้ร์ใบลานี้ป็ระเภูทตำำารายาโบราณ 
ฉบับวัดมณ้จัันี้ทร์ อำาเภูอพุื่ทไธิ์ส่ง จัังหวัดบุร้รัมย์
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ข์อบเข์ตข์องการวิจััย่

 1. ขอบเขตำของเอกส่ารท้�นี้ำามาศ่ึกษาวิเคราะห์ ในี้การวิจััยน้ี้�ได้เล่อกป็ริวรรตำและศ่ึกษา
วิเคราะห์องค์ความรู้จัากคัมภู้ร์ใบลานี้สั่�นี้ป็ระเภูทตำำารายาจัำานี้วนี้ 2 ผููก (2 ฉบับ) จัารด้วย 
อักษรธิ์รรมอ้ส่านี้ จัากวัดมณ้จัันี้ทร์ อำาเภูอพุื่ทไธิ์ส่ง จัังหวัดบุร้รัมย์ 
 2. ขอบเขตำด้านี้การศ่ึกษา 
   2.1 ในี้การวิจััยครั�งน้ี้�ได้เล่อกทำาการป็ริวรรตำถ่อดแป็ลจัากตัำวอักษรธิ์รรมอ้ส่านี้ มาเป็็นี้
ตัำวอักษรไทยปั็จัจุับันี้ 
     2.2 ศ่ึกษาวเิคราะหอ์งค์ความรู้ภููมิปั็ญญาท้�ป็รากฏในี้คมัภู้ร์ใบลานี้สั่�นี้ป็ระเภูทตำำารายา 

วิธีีดำาเนิ์น์การวิจััย่

 การดำาเนิี้นี้งานี้ในี้ครั�งน้ี้�เป็็นี้การศ่ึกษาจัากเอกส่ารชัุ�นี้ต้ำนี้ ค่อ คัมภู้ร์ใบลานี้ ชุนิี้ดใบลานี้สั่�นี้
หร่อเร้ยกอ้กอย่างว่าลานี้ก้อม จัารด้วยอักษรโบราณอ้ส่านี้(อักษรธิ์รรมอ้ส่านี้) เน่ี้�อหาเวชุศึาส่ตำร์
ตำำารายาโบราณ หลงัจัากท้�อนุี้รักษ์ จััดระบบคัมภู้ร์ใบลานี้ ทำาให้คณะทำางานี้ส่ามารถ่คดัเล่อกคัมภู้ร์
ใบลานี้ท้�น่ี้าส่นี้ใจัและม้ลักษณะทางกายภูาพื่ค่อนี้ข้างส่มบูรณ์ เพ่ื่�อนี้ำามาป็ริวรรตำ จััดรูป็แบบ และ
สั่งคายนี้า วิธ้ิ์การดำาเนิี้นี้งานี้ม้ดังต่ำอไป็น้ี้�
 1. จััดระบบ แยกหมวดหมู่ และอนุี้รักษ์คัมภู้ร์ใบลานี้ และคัดเล่อกเร่�องท้�น่ี้าส่นี้ใจัมา
ป็ริวรรตำ
 2. ป็ริวรรตำคัมภู้ร์ใบลานี้ท้�คัดเล่อกมา ได้แก่ คัมภู้ร์ใบลานี้ขนี้าดสั่�นี้ หร่อเร้ยกอ้กอย่างว่า
ใบลานี้ก้อม เน่ี้�อหาเก้�ยวกับเวชุศึาส่ตำร์ตำำารายาโบราณ จัำานี้วนี้ 2 ฉบับ 
 3. ตำรวจัส่อบความถู่กต้ำองในี้การป็ริวรรตำและจััดรูป็แบบโดยผูู้เชุ้�ยวชุาญทางด้านี้อักษร
โบราณ 
 4. ป็รับแก้ตำามคำาแนี้ะนี้ำาของผูู้เชุ้�ยวชุาญ
 5. วิเคราะห์องค์ความรู้ภููมิป็ัญญาจัากคัมภู้ร์ใบลานี้สั่�นี้ป็ระเภูทตำำารายาท้�ได้จัาก 
การป็ริวรรตำ

ผลการศึกษา 

 ในี้บทความน้ี้�ผูู้วิจััยได้นี้ำาเส่นี้อป็ระเดน็ี้การศึก่ษาเก้�ยวกับแนี้วทางการป็รวิรรตำและศึก่ษา
องค์ความรู้ภููมิปั็ญญาท้�ป็รากฏในี้คัมภู้ร์ใบลานี้ป็ระเภูทตำำารายาของวัดมณ้จัันี้ทร์ อำาเภูอพุื่ทไธิ์ส่ง 
จัังหวัดบุร้รัมย์ จัำานี้วนี้ 2 ฉบับ  ผูลการศ่ึกษาป็รากฏดังต่ำอไป็น้ี้� 

1.แน์วทางการปริวรรตและเรีย่บเรีย่งตำาราย่าจัากคััมภีีร์ใบลาน์
 การป็ริวรรตำและเร้ยบเร้ยงตำำารายาจัากคัมภู้ร์ใบลานี้ได้ใชุ้แนี้วทางการถ่อดความ 
แบบผูส่มผูส่านี้ดังต่ำอไป็น้ี้�  
 1.1 ปริวรรตตัวอักษรธีรรมจัากคััมภีีร์ใบลาน์ โดยใชุ้วิธ้ิ์ถ่อดความครั�งเด้ยว โดยเป็็นี้ 
การถ่อดความแบบผูส่มผูส่านี้ ระหว่างการถ่อดความจัากตำ้นี้ฉบับเดิมและความเหมาะส่มบาง
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ป็ระการส่ำาหรับการบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ ด้วยเหตุำผูลว่า ภูาษาท้�ป็รากฏในี้เอกส่ารใบลานี้
เป็็นี้ภูาษาถิ่�นี้ซ่ึ่�งออกเส้่ยงวรรณยกุต์ำแตำกต่ำางจัากภูาษาไทย ขณะเด้ยวกันี้ ภูาษาท้�ใชุ้ในี้การป็ริวรรตำ
เป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ จ่ังพื่ยายามรักษาอักขรวิธ้ิ์ตำามการเข้ยนี้แบบเก่าในี้บางคำาท้�เป็็นี้คำาดั�งเดิม
และคำาทั�วไป็บันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้เพ่ื่�อคนี้ทั�วไป็ส่ามารถ่เข้าใจัได้ ส่่วนี้การวางรูป็ส่ระและ
ตัำวส่ะกดท้�วางไว้บนี้และล่างบรรทัด ซ่ึ่�งเป็็นี้อักขรวิธ้ิ์แบบอักษรธิ์รรมอ้ส่านี้ ไม่รักษาไว้เน่ี้�องจัากม้
ข้อจัำากัดในี้ระบบการส่ะกดคำาท้�แตำกต่ำางจัากภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ ตำลอดจันี้ระบบการพิื่มพ์ื่จ่ังเข้ยนี้
เป็็นี้แบบภูาษาไทยปั็จัจุับันี้แทนี้ (Chanawet, 2009, p. 12) 
 
 1.2 การจััดรูปแบบการปริวรรตข์องตำาราย่าเพ่ื่�อคำาน่ี้งถ่่งผูู้อ่านี้ท้�จัะต้ำองเท้ยบเค้ยง 
ตัำวอักษรหร่อเร้ยนี้รู้ลักษณะการถ่อดความและตำอ้งการตำรวจัส่อบความถ่กูต้ำอง จ่ังนี้ำาส่ำาเนี้าตำน้ี้ฉบับ
คัมภู้ร์ใบลานี้ท้�ทำาการป็ริวรรตำทุกใบลานี้มาจััดเร้ยงไว้ร่วมกับคำาป็ริวรรตำ ซ่ึ่�งป็ระกอบด้วย
     1. ส่ำาเนี้าต้ำนี้ฉบับเอกส่ารใบลานี้ เป็็นี้ข้อมูลรูป็ภูาพื่ท้�ได้จัากการส่แกนี้
     2. เลขบอกหน้ี้าเอกส่ารใบลานี้ เชุ่นี้ ใบลานี้ท้� 1 หน้ี้า 1
    3. คำาป็ริวรรตำหร่อคำาท้�ถ่่ายถ่อดเป็็นี้คำาภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ โดยการป็ริวรรตำแต่ำละ
บรรทัดตำามเอกส่ารโบราณ

 ตัวอย่่าง

 

 ลาน์ที� 5 หน้์า 1 (ย่าคััน์ทมาลา, ย่าเหือดซาง)
 บรรทัดที� 1    ทาทาง(นี้อก)แล ฯ พื่าก 1 ให้เอารากเส้่�ยวเงินี้เล้ยง 1 แก่นี้ส้่มลม 1 แก่นี้
   ข้�หนูี้ 1 แชุ่นี้ำ�ากินี้แล
 บรรทัดที� 2   ยาฝีัในี้หู ให้เอางาชุ้าง 1 ในี้หมากฝ้ัาย 1 ใบหมากแป็บ 1 ต้ำนี้
 บรรทัดที� 3   ส่ะมัด 1 ให้เอาหมากเข่อบ้ามาเฮ็็ดต่ำางหม้อแล้วเอานี้ำ�ามันี้งาดิบเป็็นี้
 บรรทัดที� 4   นี้ำ�าหุงทาด้แล ฯ  ยาข้�ฮ็ากแล้ว ให้เอาข้�ป็วดในี้ไม่ไผู่บ้านี้ให้เอาได้หยิบ 

 1.3 คัำาชีี้�แจังเกี�ย่วกับการแปลเป็น์คัำาไทย่ปัจัจุับัน์ 
  คำาศัึพื่ท์ท้�ใชุ้บันี้ท่กในี้คัมภู้ร์ใบลานี้นัี้�นี้เป็็นี้คำาศัึพื่ท์ภูาษาลาวซ่ึ่�งเป็็นี้ภูาษาถิ่�นี้ท้�ส่่วนี้ใหญ่
บันี้ท่กตำามเส้่ยงท้�ได้ยินี้ ไม่ว่าจัะเป็็นี้ ชุ่�อยา ชุ่�ออาการ ชุ่�อโรค ระบบการส่ะกดคำาไม่เหม่อนี้กับ
ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ เชุ่นี้ การบันี้ท่กแบบโบราณไม่ม้ตัำวควบกลำ�า ส่ะกดบนี้บรรทัด ส่ะกดใต้ำบรรทัด 
แต่ำในี้การป็รวิรรตำครั�งน้ี้�ได้ป็ริวรรตำแบบผูส่มผูส่านี้หร่อถ่อดความครั�งเด้ยว คำาส่่วนี้มากท้�ป็ริวรรตำจ่ัง 
ถ่่ายถ่อดเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ได้ซ่ึ่�งไม่ทำาให้เกิดการเป็ล้�ยนี้แป็ลงทางความหมายของคำานัี้�นี้ ๆ  เชุ่นี้
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    gxb    อ่านี้ว่า          เปิ็ก   ป็ริวรรตำเป็็นี้  เป็ล่อก

    l,6f  อ่านี้ว่า         ส่ะหมุด ป็ริวรรตำเป็็นี้ ส่มุทร

    g-Ak0k  อ่านี้ว่า         เข้าจ้ัาว ป็ริวรรตำเป็็นี้  ข้าวจ้ัาว
 
    Vyk     อ่านี้ว่า          ฮ็าก  ป็ริวรรตำเป็็นี้ ราก

   rk:   อ่านี้ว่า         พ้ื่าว  ป็ริวรรตำเป็็นี้ พื่ร้าว

    g8n   อ่านี้ว่า          เค่อ  ป็ริวรรตำเป็็นี้ เคร่อ

    gdn   อ่านี้ว่า          เก่อ  ป็ริวรรตำเป็็นี้ เกล่อ 
 
    xk   อ่านี้ว่า          ป็า  ป็ริวรรตำเป็็นี้  ป็ลา 

    g-Aks<ui อ่านี้ว่า          เข้าหมิ�นี้   ป็ริวรรตำเป็็นี้  ขมิ�นี้
 
    =u=k  อ่านี้ว่า          ซ้ึ่ซ้ึ่าง ป็ริวรรตำเป็็นี้ ชุ้ชุ้าง

แต่ำบางคำายังคงรูป็ศัึพื่ท์ตำามเส้่ยงเดิม เชุ่นี้

    c,gVy     อ่านี้ว่า           แม่เฮ็็ง คงรูป็ศัึพื่ท์   แม่เฮ็็ง
 
    vuV6,  อ่านี้ว่า         อ้ฮุ็ม   คงรูป็ศัึพื่ท์   อ้ฮุ็ม

    cdOc= อ่านี้ว่า         แก่นี้แซึ่ง  คงรูป็ศัึพื่ท์   แก่นี้แซึ่ง
  
   =6,cl   อ่านี้ว่า         ซุึ่มแส่ง  คงรูป็ศัึพื่ท์   ซุึ่มแส่ง
 
    lu=A<=n  อ่านี้ว่า             ส้่ซึ่มซ่ึ่�นี้ คงรูป็ศัึพื่ท์   ส้่ซึ่มซ่ึ่�นี้ 

    GVP    อ่านี้ว่า         โฮ็ย  คงรูป็ศัึพื่ท์   โฮ็ย

2. ลักษณีะเด่น์และองค์ัคัวามรู้ที�ปรากฏใน์คััมภีีร์ใบลาน์ 
 องค์ความรู้ภููมิปั็ญญาท้องถิ่�นี้ท้�ป็รากฏในี้ตำำารายาม้กระบวนี้การและวิธ้ิ์การรักษาท้�หลาก
หลายตำามแบบฉบับของหมอยาพ่ื่�นี้บ้านี้แต่ำละบุคคล ม้การใชุ้พ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่ร สั่ตำว์วัตำถุ่ ธิ์าตุำวัตำถุ่  
ท้�ม้อยูใ่นี้ท้องถิ่�นี้ด้วยภููมปัิ็ญญาอยา่งเหมาะส่ม ตำลอดจันี้ลักษณะทางภูาษาและตัำวอักษรท้�ใชุ้บันี้ท่ก
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องค์ความรู้ก็เป็็นี้อัตำลักษณ์เฉพื่าะตำนี้ ป็ระเด็นี้น้ี้�จัะเป็็นี้การวิเคราะห์เน่ี้�อหาส่าระท้�ป็รากฏในี้ตำำารา
ยาตำามป็ระเด็นี้ดังต่ำอไป็น้ี้� 

 2.1 การเรีย่กชืี้�อโรคัและลักษณีะอาการ
 กลวิธ้ิ์การตัำ�งชุ่�อโรค หร่อลักษณะอาการท้�ป็รากฏในี้ตำำารายาโบราณนัี้�นี้ม้รูป็แบบเฉพื่าะ
ทางภูาษาในี้การเร้ยกชุ่�อ แบ่งออกเป็็นี้ 5 ลักษณะ ค่อ 

    2.1.1 ชืี้�อเฉพิาะ 
    จัากการวิเคราะห์ตำำารายาในี้ด้านี้การตัำ�งชุ่�อโรค ป็รากฏว่าม้การตัำ�งชุ่�อแบบเฉพื่าะ
เจัาะจัง ม้การนี้ำาใชุ้และเข้าใจัความหมายของกลุ่มหมอยาพ่ื่�นี้บ้านี้ในี้สั่งคมและวัฒนี้ธิ์รรมอ้ส่านี้ 
เชุ่นี้
   “คันี้ทะมาลา/คันี้ทะมาลาซุึ่นี้” “ป็ระดง/ปั็นี้ดง” “กระบูนี้” 
   “ยากะเอ็นี้” “ออกเห่อด/ออกเห่อดจัม” “ส่าระบาด” 
   “พุื่ทธิ์ยักษ์”  “ยาม่นี้ทะก่ด”
  2.1.2 ชืี้�อที�บ่งบอกชืี้�อโรคัหรืออาการ
  จัากการวิเคราะห์ตำำารายาในี้ด้านี้การตัำ�งชุ่�อโรค ป็รากฏว่าม้การตัำ�งชุ่�อแบบบ่งบอกชุ่�อ
โรคหร่ออาการ เชุ่นี้ 
    “ยาซึ่ะดวง” (ริดส้่ดวง) “ยาแม่เฮ็็ง” (มะเร็ง)
    “ยานิี้�ว” “ยาไค่” (ฟักชุำ�า) “ยาตำาเข้าฝ่ัา” (มองไม่ชัุด)
    “เป็็นี้เป็ล้�ย” (อัมพื่ฤกษ์ อัมพื่าตำ) “ข้�เฮ่็�อนี้” (เร่�อนี้)
    “ไข้ออกฮ้็อนี้” (ไข้ออกร้อนี้) “ยากะห่ดกะย่อ”

      2.1.3   ชืี้�อบอกอาการข์องโรคัแล้วตามด้วย่อวัย่วะที�เกิดโรคั 
      จัากการวิเคราะห์ตำำารายาในี้ด้านี้การตัำ�งชุ่�อโรค ป็รากฏว่าม้การตัำ�งชุ่�อแบบบอกอาการ
หร่อลักษณะของโรคและตำามด้วยอวัยวะท้�เกิดโรคหร่ออาการนัี้�นี้ ๆ เชุ่นี้
    “เจ็ับแข่ว” (ป็วดฟัันี้)  “ซึ่ะดวงดัง” (ริดส้่ดวงจัมูก) 
    “กางเล่อดออกแข่ว” (เล่อดออกตำามไรฟัันี้) 
    “เส้่ยบหัวฝ่ัายเด้ยว”(ป็วดหัวข้างเด้ยว)  “ฝีัในี้ท้อง” “ฝีัในี้หู”

      2.1.4 ชืี้�อบอกอาการหรือลักษณีะข์องโรคัและตามด้วย่การเปรีย่บเทีย่บ 
     จัากการวิเคราะห์ตำำารายาในี้ด้านี้การตัำ�งชุ่�อโรค ป็รากฏว่าม้การตัำ�งชุ่�อแบบบอกอาการ
และตำามด้วยการเป็ร้ยบเท้ยบ เชุ่นี้ 

      “ซึ่ะดวง + เด่อย”
     ซะดวง ค่อ อาการท้�เป็็นี้ริดส้่ดวงทวาร ส่่วนี้คำาว่า เดือย่ เป็็นี้การเป็ร้ยบเท้ยบให้เห็นี้
ลักษณะของริดส้่ดวงท้�โผูล่ออกมาจัากทวารหนัี้กเป็็นี้ลักษณะเร้ยวแหลมคล้ายเด่อยไก่ 
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      “ฝีั + ป็ลาค่อ”
      ฝีี ค่อลักษณะอาการของโรค ส่่วนี้คำาว่า ปลาค่ัอ (ป็ลาชุ่อนี้) เป็็นี้การเป็ร้ยบเท้ยบให้
เห็นี้ภูาพื่ลักษณะของฝีัว่าม้ลักษณะเหม่อนี้เกล็ดป็ลาชุ่อนี้

      “ฝีั + หัวเอ้�ยนี้”
     ฝีี ค่อลักษณะอาการของโรค ส่่วนี้คำาว่า หัวเอี�ย่น์ (หัวป็ลาไหล) เป็็นี้การเป็ร้ยบเท้ยบ
ให้เห็นี้ภูาพื่ลักษณะของฝีัว่าม้ลักษณะเม็ดกลมเล็ก ๆ โผูล่ข่�นี้มาเหม่อนี้หัวป็ลาไหล

      “คันี้ทมาลา (ฝีัในี้ลำาคอ) + เด่อยไก่”
     คััน์ทมาลา ค่อ ลักษณะอาการของโรค เป็็นี้ชุ่�อเร้ยกโรคฝีั ส่่วนี้คำาว่า เดือย่ไก่  
เป็็นี้การเป็ร้ยบเท้ยบให้เห็นี้ภูาพื่ลักษณะของฝีัว่าม้ลักษณะเหม่อนี้เด่อยไก่ซ่ึ่�งเกิดในี้ลำาคอ 

 จัากลักษณะทางภูาษาท้�กล่าวมาข้างต้ำนี้ เป็็นี้การกล่าวถ่่งลักษณะของโรคโดย 
การเป็ร้ยบเท้ยบให้เห็นี้ภูาพื่อย่างชัุดเจันี้ เชุ่นี้ ฝีัป็ลาค่อ ฝีัหัวเอ้�ยนี้ ฝีัป็ลาค่อลักษณะเหม่อหัวป็ลาค่อ  
(ป็ลาชุ่อนี้) กลมมนี้ ส่่วนี้ ฝีัหัวเอ้�ยนี้ (ป็ลาไหล) เล็กแหลม จัากคำาเร้ยกชุ่�อท้�กล่าวมาทำาให้ส่ามารถ่
แยกลักษณะของโรคท้�มาจัากชุ่�อเร้ยกได้อย่างแม่นี้ยำาและม้ป็ระสิ่ทธิิ์ภูาพื่ในี้การรักษามายิ�งข่�นี้

   2.1.5  ชืี้�อแบบการเปรีย่บเทีย่บทั�งหมด 
    จัากการวิเคราะห์ตำำารายาในี้ด้านี้การตัำ�งชุ่�อโรค ป็รากฏว่าม้การตัำ�งชุ่�อแบบการเป็ร้ยบ
เท้ยบทั�งหมด เชุ่นี้ 

      “ไฟลามโกน์”  ลักษณะและอาการของไข้หมากไม้ เป็็นี้ไข้ท้�ม้อาการลงท้อง  
(ท้องเดินี้) ทั�งอุจัจัาระ อาเจ้ัยนี้ ร้อนี้ในี้ กระหายนี้ำ�า ทุรนี้ทุราย อ้กส่องส่ามวันี้ต่ำอมาบวม 
ตำามแข้งตำามขา เป็็นี้การเปรีย่บเทยี่บให้เห็นี้ลักษณะของโรคท้�ภูายในี้ม้อาการรอ้นี้ดั�งไฟั ทุรนี้ทุราย  
ความร้อนี้ลามไป็ทั�วร่างกาย คล้ายกับไฟัท้�ไหม้แล้วลุกลามในี้โพื่รงต้ำนี้ไม้

     “ออกเม็ดดำาเม็ดแดง”  เป็็นี้ชุนิี้ดของไข้หมากไม้ท้�ม้ตุ่ำม ลักษณะและอาการไข้ร้อนี้จััด  
ออกตุ่ำมส้่แดง ส้่ดำา ป็ลายตุ่ำมเป็็นี้ยอดแหลม เร้ยกอ้กอย่างว่าออกดำาออกแดง ร้ายแรงมาก   
เป็็นี้การเปรีย่บเทีย่บให้เห็นี้ลักษณะของโรคท้�ม้ตุ่ำมข่�นี้ เป็ร้ยบเท้ยบตุ่ำมนัี้�นี้เป็็นี้ลักษณะเม็ดส้่ดำาเม็ด
ส้่แดงตำามร่างกาย โดยใชุ้ส้่กำากับก็เพ่ื่�อส่ามารถ่วินิี้จัฉัยแยกโรคได้อย่างแม่นี้ยำา 
 
 จัากท้�กล่าวมาข้างต้ำนี้ ป็รากฏกลวิธ้ิ์การตัำ�งชุ่�อโรค หร่อลักษณะอาการท้�ป็รากฏในี้ตำำารายา
โบราณนัี้�นี้ม้รูป็แบบเฉพื่าะทางภูาษาในี้การเร้ยกชุ่�อ แบ่งออกเป็็นี้ 5 ลักษณะ ค่อ ชุ่�อเฉพื่าะ ชุ่�อท้�
บ่งบอกชุ่�อโรคหร่ออาการ ชุ่�อบอกอาการของโรคแลว้ตำามดว้ยอวยัวะท้�เกิดโรค ชุ่�อบอกอาการหร่อ
ลักษณะของโรคและตำามด้วยการเป็ร้ยบเท้ยบ ชุ่�อแบบการเป็ร้ยบเท้ยบทั�งหมด การตัำ�งชุ่�อโรคของ
หมอยาในี้อด้ตำนัี้�นี้ส่ะท้อนี้ให้เห็นี้วัฒนี้ธิ์รรมการใชุ้ภูาษาในี้เชิุงส่ร้างส่รรค์ ม้การใชุ้ชุ่�อเฉพื่าะเข้าใจัได้
ในี้เข้าใจัได้ในี้สั่งคมวัฒนี้ธิ์รรมเด้ยวกันี้ หร่อในี้กลุ่มลูกศิึษย์ท้�เร้ยนี้ในี้ส่ำานัี้กของหมอยานัี้�นี้ๆ ตำลอดจันี้
ลักษณะการใชุ้ภูาษาการเร้ยกชุ่�อโรคท้�ม้การเป็ร้ยบเท้ยบให้เห็นี้ภูาพื่อย่างชัุดเจันี้ นี้อกจัากจัะแส่ดง
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ถ่่งความเชุ้�ยวชุาญทางภูาษาเชิุงส่ร้างส่รรค์ของหมอยาแล้ว การเร้ยกชุ่�อโรคโดยการเป็ร้ยบเท้ยบก็
เพ่ื่�อการวินิี้จัฉัยและแยกลักษณะของโรคท้�แม่นี้ยำาเป็็นี้ป็ระโยชุน์ี้ต่ำอการรักษาต่ำอไป็ 

 2.2 ภีาษาและตัวอักษรที�ใช้ี้จัารใน์ตำาราย่า

  2.2.1 ด้าน์ภีาษา
     ในี้ตำำารายาท้�นี้ำามาป็ริวรรตำน้ี้�ภูาษาท้�ใชุ้ส่่วนี้มากนัี้�นี้เป็็นี้ภูาษาถิ่�นี้อ้ส่านี้ ลักษณะของ
ถ้่อยคำาเป็็นี้ภูาษาเฉพื่าะถิ่�นี้ของผูู้คนี้อ้ส่านี้ เม่�อเป็ร้ยบเท้ยบกับภูาษาไทยพ่ื่�นี้ฐานี้ทำาให้เห็นี้อัตำลักษณ์
ของผูู้คนี้อ้ส่านี้ในี้อด้ตำอย่างชัุดเจันี้ ดังป็ระเด็นี้ท้�จัะนี้ำาเส่นี้อต่ำอไป็น้ี้�
     ด้าน์การออกเสีย่ง
      เส้่ยงบางเส้่ยงไม่ม้ในี้ระบบเส้่ยงของคนี้อ้ส่านี้ เชุ่นี้ เส้่ยง /ร/ /ชุ/ แต่ำจัะม้เส้่ยง
มาแทนี้ ค่อ /ฮ็/ /ซึ่/   
    “รากเป็ล้า”  ออกเส้่ยงเป็็นี้  “ฮ็ากเป้็า”
    “ส้่ชุมชุ่�นี้”   ออกเส้่ยงเป็็นี้  “ส้่ซึ่มซ่ึ่�นี้”
    “ผัูกชุ้ชุ้าง”  ออกเส้่ยงเป็็นี้  “ผัูกซ้ึ่ซ้ึ่าง”   
 การออกเส้่ยงควบกลำ�าของคนี้อ้ส่านี้ในี้อด้ตำนัี้�นี้จัะไม่ป็รากฏระบบเส้่ยงควบกลำ�า เชุ่นี้  
/พื่ร/ /คว/ /กล/ /กว/
    “รากพื่ร้าว”         ออกเส้่ยงเป็็นี้  “ฮ็ากพ้ื่าว”
    “กลำ�าตำาควาย”      ออกกเส้่ยงเป็็นี้  “ลำ�าตำาควย”
    “รากกล้วยต้ำบ”     ออกเส้่ยงเป็็นี้  “ฮ็ากก้วยต้ำบ” 
    “ต้ำนี้ตำากวาง”       ออกเส้่ยงเป็็นี้  “ต้ำนี้ตำากวง”

  คัำาน์ามเรีย่กชืี้�อพืิชี้  
      คำานี้ามท้�ใชุ้เร้ยกชุ่�อพ่ื่ชุในี้ตำำารายาน้ี้�เป็็นี้ลักษณะเฉพื่าะท้�เข้าใจัได้ในี้กลุ่มสั่งคม
วัฒนี้ธิ์รรมอ้ส่านี้ วัฒนี้ธิ์รรมการใชุ้ภูาษาท้�จัะกล่าวต่ำอไป็แส่ดงให้เห็นี้ว่าผูู้คนี้รู้จัักสิ่�งเด้ยวกันี้แต่ำ
เร้ยกต่ำางกันี้ เน่ี้�องมาจัากเม่�อภูาษาแพื่ร่กระจัายห่างจัากจัุดกำาเนี้ิดภูาษา ยิ�งห่างไกลกันี้มากก็ยิ�ง
ทำาให้เกิดการเป็ล้�ยนี้แป็ลงทางภูาษาโดยเฉพื่าะเส้่ยง ดังนัี้�นี้ชุ่�อพ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่รจัะม้ชุ่�อเร้ยกท้�แตำกตำ่าง
ในี้แตำ่ละภููมิภูาค หร่อแม้กระทั�งภููมิภูาคเด้ยวกันี้แต่ำต่ำางพ่ื่�นี้ท้�ห่างไกลกันี้  ก็ยังเร้ยกชุ่�อพ่ื่ชุ 
แตำกต่ำางกันี้ เชุ่นี้   

    “พ้ื่พ่ื่วนี้ (ผู้ผู่วนี้)”  ภูาคกลางเร้ยก  “นี้มควาย” 
    “หมากเข่อบ้า”   ภูาคกลางเร้ยก  “ลำาโพื่ง”
    “ตำากวง”  ภูาคกลางเร้ยก  “ตำะก้อง” “กำาแพื่งเก้าชัุ�นี้”
    “มุยแดง”  ภูาคกลางเร้ยก “ตำะลุมพุื่กแดง” “ตูำมกาแดง”
    “ขามป้็อม” ภูาคกลางเร้ยก  “มะขามป้็อม” หร่อ “กำาทวด” 
 ภูาคกลางบางจัังหวัด เชุ่นี้ จัังหวัดเพื่ชุรบุร้ ภูาษาท้องถิ่�นี้เร้ยก “ตำำาชุวด” 
    “ยาหัว”  ภูาคกลางเร้ยก “ค้อนี้กระแตำ ข้าวเยน็ี้เหน่ี้อ 
       ข้าวเย็นี้ใต้ำ” 
    “กอฮ็อ” “เขาฮ็อ”  ภูาคกลางเร้ยก “บอระเพ็ื่ด” 
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 วัฒนี้ธิ์รรมการใชุ้ภูาษาท้�กล่าวมาข้างต้ำนี้ แส่ดงให้เห็นี้ว่าผูู้คนี้รู้จัักสิ่�งเด้ยวกันี้แต่ำเร้ยกต่ำางกันี้
เน่ี้�องมาจัากเม่�อภูาษาแพื่ร่กระจัายห่างจัากจุัดกำาเนิี้ดภูาษา ยิ�งห่างไกลกันี้มากก็ยิ�งทำาให้เกิด 
การเป็ล้�ยนี้แป็ลงทางภูาษาโดยเฉพื่าะการเป็ล่งเส้่ยง ดังนัี้�นี้ชุ่�อพ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่รจ่ังม้ชุ่�อเร้ยกท้�แตำกต่ำางกันี้
ออกไป็ในี้แต่ำละพ่ื่�นี้ท้�แต่ำละภููมิภูาค 

     คัำาดั�งเดิมที�ปรากฏใน์ตำาราย่า 
     ป็รากฏคำากริยา และคำาวิเศึษท้�ใชุ้ในี้การรักษาเป็็นี้คำาในี้ภูาษาอ้ส่านี้ท้�เข้าใจัได้
เฉพื่าะกลุ่มสั่งคมวัฒนี้ธิ์รรมอ้ส่านี้ คำาชุนี้ิดน้ี้�เป็็นี้คำาท้�พ้ื่นี้ส่มัย ไม่ค่อยป็รากฏในี้ส่ังคมวัฒนี้ธิ์รรม
อ้ส่านี้ในี้ปั็จัจุับันี้ ซ่ึ่�งส่ะท้อนี้ลักษณะเฉพื่าะตำนี้ได้เป็็นี้อย่างด้ เชุ่นี้

     เซอะ ยาซึ่ะดวง พื่าก 1 ให้เอา แฮ้็มเผูาไฟั ฮ็มควันี้แล  ให้เอาผัูกงวงชุ้าง
ต้ำมเซึ่อะ เซอะเป็็นี้คำากริยา ความหมายค่อ การป็ระพื่รม ชุำาระล้าง 
      โพิะ ยาเส้่ยบหัวข้างฝ่ัายเด้ยว ให้เอา ใบผู้เส่่�อ 1 ใบบูรา 1 ใบว่านี้ไฟั 1 ใบ
ส้่มป่็อย 1 ให้เอาขิง 7 กระเท้ยม 7 ตำำาเอานี้ำ�าโพิะหัวคันี้ค้งหายป็วดหวั โพื่ะ เป็็นี้คำากรยิาความหมาย
ค่อ การนี้ำาส่มุนี้ไพื่รไป็วางปิ็ดบริเวณท้�ม้อาการในี้ป็ริมาณท้�มากพื่อส่มควร
     เจีัย่ ยากางหนี้องกินี้แข่วให้เอา นี้ำ�ามันี้หมากพื่ร้าวไฟั 1 ดินี้กะ(ป็ระ)ส่ิวขาว  
1 หมากพื่อกเผูาไฟัเอาส่น่ี้อย เข้าเหน้ี้ยวเผูาไฟัเอานี้ำ�าส่น่ี้อย นี้ำ�ามันี้งาเป็็นี้นี้ำ�าหุงเข้ากันี้เจ้ัยแล  
เจีัย่ เป็็นี้คำากริยา ความหมายค่อ การนี้ำาส่มุนี้ไพื่รมาผู่านี้วิธ้ิ์การป็รุงยาแล้ว เอามาขัดหร่อถู่บริเวณ
ชุ่องป็ากหร่อฟัันี้   
  ตำาอิด ยาล่องแก้ว  ให้เอา หมากบ้าลาย 1 รากป่็านี้ 1 รากป็วกเข้า 1 รากส้่ม
จ่ันี้ (?) 1   หัวไก่โอก 1 รากตำำาแย 1 รากหิ�งหาย 1 รากซึ่ะโนี้ดูก (?) 1 หัวดอกพัื่นี้มหา 1 อันี้น้ี้�ฝันี้
ให้กินี้แต่ำไข้ตำำาอิดแล ตำาอิด เป็็นี้คำาวิเศึษณ์ หมายความว่า แรกเริ�มเดิมท้ ครั�งแรก 

  จัากท้�กล่าวมาข้างต้ำนี้ ป็รากฏการใชุ้คำาดั�งเดิมพ้ื่นี้ส่มัยเพ่ื่�อเป็็นี้เคร่�องม่อในี้การส่่�อส่ารและ
ถ่่ายทอดองคค์วามรู้ของกลุ่มวัฒนี้ธิ์รรมอ้ส่านี้ หร่อท้�เร้ยกว่ากลุ่มภูาษาไทยถิ่�นี้อ้ส่านี้ คำาเหล่าน้ี้�ส่ะทอ้นี้
อัตำลักษณ์ทางวัฒนี้ธิ์รรมการใชุ้ภูาษาของผูู้คนี้ได้เป็็นี้อย่างด้ ปั็จัจุับันี้คำาเหล่าน้ี้�ได้เล่อนี้หายไป็จัาก
วัฒนี้ธิ์รรมอ้ส่านี้ วัฒนี้ธิ์รรมการใชุ้ภูาษาภูาคกลาง ภูาษาไทยมาตำรฐานี้ของคนี้รุ่นี้ใหมเ่ข้ามาแทนี้ท้� 
ซ่ึ่�งเป็็นี้ธิ์รรมชุาตำใินี้เร่�องอิทธิิ์พื่ลทางภูาษา ทำาให้คำาดั�งเดิม คำาเก่า ของกลุ่มวัฒนี้ธิ์รรมภูาษาไทยถิ่�นี้
อ้ส่านี้เป็ล้�ยนี้แป็ลงถู่กลดบทบาทลง และกำาลังเล่อนี้หายไป็ในี้อนี้าคตำอันี้ใกล้หากไม่ม้การอนุี้รักษ์ 
  
  คัำาปริศน์าที�ใช้ี้ใน์การรักษา
       จัากการวิเคราะห์ตำำารายาฉบับน้ี้�ป็รากฏคำาป็ริศึนี้าท้�เป็็นี้ชุ่�อพ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่รแฝังไว้ในี้
ตำำารับยา เหตุำผูลท้�ต้ำองปิ็ดบังอำาพื่รางนัี้�นี้อาจัเป็็นี้เพื่ราะการรักษาของหมอยาในี้อด้ตำนัี้�นี้เป็็นี้ลิขสิ่ทธิิ์�
เฉพื่าะ บางครั�งการจัดบันี้ท่กวิธ้ิ์การป็รุงยาต้ำองม้ป็ริศึนี้าปิ็ดบังไว้ไม่ให้คนี้อ่�นี้ท้�ไม่ใชุ่ลูกศิึษยรู้์สู่ตำรยา
ส่่วนี้มากแล้วจัะเป็็นี้การอำาพื่รางชุ่�อพ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่ร อ้กทางหน่ี้�งก็อาจัเป็็นี้การทดส่อบความส่ามารถ่ในี้
การต้ำความของลูกศิึษย์ท้�มาเร้ยนี้ โดยคำาป็ริศึนี้าท้�นี้ำามาอำาพื่รางก็จัะม้เค้าพื่อให้เดาหร่อต้ำความได้ 
เชุ่นี้ 
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   เหล็กซีดิน์ ค่อ ว่านี้ตำาลเด้�ยว เป็็นี้ว่านี้ต้ำนี้ไม่ใหญ่ ม้รากใหญ่แทงลงไป็ในี้พ่ื่�นี้ดินี้ 
ลักษณะคล้ายเหล็กแทงลงดินี้ 
   ร่มสามเมือง ค่อ ต้ำนี้คันี้จ้ัอง หร่อลำาบิดดง คันี้จ้ัองในี้ภูาษาอ้ส่านี้ความ
หมายค่อร่ม ต้ำนี้คันี้จ้ัองเป็็นี้ไม้ย่นี้ต้ำนี้ค่อนี้ข้างสู่ง สู่งได้ถ่่ง 12 เมตำร ลักษณะใบแผู่ออกป็กคลุม  
เกิดการเป็ร้ยบเท้ยบว่าคลุมได้ถ่่งส่ามเม่อง จ่ังเป็็นี้ท้�มาของคำาว่าร่มส่ามเม่อง 
   แผ่น์ดิน์เย็่น์ ค่อ เป็ราะหอม เป็็นี้ว่านี้ชุนิี้ดหน่ี้�งม้ลำาต้ำนี้เป็็นี้หัวอยู่ใต้ำดินี้ ใบเด้�ยว 
แผู่ราบไป็ตำามพ่ื่�นี้ดินี้ ใบจัะงอกงามหน้ี้าฝันี้เวลาท้�พ่ื่�นี้ดินี้เย็นี้ และจัะแห้งไป็ในี้หน้ี้าแล้ง จ่ังเป็็นี้ท้�มา
ของชุ่�อแผู่นี้ดินี้เย็นี้  
   หึ�งอากาศ ค่อ นี้ำ�าผู่�ง เป็็นี้การเป็ร้ยบเท้ยบเส้่ยงบินี้ห่�ง ๆ ในี้อากาศึ ของผู่�งไว้
เป็็นี้ป็ริศึนี้า จ่ังเป็็นี้ท้�มาของห่�งอากาศึ
   พิาดง่าไม้ ค่อ บอระเพ็ื่ด ภูาคอ้ส่านี้เร้ยก เคร่อกอฮ็อ เป็็นี้ลักษณะไม้เถ่า เป็็นี้
เคร่อเล่�อยไป็ตำามกิ�งไม้จ่ังเป็็นี้ท้�มาของคำาว่า พื่าดง่าไม้
   ไง้ธีรณีี ค่อ หญ้าแห้วหมู ม้หัวอยูใ่ต้ำดินี้และรากส่ามารถ่ชุอนี้ไชุ งัดแงะไป็ในี้ดินี้ 
จ่ังเป็็นี้ท้�มาของคำาป็ริศึนี้าไง้ธิ์รณ้

 จัากคำาป็ริศึนี้าท้�กล่าวมาข้างต้ำนี้ นี้อกจัากเป็็นี้การซ่ึ่อนี้การอำาพื่รางตัำวยาซ่ึ่�งเป็็นี้สู่ตำรเฉพื่าะ
ของบุคคล จัะส่่งต่ำอองค์ความรู้สู่ตำรยาให้เฉพื่าะลูกศิึษย์หร่อคนี้ใกล้ชิุดเท่านัี้�นี้ นี้อกจัากนัี้�นี้หมอยา
ในี้อด้ตำยังเป็็นี้ผูู้ท้�ชุ่างสั่งเกตำ ม้ความชุำานี้าญทางภูาษา เป็ร้ยบเท้ยบลักษณะทางภูาษากับชุ่�อเร้ยก
พ่ื่ชุวัตำถุ่ได้อย่างสั่มพัื่นี้ธ์ิ์ในี้ลักษณะใดลักษณะหน่ี้�งอย่างส่ร้างส่รรค์และแยบยล

 2.3 รูปแบบการรักษา
  จัากการวิเคราะห์รูป็แบบในี้การรักษาของหมอยาพ่ื่�นี้บ้านี้ในี้ครั�งน้ี้� ม้การรักษาหลาย 
รูป็แบบหลายขนี้านี้ ม้การนี้ำาใชุ้ พ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่ร สั่ตำว์ วัตำถุ่ มาป็ระกอบเข้ายา ม้การักษาทั�วไป็ตัำ�งแต่ำ
ใชุ้ยาขนี้านี้เด้ยว ไป็จันี้ถ่่งการรักษาท้�ต้ำองใชุ้ยาหลายขนี้านี้ ตำลอดจันี้เพ่ื่�อเส่ริมส่ร้างความเข้มขลัง
กำาลังใจัให้คนี้เจ็ับไข้ในี้การรักษาก็ม้คาถ่าอาคม บัตำรพื่ล้พิื่ธ้ิ์กรรมเข้ามาด้วย  รูป็แบบการรักษา
แบ่งออกได้ดังต่ำอไป็น้ี้�

     2.3.1 การักษาโดย่ใช้ี้ย่าข์น์าน์เดีย่ว
     รูป็แบบการรักษาน้ี้�จัะข่�นี้ต้ำนี้ด้วย ชุ่�อโรคหร่ออาการท้�ป็รากฏ ตำามด้วยป็ริมาณของพ่ื่ชุ
ส่มุนี้ไพื่ร สั่ตำว์ หร่อธิ์าตุำวัตำถุ่ท้�ใชุ้ จับด้วยวิธ้ิ์การป็รุงส่มุนี้ไพื่รในี้การรักษา ตัำวอย่างเชุ่นี้ 

     “ย่าฝีีใน์หู ให้เอางาชุ้าง 1 ในี้ฝ้ัาย 1 ใบหมากแป็บ 1 ต้ำนี้ส่ะมัด 1 ให้เอาเข่อบ้ามาเฮ็็ด
เป็็นี้หม้อแล้วเอานี้ำ�ามันี้งาดิบเป็็นี้นี้ำ�าหุงทาด้หายแล”

 นี้อกจัากน้ี้�การลงท้ายในี้ขนี้านี้นัี้�นี้ ๆ จัะจับด้วยคำาท้�ให้กำาลังใจัส่ร้างความเชุ่�อมั�นี้ให้กับ
คนี้ไข้ ความน่ี้าเชุ่�อถ่่อให้กับหมอยาด้วย ส่่วนี้มากจัะลงท้ายด้วยคำาว่า “ดีแล” “หาย่แล” ตัำวอย่าง
เชุ่นี้ 
     “ย่าตาเข้์าฝ้ีา ให้เอาหมากกะโดนี้ 1 ตำำาปั็�นี้เอานี้ำ�ามันี้นัี้�นี้ ให้เอาหม้อใหม่มาต้ำมเค้�ยวให้
ขุ่นี้แล้ว นี้ำ�านี้มคนี้ก็ใส่่ดอมกันี้ แล้วจ่ังหยอดใส่่ดีแล”
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     “ย่าลมพุิทธียั่กษ์  ให้เอา ตำาไผู่บ้านี้ 1 ตำาไผู่ซึ่างไพื่ 1 ไม้ซึ่างคำา 1 ตำาอ้อยดำา 1 ราก
หมาก 1 รากพ้ื่าว 1 รากหมากซึ่าต้ำ 1 รากใส่ 1 รากข่อย 1 ฝันี้กินี้หาย่แล”

  การรักษาโดยใชุ้ยาขนี้านี้เด้ยวนัี้�นี้ ผูู้เข้ยนี้ม้ความเห็นี้ว่าเป็็นี้การรักษาโรคทั�วไป็ ซ่ึ่�งไม่ใชุ่
โรคท้�อันี้ตำรายและเร่งด่วนี้มากนัี้ก หมอยาจ่ังรักษาโดยใชุ้ยาเพ้ื่ยงขนี้านี้เด้ยวก็ทุเลาและหายด้ได้
        
      2.3.2 การรักษาโดย่ใช้ี้ย่าหลาย่ข์น์าน์ 
      รูป็แบบการรักษาน้ี้�จัะข่�นี้ต้ำนี้ด้วย ชุ่�อโรคหร่ออาการท้�ป็รากฏ ตำามด้วยป็ริมาณของ
พ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่ร สั่ตำว์ หร่อธิ์าตุำวัตำถุ่ท้�ใชุ้ ตำามด้วยวิธ้ิ์การป็รุงส่มุนี้ไพื่รในี้การรักษา ในี้การรักษารูป็แบบ
น้ี้�จัะม้การใชุ้ยาหลายขนี้านี้เพิื่�มเติำมเข้ามา ถ้่าโรคหร่ออาการนัี้�นี้รักษายากตำำารับนัี้�นี้อาจัจัะม้ 4 – 5 
ขนี้านี้ โดยใชุ้คำาว่า “พิาก 1” ซ่ึ่�งหมายถ่่งขนี้านี้ต่ำอมาจัากขนี้านี้แรกท้�รักษา เชุ่นี้ 

   ย่าซะดวงท้องใน์ไส้ก็ดี 
   ให้เอาฮ็ากซึ่ะค่ง 1 เค่อพื่ายส่ง 1 เอาเค่อหมูทอก 1 ต้ำมกินี้ด้แล ฯฯ 
   พื่าก 1 ให้เอาผัูกหวานี้บ้านี้ต้ำมกินี้ด้แล ฯฯ 
   พื่าก 1 ให้เอาฮ็ากคัดเค้า 1 ฮ็ากต้ำนี้จัำา 1 ฮ็ากหนี้ามขอ 1 ต้ำมกินี้ด้แล ฯฯ 
   พื่าก 1 ให้เอาหนี้ามไผู่ต้ำมกินี้ด้แล   

 จัากตัำวอย่างข้างเป็็นี้การรักษาริดส้่ดวงในี้ท้องในี้ลำาไส้่ ม้การใชุ้ยาถ่่ง 4 ขนี้าดด้วยกันี้ ถ้่า
ใชุ้ยาขนี้านี้แรกไม่หายกจ็ัะใชุ้ขนี้านี้ต่ำอมาเร่�อย ๆ  แส่ดงให้เห็นี้ว่า โรคท้�ทำาการรักษาม้ความยากและ
ซัึ่บซ้ึ่อนี้ข่�นี้จ่ังม้การใชุ้ยาและแนี้วทางการรักษาหลายขนี้านี้ 
   
      2.3.3 การรักษาโดย่ใช้ี้ย่าและคัาถุาอาคัม 
     รูป็แบบการรักษาน้ี้�จัะข่�นี้ต้ำนี้ด้วย ชุ่�อโรคหร่ออาการท้�ป็รากฏ ตำามด้วยป็ริมาณของพ่ื่ชุ
ส่มุนี้ไพื่ร สั่ตำว์ หร่อวัตำถุ่ท้�ใชุ้ ตำามด้วยวิธ้ิ์การป็รุงส่มุนี้ไพื่รในี้การรักษา และลงท้ายด้วยคาถ่าอาคม 
เชุ่นี้ 
    “ย่าไค่ัพิอง ให้เอา ปู็ผัูกเส้่�ยนี้  ขมิ�นี้  ตำำาใส่่นี้ำ�ามันี้งา แลนี้ำ�ามวกโพื่ะด้แล ให้เส่กคาถ่า
อันี้น้ี้�เป่็าเทอญ ให้ว่าดังน้ี้� ฯ อิปิ็ปิ็ส่วากฺขาโตำตัำงติำสฺ่ส่อปฺ็ป็ยส่วิป็สิ่สฺ่ป็ภิูติำยัดโตำหัง โพื่ฌงฺคา เอกมฺ 
เมกมฺปิ็ เอกทฺธิ์าป็หินี้ายนฺี้ทุนี้ิทุกฺขวาเชุยฺยนฺี้โตำส่กฺกตฺำวาส่กฺวาวุอังวุอังส่วาหะส่วาหปฺ็วาป็ตฺำติำกโมติำ
สั่ดติำเม กส่ป็สั่ด”

 ตำำารายาท้�ม้คาถ่าอาคมกำากับเป็็นี้ภูาษาบาลนัี้�นี้ ในี้มุมมองของผูู้เข้ยนี้ม้ 2 ป็ระเด็นี้  
ดังต่ำอไป็น้ี้�
     1. ตำำารายาท้�ม้คาถ่าอาคมกำากับเป็็นี้ภูาษาบาล้ นัี้�นี้แส่ดงใหเ้ห็นี้อิทธิิ์พื่ลของพื่ทุธิ์ศึาส่นี้า
ท้�เข้ามาม้บทบาทในี้การส่ร้างส่รรค์ตำำารายา ม้นัี้ยแห่งพุื่ทธิ์โอส่ถ่ ในี้ตัำวอย่างท้�ยกมาในี้คัมภู้ร์ใบ
ลานี้ใชุ้บทส่มโพื่ชุฌงค์เข้ามาแทรก ถ้่าม้บทในี้ตำำารายายอ่มแส่ดงว่าพุื่ทธิ์มนี้ต์ำม้ส่่วนี้ในี้การกำากับยา 
เยย้วยาความเจ็ับไข้ได้ป่็วย ส่ะท้อนี้ให้เห็นี้ว่าหมอยาในี้อด้ตำของจัังหวัดบุร้รัมยนั์ี้�นี้ได้รับอิทธิิ์พื่ลทาง 
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พุื่ทธิ์ศึาส่นี้า และได้ป็ระยุกต์ำส่ร้างส่รรค์ออกมาเป็็นี้หน่ี้�งในี้กระบวนี้การขั�นี้ตำอนี้การรักษาอย่าง
แยบยล
 
     2. ส่ะท้อนี้ความเชุ่�อในี้การรักษาโดยใชุ้ตัำวยาส่มุนี้ไพื่รและคาถ่าอาคม เพิื่�มความน่ี้าเชุ่�อ
ถ่่อความเข้มขลังของตำำารับยา ในี้ความเชุ่�อนัี้�นี้คาถ่าอาคมส่ามารถ่ดลบันี้ดาลให้อาการเจ็ับไข้ได้ป่็วย
หายหร่อทุเลาลง แต่ำในี้อ้กทางหน่ี้�งอาจัเป็็นี้กุศึโลบายท้�ทำาให้ผูู้เจ็ับไข้ได้ป่็วยม้กำาลังใจัด้ ในี้ลักษณะ
จิัตำสั่�งกาย เม่�อกำาลังใจัด้ก็ส่่งผูลให้อาการเจ็ับไข้ได้ป่็วยทุเลาลง 
 
 Klinhom  (1999, p. 83) กล่าวถ่่งคาถ่ากำากับยาว่า ม้จุัดป็ระส่งค์ในี้การใชุ้ดังน้ี้�   
  1. เป็็นี้การจััดระเบ้ยบทางจิัตำใจัให้ทั�งหมอและผูู้ป่็วยม้จิัตำใจัท้�ส่งบม้ส่มาธิิ์ อาการฟุ้ังซ่ึ่านี้ปั็�นี้
ป่็วนี้ภูายในี้ลดลง การเตำร้ยมจิัตำใจัของทั�งหมอและผูู้ป่็วยม้ผูลต่ำอการรักษา เพื่ราะเม่�อจิัตำใจัพื่ร้อม ม้
ความเชุ่�อมั�นี้ในี้การรกัษา ส่ามารถ่ส่รา้งแรงกระตุ้ำนี้ให้ม้การตำอบส่นี้องตำอ่การรักษาได้ด้ยิ�งข่�นี้ หมอ
พ่ื่�นี้บ้านี้เชุ่�อว่า ถ้่าสุ่ขภูาพื่จิัตำด้ม้ศึรัทธิ์าทำาให้อาการเจ็ับป่็วยลดลงได้ส่่วนี้หน่ี้�ง 
  2. ความยาวของคาถ่าเป็็นี้เคร่�องกำาหนี้ดขนี้าดของยา เน่ี้�องจัากหมอยาพ่ื่�นี้บ้านี้ไม่ม้เคร่�อง
ชัุ�ง ตำวง วัด ดังนัี้�นี้การฝันี้ยา การต้ำมยา จ่ังต้ำองใชุ้ความยาวของบทส่วดมนี้ต์ำเป็็นี้หลักในี้การกำากับ
ขนี้าดของยาท้�ใชุ้ รวมถ่่งการกำาหนี้ดระยะเวลาในี้การป็รุงยาด้วย 

     2.3.4 การรักษาโดย่ใช้ี้ย่า และเคัรื�องบูชี้า
     รูป็แบบการรักษาน้ี้�จัะข่�นี้ต้ำนี้ด้วย ชุ่�อโรคหร่ออาการท้�ป็รากฏ ตำามด้วยป็ริมาณของพ่ื่ชุ
ส่มุนี้ไพื่ร สั่ตำว์ หร่อวัตำถุ่ท้�ใชุ้ ตำามด้วยวิธ้ิ์การป็รุงส่มุนี้ไพื่รในี้การรักษา และลงท้ายด้วยเคร่�องบูชุา
ครู เชุ่นี้
 
     ย่าไค่ัพิองเจ็ับดูก  
      ให้เอา ใบข้�กาน้ี้อย  งาดำา  ว่านี้ไฟั  ขมิ�นี้ตำำาใส่่นี้ำ�ามวกอุ่นี้โพื่ะด้แลคัาย่ บาด 1 เหล้าก้อง 
1 ไข่หน่ี้วย 1 ซิึ่�นี้กับแพื่รวา 1 ซึ่วย (กรวย ใบตำองกล้วยหร่อกระดาษท้�ทำาป็ากให้กว้างก้นี้แหลม 
ส่ำาหรับเหน็ี้บเคร่�องสั่กการะ ม้ดอกไม้ธูิ์ป็เท้ยนี้) แลให้คะลำากินี้เทอญหายแล

     จัากตัำวอย่างข้างต้ำนี้ส่ะท้อนี้ให้เห็นี้ความเชุ่�อในี้การรักษาอาการเจ็ับไข้ได้ป่็วยของผูู้คนี้
อ้ส่านี้ในี้อด้ตำ ท้�ยังย่ดโยงอยู่กับความเชุ่�อดั�งเดิม โดยเชุ่�อว่าโรคหร่ออาการจัะหายหร่อทุเลาลงนัี้�นี้
นี้อกจัากรักษาด้วยตัำวยาแล้วต้ำองม้การบูชุาครูซ่ึ่�งถ่่อว่าเป็็นี้สิ่�งศัึกดิ�สิ่ทธิิ์�ไป็พื่ร้อมกันี้ โดยในี้ตัำวอย่าง 
ป็รากฏเคร่�องบูชุาคร ูซ่ึ่�งอ้ส่านี้เร้ยกว่า “คัาย่” ดังน้ี้� ม้เงินี้ 1 บาท เหลา้ ไข่ต้ำม ผู้าซิึ่�นี้ผู้าแพื่รวา และ
กรวยใบตำองท้�ม้ดอกไม้ธูิ์ป็เท้ยนี้เพ่ื่�อสั่กการะ  
   
     2.3.5 การรักษาโดย่ใช้ี้ย่า เคัรื�องบูชี้าและพิิธีีกรรม
     รูป็แบบการรักษาน้ี้�จัะข่�นี้ต้ำนี้ด้วย ชุ่�อโรคหร่ออาการท้�ป็รากฏ ตำามด้วยป็ริมาณของ 
พ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่ร สั่ตำว์ หร่อวัตำถุ่ท้�ใชุ้ ตำามด้วยวิธ้ิ์การป็รุงส่มุนี้ไพื่รในี้การรักษา และลงท้ายด้วย 
เคร่�องบูชุาครู และม้พิื่ธ้ิ์กรรมร่วมด้วย เชุ่นี้
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     “ยาลูกตำายในี้ท้องรกบ่ออก ให้เอา ฮ็ากหูฮ็าฝันี้ใส่่นี้ำ�าผู่�งกินี้ออกแล ฯฯ ให้หาหม้อป็าก
บานี้บ่บิ�นี้ ผิูว่าค้างหม้อกินี้ยา ให้เอาใบตำองกล้วยต้ำบมาห่อป็ากหม้อ แล้วจ่ังเอาข้าวส่ารใส่่แด่ 
(เล็กน้ี้อย)  หมากคำา 1 ตำาเหลว หน้ี้างัว (เคร่�องหมายท้�ส่านี้ขัดด้วยไม่ไผู่ ใชุ้ในี้พิื่ธ้ิ์กรรมท้�เก้�ยวข้อง
กับความเชุ่�อ) 4 อันี้ ให้แป็งก้อนี้เส้่า (นี้ำาก้อนี้หินี้มาวางเป็็นี้เตำา) ฟ้ันี้ค่าศึอก ผูู้เป็็นี้ (ผูู้ป่็วย) ให้เอา
ฟ้ันี้ใส่่ทางเด้ยวกันี้แล้วจ่ังปั็ดเป่็าเส้่ยให้แต่ำงโทง (กระทงบัตำรพื่ล้) หน้ี้างัว ม่�อตำำาอิด (วันี้แรก) นัี้�นี้ให้
แต่ำง 3 โทง ม่�อลุนี้ (วันี้ถั่ดมา) ให้แต่ำง 4 โทงข่�นี้ไป็ตำาบต่ำอเท่าฮ็อด (จันี้ถ่่ง) 9 โทง 9 ม่�อแล ให้เอา
ข้าวดำาแดงข้าวเหล่อง แกงส้่มแกงหวานี้ดั�งเด้ยวกันี้ ดอกไม้ ขาว เข้ยว ดำา แดง ดั�งเด้ยวกันี้แลฯฯ 
คายปั็ว (เคร่�องบูชุาในี้การรักษา)  ให้ม้หมากเบ็ง (ขันี้หมากเบ็ง) 3 ฐานี้ ซึ่วย (กรวยใบตำองก้นี้แหลม) 
ดอกไม้ขาวแท้จ่ังเป็็นี้แล เงินี้บาทก็เป็็นี้ เงินี้ฮ้็อยก็เป็็นี้แล ฯฯ ให้ส่บ คาถ่า อันี้น้ี้�ใส่่หม้อยา 7 คาบ
แล้วจ่ังค้างหม้อเทอญ ส่บเข้าว่าใส่่ซุึ่โทง ส่บใส่่โทงไป็ผูอกเส้่ยเท่าหมด 9 โทง 9 ม่�อ นัี้�นี้เทอญจ่ัง
เซึ่าแล  โอมตัำบส่กวา สุ่สุ่ส่กวา สุ่ส่กวา สุ่ส่กวา สุ่โอมส่วาหับ 7 ท้แล”
 
     จัากตัำวอย่างข้างต้ำนี้ป็รากฏกระบวนี้การรักษาตัำ�งแต่ำการใชุ้ตัำวยาในี้การรักษาแล้วตำาม
ด้วยพิื่ธ้ิ์กรรม ค่อ ก่อนี้ต้ำมยา ต้ำองม้เคร่�องบูชุา ค่อ หมาก ตำาเหลวหน้ี้างัว (ไม้ไผู่ส่านี้รูป็ส่ามเหล้�ยม
เป็็นี้สั่ญลักษณ์ในี้การป้็องกันี้สิ่�งไม่ด้ หร่อสิ่�งชัุ�วร้ายตำามความเชุ่�อตัำ�งแต่ำอด้ตำถ่่งปั็จัจุับันี้ เชุ่นี้ เม่�อ
จัะเริ�มป็ลูกข้าว โดยนี้ำาตำาเหลวมัดติำดกับไม้ไผู่ แล้วปั็กทั�ง 4 มุม บอกกล่าวว่า ขอให้ได้ข้าวเยอะๆ
อย่าให้สั่ตำว์มารบกวนี้) แล้วปั็ดเป่็า หลังจัากนัี้�นี้ต้ำองม้พิื่ธ้ิ์กรรมต่ำอเน่ี้�องจัากการรักษา ค่อการบัตำร
พื่ล้ส่ะเดาะเคราะห์ โดยให้แต่ำงกระทงส่ำาหรับบัตำรพื่ล้ วันี้แรกแต่ำงไป็บัตำรพื่ล้ 3 กระทง วันี้ท้�ส่อง  
4 กระทง จันี้ครบ 9 กระทง เคร่�องบัตำรพื่ล้ในี้กระทงม้ ข้าวดำา แดง ขาว เหล่อง แกงส้่มแกงหวานี้ 
ดอกไม้ ขาว เข้ยว ดำา แดง ตำามด้วยคายค่าบูชุาครูในี้การรักษา 

     ข้างต้ำนี้ส่ะท้อนี้ให้เห็นี้ความเชุ่�อเร่�องการบัตำรพื่ล้ พิื่ธ้ิ์กรรม ส่ะเดาะเคราะห์ ท้�ป็รากฏในี้
ชุ่วงท้ายของการรักษา ความเชุ่�อของผูู้คนี้อ้ส่านี้ในี้อด้ตำเชุ่�อว่า โรคภัูยไข้เจ็ับบางอย่างอาจัเกิดจัาก
เจ้ัากรรมนี้ายเวร หร่อกรรมเก่า เพื่ราะฉะนัี้�นี้แล้วเม่�อรักษาด้วยตัำวยาจัากหมอแล้วต้ำองม้พิื่ธ้ิ์กรรม
การบัตำรพื่ล้เส้่ยเคราะห์เส้่ยเข็ญ จ่ังจัะทำาให้อาการการเจ็ับไข้ได้ป่็วยหายหร่อทุเลาลง อ้กทางหน่ี้�ง
ก็คงเป็็นี้กุศึโลบายเพ่ื่�อให้ผูู้ป่็วยม้ความกำาลังใจัในี้การรักษาโรค 
   
  2.4 ตัวย่าที�ใช้ี้ใน์การรักษา 
   จัากการวิเคราะห์รูป็แบบในี้การรักษาของหมอยาพ่ื่�นี้บ้านี้ในี้ครั�งน้ี้� ม้การ รักษาหลายรูป็แบบ
หลายขนี้านี้ ม้การนี้ำาใชุ้ตัำวยาท้�หลากหลาย โดยแบ่งเป็็นี้ พ่ื่ชุวัตำถุ่  สั่ตำว์วัตำถุ่ ธิ์าตุำวัตำถุ่ และม้ตัำวทำาละลาย
ผูส่มยาให้เข้ากันี้ค่อ นี้ำ�ากระส่ายยา 

       2.4.1 พืิชี้วัตถุุ  
      ค่อ พ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่รตำามท้องถิ่�นี้ท้�นี้ำามารักษาด้วยวิธ้ิ์ทางแพื่ทย์พ่ื่�นี้บ้านี้ ตัำวอย่างเชุ่นี้  

      “ในี้หมากบ้า  เห็ดดางแห ใบเป็้า  หมากบวบลิง  หมากเข่อบ้า เคร่อหมากข้�กา  
หุ่งแดง พื่ริก กระเท้ยม จัันี้แดง จัันี้ผูา”
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      2.4.2 สัตว์วัตถุุ 
      ค่อ ยาท้�ได้จัากส่่วนี้ต่ำาง ๆ ของสั่ตำว์ เชุ่นี้ หนัี้ง เขา กระดูก หร่อตัำวของสั่ตำว์ท้�นี้ำามา
ทำายา ตัำวอย่างเชุ่นี้  

     “เขากวาง แมงมุม หนัี้งแรด บ้งูเหล่อม พุื่งกบ พุื่งเข้ยด หางป็ลากระเบนี้”  
 
     2.4.3 ธีาตุวัตถุุ 
      ค่อ หินี้ ดินี้ หร่อแร่ธิ์าตุำต่ำาง ๆ ท้� เกิดข่�นี้เองตำามธิ์รรมชุาติำท้�นี้ำามาใชุ้เป็็นี้ยา เชุ่นี้
 
     “เงินี้  คำา(ทองคำา) ขาม้ดส่ะนี้าก(ม้ดทองเหล่องตัำดหมาก) ดินี้ชุายคา ปู็นี้ละคร” 

      2.4.4 น์ำ�ากระสาย่ย่า
      ค่อ นี้ำ�าหร่อของเหลวท้�ใชุ้ส่ำาหรับละลายตัำวยาให้เข้ากันี้ เพ่ื่�อแต่ำงกลิ�นี้ให้กินี้ง่าย ให้ยา
ออกฤทธิิ์�เร็ว และทำาให้ยาออกฤทธิิ์�แรงข่�นี้ เชุ่นี้ 
     “นี้ำ�าเหล้า นี้ำ�าเหล้าเด็ด นี้ำ�าพัื่งคา นี้ำ�านี้มคนี้ นี้ำ�ามะนี้าว นี้ำ�าซึ่าวข้าว”
 
     นี้ำ�าเหล้ากับนี้ำ�าเหล้าเด็ด ม้ความแตำกต่ำางกันี้ตำรงท้�นี้ำ�าเหล้าเด็ดม้ด้กร้ท้�สู่งกว่า 
ส่่วนี้นี้ำ�าพัื่งคานัี้�นี้ จัากการสั่งคายนี้าได้ข้อความเห็นี้ท้�แตำกต่ำางกันี้ออกไป็ ค่อ 
      1. นี้ำ�าชุายคาบ้านี้ ในี้อด้ตำบ้านี้นัี้�นี้มุงด้วยหญ้าคา เม่�อจัำาเป็็นี้ใชุ้นี้ำ�ากระส่ายยาตำัวน้ี้� 
ก็จัะเอานี้ำ�าส่าดข่�นี้ไป็บนี้หลังคา แล้วรองเอานี้ำ�าท้�ตำกผู่านี้หญ้าคาท้�มุงหลังคา
       2. นี้ำ�าท้�ได้จัากการหมักเหล้าส่าโท แต่ำเป็็นี้นี้ำ�าก่อนี้ท้�จัะเป็็นี้เหล้าส่าโท
       3. นี้ำ�าท้�อยู่ในี้ดินี้ตำามแนี้วชุายคา
 
สรุปและอภิีปราย่ผล

 จัากการศึก่ษาวเิคราะหต์ำำารายาในี้คมัภู้ร์ใบลานี้ทั�ง 2 ฉบบัของวดัมณ้จัันี้ทร ์อำาเภูอพื่ทุไธิ์ส่ง 
จัังหวัดบุร้รัมย์ เป็็นี้การป็ริวรรตำคัมภู้ร์ใบลานี้ขนี้าดสั่�นี้จัำานี้วนี้ 2 ฉบับท้�จัารด้วยอักษรธิ์รรมอ้ส่านี้ 
เพ่ื่�อมาศ่ึกษาวิเคราะห์องค์ความรู้ท้�ป็รากฏในี้คัมภู้ร์ใบลานี้ โดยการป็ริวรรตำนัี้�นี้เป็็นี้การป็ริวรรตำโดย
ใชุ้วิธ้ิ์ถ่อดความครั�งเด้ยว โดยเป็็นี้การถ่อดความแบบผูส่มผูส่านี้ ระหว่างการถ่อดความจัากต้ำนี้ฉบับ
เดิมและความเหมาะส่มบางป็ระการส่ำาหรับการบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ ด้วยเหตุำผูลว่า ภูาษา
ท้�ป็รากฏในี้เอกส่ารใบลานี้เป็็นี้ภูาษาถิ่�นี้ซ่ึ่�งออกเส้่ยงวรรณยกุต์ำแตำกต่ำางจัากภูาษาไทย ขณะเด้ยวกันี้
ภูาษาท้�ใชุ้ในี้การป็ริวรรตำเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ จ่ังพื่ยายามรักษาอักขรวิธ้ิ์ตำามการเข้ยนี้แบบเก่า
ในี้บางคำาซ่ึ่�งเป็็นี้คำาดั�งเดิม และบางคำาบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาไทยปั็จัจุับันี้เพ่ื่�อคนี้ทั�วไป็ส่ามารถ่เข้าใจัได้ 
ส่่วนี้การวางรูป็ส่ระและตัำวส่ะกดท้�วางไว้บนี้และล่างบรรทัด ซ่ึ่�งเป็็นี้อักขรวิธ้ิ์แบบอักษรธิ์รรมอ้ส่านี้  
ไม่รักษาไว้เน่ี้�องจัากม้ข้อจัำากัดในี้ระบบการส่ะกดคำาท้�แตำกต่ำางจัากภูาษาไทยปั็จัจุับันี้ ตำลอดจันี้
ระบบการพิื่มพ์ื่จ่ังเข้ยนี้เป็็นี้แบบภูาษาไทยปั็จัจุับันี้แทนี้ 
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 ลักษณะเด่นี้และองค์ความรู้ในี้คัมภู้ร์ใบลานี้ ทำาให้ทราบถ่่งภููมิปั็ญญาการแพื่ทย์พ่ื่�นี้บ้านี้
ของผูู้คนี้อ้ส่านี้ในี้อด้ตำท้�ผู่านี้มาในี้ป็ระเดน็ี้ดังต่ำอไป็น้ี้� 1. ป็รากฏการเร้ยกชุ่�อโรคและลกัษณะอาการม้
รูป็แบบเฉพื่าะทางภูาษา ป็รากฏกลวิธ้ิ์การตัำ�งชุ่�อโรค หร่อลักษณะอาการท้�ป็รากฏในี้ตำำารายาโบราณ
นัี้�นี้ม้รูป็แบบเฉพื่าะทางภูาษาในี้การเร้ยกชุ่�อ แบ่งออกเป็็นี้ 5 ลักษณะ ค่อ ชุ่�อเฉพื่าะ ชุ่�อท้�บ่งบอก
ชุ่�อโรคหร่ออาการ ชุ่�อบอกอาการของโรคแล้วตำามด้วยอวัยวะท้�เกิดโรค ชุ่�อบอกอาการหร่อลักษณะ
ของโรคและตำามดว้ยการเป็ร้ยบเท้ยบ ชุ่�อแบบการเป็ร้ยบเท้ยบทั�งหมด การตัำ�งชุ่�อโรคของหมอยาในี้
อด้ตำนัี้�นี้ส่ะท้อนี้ให้เห็นี้วัฒนี้ธิ์รรมการใชุ้ภูาษาในี้เชิุงส่ร้างส่รรค์ ม้การใชุ้ชุ่�อเฉพื่าะเข้าใจัได้ในี้เข้าใจัได้
ในี้สั่งคมวัฒนี้ธิ์รรมเด้ยวกันี้ หร่อในี้กลุ่มลูกศิึษยท้์�เร้ยนี้ในี้ส่ำานัี้กของหมอยานัี้�นี้ ๆ  ตำลอดจันี้ลักษณะ
การใชุ้ภูาษาการเร้ยกชุ่�อโรคท้�ม้การเป็ร้ยบเท้ยบให้เห็นี้ภูาพื่อย่างชัุดเจันี้ นี้อกจัากจัะแส่ดงถ่่ง 
ความเชุ้�ยวชุาญทางภูาษาเชิุงส่ร้างส่รรค์ของหมอยาแล้ว การเร้ยกชุ่�อโรคโดยการเป็ร้ยบเท้ยบก็
เพ่ื่�อการวินิี้จัฉัยและแยกลักษณะของโรคท้�แม่นี้ยำาเป็็นี้ป็ระโยชุน์ี้ต่ำอการรักษาต่ำอไป็ 2. ภูาษาและ 
ตัำวอักษรท้�ใชุ้จัารตำำารายาฉบับน้ี้�เป็็นี้ภูาษาอ้ส่านี้ดั�งเดิม และใชุ้อักษรธิ์รรมอ้ส่านี้ในี้การบันี้ท่ก 
ส่ะท้อนี้อัตำลักษณ์ทางวัฒนี้ธิ์รรมการใชุ้อักษรและภูาษาของผูู้คนี้ได้เป็็นี้อย่างด้ ปั็จัจุับันี้วัฒนี้ธิ์รรม
การใชุ้อักษรและภูาษากำาลังจัะเล่อนี้หายไป็จัากวัฒนี้ธิ์รรมอ้ส่านี้ วัฒนี้ธิ์รรมการใชุ้ภูาษาภูาคกลาง
 ภูาษาไทยมาตำรฐานี้ของคนี้รุ่นี้ใหม่เข้ามาแทนี้ท้� ซ่ึ่�งเป็็นี้ธิ์รรมชุาติำในี้เร่�องอิทธิิ์พื่ลทางภูาษา ทำาให้ 
คำาดั�งเดิม คำาเก่า ของกลุ่มวัฒนี้ธิ์รรมภูาษาไทยถิ่�นี้อ้ส่านี้เป็ล้�ยนี้แป็ลงถู่กลดบทบาทลง และ
กำาลังเล่อนี้หายไป็ในี้อนี้าคตำอันี้ใกล้หากไม่ม้การอนุี้รักษ์ 3. รูป็แบบการรักษา  ม้ตัำ�งแต่ำการใชุ้ยา
ขนี้านี้เด้ยว ไป็จันี้ถ่่งการรักษาท้�ต้ำองใชุ้ยาหลายขนี้านี้ การนี้ำาใชุ้ตัำวยาท้�หลากหลาย โดยแบ่งเป็็นี้ 
พ่ื่ชุวัตำถุ่ สั่ตำว์วัตำถุ่ ธิ์าตุำวัตำถุ่ และม้ตัำวทำาละลายผูส่มยาให้เข้ากันี้ค่อนี้ำ�ากระส่ายยา ตำลอดจันี้เพ่ื่�อ 
เส่ริมส่ร้างกำาลังใจัให้คนี้เจ็ับไข้ในี้การรักษาก็ม้คาถ่าอาคมและการป็ระกอบพิื่ธ้ิ์กรรมเข้ามาด้วย
 
  การอภูิป็รายผูลในี้การวิจััยน้ี้� ผูู้วิจััยได้เล่อกศ่ึกษาวิจััยเก้�ยวกับตำำารายาจัากคัมภู้ร์ใบลานี้ 
ท้�จัารด้วยอักษรธิ์รรมฉบับวัดมณ้จัันี้ทร์ อำาเภูอพืุ่ทธิ์ไธิ์ส่ง จัังหวัดบุร้รัมย์ ผูลการวิจััยเป็็นี้ 
การวเิคราะห์องค์ความรู้ท้�ป็รากฏในี้ตำำารายา ป็รากฏงานี้วจัิัยท้�ส่อดคลอ้งกันี้ค่อ Thongpen et al. 
(2022) ศึ่กษาเชิุงวิเคราะห์เอกส่ารตำ้นี้ฉบับตำำารายาแพื่ทย์แผูนี้ไทยวัดจูังนี้างตำำาบลท่าทอง อำาเภูอ
เม่องพิื่ษณุโลก จัังหวัดพิื่ษณุโลก ผูลการศ่ึกษาพื่บตำำารับยาในี้การรักษาโรค และจัำาแนี้กส่ารัตำถ่ะ
ของตำำารับยาตำามกลุ่มอาการ และพื่บ พ่ื่ชุวัตำถุ่ ธิ์าตุำวัตำถุ่ สั่ตำว์วัตำถุ่ และนี้ำ�ากระส่ายยาในี้การป็รุงยา 
Wonglakhon (2009) ศ่ึกษาความเป็็นี้มาและความส่ำาคัญของหมอพ่ื่�นี้บ้านี้ ศ่ึกษาถ่่งจัริยธิ์รรม
ส่ำาหรับหมอพ่ื่�นี้บ้านี้ และจัริยธิ์รรมของหมอพ่ื่�นี้บ้านี้ในี้การรักษาโรคด้วยส่มุนี้ไพื่ร เป็็นี้ป็ระเด็นี้
ท้�ส่อดคล้องในี้เร่�องของแนี้วทางในี้การรักษาท้�ต้ำองอาศึัยพุื่ทธิ์คุณ คาถ่าอาคม เป็็นี้ท้�พ่ื่�งทางใจัในี้
การรักษา Tanta Ariya (2005) ได้ศ่ึกษาวิเคราะห์ตำำารายาแผูนี้โบราณจัากส่มุดไทยของจัังหวัด
พัื่งงา ผูลการศึ่กษาพื่บว่า ด้านี้กลวิธ้ิ์การเข้ยนี้ม้การข่�นี้ต้ำนี้และลงท้ายของตำำารายาทุกเล่ม ภูาษา
ท้�ใชุ้บันี้ท่กเป็็นี้ร้อยแก้ว ส่่วนี้ใหญ่เป็็นี้ภูาษาไทยกลางและม้ภูาษาถิ่�นี้ใต้ำแทรกอยู่ด้วย ความเชุ่�อท้�
ป็รากฏพื่บว่าม้ 2 ป็ระเภูท ค่อ ความเชุ่�อทางพุื่ทธิ์ศึาส่นี้าเก้�ยวกับบุญกรรมและนี้รก ส่่วนี้ความเชุ่�อ
พ่ื่�นี้บ้านี้ได้แก่ ไส่ยศึาส่ตำร์ ด้านี้พิื่ธ้ิ์กรรมพื่บ 2 วิธ้ิ์ ได้แก่ พิื่ธ้ิ์ไหว้ครู และพิื่ธ้ิ์บัตำรพื่ล้แม่ซ่ึ่�อ การศ่ึกษา
เชิุงบทบาทหน้ี้าท้�จัำาแนี้กเป็็นี้ 3 ป็ระเด็นี้ได้แก่ หน้ี้าท้�ของพิื่ธ้ิ์กรรม ตำำารายา และหมอยา ซ่ึ่�งทำาให้
เห็นี้ว่าทั�ง 3  ป็ระเด็นี้ล้วนี้ม้บทบาทหน้ี้าท้�ต่ำอจิัตำใจัเป็็นี้ส่ำาคัญ Sonpradit (2003) ศ่ึกษาเก้�ยวกับ
ภููมิปั็ญญาท้องถิ่�นี้ภูาคใต้ำด้านี้ การแพื่ทย์พ่ื่�นี้บ้านี้จัากหนัี้งส่่อบุด โดยมุ่งศ่ึกษาหนัี้งส่่อบุดหร่อส่มุด
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ข่อยอันี้เป็็นี้หนัี้งส่่อโบราณของภูาคใต้ำและสั่มภูาษณ์หมอพ่ื่�นี้บ้านี้ วัตำถุ่ป็ระส่งค์ของการวิจััยเพ่ื่�อ
ป็ริวรรตำ ตำำารายาพ่ื่�นี้บ้านี้และบันี้ท่กเป็็นี้ภูาษาปั็จัจุับันี้ เพ่ื่�อจััดระบบข้อมูลท้�ได้จัากการป็ริวรรตำ 
เป็็นี้ฐานี้ข้อมูลและคลังข้อมูลป็ระเภูทเอกส่าร และเพ่ื่�อวิเคราะห์สั่งเคราะห์ข้อมูลเป็็นี้องค์ความรู้
โดยจัำาแนี้กตำามส่ารัตำถ่ะเพ่ื่�อป็ระโยชุน์ี้ในี้การส่่บค้นี้วิจััยและนี้ำาไป็ใชุ้ป็ระโยชุน์ี้ด้านี้อ่�นี้ๆ ในี้ป็ระเด็นี้
ด้านี้ความเชุ่�อในี้การรักษาได้ส่อดคล้องกับงานี้วิจััยของ Trichan (1985) ได้ศ่ึกษาตำำารายาแผูนี้
โบราณจัากส่มุดไทยของจัังหวัดสุ่พื่รรณบุร้ นี้ครป็ฐม และส่มุทรส่าคร ในี้ด้านี้ภูาษาและคติำความเชุ่�อ  
ส่รุป็ผูลได้ดังน้ี้�ค่อ ด้านี้ภูาษาเป็็นี้รูป็แบบการเข้ยนี้ท้�ม้ลักษณะเฉพื่าะ กล่าวค่อ การบันี้ท่กตำำารายา
ส่่วนี้ใหญ่เป็็นี้ร้อยแก้ว อักขรวิธ้ิ์ท้�ใชุ้ส่่วนี้ใหญ่ต่ำางจัากปั็จัจุับันี้ การส่ะกดการันี้ต์ำหร่อป็ระส่มอักษร
ไม่ม้กฎเกณฑ์์ท้�แน่ี้นี้อนี้  ถ้่อยคำาและภูาษาเป็็นี้ส่ำานี้วนี้เก่าพ้ื่นี้ส่มัย ด้านี้คติำความเชุ่�อท้�ป็รากฏ
ได้แก่ความเชุ่�ออันี้เน่ี้�องมาจัากศึาส่นี้า ความเชุ่�อเร่�องไส่ยศึาส่ตำร์ ความเชุ่�อเร่�องสิ่�งศัึกดิ�สิ่ทธิิ์� และ 
ความเชุ่�อเร่�องเคล็ดและข้อห้าม  

   ในี้งานี้วิจััยน้ี้�ม้ความเอกภูาพื่ในี้องค์ความรู้ท้�แตำกต่ำางจัากท้�กล่าวมาข้างต้ำนี้ ค่อ  
เป็็นี้งานี้วิจััยท้�มุ่งเน้ี้นี้ไป็ท้�การป็ริวรรตำ ศ่ึกษาวิเคราะห์คัมภู้ร์ใบลานี้ตำำารายากลุ่มวัฒนี้ธิ์รรม
อ้ส่านี้ในี้จัังหวัดบุร้รัมย์ เป็็นี้การวิเคราะห์ลักษณะเด่นี้ท้�ป็รากฏในี้ตำำารายาซ่ึ่�งผูลการวิจััยส่ะท้อนี้ 
องค์ความรู้ภููมิปั็ญญาการรักษาของผูู้คนี้ในี้อด้ตำ ม้การใชุ้ภูาษาแบบเป็ร้ยบเท้ยบในี้การเร้ยกชุ่�อโรค 
ม้การวิเคราะห์รูป็แบบในี้การรักษา ป็รากฏการนี้ำาใชุ้พ่ื่ชุส่มุนี้ไพื่ร สั่ตำว์วัตำถุ่ ธิ์าตุำวัตำถุ่ ท้�ม้อยู่ในี้ 
ท้องถิ่�นี้มาป็รับใชุ้ให้เกิดป็ระโยชุน์ี้สู่งสุ่ดในี้การรักษาอาการเจ็ับไข้ นี้อกจัากการรักษาทางกายแล้ว
หมอยาพ่ื่�นี้บ้านี้ยังม้กุศึโลบายอันี้แยบยลผู่านี้มิติำความเชุ่�อเร่�องพุื่ทธิ์ศึาส่นี้าแบบชุาวบ้านี้ โดยนี้ำา
คาถ่า เคร่�องบูชุาบัตำรพื่ล้ และพิื่ธ้ิ์กรรม มารักษาทางจิัตำใจั จันี้นี้ำาไป็สู่่สุ่ขภูาวะของผูู้คนี้ในี้ชุุมชุนี้
ได้เป็็นี้อย่างด้ ตำำารายาในี้คัมภู้ร์ใบลานี้ทั�ง 2 ฉบับน้ี้� จ่ังส่ะท้อนี้ส่ภูาพื่วิถ้่ชุ้วิตำ องค์ความรู้ภููมิปั็ญญา
การแพื่ทย์พ่ื่�นี้บ้านี้ในี้จัังหวัดบุร้รัมย์ในี้อด้ตำ การพ่ื่�งพื่าอาศัึยของคนี้กับธิ์รรมชุาติำแวดล้อมและ 
ความเชุ่�ออย่างส่มดุล  
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Abstract

 The study aimed to1) classify English interjections in the movie scripts broadcasted 
on Netflix application and 2) study the use of English interjections in different contexts 
in the movie scripts. The data were accumulated from five types of movies with five 
different movie genres filmed from 2017 to 2020 and were ranked the 100 best movies 
on Netflix application in Thailand in 2020: Those movies were Holidate, the comedies; 
Dangerous Lies, the thriller; The Devil all the Time, the drama; A California Christmas,
the romance; and The Old Guard, the action. The data were collected through 
qualitative method by classifying types of the interjections found in the movie scripts 
on Netflix application and recording them in the tables designed and applied based on 
Durga Prasad’s concept revealed in E-English Grammar (Interjection only). Then the English 
interjections from each genre were analyzed and contextualized based on Richard
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Nordquist’s concept. The findings from the study revealed that the English 
interjections in five movie genres were classified into ten categories: 
(1) interjections of joy or pleasure, (2) grief or sorrow, (3) shock, (4) greeting or 
welcoming, (5) approval or appreciation, (6) attention, (7) surprise or delight, 
(8) hatred, (9) hint or indication, and (10) miscellaneous. Among 2,017 interjections 
found in five movies, the most frequently interjections found were in the comedy 
movie, Holidate (723 interjections or 35.84%). The least frequently interjections 
found were in the action movie, The Old Guard (37 interjections or 11.65%). 
The ‘attention’ interjections were found the most (209 interjections) while 
the ‘hatred’ interjections were used the least (37 interjections). In additions, 
the study showed that some interjections were employed in different events 
according to emotions or feelings of the characters and situations. The result of
the study showed that the interjections play very important roles in expressing
meanings and emotions of the characters. They may not be a core part of 
the sentences, but it is necessary to employ them in conversations in order to help 
complete and understand emotions of the characters and conversation parties.

Keywords : Interjection, Movie Script, Netflix Application, Movie Genre

บทคัดย่อ

 การวิจัยในคร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์ (1) เพื่อจ�าแนกค�าอุทานภาษาอังกฤษในบทภาพยนตร์
ที่ฉายในแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ (Netflix) และ (2) เพื่อวิเคราะห์การใช้ค�าอุทานในบริบท
ต่างๆ ที่พบในภาพยนตร์ โดยเก็บข้อมูลจากภาพยนตร์ 5 ประเภท 5 เรื่อง ที่เผยแพร่ระหว่าง 
พ.ศ. 2560 - 2563 และจัดอยู่ใน 100 อันดับภาพยนตร์ยอดนิยมในแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ 
(Netflix) ของประเทศไทย ประจ�าปี พ.ศ. 2563 ได้แก่ ภาพยนตร์ตลก (Comedies) เรื่อง 
ฮอลิเดท (Holidate) ภาพยนตร์ระทึกขวัญ (Thriller) เรื่อง ลวง คร่า ฆาต (Dangerous Lies) 
ภาพยนตร์ดราม่า (Drama) เรื่อง ศรัทธาคนบาป (The Devil all the Time) ภาพยนตร์รัก 
(Romance) เรื่อง คริสต์มาสแคลิฟอร์เนีย (A California Christmas) และภาพยนตร์บู๊ (Action) 
เรื่อง ดิ โอลด์ การ์ด (The Old Guard) วิธีการเก็บข้อมูลใช้วิธีการเชิงคุณภาพ โดยใช้เทคนิค
การรวบรวมข้อมูล จากการดูภาพยนตร์ในแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ (Netflix) บันทึกค�าอุทาน 
และแบ่งประเภทลงในตารางที่ออกแบบไว้ โดยประยุกต์ใช้แนวคิดของเดอร์กา ปราสาด 
(Durga Prasad) จากหนังสือ E-English Grammar (Interjection Only)  จากนั้นน�ามาวิเคราะห์
และสรุปว่าภาพยนตร์แต่ละประเภทมีการใช้ค�าอุทานแตกต่างกันอย่างไร และค�าอุทานที่พบ
ใช้ในบริบทใดบ้าง โดยอ้างอิงจากแนวคิดของ Nordquist (2019) ผลการวิจัยพบว่า ค�าอุทาน
ภาษาอังกฤษที่พบในบทภาพยนตร์ทั้ง 5 เรื่อง สามารถจ�าแนกได้ 10 ประเภท ได้แก่ 1) ค�าอุทาน
แสดงความยินดีหรือความสุข 2) ค�าอุทานแสดงความเศร้าโศก 3) ค�าอุทานแสดงความตกใจ 
4) ค�าอุทานแสดงการทักทาย 5) ค�าอุทานแสดงการชื่นชมยินดี 6)  ค�าอุทานแสดงการเรียก
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ความสนใจ 7) ค�าอุทานแสดงความประหลาดใจหรือปลื้มใจ 8) ค�าอุทานแสดงความเกลียดชัง 
9)  ค�าอุทานแสดงการให้และ 10) ค�าอุทานอื่นท่ีไม่สามารถจ�าแนกประเทศได้อย่างชัดเจน 
โดยค�าอุทานที่พบในภาพยนตร์ทั้ง 5 เรื่องมีทั้งหมด 2,017 ค�า และค�าอุทานพบมากที่สุด
ในภาพยนตร์ตลก เรื่อง ฮอลิเดท จ�านวน 723 ค�าหรือร้อยละ 35.84 และค�าอุทานพบน้อยที่สุด
ในภาพยนตร์บู๊เรื่อง ดิ โอลด์ การ์ด จ�านวน 132 ค�าหรือร้อยละ 11.65  นอกจากนี้ประเภท
ค�าอุทานที่พบมากที่สุดคือ ค�าอุทานแสดงการเรียกความสนใจ จ�านวน 209 ค�า และค�าอุทานที่
พบน้อยที่สุดคือ ค�าอุทานแสดงการเกลียดชัง จ�านวน 37 ค�า นอกจากนี้ผลการวิจัยยังพบว่า
ค�าอุทานบางค�าเป็นค�าอุทานค�าเดียวกันแต่สามารถใช้ได้ในบริบทที่แตกต่างกัน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับ
อารมณ์ของผู้พูด และสถานการณ์ที่ก�าลังเกิดขึ้น จากผลการวิจัยสะท้อนให้เห็นว่า ค�าอุทาน
มีความส�าคัญในการสื่อความหมาย สื่ออารมณ์ในบริบทต่างๆ แม้ว่าจะไม่ใช่ค�าที่จ�าเป็น
ในการสร้างประโยค แต่ก็ช่วยเติมเต็มการสนทนาให้สมบูรณ์มากขึ้นเหมาะแก่การศึกษา
เพ่ือน�าไปใช้ในการเสริมประโยคการสนทนา และศึกษาเพื่อให้เข้าใจอารมณ์ความรู้สึกตัวละคร
ในภาพยนตร์ รวมทั้งคู่สนทนาให้มากขึ้น

ค�าส�าคัญ: ค�าอุทาน,  บทภาพยนตร์, แอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์, ประเภทของภาพยนตร์

บทน�า

 ในปัจจุบัน การเรียนรู้ภาษาอังกฤษ มีช่องทางที่หลากหลาย โดยผู้เรียนสามารถเรียนรู้
ผ่านช่องทาง หรือสื่อต่างๆ ได้มากมาย เช่น หนังสือ เพลง วิดีโอ โซเชียลมีเดีย และภาพยนตร์ 
เป็นต้น ภาพยนตร์ยังเป็นอีกหนึ่งตัวเลือกที่ผู้สนใจเรียนภาษาอังกฤษใช้เป็นช่องทางในการเรียนรู้ 
เพราะไม่เพียงแต่ให้ความบันเทิงเท่านั้น แต่ยังใช้เป็นสื่อส�าหรับการเรียนรู้ได้เป็นอย่างดี ในขณะที่ 
Rao (2018) และ Sari and Syahputri (2017) ได้แสดงทศันะไปในทศิทางเดยีวกนัว่าภาษาองักฤษ
ที่ใช้ในชีวิตประจ�าวัน หรือการใช้ภาษาอังกฤษส�าหรับวัตถุประสงค์ทั่วไป (English for General 
Purpose) ค่อนข้างจะแตกต่างจากการใช้ภาษาองักฤษส�าหรับวัตถปุระสงค์ด้านวชิาการ (English 
for Academic Purpose) เนือ่งจากค�าพดูทีใ่ช้ในประโยคประกอบด้วยค�า ซึง่มรีะดบัและประเภท
ที่แตกต่างกัน ทั้งนี้ เดวี (Dewi, 2020,p. 4) มีความเห็นว่าภาษาอังกฤษที่ใช้พูดในภาพยนตร์
เหมาะแก่การเรียนรู้ เพราะเป็นค�าพูดที่เป็นธรรมชาติ และใกล้เคียงกับภาษาที่ผู้เรียนจะได้ยิน
เมื่อพูดกับเจ้าของภาษาในปัจจุบัน นอกจากนี้ การเรียนภาษาอังกฤษในโลกสมัยใหม่ไม่ได้จ�ากัด
แค่ชั้นเรียน แต่ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้ผ่านภาพยนตร์ ซึ่งถือว่าเป็นสื่อที่ผู้เรียนภาษาที่สองนิยม 
เน็ตฟลิกซ์ (Netflix) คือแอปพลิเคชันที่ได้รับความนิยมมากที่สุดอย่างหนึ่ง ซึ่งเป็นบริการสตรีมมิ่ง
ที่ผู้คนทั่วโลกสนใจและใช้ในการรับชมภาพยนตร์ ซีรีย์ หรือรายการต่างๆ เนื่องจากมีภาพยนตร์ 
ซรีย์ี รายการ ทัง้ไทยและต่างประเทศ หลากหลายภาษาและหลากหลายส�าเนยีง  เนต็ฟลกิซ์จงึถอืว่า
เป็นช่องทางการเรียนภาษาที่ดีอีกแหล่งหนึ่งส�าหรับผู้เรียน และผู้ที่สนใจเรียนภาษาอังกฤษ
จากภาพยนตร์

 การวิเคราะห์การใช้ภาษาในภาพยนตร์ และจ�าแนกลักษณะการใช้ค�าและชนิดของค�า
อย่างเป็นระบบจะสามารถช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ภาษาอังกฤษผ่านสื่อภาพยนตร์
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ได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น  การจัดหมวดหมู่ของค�าเป็นแต่ละประเภทในภาพยนตร์พบว่า 
มีความหลากหลาย ซึ่งขึ้นอยู่กับชนิดของค�าในประโยคที่ใช้ ได้แก่ ค�านาม (Nouns) ค�าสรรพนาม 
(Pronouns) ค�ากริยา (Verbs) ค�าคุณศัพท์ (Adjectives) ค�าวิเศษณ์ (Adverbs) ค�าบุพบท 
(Prepositions) ค�าสันธาน (Conjunctions) และค�าอุทาน (Interjections) เป็นที่น่าสังเกตว่า 
ค�าอุทาน (Interjections) ส่วนใหญ่มักใช้ในภาษาพูด เพื่อช่วยเสริมอารมณ์ อาการ ความรู้สึก
ของผู้พูด ในบทภาพยนตร์ มีการใช้ประโยคและการสื่อสารภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ ซึ่งเป็น
ค�าพูดตามบริบทที่เจ้าของภาษาใช้จริงในชีวิตประจ�าวัน อีกทั้งการใช้ประโยคในบทสนทนา
ประกอบด้วยประเภทของค�าทีม่คีวามหลากหลายประกอบกนั ในมติิการใช้ภาษาของเจ้าของภาษา
ในบรบิทการสือ่สารตามธรรมชาตคิ�าอทุานเป็นค�าประเภทหนึง่ทีม่กัจะพบบ่อยในการสนทนาของ
ตัวละครในภาพยนตร์ (Reber, 2012)  

 จากความส�าคัญที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาการใช้ค�าอุทานภาษาอังกฤษ
ในบทภาพยนตร์ทีฉ่ายในแอปพลเิคชนัเนต็ฟลกิซ์ ซึง่เผยแพร่ระหว่างปี พ.ศ. 2560-2563 โดยเป็น
แอปพลิเคชันที่มีสมาชิกมากกว่า 200 ล้านคนทั่วโลกให้ความนิยม และเป็นมาตรฐานระดับโลก
ที่สามารถสร้างความเชื่อมั่นว่ามีภาพยนตร์ครบทุกประเภท ประกอบด้วยค�าบรรยายใต้ภาพ
ที่ถูกต้องและแม่นย�าตามบทสนทนาของตัวละคร ทั้งน้ี ข้อค้นพบจากการศึกษาจะเป็นประโยชน์
ต่อผู ้เรียนในการพัฒนาทักษะการฟัง การพูด และการออกเสียงภาษาอังกฤษในบริบทของ
การใช้ภาษาอย่างเป็นธรรมชาติจากเจ้าของภาษา รวมถึงการเรียนรู้หลักภาษาที่ใช้ในภาษาพูด
ได้อย่างเป็นธรรมชาติ และเรียนรู้อย่างสนุกสนานที่น�าไปสู่การใช้จริงในโลกของการสื่อสาร  

วัตถุประสงค์

 1. เพื่อจ�าแนกค�าอุทานภาษาอังกฤษในบทภาพยนตร์ที่ฉายในแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์
(Netflix) 5 ประเภท 5 เรื่อง คือ ภาพยนตร์ตลก (Comedies) เรื่อง ฮอลิเดท (Holidate) 
ภาพยนตร์ระทกึขวญั (Thriller) เรือ่ง ลวง คร่า ฆาต (Dangerous lies) ภาพยนตร์ดราม่า (Drama) 
เรือ่ง ศรทัธาคนบาป (The Devil all the Time) ภาพยนตร์รกั (Romance) เรือ่ง ครสิต์มาสแคลฟิอร์เนยี 
(A California Christmas) และภาพยนตร์บู๊ (Action) เรื่อง ดิ โอลด์ การ์ด (The Old Guard)
  
 2. เพื่อศึกษาการใช้ค�าอุทานในบริบทต่างๆ ที่พบในภาพยนตร์ทั้ง 5 ประเภท 5 เรื่อง 
คือ ภาพยนตร์ตลก (Comedies) เรื่อง ฮอลิเดท (Holidate) ภาพยนตร์ระทึกขวัญ (Thriller) 
เรื่อง ลวง คร่า ฆาต (Dangerous Lies) ภาพยนตร์ดราม่า (Drama) เรื่อง ศรัทธาคนบาป 
(The Devil all the Time) ภาพยนตร์รัก (Romance) เรื่อง คริสต์มาสแคลิฟอร์เนีย 
(A California Christmas) และภาพยนตร์บู๊ (Action) เรื่อง ดิ โอลด์ การ์ด (The Old Guard)

ทบทวนวรรณกรรม

 1. แนวคิดและทฤษฎีการจ�าแนกค�าอุทานภาษาอังกฤษ  
 ค�าอุทาน หมายถึง ค�าที่เป็นไวยากรณ์ชนิดหนึ่ง ซึ่งสามารถเป็นได้ทั้งค�าเดียวโดด ๆ หรือ
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กลุม่ค�า มกัเปล่งออกมาเพ่ือแสดงอารมณ์ของผูพ้ดู ในขณะแสดงอาการต่างๆ เช่น ตกใจ ดใีจ เสยีใจ 
เป็นต้น ซึง่สามารถแบ่งค�าอทุานออกเป็น 2 ประเภท คอื ประเภทที ่1. การอทุานทีเ่ป็นค�าเดยีวโดด ๆ  
หรือเป็นกลุ่มค�า (วลี) ค�าอุทานที่เป็นค�าเดียวโดด ๆ ได้แก่ ประหลาดใจ เช่น Oh Indeed Wow 
เศร้าใจ เช่น Alas! Ah! Alack!  ดีใจ เช่น Hurrah Ha! Bravo!  รังเกียจ เช่น Ugh!  เหยียดหยาม 
เช่น Damn! Pooh! Bosh!  ติเตียน เช่น Fie!  เตือนให้ระวัง เช่น Hark! Hush!  เรียกหรือทักทาย 
เช่น Ho! Hello! Hullo!  ส่วนค�าอุทานที่เป็นกลุ่มค�า (วลี) ได้แก่ Well done!   Just my luck! 
O dear me! เป็นต้น  ประเภทที่ 2.  การอุทานที่ออกมาในรูปแบบของประโยค เช่น 
ประโยคอุทานที่ขึ้นต้นด้วย What เช่น What a pity! What a mess! What a fool he is! 
What a shame you can’t come!  What an awful noise! เป็นต้น และประโยคอุทาน
ที่ ข้ึนต้นด้วย How เช่น How nice of you to come! How cold this room is! 
How strong he is! เป็นต้น (“Grammar: Principles in Making English Interjection 
Sentences”, 2022)

 Prasad (2016) จ�าแนกประเภทของค�าอุทานออกเป็น 10 ประเภท ดังนี้ 
  1.1  ค�าอุทานแสดงความยินดีหรือมีความสุข (Joy or Pleasure)
  1.2  ค�าอุทานแสดงความเศร้าโศก (Grief or Sorrow)
  1.3  ค�าอุทานแสดงความตกใจ (Shock)
  1.4  ค�าอุทานแสดงการทักทาย (Greeting or Welcoming)
  1.5  ค�าอุทานแสดงการชื่นชมยินดี (Approval or Appreciation)
  1.6  ค�าอุทานแสดงการเรียกความสนใจ (Attention)
  1.7  ค�าอุทานแสดงความประหลาดใจหรือปลื้มใจ (Surprise or Delight)
  1.8  ค�าอุทานแสดงความเกลียดชัง (Hatred)
  1.9  ค�าอุทานแสดงการให้ค�าแนะน�า (Hint or Indication)
  1.10 ค�าอุทานอื่น (Others)

 ในมุมของ Nordquist (2019)  แสดงทัศนะเพิ่มเติมว่า ความหมายของค�าอุทาน
จะเปลี่ยนไปตามบริบทที่ใช้อุทาน เช่น Oh! สามารถบ่งบอกได้ทั้งความประหลาดใจ ผิดหวัง หรือ
ยินดี เป็นต้น

 สรุป ประเภทของค�าอุทาน สามารถแบ่งอออกตามอารมณ์ของผู้พูดในขณะน้ัน เช่น 
ความรูส้กึดีใจ เสยีใจ ประหลาดใจ ตกใจ เป็นต้น ซึง่ในค�าอทุานภาษาองักฤษ จะมท้ัีงค�าอทุานทีเ่ป็น
ค�าเดี่ยวๆ วลี และประโยค โดยค�าอุทานมักจะมีเครื่องหมายอัศเจรีย์ (!) ลงท้ายตามกฎไวยากรณ์

 2.  แอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ (Netflix Application)
 เน็ตฟลิกซ์ (Netflix) คือ บริการสตรีมมิ่งที่น�าเสนอความบันเทิงหลากหลายครบรส 
ทั้งรายการทีวี ภาพยนตร์ อนิเมะ สารคดีที่ชนะรางวัล และอีกมากมาย โดยรับชมได้ในอุปกรณ์
ที่เชื่อมต่ออินเตอร์เน็ตจ�านวนหลายพันรายการ (www.netflix.com) ถือเป็นผู้น�าด้านบริการ
อินเตอร์เน็ตระดับโลกซึ่งมีสมาชิกจ�านวน 117 ล้านคนในจ�านวนกว่า 190 ประเทศ มีผู ้ใช้
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คดิเป็นจ�านวนชัว่โมงมากกว่า 140 ล้านชัว่โมง ในแต่ละวนั เป็นการรบัชมเนือ้หาได้อย่างไร้ขดีจ�ากดั 
โดยไม่ต้องรับชมโฆษณา เป็นการสตรีมมิ่งที่เป็นที่รู้จักในการเข้าถึงง่ายและใช้งานได้สะดวกสบาย 
และรวบรวมภาพยนตร์เอาไว้หลากหลายรูปแบบและทุกแนว แต่แนวที่ได้รับความนิยมมากที่สุด
คือภาพยนตร์แนวแอ็กชัน (Chayeenate and Sae-wang, 2019)
 
 เน็ตฟลิกซ์ (Netflix) ได้แบ่งประเภทภาพยนตร์ออกเป็น 18 ประเภทใหญ่ ๆ คือ
  2.1  ภาพยนตร์แอ็กชัน ผจญภัย (Action & Adventure)
  2.2  ภาพยนตร์การ์ตูน (Anime)
  2.3  ภาพยนตร์ส�าหรับเด็กและครอบครัว (Children & Family Movies)
  2.4  ภาพยนตร์เกี่ยวกับเทศกาลคริสต์มาส (Christmas)
  2.5  ภาพยนตร์คลาสสิก (Classic Movies)
  2.6  ภาพยนตร์ตลก (Comedies)
  2.7  ภาพยนตร์สารคดี (Documentaries)
  2.8  ภาพยนตร์ดราม่า (Dramas)
  2.9  ภาพยนตร์ต่างประเทศ (Foreign Movies)
  2.10  ภาพยนตร์สยองขวัญ (Horror Movies)
  2.11  ภาพยนตร์นอกกระแส (Independent Movies)
  2.12  ภาพยนตร์เพศทางเลือก (LGBTQ Movies)
  2.13  ภาพยนตร์เพลง (Music)
  2.14  ภาพยนตร์ระทึกขวัญ (Thrillers)
  2.15  ภาพยนตร์รัก (Romantic movies)
  2.16  ภาพยนต์วิทยาศาสตร์และเหนือจินตนาการ (Sci-Fi & Fantasy)
  2.17  ภาพยนตร์กีฬา (Sports Movies)
  2.18  อื่นๆ (Others)

 การแบ่งประเภทของภาพยนตร์ จะแบ่งตามอารมณ์ เนื้อเร่ือง และองค์ประกอบของ
ภาพยนตร์ เช่น ภาพยนตร์ซึ้ง เศร้า จัดอยู่ในภาพยนตร์ดราม่า ภาพยนตร์บู๊ ต่อสู้ จัดอยู่ใน
ภาพยนตร์แอ็กชัน และภาพยนตร์ข�าขัน เฮฮา จัดอยู ่ในประเภทภาพยนตร์ตลก เป็นต้น 
ซึ่งในภาพยนตร์แต่ละเรื่องอาจมีหลากหลายอารมณ์อยู่ในเรื่องเดียวกัน แต่การจัดประเภทจะจัด
ตามอารมณ์หลัก และองค์ประกอบหลักของเรื่อง

วิธีด�าเนินการวิจัย

 การศึกษาค�าอุทานในภาพยนตร์จากแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ (Netflix) ในครั้งนี้
เป็นการวจิยัเชงิคณุภาพ ใช้วธิกีารเชงิพรรณนาวเิคราะห์ (Descriptive Research) ด�าเนนิการวจัิย
ตามขั้นตอน ดังนี้
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 1. ข้อมูลทีใ่ช้ในการศกึษาวจิยัประกอบด้วย ค�าอุทานภาษาองักฤษในบทภาพยนตร์ทีฉ่าย
ในแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ จากภาพยนตร์ทั้งหมด 5 ประเภท 5 เรื่อง คือ ภาพยนตร์ตลก ได้แก่ 
เรื่อง ฮอลิเดท เผยแพร่ในปี พ.ศ. 2563 อันดับที่ 4 ภาพยนตร์ระทึกขวัญ เรื่อง ลวง คร่า ฆาต 
เผยแพร่ในปี พ.ศ. 2563 อนัดบัที ่43 ภาพยนตร์ดราม่า เรือ่ง ศรทัธาคนบาป เผยแพร่ในปี พ.ศ. 2563 
อันดับที่ 14 ภาพยนตร์รัก เรื่อง คริสต์มาสแคลิฟอร์เนีย เผยแพร่ในปี พ.ศ. 2563 อันดับที่ 13 และ
ภาพยนตร์บู๊ เรื่อง ดิ โอลด์ การ์ด เผยแพร่ในปี พ.ศ. 2563 อันดับที่ 5 โดยภาพยนตร์แต่ละเรื่อง
จัดอยู่ใน 100 อันดับภาพยนตร์ยอดนิยมในแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ ของประเทศไทย ประจ�าปี 
พ.ศ. 2563 ที่จัดอันดับโดย www.flixpatrol.com
  
 2. การเก็บรวบรวมข้อมูล  ผู้วิจัยใช้เทคนิคการรวบรวมข้อมูล ผ่านวิธีการชมภาพยนตร์
จากแอปพลเิคชนัเนต็ฟลิกซ์และบนัทกึค�าอทุาน รวมทัง้การแยกประเภทของค�าอทุานตามเครือ่งมอื
ที่ก�าหนด โดยมีรูปแบบเป็นตาราง จากนั้นผู้วิจัยน�าข้อมูลการรวบรวมค�าอุทานมาวิเคราะห์ และ
สรุปประเภทของค�าอุทานตามบริบทการใช้ภาษาที่ปรากฏในภาพยนตร์ ตลอดจนการวิเคราะห์
ลักษณะภาพยนตร์แต่ละประเภทมีการใช้ค�าอุทานแตกต่างกันในลักษณะใด

 3. การวเิคราะห์ข้อมลู   ผูว้จิยัจ�าแนกประเภทของค�าอทุาน ตามแนวคดิของเดอร์กา ปราสาด
(Durga Prasad, 2016) ในหนังสือ E-English Grammar (Interjection only) ซึ่งประกอบด้วย 
10 ประเภท  ได้แก่
  1.  ค�าอุทานความแสดงยินดีหรือมีความสุข (Joy or Pleasure)
  2.  ค�าอุทานแสดงความเศร้าโศก (Grief or Sorrow)
  3.  ค�าอุทานแสดงความตกใจ (Shock)
  4.  ค�าอุทานแสดงการทักทาย (Greeting or Welcoming)
  5.  ค�าอุทานแสดงการชื่นชมยินดี (Approval or Appreciation)
  6.  ค�าอุทานแสดงการเรียกความสนใจ (Attention)
  7.  ค�าอุทานแสดงความประหลาดใจหรือปลื้มใจ (Surprise or Delight)
  8.  ค�าอุทานแสดงความเกลียดชัง (Hatred)
  9.  ค�าอุทานแสดงการให้ค�าแนะน�า (Hint or Indication)
  10. ค�าอุทานอื่นๆ (Others)
 
 จากนั้น ผู้วิจัยจึงน�าข้อมูลการแยกประเภทของภาพยนตร์มาวิเคราะห์ และสรุปว่า
ภาพยนตร์แต่ละประเภทมกีารใช้ค�าอทุานแตกต่างกนัอย่างไร และค�าอุทานทีพ่บใช้ในบรบิทใดบ้าง 

ผลการวิจัย

 การวิจัยในครั้งนี้ ปรากฏผลดังนี้
 1. ผลการศึกษาการจ�าแนกค�าอุทานภาษาองักฤษในบทภาพยนตร์ทีฉ่ายในแอปพลเิคชัน
เน็ตฟลิกซ์ (Netflix) 5 ประเภท 5 เรื่อง สรุปได้ดังตารางที่ 1



148 วิวิธวรรณสาร ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2566

ตารางที่ 1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลค�าอุทานจากภาพยนตร์ทั้งหมด 5 ประเภท 5 เรื่อง
 

 จากตารางที่ 1 สามารถน�าเสนอผลสรุปการวิเคราะห์ข้อมูลค�าอุทาน ดังนี้
   1.1 ภาพยนตร์ตลก เรื่อง ฮอลิเดท พบว่ามีการใช้ค�าอุทานแสดงความประหลาดใจ
หรือปลื้มใจ จ�านวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 9.54 และพบว่ามีการใช้ค�าอุทานแสดงความเกลียด
ชัง (Hatred) จ�านวนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 1.93 และค�าอุทานอื่นๆ คิดเป็นร้อยละ 48.96 
  1.2 ภาพยนตร์ระทึกขวัญ เรื่อง ลวง คร่า ฆาต พบว่ามีการใช้ค�าอุทานแสดง
การเรียกความสนใจ จ�านวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 15.86 และค�าอุทานแสดงความเกลียดชัง 
จ�านวนน้อยทีส่ดุ คดิเป็นร้อยละ 0.29 และค�าอทุานอืน่ๆ  คดิเป็นร้อยละ 59.28 ท้ังนี ้เป็นทีน่่าสงัเกต
ว่าภาพยนตร์ระทึกขวัญไม่มีการใช้ค�าอุทานประเภทความสุข 
  1.3 ภาพยนตร์ดราม่า เรือ่ง ศรทัธาคนบาป พบว่ามกีารใช้ค�าอทุานแสดงการเรยีกความ
จ�านวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 13.61 ค�าอุทานแสดงการชื่นชมยินดี จ�านวนน้อยที่สุด ร้อยละ
0.24 และค�าอุทานอื่น ๆ คิดเป็นร้อยละ 54.70
  1.4 ภาพยนตร์รัก เรื่อง คริสต์มาสแคลิฟอร์เนีย พบว่ามีการใช้ค�าอุทานประเภท
การทักทาย จ�านวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 14.33 ค�าอุทานประเภทความสุข จ�านวนน้อยที่สุด 
ร้อยละ 0.31 และค�าอุทานอื่น ๆ ร้อยละ 50.77
  1.5 ภาพยนตร์บู ๊เรือ่ง ด ิโอลด์ การ์ด พบว่ามกีารใช้ค�าอทุานแสดงการเรยีกความสนใจ
จ�านวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 11.06 ค�าอุทานแสดงการชื่นชมยินดี และค�าอุทานแสดง
ความเกลียดชัง จ�านวนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 0.42 และค�าอุทานอื่นๆ คิดเป็นร้อยละ 56.17

 2. ผลการศึกษาการใช้ค�าอุทานในบริบทต่างๆ ที่พบในภาพยนตร์ทั้ง 5 ประเภท 5 เรื่อง
  2.1 ในภาพยนตร์ตลกเรือ่ง ฮอลเิดท พบว่ามกีารใช้ค�าว่า Oh My God!  ในสถานการณ์
ที่ตัวละครรู ้สึกตื่นเต้น ดีใจ ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทานที่แสดงความสุข ทั้งนี้ ยังพบว่าค�าว่า 
Oh My God!  สามารถใช้ได้ในสถานการณ์ที่ตัวละครรู้สึกแย่ รู้สึกผิด ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทาน
แสดงความเศร้าโศก 
  2.2 ในภาพยนตร์ระทกึขวญัเรือ่ง ลวง คร่า ฆาต พบว่ามกีารใช้ค�าว่า Oh! ในสถานการณ์
ที่ตัวละครรู้สึกตกใจปนเกรงใจ ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทานแสดงความตกใจ นอกจากนี้ยังพบว่า 
ค�าว่า Oh! สามารถใช้ในสถานการณ์ที่ตัวละครรู้สึกประหลาดใจ ดีใจ และยินดี ซ่ึงถือเป็นการใช้
ค�าอุทานแสดงความประหลาดใจหรือปลื้มใจ
  2.3 ในภาพยนตร์ดราม่า เรือ่ง ศรทัธาคนบาป พบว่ามกีารใช้ค�าว่า No!  ในสถานการณ์
ที่ตัวละครรู้สึกดีใจ ปลื้มใจ ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทานแสดงความประหลาดใจหรือปลื้มใจ 

ชื่อภาพยนตร์    จ�านวนค�าอุทาน             รวม     ร้อยละ

Holidate                  31           51          57          50          25            45                69                14             27           354      723      35.84
Dangerous Lies                  0             5           25          25          11            53                7                   1              9            198      334      16.55
The Devil all the Time       13           19          22          20           1             55               12                 19             22           221      404      20.02
A California Christmas        1            12          14          46           14            30               32                  2              7            163      321      15.91
The Old Guard                  4             7           24           8            1             26               10                  1              22           132      235     11.65
                                                                                           รวม                                                                                            2,017

ความสุข   ความเศร้า   ความ       การ      การชื่นชม   การเรียก    ความประหลาดใจ   ความเกลียด    การให้       อื่น ๆ
                โศก        ตกใจ     ทักทาย       ยินดี     ความสนใจ       หรือปลื้มใจ           ชัง          ค�าแนะน�า
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ความสุข   ความเศร้า   ความ       การ      การชื่นชม   การเรียก    ความประหลาดใจ   ความเกลียด    การให้       อื่น ๆ
                โศก        ตกใจ     ทักทาย       ยินดี     ความสนใจ       หรือปลื้มใจ           ชัง          ค�าแนะน�า

นอกจากนีย้งัพบว่า ค�าว่า No! สามารถใช้ในสถานการณ์ทีต่วัละครต้องการปฏเิสธ ไล่ ด ุหรอืกดดนั 
ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทานแสดงความเกลียดชัง
  2.4 ในภาพยนตร์รัก เร่ือง คริสต์มาสแคลิฟอร์เนีย   พบว่ามีการใช้ค�าว่า Gosh! ใน
สถานการณ์ที่ตัวละครรู้สึกตื่นเต้น ดีใจ ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทานแสดงความประหลาดใจหรือ
ปลืม้ใจ ทัง้นี ้ยงัพบว่าค�าว่า Gosh!  สามารถใช้ในสถานการณ์ทีต่วัละครรูส้กึเสยีใจ รูส้กึผดิ ซึง่ถอืเป็น
การใช้ค�าอุทานแสดงความเศร้าโศก
  2.5 ในภาพยนตร์บู๊ เรื่อง ดิ โอลด์ การ์ด พบว่ามีการค�าว่า Come on! ในสถานการณ์
ที่ตัวละครต้องการโน้มน้าวผู้อื่น ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทานแสดงความให้ค�าแนะน�า ทั้งนี้ ยังพบว่า
ค�าว่า Come on!  สามารถใช้ในสถานการณ์ที่ตัวละครต้องการห้ามปรามผู้อื่น ซึ่งถือเป็นการใช้
ค�าอุทานแสดงการปฏิเสธ

 เมื่อพิจารณา การใช้ค�าอุทานในบริบทต่างๆ ทั้ง 10 ประเภทของภาพยนตร์ที่ศึกษา 
พบว่ามีค�าอุทานบางค�าที่สามารถใช้ได้ในบริบทที่แตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับอารมณ์ของผู้พูด และ
สถานการณ์ทีพ่บ สอดคล้องกับแนวคดิของ Nordquist (2019) ทีก่ล่าวว่า ความหมายของค�าอทุาน
จะเปลี่ยนไปตามบริบทที่ใช้อุทาน 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

 การวจิยัในครัง้นีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่จ�าแนกค�าอทุานภาษาองักฤษในบทภาพยนตร์ทีฉ่ายใน
แอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ (Netflix) และวิเคราะห์การใช้ค�าอุทานในบริบทต่างๆ ที่พบในภาพยนตร์ 
โดยเก็บข้อมูลจากภาพยนตร์ 5 ประเภท 5 เรื่อง ที่เผยแพร่ระหว่างปี พ.ศ. 2560-2563 และ
จัดอยู่ใน 100 อันดับภาพยนตร์ยอดนิยมในแอปพลิเคชันเน็ตฟลิกซ์ของประเทศไทย ประจ�าปี 
พ.ศ. 2563 ผลการศึกษาพบว่าการจ�าแนกค�าอุทานภาษาอังกฤษที่ใช้ในภาพยนตร์ท่ีศึกษา
ประกอบด้วย ค�าอทุาน 9 ประเภท และมคี�าอทุานประเภทอืน่ๆ ท่ีไม่สามารถจ�าแนกได้อกี 1 ประเภท
รวมทั้งหมดเป็น 10 ประเภท ซึ่งภาพยนตร์ 3 อันดับแรกที่พบค�าอุทานมากที่สุด  ได้แก่

 1. ภาพยนตร์ตลก เรือ่ง ฮอลเิดท พบว่ามกีารใช้ค�าอทุานจ�านวนทัง้หมด 723 ค�า เน่ืองจาก
เป็นภาพยนตร์ที่มีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับเทศกาลต่าง ๆ มีบรรยากาศของการเฉลิมฉลองท่ีสนุกสนาน 
รื่นเริง และสร้างเสียงหัวเราะ จึงพบค�าอุทานในประเภทประหลาดใจหรือปลื้มใจ จ�านวนมากที่สุด 
คิดเป็นร้อยละ 9.54 พบค�าอุทานประเภทความเกลียดชัง จ�านวนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 1.93 
และพบค�าอุทานอื่น ๆ คิดเป็นร้อยละ 48.96
  
 2. ภาพยนตร์ดราม่า เรือ่ง ศรทัธาคนบาป พบว่ามกีารใช้ค�าอทุานจ�านวนทัง้หมด 404 ค�า
เนื่องจากเป็นภาพยนตร์ที่มีเนื้อเรื่องเศร้าและตึงเครียด รวมทั้งมีตัวละครหลากหลาย และ
มีเหตุการณ์ค่อนข้างซับซ้อน จึงพบค�าอุทานแสดงการเรียกความสนใจ จ�านวนมากที่สุด คิดเป็น
ร้อยละ 13.61 พบค�าอุทานแสดงการชื่นชมยินดี จ�านวนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 0.24 และ
พบค�าอุทานอื่นๆ คิดเป็นร้อยละ 54.70
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 3. ภาพยนตร์ประเภทระทกึขวญั เรือ่ง ลวง คร่า ฆาต พบว่ามกีารใช้ค�าอทุานจ�านวนทัง้หมด 
334 ค�า เนื่องจากเป็นภาพยนตร์ที่มีเนื้อเรื่องท่ีค่อนข้างลุ ้นระทึก น่าตื่นเต้น ตัวละครมี
ความหวาดระแวงหวาดกลัว สับสนกับสถานการณ์ที่เกิดขึ้น จึงพบค�าอุทานแสดงการเรียก
ความสนใจจ�านวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 15.86 พบค�าอุทานประเภทความเกลียดชังจ�านวน
น้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 0.29 และพบค�าอุทานอื่น ๆ คิดเป็นร้อยละ 59.28 และไม่พบค�าอุทาน
แสดงความยินดีและความสุข  

 จากผลการวเิคราะห์การใช้ค�าอทุานในบรบิทต่างๆ ทีพ่บในภาพยนตร์ทัง้ 5 ประเภทแล้ว
พบว่านอกเหนือจากค�าอุทานที่แบ่งตามประเภททั้ง 10 ประเภทแล้ว มีค�าอุทานบางค�าที่สามารถ
ใช้ได้ในบรบิททีแ่ตกต่างกนั ขึน้อยูก่บัอารมณ์ของผูพ้ดู และสถานการณ์ทีพ่บ สอดคล้องกบัแนวคดิ
ของ นอ็ดควสิท์ (Nordquist, 2019)  ระบวุ่า ความหมายของค�าอทุานจะเปลีย่นไปตามบรบิททีใ่ช้
อุทาน เช่น ค�าว่า Oh my God!  ใช้ในสถานการณ์ที่ตัวละครรู้สึกตื่นเต้น ดีใจ ซึ่งถือเป็นค�าอุทาน
แสดงความสุข และยังพบได้ในสถานการณ์ที่ตัวละครรู้สึกแย่ รู้สึกผิดอีกด้วย และค�าว่า Gosh ! 
ที่ใช้ในสถานการณ์ที่ตัวละครรู้สึกตื่นเต้น ดีใจ ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทานแสดงความประหลาดใจ
หรือปลื้มใจ ยังพบในสถานการณ์ที่ตัวละครรู้สึกเสียใจ รู้สึกผิด ซึ่งถือเป็นการใช้ค�าอุทานแสดง
ความเศร้าโศก เป็นต้น

 เมื่อพิจารณาค�าอุทานที่ ไม ่สามารถแบ่งประเภทตามอารมณ์ของผู ้พูดได ้ แต ่
ใช ้แค่เฉพาะสถานการณ์เท ่านั้น เช ่น ในภาพยนตร์ตลก เรื่อง ฮอลิเดท พบว่า ค�าว ่า 
Happy New Year! ใช้เฉพาะเทศกาลวันขึ้นปีใหม่ และ Trick or Treat! ใช้เฉพาะในเทศกาล
วันฮาโลวีน ในภาพยนตร์รัก เรื่อง คริสมาสต์แคลิฟอร์เนีย พบว่าค�าว่า Amen! ใช้เฉพาะใน
สถานการณ์ที่ต้องการกล่าวอวยพรหรือกล่าวขอบคุณพระเจ้า และในภาพยนตร์ดราม่าเรื่อง 
ศรัทธาคนบาป ใช้ค�าว่า Happy Birthday! เฉพาะในวันคล้ายวันเกิด เป็นต้น  จากผลการศึกษา
แสดงให้เห็นว่า ค�าอุทานที่ไม่สามารถแบ่งประเภทตามอารมณ์ของผู้พูดได้ มักจะใช้เฉพาะกับ
บางสถานการณ์เท่านั้น 

 ผลการวิจัยนี้สะท้อนให้เห็นว่า ค�าอุทานมีความส�าคัญในการสื่อความหมาย สื่ออารมณ์
ของตัวละครในบริบทต่าง ๆ แม้ว่าจะไม่ใช่ค�าที่จ�าเป็นในการสร้างประโยค แต่ก็ช่วยเติมเต็ม
การสนทนาให้สมบูรณ์มากขึ้น เพราะสามารถช่วยสื่อได้ทั้งความหมายและอารมณ์ของผู้พูด 
ให้ผู้ฟังสามารถเข้าใจผู้พูดได้อย่างลึกซึ้ง ทั้งน�้าหนักของเสียง สถานการณ์ขณะที่พูด สีหน้า และ
อารมณ์ในขณะที่เปล่งค�าอุทาน ท�าให้ผู้ชมสามารถซึมซับอารมณ์ของตัวละคร และอารมณ์หลัก
ของภาพยนตร์ได้ตามความตั้งใจของผู ้ผลิตภาพยนตร์ เหมาะแก่การศึกษาเพื่อน�าไปใช้ใน
การเสริมประโยคการสนทนา และศึกษาเพื่อให้เข้าใจอารมณ์ความรู้สึกตัวละครในภาพยนตร์
รวมทั้งคู่สนทนาให้มากขึ้น อีกทั้งยังแสดงให้เห็นถึงการใช้ค�าอุทานในการสนทนาที่เป็นธรรมชาติ
มากยิ่งขึ้นอีกด้วย ซึ่งนอกเหนือจากค�าอุทานที่สามารถแยกประเภทได้ชัดเจนแล้ว ค�าอุทาน
ประเภทอื่น ๆ และค�าอุทานเฉพาะสถานการณ์ที่พบในภาพยนตร์ทั้ง 5 ประเภท 5 เร่ือง 
ก็มีความน่าสนใจท่ีจะน�าไปศึกษาเพิ่มเติมในอนาคต สอดคล้องกับแนวคิดของ Reber (2012) 
ทีส่รปุไว้ว่าค�าอทุานบ่งชีถ้งึลกัษณะความเป็นธรรมชาตขิองการใช้ภาษาตามบรบิทของการสือ่สาร
ที่เป็นจริงในบริบทต่างๆ 
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Abstract

	 The	aim	of	this	research	article	was	to	present	findings	from	the	study	of	roles	
of	Buddhism	as	found	in	Mo	Lam	Luk	Thung	Isan	(i.e.	Isan	folk	songs).	 It	was	based	on	
the	analysis	of	totally	132	songs	available	on	YouTube	during	the	years	2007-2022,	using	
functionalism	in	folklore	and	cultural	 interpretation.	 It	was	found	that	the	songs	could	
be	divided	into	six	groups	which	included	a	group	of	2	songs	referring	to	Lord	Buddha,	
another	3	songs	referring	to	Dharma	or	Buddha’s	teachings,	another	of	39	songs	referring	
to	Buddhist	monks,	another	of	46	referring	to	Buddhist	ceremonies	or	rituals,	another	of	24	
stating	Buddhist	places	and	the	other	group	of	17	alluding	to	Buddhist	symbols.		All	these	
songs	showed	respect	and	appreciation	for	the	virtues	of	Buddhism	as	well	as	wishes	for	
blessings,	freedom	from	sufferings	and	various	kinds	of	well-being.	The	most	often	found	
kind	of	wishes	was	one	for	financial	improvement.	Buddhism,	therefore,	played	certain	roles	
in	the	creation	of	songs	which	connect	the	local	Northeastern	Thais	with	those	in	remote	
areas.	The	roles	that	Buddhism	plays	in	Mo	Lam	Luk	Thung	Isan	or	Isan	folk	songs	reflected	
the	influence	of	the	belief	system	on	the	song	composition.	As	a	result,	singing	these	songs	
could	be	considered	an	act	of	using	voice	in	a	ritual	way.	This	could	be	regarded	as	a	kind	
of	ritual	entertainment	which	eradicated	mental	sufferings,	provided	pleasure	as	well	as	
morale	for	the	audience.

	 1บทความในโครงการวิจัยเรื่อง	“บทบาทหน้าที่พระพุทธศาสนาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสาน”	
ทุนสนับสนุนการวิจัยเงินรายได้คณะศิลปศาสตร์	มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี	ประจ�าปีงบประมาณ	2564
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บทคัดย่อ

	 วัตถุประสงค์ของบทความวิจัยนี้	 คือ	 เพื่อศึกษาบทบาทหน้าที่ของพระพุทธศาสนา
ทีป่รากฏในเพลงลกุทุง่หมอล�าอสีาน	โดยศกึษาจากข้อมลูเพลงลกูทุง่หมอล�าอสีานจ�านวน	132	เพลง
จากโปรแกรมยูทูบระหว่างปี	พ.ศ.	2550-2565	โดยใช้แนวคิดบทบาทหน้าที่ทางคติชนวิทยาและ
การตีความเชิงวัฒนธรรม		การด�าเนินการวิจัยศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลตัวบทเพลงที่มีเน้ือหา
กล่าวถึงพระพุทธศาสนา		ผลการวิจัยพบว่า	พระพุทธศาสนาได้รับการกล่าวถึงในเพลงลูกทุ่ง
หมอล�าอีสาน	6	ลักษณะ	ต่างกัน	ดังนี้	พระพุทธเจ้า	2	เพลง	พระธรรม	3	เพลง	พระสงฆ์	39	เพลง
บุญพิธี-พุทธพิธีกรรม	46	เพลง	พุทธสถาน	24	เพลง	และ	พุทธสัญลักษณ	์17	เพลง		เนื้อหาเพลง
ทั้งหมดแสดงความเคารพ	สรรเสริญคุณ	พร้อมทั้งขออ�านวยพรให้เกิดสิริมงคล	ขอให้พ้นจาก
ความทุกข	์	และความสุขสวัสดีแบบต่างๆ		ค�าร้องขอที่พบมากคือขอให้มีสถานะทางการเงินดีขึ้น		
ดงันัน้	พทุธศาสนาจงึมบีทบาทต่อการรงัสรรค์เพลง	เชือ่มโยงชาวอีสานทีอ่ยูไ่กลบ้าน		บทบาทหน้าที่
ของพระพุทธศาสนาในเพลงลุกทุ่งหมอล�าอีสานแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของระบบความเชื่อ
ที่มีบทบาทต่อวรรณกรรมเพลง		เม่ือมีบทบาทเช่นนี้แล้วจึงท�าให้เพลงดังกล่าวเป็นการใช้เสียง
เชิงพิธีกรรม	 	มีบทบาทหน้าที่ท�าให้เพลงเช่นนี้เป็นความบันเทิงเชิงพิธีกรรมส�าหรับปัดเป่า
ความทุกข์ทางใจ	ให้ความบันเทิงขณะฟังพร้อมกับเสริมสร้างก�าลังใจให้ผู้ฟังนั่นเอง

ค�ำส�ำคัญ: บทบาทหน้าที่,	พุทธศาสนา,	ลูกทุ่งหมอล�าอีสาน

บทน�ำ

	 ปัจจุบันเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสานเป็นเพลงที่ได้รับความนิยมมากทั้งในหมู่คนอีสานเอง
และคนไทยในภาคอื่น		ดังเช่น	เพลงสาวจันทร์กั้งโกบ	ของพรศักดิ์		ส่องแสง	เคยเป็นเพลงที่ผู้คน
ชืน่ชอบมากและท�าให้พรศักดิ	์	ส่องแสง	เป็นนกัร้องหมอล�าอสีานทีม่ชีือ่เสยีง	ผูค้นรูจ้กัจ�านวนมาก
ในปี	พ.ศ.	2530	ลักษณะของเพลงท่ีกล่าวนี้มักมีภาษาอีสานประสมประสานกับภาษาไทยกลาง
หรือภาษาไทยมาตรฐาน		บ้างประสมท่อนล�า	มีดนตรีอีสานแทรกประสมประสานกับดนตรีสากล
มีจังหวะช้าบ้างเร็วบ้าง	ส่วนเนื้อหาเพลง	บางเพลงมีลักษณะคล้ายกับเพลงลูกทุ่งไทยทั่วไป	แต่มี
ลกัษณะทีแ่ตกต่างกนัทีส่�าคญัคอื	“เพลงลกูทุง่หมอล�าอสีาน”	จะต้องมภีาษาอสีานประสมประสาน
ชัดเจนอีกท้ังนักร้องมักเป็นคนอีสาน		ครูเพลง-ผู้ประพันธ์ก็มักเป็นชาวอีสาน		ลักษณะเด่นเช่นนี้
ท�าให้เพลงลกูทุง่หมอล�าอสีานแตกต่างจากเพลงลกูทุง่ทัว่ไป	ความส�าคญัของเพลงดังกล่าวนอกจาก
จะสะท้อนให้เห็นภาพของความรักของหนุ่มสาวชาวอีสานแล้ว	ยังเสนอภาพวิถีวัฒนธรรมของ
ชาวอีสาน	เช่น	เพลงอาลัยพระธาตุพนม	ขับร้องโดยมนต์แคน	แก่นคูณ	เสนอภาพความเศร้า
เมื่อครั้งพระธาตุพนมองค์เดิมหักทรุดลง	เมื่อวันที่	11	สิงหาคม	2518	และ	เพลงมหาชาติขาดน้อง	
ขบัร้องโดย	วนัชยั		ทองธรรมชาต	ิประพนัธ์โดย	ดาว		บ้านดอน	เสนอภาพงานบญุเทศน์มหาชาตแิบบ
ท้องถิ่นอ่าน	งานวิจัยนี้จะเรียกเพลงที่มีลักษณะดังกล่าวว่า	“เพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสาน”	บางเพลง
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มักมีท�านองช้าแต่กลับได้รับความนิยมอย่างมากจากผู้ฟังที่เป็นชาวอีสานและคนไทยท่ีไม่ใช่
ชาวอสีานจ�านวนมาก	ดงัมข้ีอมลูแสดงว่า	เพลงไสว่าสบ่ิถิม่กนั	(ไหนจะไม่ทอดทิง้กัน)	ของ	ก้อง		ห้วยไร่
มียอดผู้เข้าชมในยูทูบ	7	ปีที่แล้ว	154,812,609	ครั้ง	 (ข้อมูลวันที่	1	มิ.ย.	2015)	 เป็นท่ีรู้จัก
ของผู ้คนทั่วไป	นอกจากเพลงลูกทุ ่งหมอล�าอีสานจะมีบทบาทหน้าที่ส�าคัญในการน�าเสนอ
ภาพสะท้อนทางวัฒนธรรม	ความรัก	ความเป็นไปของผู้คนในอีสานและให้ความบันเทิงแล้ว
ยงัพบว่า		เพลงลกัษณะดงักล่าวจ�านวนมากได้น�าเสนอเรือ่งราวและสญัลกัษณ์ทางพระพทุธศาสนา
และสิ่งศักดิ์สิทธิ์อีกด้วย	ดังตัวอย่างเพลงขอพรพ่ออินทร์แปลง	ขับร้องโดย	ต่าย		อรทัย

	 	 แสงจันทร์อุ่น	 ค�้าคูนคืนเพ็ญเดือนห้า
	 	 ผู้คนพากันมุ่งมา	 ขอพรพระเจ้าใหญ่อินแปง
	 	 ผู้สาวอุบล	 ใจหม่นคิดฮอดอ้ายแฮง
	 	 มากราบขอให้พ่อเบิ่งแงง	 ให้ความฮักเฮาสมหวัง
	 	 	 (Watchara	chanel	Official,	2020)

	 จากเนื้อหาเพลงข้างต้นจะพบว่า	ในวันขึ้น	15	ค�่าเดือน	5	จะมีผู้คนต่างเดินทางมาขอพร
พระเจ้าใหญ่อนิทร์แปง	และเนือ้หาเพลงบอกว่า	สาวอบุลฯ	ได้มากราบขอพรเพราะคดิถงึชายคนรกั		
และมาขอพรพระเจ้าใหญ่อินทร์แปงอ�านวยพรให้รักสมหวัง	 	พระเจ้าใหญ่อินทร์แปลงถือเป็น
พระพทุธรปูศักดิส์ทิธิคู่์บ้านคูเ่มอืงของชาวอบุลราชธาน	ีและถอืเป็นสญัลกัษณ์ของพระพทุธศาสนา
มบีทบาทส�าคญัในการอ�านวยพรให้ผูท้ีเ่ดนิทางมากราบไหว้สกัการะ		ลกัษณะเช่นนีป้รากฏในเพลง
ลกูทุง่หมอล�าอสีาน		ซึง่น่าจะแสดงให้เหน็ว่า	เพลงลกูทุง่หมอล�าอสีานมบีทบาทส�าคญัในการสร้าง
ความบนัเทงิให้ผูฟั้ง		ขณะเดยีวกนัพระเจ้าใหญ่อนิทร์แปลงถอืเป็นสญัลกัษณ์ทางพระพทุธศาสนา
ที่มีบทบาทหน้าที่ต่อเพลง	และอ�านวยพรให้ผู้คนทั้งในชีวิตจริงและในวรรณกรรมเพลง		

วัตถุประสงค์กำรวิจัย 

	 เพื่อศึกษาบทบาทหน้าที่ของพระพุทธศาสนาผ่านบทเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสาน

กรอบแนวคิดและ/หรือทฤษฎี

	 งานวิจัยนี้จะใช้แนวคิด	“บทบาทหน้าที่”	ซึ่งเป็นแนวคิดในวงวิชาการคติชนวิทยา		ค�าว่า
“บทบาทหน้าที่”	เป็นค�าที่แปลจากค�าในภาษาอังกฤษ	“Function”	ซึ่งเป็นศัพท์วิชาการที่ใช้กัน
ในทางคติชนวิทยา	William	Bascom	(1969,	pp.	281-298)	ได้จ�าแนกบทบาทหน้าที่ของคติชน
ในภาพรวมว่ามีด้วยกัน	4	ประการคือ	1)	ใช้อธิบายที่มาและเหตุผลในการท�าพิธีกรรม	2)	ท�า
หน้าทีใ่ห้การศกึษาในสงัคมทีใ่ช้ประเพณบีอกเล่า	3)	รกัษามาตรฐานทางพฤตกิรรมทีเ่ป็นแบบแผน
ของสังคม	4)	ให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจ	สอดคล้องกับบทบาท
หน้าท่ี	Nathalang	(2009,	p.	363)	อธิบายและปรับแนวคิดเรื่องบทบาทหน้าที่ของบาสคอมใน
การวิเคราะห์คติชนในสังคมไทยเหลือ	3	ประการส�าคัญ	ดังนี้
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	 1)	บทบาทคติชนในการอธิบายก�าเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่มชนและพิธีกรรม
	 2)	บทบาทคตชินในการให้การศกึษา	อบรมระเบยีบสงัคมและรกัษามาตรฐานพฤตกิรรม
ของสังคม
	 3)	บทบาทคติชนในการเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคลอันเกิดจากเกณฑ์
ทางสังคม

	 Thomas	A.	Green	เสนอแนวคิดว่า		ในการศึกษาคติชนหรือข้อมูลทางคติชนสิ่งส�าคัญ
และเห็นว่าหัวข้อส�าคัญทางคติชนที่ต้องมีคือบทบาทหน้าที่	นี่เองคือความคาดหวังว่า	ทุกสุภาษิต	
เรื่องราวนิทานหรือความเชื่อพื้นบ้าน	หรือเพลงต้องมีบทบาทหน้าที่บางอย่างเพื่อตอบสนอง
ความส�าคัญทางสังคม	วัฒนธรรม	หรือทางด้านจิตใจ	มุมมองเช่นนี้ในทางคติชนวิทยาถือว่า	
ทกุอย่างในชวีติของมนษุย์จะต้องมบีทบาทหน้าที	่ในระดบัทฤษฎ	ีfunctionalism	มคีวามส�าคญัและ
มบีทบาทมากในมติขิองวรรณกรรมเชงิสงัคมศาสตร์	(Thomas,	1997,	p	386)	ดงันัน้	บทความนีจ้งึเน้น
ทีจ่ะศกึษาบทบาทหน้าทีข่องพระพทุธศาสนาในเพลงลกูทุง่หมอล�าอสีาน		เพราะเป็นทีน่่าสงัเกตว่า
พระพุทธศาสนาได้มีบทบาทหน้าที่ต ่อการรังสรรค์เพลงลูกทุ ่งหมอล�าอีสานจ�านวนมาก	
ทีก่ล่าวเช่นนีเ้พราะปรากฏหลกัฐานว่าเพลงลกูทุง่อสีานจ�านวนมากได้ใช้พทุธศาสนาเป็น	“ข้อมลู”	
เพื่อรังสรรค์เพลง		ลักษณะเช่นนี้อาจท�าให้พระพุทธศาสนามีบทบาทหน้าที่ปลอบประโลมใจ
ในยามท้อแท้	ประสบความทกุข์ทางใจ	ความไม่มัน่คง	เป็นต้น	ผลดงักล่าวท�าให้เพลงลกูทุง่หมอล�า
อีสานได้เสนอสาระทางพระพุทธศาสนาประสมประสานกับการกระเทือนอารมณ์ของผู้ฟังในยาม
รู้สึกว่าชีวิตไม่มั่นคงทางความรัก	เศรษฐกิจ	สังคมและภาวะทุกข์ท้ออื่น		ที่กล่าวเช่นนี้เพราะเพลง
บางเพลงเช่นเพลงวอนหลวงพ่อรวย	ประพันธ์โดยสลา	คุณวุฒ	ิและขับร้องโดยมนต์แคน		แก่นคูณ	
ที่เผยแพร่ผ่านโปรแกรมยูทูบ	มีผู้เข้าชม	3	ป	ี370	ล้านครั้ง		และมีผู้น�าไปร้องต่อเนื่องในลักษณะ
เดียวกันอีกจ�านวนมาก	ดังนั้น	จึงควรสันนิษฐานได้ว่า	พระพุทธศาสนาที่ปรากฏในเพลงลูกทุ่ง
หมอล�าอีสานน่าจะมีบทบาทหน้าที่ส�าคัญในยามที่ชาวอีสานประสบความไม่มั่นคงในชีวิต		
พร้อมกับมีบทบาทหน้าที่ให้ความบันเทิง	 	แต่เมื่อเพลงได้น�าเอาสัญลักษณ์หรือภาพแทน
พระพุทธศาสนามากล่าวไว้		อาจสื่อให้เห็นภาพสะท้อนทางสังคม	มุมมอง	วิธีคิด	ระบบความเชื่อ
พระพุทธศาสนาในอีกมุมมองหนึ่ง			อันอาจมีผลต่อวิถีวัฒนธรรมความเช่ือของชาวอีสานในมิติที่
ควรวิเคราะห์ไว้		โดยมีวิธีการศึกษาวิจัยและมีแนวทางการคัดเลือกข้อมูลการวิจัย	ดังนี้
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	 4.	รวบรวมข้อมลูเนือ้เพลงลกูทุง่หมอล�าอสีานทีป่รากฏหรอืเกีย่วข้องกบัพระพทุธศาสนา
และสิ่งศักดิ์สิทธิ์
	 5.	จัดกลุ่มข้อมูล
	 6.	ศึกษาแนวคิด/ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง
	 7.	ขั้นศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลพระพุทธศาสนาที่มีบทบาทหน้าที่และมีการสื่อความหมาย
ในเพลงลูกทุ ่งหมอล�าอีสานตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ผ่านแนวคิด/ทฤษฎีเพื่อตอบโจทย์วิจัย		
โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยทางคติชนวิทยาและ/หรือวัฒนธรรมศึกษา
	 8.	ขั้นสรุปและน�าเสนอผลการวิจัย		จะน�าเสนอผลการวิจัยโดยการเรียบเรียงผลการวิจัย
ข้อสรุปการวิจัย	และข้ออภิปรายโดยน�าเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์	(Descriptive	
analysis)

	 นอกจากนี้บทความวิจัยนี้จะพิจารณาเพลงที่แสดงบทบาทหน้าที่ของพระพุทธศาสนา
ปรากฏ		ซึง่พระพทุธศาสนาในงานวจิยันี	้	จะยดึจากทีพ่ระธรรมปิฎก	(ป.อ.ปยตุโฺต)	นยิามความหมาย
ไว้ว่า	หมายถึง	ค�าสั่งสอนของพระพุทธเจ้า	อย่างกว้างขวางในบัดนี้หมายถึงความเชื่อถือ	
การประพฤติปฏิบัติและกิจการทั้งหมดของหมู ่ชนผู ้กล ่าวว ่าตนนับถือพระพุทธศาสนา	
(Phradhammapidok,	2003,	p.	164)	และเมื่อพิจารณานิยามความหมายดังกล่าวแล้วจะพบ
ว่า	ความหมายของค�า	“พระพุทธศาสนา”	ในงานวิจัยนี้พิจารณาจากลักษณะ		6	ประการ	คือ	
1)	พระพุทธเจ้า	2)	พระธรรม	(ค�าสอนของพระพุทธเจ้า)	3)	พระสงฆ์	4)	บุญพิธี-พุทธพิธีกรรม	
5)	พุทธสถาน	(วัด	พระสถูป	พระเจดีย์)	และ	6)	พุทธสัญลักษณ์	(เสมาธรรมจักร	พระพุทธรูป)	
อย่างใดอย่างหนึ่งของหมู่ชาวพุทธ		กล่าวคือพุทธศาสนาในที่นี้เป็นค�าที่สื่อความถึงค�าสอนของ
พระพทุธเจ้า	พระสาวก	สิง่ต่างๆ		ทีช่าวพทุธชาวพทุธเชือ่พทุธสถานทีช่าวพทุธเคารพ	พทุธพธิกีรรม	
หลกัหรอืแนวปฏบิตัขิองชาวพทุธ	พทุธสญัลกัษณ์ต่างๆ		ตวัแทนพระพทุธเจ้าทีช่าวอสีานเคารพศรทัธา

นิยำมศัพท์ในงำนวิจัย
 
	 1.	ค�าว่า	“พระพทุธศาสนา”	ในบทความวจิยันีท้ัง้หมดหมายถงึ	พระรตันตรยั	พญุพธิ-ีพทุธ
พิธีกรรม	พุทธสถาน	พุทธสัญลักษณ์ที่ปรากฏในเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสาน
	 2.	ค�าว่า	“เพลงลกูทุง่หมอล�าอสีาน”	ในบทความวจิยันีท้ัง้หมดหมายถงึ	เพลงลกูทุ่งหมอล�า
ที่มีเนื้อร้องภาษาอีสาน	ภาษาอีสานประสมประสานกับภาษาไทยกลางหรือภาษาไทยมาตรฐาน		
เพลงลูกทุ่งที่มีเนื้อร้องประสมท่อนล�าและท�านองหมอล�า	 เพลงที่มีมีดนตรีอีสานแทรก-ประสม
ประสานกับดนตรีสากลมีจังหวะช้าบ้างเร็วบ้าง

ผลกำรศึกษำ
	 จากการวิเคราะห์ข้อมูลตัวบทเพลงลูกทุ่งอีสานที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา
ทั้งหมด	132	เพลงพบว่า	ในเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสานทั้งหมด		มีเพลงที่น�าเสนอบทบาทหน้าที่ของ
พระพุทธศาสนาในมิติแตกต่างกัน	ดังนี้
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 1. บทบำทหน้ำที่ของพระพุทธเจ้ำ
	 จากการสืบค้นข้อมูลเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสานท้ังหมดไม่ปรากฏว่ามีเพลงที่กล่าวถึง
พระพุทธเจ้าโดยตรง	หากแต่พบมีกล่าวถึงร่วมกับพระธรรมและพระสงฆ์คือพระรัตนตรัยคือ	
ไม่ปรากฏว่ามีเพลงที่กล่าวถึงพระสมณโคดมพุทธเจ้าโดยตรง	 	 เหตุที่เป็นเช่นนี้คงเพราะ	1)	
พระพุทธเจ้าได้ตรัสไว้ก่อนปรินิพพานว่า	ให้ยึดถือพระธรรมและพระวินัยที่พระองค์ตรัสแสดงไว้
เป็นศาสดา	ปรากฏหลกัฐานในคมัภร์ีพระสตุตนัตปิฎก	คมัภร์ีทฆีนกิาย	มหาวรรค	พระไตรปิฎก	(Dhj.
Maha.	10/141/178)	และ	2)	พระพทุธศาสนาสอนเรือ่งอนตัตาคอืความไม่มีตวัตนของสภาวธรรม
ทัง้มวล		เมือ่พระพทุธเจ้าดบัขนัธปรนิพิพานไปแล้ว		และพระองค์มไิด้ทรงตัง้ภกิษรูุปใดเป็นศาสดา
แทนพระองค์		แต่ตรัสว่าให้พระธรรมและพระวินัยเป็นศาสดาแทน		เหตุนี้เองชาวพุทธได้ยึดถือว่า	
พระธรรมวินัยเป็นเหมือนพระศาสดาและได้ยึดถือพระธรรมวินัยเป็นตัวแทนเรื่อยมา		คติเช่นนี้
อาจท�าให้พระพทุธเจ้าไม่มบีทบาทหน้าทีต่่อเพลงลกูทุง่หมอล�าอสีาน		ทัง้อาจเป็นเหน็ให้ไม่มเีพลง
ลกูทุง่หมอล�าอสีานกล่าวถงึพระพทุธเจ้าอย่างตรงไปตรงมา		อกีแง่หนึง่อาจเพราะให้ความเคารพใน
ฐานพระศาสนาหากน�ามาแต่งขับร้องในเพลงอาจถือว่าไม่ให้ความเคารพ		ต่างจากบทบาทหน้าที่
ของพระธรรม	เป็นต้น	ในบทเพลง	ดังนี้

 2. บทบำทหน้ำที่ของพระธรรม
	 จากการศกึษาข้อมลูเพลงลกุทุง่หมอล�าอสีานทัง้หมด	132	เพลง	พบว่า	ม	ี3	เพลง	สือ่ให้เหน็
บทบาทหน้าที่ของพระธรรมไม่เพียงในฐานะค�าสั่งสอนของพระพุทธเจ้า	 	หากแต่มีบทบาท
สามารถปัดเป่าโรคภัยไข้เจ็บได้		และปรากฏร่วมกับพระพุทธเจ้าในเพลง		ดังตัวอย่างเพลงโควิด
มาน�า้ตาไหลได้น�าเสนอบทคาถาทีอ้่างถงึพระพทุธ	พระธรรม	และพระสงฆ์คือพระราชพรหมญาณ	
(หลวงปู่ฤาษีลิงด�า)	วัดท่าซุง	ดังนี้

	 	 พุทธังมัดจิต	ธัมมังมัดใจ	 ศัตรูทั้งหลายวินาศสันติ
	 	 พุทธังมัดจิต	ธัมมังมัดใจ	 โรคภัยทั้งหลายวินาศสันติ
	 	 คาถาหลวงปู่ฤาษีลิงด�า	 คาถาหลวงปู่ฤาษีลิงด�า
	 	 ไล่โควิดท่องจ�า	 จะแคล้วคลาดปลอดภัย
	 	 	 (Jintara	Channel	Official,	2021)

	 จะสังเกตได้ว่า	เนื้อหาเพลงข้างต้นกล่าวถึงพระพุทธและพระธรรมว่าเป็นเครื่องก�าจัด
ศตัรแูละโรคภยัให้หมดไปได้	โดยเชือ่กันว่าเป็นคาถาหรอืบทสวดของพระราชพรหมยาน	(วรีะ	ถาวโร)
หรือที่รู้จักกันโดยทั่วไปว่า	หลวงพ่อฤๅษีลิงด�า	อดีตเจ้าอาวาสวัดท่าซุงหรือวัดจันทาราม	จังหวัด
อุทัยธานี	จะเห็นได้ว่า	 เพลงได้กล่าวถึงพระธรรมที่เป็นหนึ่งในพระรัตนตรัยส�าคัญ		แม้ไม่ได้มี
การบรรยายหลกัธรรมเป็นข้อ	ๆ 		แต่กลบัพบว่าพระธรรมได้มบีทบาทส�าคญั		ไม่เพยีงเป็นค�าสอนของ
พระศาสดาเท่านั้น		หากแต่เป็นสิ่งที่เกี่ยวข้องกับจิตใจและเชื่อกันว่ามีอ�านาจในการท�าให้โรคหาย
ไปได	้	ท�าให้น่าเชื่อได้ว่า	พระธรรมที่กล่าวถึงในเพลงที่แต่งขึ้นมีบทบาทหน้าที่ให้ความเพลิดเพลิน	
ขณะเดียวกันอาจเชื่อได้ว่าเพลงที่กล่าวถึงพระธรรมปรากฏเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจ	
กล่าวคือในช่วงที่ผู ้คนมีความกังวลใจว่าจะติดเชื้อและเป็นระยะเวลาที่ยังไม่มีวัคซีนและ
ยารักษา		เพลงได้กล่าวถึงพระธรรมคือเสนอให้พระธรรมมีบทบาทในการหาทางออก	คือ	มีหน้าที่
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สร้างความอบอุ ่นใจในช่วงที่ผู ้คนวิตกกังวลกับความปลอดภัยในชีวิตหาทางออกไม่ได ้		
จึงท�าให้พระธรรมในแง่นี้มีบทบาทหน้าที่มากกว่าค�าสอนทั่วไปคือท�าลายเชื้อโรคให้พินาศไปได้		
ลักษณะเช่นเดียวกันนี้ยังพบเนื้อหาเพลงที่น�าเสนอพระสงฆ์อีกด้วย	ดังนี้

	 3.	บทบาทหน้าที่ของพระสงฆ์
	 เนื้อหาเกี่ยวกับพระภิกษุสงฆ์รูปส�าคัญในภาคอีสานและมีชื่อเสียงในประเทศไทย	39	
เพลง	ดังตัวอย่างเพลงหลวงปู่จื่อ	วัดเขาตาเงาะ	จังหวัดชัยภูม	ิและหลวงพ่อรวย	วัดตะโก	จังหวัด
พระนครศรีอยุธยา	ดังนี้

น้อมกราบบูชาเหรียญรุ่นเศรษฐีดวงดี	 ขอบารมี	ให้ลูกมีทุนมาสร้างบุญใหญ่
สวมแหวนเศรษฐีชี้ทางรวย	ขอปู่ช่วยให้รวยสมใจ	 ชีวิตติดขัดตรงไหน	ขอให้ผ่านพ้นด้วยดี
เป็นบุญอีหลี	ยามดวงไม่ดี	ก็ไม่อดโซ	 หลวงปู่จื่อ	พันธมุตโต	มีจิตเมตตาเปี่ยมบารมี
เส้นทางทีเ่ดนิงานเงนิท่ีหวงัขอให้ปังจากนี	้																																											วนัหน้า	“เศรษฐีดวงด”ี	จะหวนกลบัมา	กราบหลวงปูจ่ือ่
	 	 (Konmeeboon	Channel	Official,	2020)

ตัง้	นะโม	3	จบ	ต่อด้วยคาถาบชูาหลวงพ่อ				นมินต์เหรยีญชนะจนขึน้คอสวมเลสพนัล้านทีข้่อมือขวา
ปัดเป่าความจน	วอนพ่อช่วยดลให้คนเมตตา		ให้ลูกได้รวยกบัเขาบ้างนะ	ให้สมค�าว่า	ศษิย์หลวงพ่อรวยฯ
	 	 	 สัมพุทธชิตา	จะสัจจานิ			เกรัตสะ	พระพุทธชิตา
	 	 	 สัพพโส	คุณะวิภา	 		สัมปัตโต	นะรุตตะโม
	 	 	 มหาลาภัง	สัพพะสิทธิ	 		ภะวันตุเม	สาธ	ุสาธุ	สาธุฯ
	 	 	 	 	 		(Moncan	Kankun	Official,	2020).
 
	 เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่า	พระสงฆ์รูปส�าคัญในภาคอีสานอย่างเช่น	หลวงปู่จื่อและ
หลวงพ่อรวย	พระต่างพื้นที่ที่เชื่อกันว่าเป็นผู้ทรงคุณพิเศษมีผู้คนเคารพนับถือในภาคอื่นของไทย
มีบทบาทหน้าที่ส�าคัญคือเป็นผู ้ให้การศึกษา	อบรมระเบียบสังคมชาวพุทธและประพฤติดี
เป็นแบบอย่างพร้อมท้ังรักษามาตรฐานพฤติกรรมของสังคมพระสงฆ์และสังคมฆราวาส		บทบาท
หน้าท่ีลักษณะดังกล่าวของพระสงฆ์ที่ปฏิบัติดีปฏิบัติชอบได้ปรากฏในเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสาน		
ดังพบว่าพระสงฆ์ที่กล่าวถึงในเพลงเป็นพระที่มีความประพฤติดีงาม	ขณะเดียวกันก็เป็นผู้คอย
สั่งสอนผู้คนทั้งท�าเป็นตัวอย่างและให้การอบรมหลักธรรม	หลวงปู่จื่อมีบทบาทส�าคัญในฐาน
พระปฏิบัติดี	ส่วนหลวงพ่อรวย	วัดตะโก	อ.ภาชี	จ.พระนครศรีอยุธยา	เป็นพระที่อยู่นอกพื้นที่
ภาคอีสาน	 	ลักษณะเช่นนี้แตกต่างจากพระสงฆ์เถระอื่นเพราะอยู่คนละภาคและน่าจะด้วย	
1)	หลวงพ่อรวยเป็นพระที่มีชื่อเสียงในทางเมตตาและชื่อมีความหายในทางด	ี2)	ผู้แต่งคือครูสลา		
คุณวุฒิ	แม้เป็นคนอีสานแต่ได้ย้ายภูมิล�าเนามาอาศัยในกรุงเทพฯ	ข้อนี้อาจท�าให้ได้รับข้อมูลเรื่อง
พระเถระภาคกลาง	และ	3)	ชาวอีสานที่ที่จากบ้านนามาท�างานในกรุงเทพมหานคร	หรือโรงงาน
แถว	อ.วังน้อย	จ.พระนครศรีอยุธยามีความศรัทธาหลวงพ่อรวย		ทั้ง	๓	ข้อ	นี้เองน่าจะมีส่วนท�าให้
เพลงหลวงพ่อรวยได้รบัความนยิม	โดยเฉพาะอย่างยิง่ผูข้บัร้องคอืมนต์แคน		แก่นคณู	ซึง่เป็นนกัร้อง
ที่ชาวอีสานนิยมรวมถึงชาวไทยในภาคอื่นด้วย
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	 เพลงลุกทุ่งอีสานได้เสนอบทบาทหน้าที่ของพระสงฆ์	2	แบบ	คือ	1)	พระสงฆ์ที่ปฏิบัติดี	
และ	2)	พระสงฆ์ท่ีเชือ่กนัว่าทรงคณุพิเศษ	มวีตัถมุงคลขลงั	และเวลามทีกุข์สามารถกราบไหว้ร้องขอ
ให้อ�านวยพรตามทีป่รารถนาได้		ลกัษณะของพระสงฆ์แบบแรกนีส้อดคล้องกบับทบาทของพระสงฆ์
ในฐานะพระสาวกของพระศาสดาที่ต้องประพฤติตนเป็นที่เคารพศรัทธาแล้วยังคอยอบรมสั่งสอน
พุทธศาสนิกให้เป็นคนดีในสังคมอีกด้วย	ที่ส�าคัญพระสงฆ์ยังเป็นหนึ่งในพระรัตนตรัยที่ถือเป็น
เครือ่งยดึเหนีย่วจติใจของผูค้น	และลกัษณะส�าคญัของพระสงฆ์แบบที	่2	คอืพระทีป่ระพฤตปิฏบิตัิ
ดแีล้วมวีตัถมุงคลทีผู่ค้นเชือ่ว่ามอีานภุาพให้คณุในทางใดทางหนึง่		ลกัษณะที	่2	พบว่ามจี�านวนมากกว่า
ลกัษณะแรก		และสามารถขออ�านวยพรได้		จงึท�าให้พบว่าเพลงได้เสนอบทบาทหน้าทีข่องพระสงฆ์
แบบที่สองที่ผู้คนกราบไหว้แล้วร้องขอวิงวอนได้มากกว่าแบบที	่๑	คือเพลงหลวงปู่มั่นพระอรหันต์
เดินดง	ขับร้องโดยเฉลิมพล		มาลาค�า	1	เพลงเท่านั้น		จึงพบว่าเนื้อเพลงได้ปรากฏถ้อยค�าร้องขอ
ค�าอ�านวยพรเพื่อให้เกิดสิ่งดีๆ		ขึ้นแก่ตนเอง		เช่น	ขอพรหลวงพ่อให้นักร้องมีชื่อเสียง	ขอให้มีพ้น
จากทุกข	์ขอให้มีความร�า่รวย	ขอให้มีความสมหวังในรัก	การงาน	อาชีพ	จะพบว่า	โครงสร้างของ
เพลงจะขึ้นต้นด้วยการสรรเสริญพรรณนาคุณพระสงฆ์รูปนั้นๆ		ก่อนแล้วตามด้วยค�าร้องขอให้
เกิดบางสิ่งบางอย่างขึ้น	Gonda	ได้อธิบายว่า	การสรรเสริญแล้วตามด้วยค�าแสดงความปรารถนา
ร้องขอในแง่มมุแบบมนัตระในพระเวทนีส้อดคล้องกบัวรรณกรรมและธรรมเนยีมปฏบัิตขิองศาสนา
อืน่ๆ	อกีมากมายกล่าวคือตามหลกัศาสนายดูายบุคคลควรสรรเสรญิพระเจ้าก่อนทีจ่ะยืน่ค�าร้องขอ
เสมอในการสรรเสริญเทพประจ�าแผ่นดินของจีนอย่างเป็นทางการบุคคลก็จะกล่าวถ้อยค�าต่าง	ๆ		
เกีย่วกบักจิกรรมอนัควรค่าแก่การสรรเสรญิเทวะองค์นัน้ก่อนแล้วค่อยตามด้วยการประกาศกรรมะ
(กิจที่จะท�า)	ต่างๆ	(Gonda,	1989,	p.	88)	ดังที่กล่าวไว้ข้างต้นจะพบว่า	เพลงที่ขอค�าอ�านวยพร
พระเถระทีม่ผีูน้บัถอืมากนยิมสือ่ความต้องการความสขุ	สวสัดมิงคล	ความร�า่รวย	ให้หน้าทีก่ารงาน
มัน่คง	หรอืให้ประสบความรกัทีด่ตีามมา		ใกล้เคยีงกบัการขอค�าอ�านวยพรจากเทพเจ้าในวัฒนธรรม
ศาสนาพระเวทอินเดียโบราณ	ลักษณะเช่นนี้สื่อให้เห็นว่า	แนวคิดขอสรรเสริญแล้วขอพรในกลุ่ม
ศาสนาที่มีผู้รับการร้องขอ	(เทพเจ้า	พระศาสดา	รูปเคารพ)

 4. บทบำทหน้ำที่ของบุญคือบุพเพสันนิวำส บุญพิธีและพุทธพิธีกรรม
	 บุญ	ถือเป็นแนวคิดและพิธีกรรมปฏิบัติส�าคัญของพระพุทธศาสนา	และเป็นแนวคิดที่
ส�าคญัทีพ่ระสงฆ์นยิมสอนให้ชาวพทุธท�าบญุในรปูแบบต่างๆ		เช่นเดยีวกันแนวคิดเรือ่งบญุไม่เพยีง
จะเป็นบญุกริยิาวตัถ	ุ3	เช่น	การให้ทาน	รกัษาศลี	และเจรญิภาวนา	หรอืบญุกริยิาวตัถ	ุ10	ประการ	
คอื	1.	ทานมยั	บญุเกิดจากการให้ทาน	2.	สลีมยั	บญุเกิดจากการรักษาศลี	3.	ภาวนามยั	บญุเกิดจาก
การเจริญภาวนา	4.	อปจายนมัย	บุญเกิดจากการอ่อนน้อมถ่อมตน	5.	เวยยาวัจจมัย	บุญเกิดจาก
การขวนขวายในกิจที่ชอบ	6.	ปัตติทานมัย	บุญเกิดจากการให้ส่วนบุญ	7.	ปัตตานุโมทนามัย	
บุญเกิดจากการอนุโมทนาส่วนบุญ	8.	ธัมมัสสวนมัย	บุญเกิดจากการฟังธรรม	9.	ธัมมเทสนามัย
บุญเกิดจากการแสดงธรรม	10.	ทิฏฐุชุกัมม	์การท�าความเห็นให้ถูกต้องตรงตามท�านองคลองธรรม	
(Pradhammapidok,	2003,	pp.	112-113)	แนวคิดเรื่องบุญเป็นแนวคิดที่ชาวอีสานยึดถือ
กันมาก	เช่น	ชาวอีสานเชื่อว่าการเกิดมาแล้วมีอวัยวะครบ	32	เป็นบุญ	การได้มีเพื่อนดีเป็นบุญ	
การได้ลาภบางประการก็ถือว่าเป็นบุญ	การได้รับเงินจากการถูกล็อตเตอรี่ก็ถือเป็นบุญ	เป็นต้น		
บุญในมุมมองของชาวอีสานเป็นบญในความหมายแบบชาวบ้าน	 	แต่ก็นิยมถือว่าสิ่งเหล่านี้
เป็นบุญ	ดังเช่นการได้เกิดเป็นมนุษย์แล้วพบความรักที่ดีก็ถือเป็นบุญและเชื่อกันว่าเป็นเพราะ
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บญุ		จากข้อมลูบทเพลงลกูทุง่หมอล�าอสีาน	132	เพลงยงัมีเพลงทีน่�าเสนอแนวคดิเรือ่งบุญ	1	เพลง	
ดังปรากฏในเพลงบุญผลา	ที่ขับร้องโดย	ไมค์		ภิรมย์พร	ดังนี้

						ย้อนบุญผลา	เด้เนาะ	พาเฮามาพบพ้อ	 ฮู้สึกคือกัน	อยู่เนาะ	คือฮักที่รอที่ฝัน
						ให้บุญผลา	พาฮัก	ให้ฮักเฮาคือเก่าทุกวัน	 ได้หายใจอยูใ่กล้	ๆ 	กนั	จนฮอดมือ้ตาย	ได้ซ�า่นีก้ะพอ
	 	 	 	 	 (Grammy	Gold	Channel	Official,	2017)

	 ความข้างต้นเพลงบญุผลา	ถอืเป็นการอ้างองิถงึอานภุาพแห่งบญุ	หรอืผลของกรรมดทีีท่�าให้
คู่รักสองคนได้มาพบกันได้	“บุญ”	เป็นแนวคิดส�าคัญในพระพุทธศาสนาปรากฏในพระไตรปิฎก
ในหลายคัมภีร์	ดังตัวอย่างในคัมภีร์ปุญญาภิสันทสูตร	อังคุตตรนิกาย	จตุตกนิบาต	พระพุทธเจ้า
ตรัสสรรเสริญบุญรูปแบบต่างๆ		ไว้จ�านวนมาก	(Ang.	Catu.	21/52/73)	แม้แนวคิดเรื่องบุญเป็น
เรื่องส�าคัญของพระพุทธศาสนา	และชาวอีสานส่วนหนึ่งเชื่อว่าการได้ประสบดีบางอย่างเป็น
เพราะผลหรืออ�านาจของบุญ		แต่เนื้อหาเพลงดังกล่าวข้างต้นกลับได้สื่อถึงแนวคิดเรื่องภพชาติ
แทนบญุ	หรือแนวคดิเรื่องบพุเพสนันวิาสคอืคู่รกัทีเ่คยได้ท�าบญุร่วมกนัมาก่อน		เมื่อเกดิมาอกีชาติ
จึงได้พบและได้รักกันอีกในชาตินี้		แนวคิดภพชาติคือแบบบุพเสสันนิวาสนี้ได้มีอธิบายไว้ในคัมภีร์
พระไตรปิฎกคอืคมัภร์ีขทุทกนกิายชาดก	พระสตุตนัตปิฎก	คอืสาเกตชาดก	ความว่า	ความรกัเกดิได้
เพราะอาศยัเหต	ุ2ประการคอื	1)	การอยูร่่วมกนัในชาติปางก่อน	และ	2)	การได้เกือ้กลูช่วยเหลอืกนั
ในชาตินี้	 เช่นเดียวกับดอกบัวจะเกิดได้เพราะอาศัยสิ่งส�าคัญคือตมและน�้านั่นแล	 (Khu.Ja.	
27/324/91)	ควรสงัเกตได้ว่า	แนวคดิเรือ่งบญุแบบภาพชาตหิรอืบพุเพสนันวิาสได้มบีทบาทหน้าที่
ต่อการสร้างสรรค์เพลงลูกทุง่หมอล�าอสีาน		แสดงให้เหน็ว่า	บญุมคีวามส�าคญัและมบีทบาทหน้าที่
ในฐานะสื่อให้พบความรักที่ดีและการค�านึงถึงคนรัก		และมีบทบาทหน้าที่ในเพลงลูกทุ่งอีสาน		
นอกจากนี้ข้อมูลเสนอว่ามีคติเรื่องบุญในเพลงที่เกี่ยวข้องกับบุญจ�านวนมากถึง	45	เพลง	ตัวอย่าง
ประกอบ	ดังนี้

	 เดี๋ยวนี้บ้านยังฮุ่งเฮืองศรี	 	 เมือเอาบุญประเพณีพี่ยังคอยน้อง
	 เนื้อทองอย่าหลงกรุงเกินขอบเขต	 เมือเอาบุญผะเหวดฟังเทศน์แหล่นางมัทรี
	 กลับเมือสาเอาบุญเดือนสี่		 ฟังเทศน์แหล่นางมัทรีสร้างความดีให้เลิศเลอฯ
	 	 	 	 	 (Pusad	Funglam	Channel	Official,	2016)

	 ล่ะดอกสะแบงแดงเต็มต้น		 คนเมืองเกินเอาบุญใหญ่
	 โฮมกันบึงพลาญชัย	 	 บุญผะเหวดฮอดแล้วไกล
	 ใกล้กะหลั่งไหล	 	 ละคิดเห็นเด้คนที่นัดน้องไว้...
...	 เดือนสี่สิเคียงหมอน	 	 บุญกันหลอนแล้วพอดี	
	 บุญฟังเทศน์	 	 	 บุญผะเหวดแห่กันหลอน
	 เหงาแน่นอนบ่มีอ้ายนั่งข้าง	 ยิ่งค�่าลงยิ่งคิดไปหลายอย่างฯ
	 	 	 	 	 (Jintara	Channel	Official,	2014)
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	 จากเนือ้หาเพลงข้างต้นสือ่ความว่า	บญุพธิเีทศน์มหาชาตติามประเพณบีญุนยิมแบบอสีาน
มบีทบาทหน้าทีใ่นการสือ่สารถงึชาวอสีานให้ระลกึถึงกนั		เพราะช่วงท�าบญุประเพณเีทศน์มหาชาติ
เป็นช่วงเวลาส�าคัญที่ผู้คนได้ออกมาพบปะกัน	ท�าบุญร่วมกันโดยเฉพาะหนุ่มสาวได้ออกจากบ้าน
มาพูดคุยกัน		บุญเดือนสี่หรือบุญฟังเทศน์มหาชาติในอีสานถือเป็นบุญใหญ่ของเกือบทุกหมู่บ้าน	
ถือเป็นงานที่มีพิธีกรรมประกอบหลากหลายในงานเดียวกัน		และผู้คนได้ร่วมกันเข้าช่วยงานบุญ
ที่แม้อยู่ห่างไกลก็นิยมกลับบ้านมาร่วมงานบุญดังกล่าว		ประเพณีการเทศน์มหาชาติคงมีมานาน
ทั้งในภาคอีสานและในหมู่คนไทยอื่นเพราะปรากฏหลักฐานว่า	มีคัมภีร์ที่แต่งเป็นภาษาบาลีที่แต่ง
ในอาณาจักรล้านนาไทยชื่อ	“เวสสันตรทีปนี”	ซึ่งเป็นผลงานของพระสิริมังคลาจารย์พระเถระ
ชาวเชียงใหม่ที่อยู่วิหารวัดสวนขวัญ	แต่งคัมภีร์นี้ขึ้นเสร็จในปี	จ.ศ.	๘๗๙	หรือ	พ.ศ.	2060	
(Na	Bangchang		1990,	p.	384)	ประเพณีเทศน์มหาชาติได้มีมาในหัวเมืองไทยทางเหนือด้วย
เช่นกัน	เรื่องประเพณีการเทศน์มหาชาตินั้น	สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ	กรมพระยาด�ารงราชานุ
ภาพ	ทรงชี้แจงไว้ว่า	“ได้ความว่ามีแต่ในเมืองไทยกับเมืองมอญ	2	แห่งเท่านั้น	ในลังกาก็ดี	พม่าก็ดี
หามปีระเพณเีทศน์มหาชาตอิย่างเมอืงเราไม่”	(ธนติ		อยูโ่พธิ,์	1971:	41)	เนือ่งจากพทุธศาสนกิชน
ชาวไทยเชือ่ถอืกนัมาแต่โบราณว่า	ถ้าผูใ้ดได้ฟังเทศน์มหาชาตทิัง้	13	แล้วจะได้ผลานสิงส์มาก	จงึเกดิ
เป็นประเพณีมีประชุมกันฟังเทศน์มหาชาติกันทุกๆ		ปี	(Yupo,		1971,	p.40)	การเทศน์มหาชาติ
มีทั้งพิธีราษฎร์และพิธีหลวง		ในภาคกลางของไทยนิยมเทศน์มหาชาติกันในเดือน	8	หรือช่วงฤดู
เข้าพรรษา		ในส่วนของพิธีหลวงนั้นปรากฏหลักฐานในพระราชพิธีเดือน	8	ในพระราชพิธีสิบสอง
เดือนของพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่	5	ว่า	“อนึ่ง	ในวันนักขัตฤกษ์เข้าพรรษานี้มีการสวดมหาชาติ
ค�าหลวงในพระอโุบสถวดัพระศรรีตันศาสดารามมาแต่โบราณ	เรือ่งพระมหาชาตคิ�าหลวงนีเ้ป็นของ
พระไตรโลกนาถทรงธรรมได้ทรงเรียบเรียงไว้...”	(King	Rama	V,	2009,	p.	293)	ในประเทศไทย
ได้มีชื่อเรียกประเพณีเทศน์เรื่องพระโพธิสัตว์เวสสันดรชาดกที่ไม่เหมือนกัน		โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ในภาคอีสานเรียกประเพณีเทศน์มหาชาติว่า	“การเอาบุญพระเวส”	อ่านส�าเนียงว่าพระเหวดหรือ
ก็คือพระเวสสันดรโพธิสัตว์นั่นเอง	(Yupo,		1971,	p.	6)	ประเพณีการเทศน์พระเวสที่อีสานนี้
เองก็มีการก�าหนดเดือนแตกต่างจากภาคกลางและภาคอื่นของไทย	 โดยภาคอีสานก�าหนดเอา
เดือน	4	ตามจันทรคติเป็นเดือนที่นิยมท�าบุญเทศน์มหาชาติ	ชาวอีสานถือกันว่าการเทศน์
บุญพระเวสเป็นบุญใหญ่และเป็นประเพณีส�าคัญที่ทุกวัดจะต้องจัดให้มีประเพณีดังกล่าวทุกปี	
และประเพณีดังกล่าวมีทั้งลาวล้านช้างและไทยอีสาน		โดยเป็นประเพณี	1	ใน	12	จารีตของผู้คน
ในอนุภูมิภาคลุ่มน�า้โขงไทย-ลาว	โดยเรียกว่า	“ฮีตสิบสอง”	โดยมีความปรากฏเป็นสัมผัสค�ากลอน
แบบอีสานว่า

	 ถึงฤดูเดือนสี่เข้าให้ท�าบุญมหาชาติ	 ให้เที่ยวหาดอกไม้มาไว้บูชาฮั่นท้อน
	 เจ้าอย่าไลลืมถิ่มบุราณของเก่า	 เอาดอกไม้ถวายให้พระสงฆ์
	 เพิ่นจักเทศนาให้เฮาฮู้บุญบาป	 มีลาภล้นเหลือแท้ดั่งประสงค์
	 	 	 	 	 (Pitawatchai,	1973,	p.51)

	 ควรสังเกตได้ว่า	บุญประเพณีในภาคอีสานเป็นเรื่องส�าคัญ	และเมื่อชาวอีสานถือว่าบุญ
ประเพณีส�าคัญจึงท�าให้บุญประเพณีเข้ามามีบทบาทหน้าที่ในการสร้างสรรค์วรรณกรรมเพลง		
เมื่อมีบทบาทหน้าที่เช่นนี้แล้วท�าให้บุญประเพณีในเพลงมีบทบาทหน้าที่ต่อผู้คนสมมติในเพลง		
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ท�าให้เพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสานเสนอภาพของบุญประเพณีและเป็นสื่อท้องถิ่นที่สร้างขึ้นแล้วอาจ
กระทบความรูส้กึของชาวอสีานได้นัน่เอง	นอกจากนีย้งัพบว่ามเีพลงทีเ่กีย่วกบับญุประเพณท้ีองถิน่
หรือบุญตามจารีต	10	เพลง	เช่น	เพลงบุญบั้งไฟ	ร้องโดยไมค์		ภิรมย์พร	ดังนี้

	 	 ย่างเข้าเดือนหกฝนบ่ตกลงมา	 			มองท้องนาผืนดินแห้งไหง
	 	 มาร่วมกันท�าเอาบุญบั้งไฟ	 			จูดขึ้นไปให้พญาแถน
	 	 บั้งไฟล้านใหญ่กว่าบั้งไฟแสน	 			ไปบอกพญาแถนให้เทฝนลงมา
	 	 	 	 	 				(Might	Piromporn	Channel	Official,	2020)

	 “บุญบั้งไฟ”	ประเพณีบุญบั้งไฟเป็นบุญพิธีระดับชาวบ้านที่เกือบทุกหมู่บ้านในพื้นที่
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือถือกันว่าเมื่อถึงฤดูกาลแล้วมักจะต้องท�า	ประเพณีนี้มีอยู ่มานาน
สืบต่อกันมาในหมู่ชาวอีสาน	โดยไม่สามารถก�าหนดระยะเวลาว่ามีมาตั้งแต่เมื่อใด	(Ministry	of	
Education,	1979,	p.	2001)	พิธีนี้จะมีหรือนิยมท�ากันในเดือน	๖	หรือเดือน	๗	โดยนับตาม
จันทรคต	ิ(Ministry	of	Education,	1979,	p.	2003)	วิมลพรรณ		ปีตธวัชชัย	อธิบายว่า	อธิบายว่า
บุญบั้งไฟเป็นบุญเดือน	๖	ท�าขึ้นเพื่อบูชาอารักษ์มเหศักดิ์หลักเมือง	เป็นประเพณีบูชาขอฝนเพื่อ
ให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล	(Pitathawatchai,	1973,	p.66)	บุญบั้งไฟเป็นบุญพิธีระดับชาวบ้านท่ี
เกี่ยวเนื่องกับความเป็นอยู่ของชุมชน	และเป็นการจุดบั้งไฟเพื่อบูชาพญาแถนท่ีเป็นเทพเจ้าก�ากับ
ดูแลน�า้ฝน		วรพล		เองวานิช	และคณะ	ศึกษาวัฒนธรรมปลาชุมชนลุ่มน�้าชีได้อธิบายสาเหตุของ
การท�าบุญบั้งไฟไว้ว่า	ปกติเดือนหกจะเป็นเดือนที่ฝนเริ่มตก	ชาวไร่ชาวนาเตรียมท�านาท�าไร่	หาก
ฝนไม่ตกตามฤดูกาล	ชาวพ้ืนเมืองอีสานเชื่อว่า	เกิดจากวัสสการเทวดา	(เทวดาแห่งฝน)	หรือ
เรียกว่า	“พญาแถน”	ไม่บันดาลให้ฝนตกลงมายังโลกมนุษย์	มนุษย์ต้องแต่งเครื่องบูชาคือบั้งไฟ
ไปบูชาพญาแถนซึ่งชอบด้วยการบูชาด้วยไฟเพื่อให้ฝนตก	จนเป็นฮีตเดือน	6	คือฮีตบุญบั้งไฟ	
(Angwanich	et	al.,	2011,	75)	บุญบั้งไฟเป็นบุญท้องถ่ินเพราะไม่ปรากฏในคัมภีร์หลัก
ทางพระพุทธศาสนาว่าการจุดบั้งไฟคือบุญ		กระนั้น	บุญบั้งไฟก็เป็นบุญที่ชาวอีสานนิยมท�ากัน
เป็นประจ�าทุกปี	 เพราะเชื่อกันว่า	การจุดบั้งไฟขึ้นฟ้าถือเป็นบุญเพราะจะได้บอกแถนให้ฝนตก
ตามที่สัญญาไว้กับพญาคันคากโพธิวัตว์	 	อีกนัยหนึ่งแถนเป็นตัวละครปฏิปักษ์ในชาดกนอก
นิบาตเรื่องพญาคันคากเมื่อรบแพ้แล้วจึงขอค�ามั่นเพื่อ	คติเรื่องพญาแถนรบแพ้พญาคันคากและ
ต้องบันดาลน�้าฝนให้ตกตามฤดูกาลเป็นเรื่องราวตอนส�าคัญที่ปรากฏในชาดกพื้นบ้านอีสาน
เรื่องพญาคันคาก	ดังความปรากฏตอนพญาคันคากสอนพญาแถน	โดยให้พญาแถนสั่งพญานาค
ให้ปล่อยน�า้ฝนลงมายงัโลกมนษุย์ในเดอืน	5-6	(Phra	Ariyanuwat,	1970,	p.	30)	การท�านทิานพืน้บ้าน
เรื่องพญาคันคากให้เป็นชาดกนี้เองคงเป็นเหตุให้เกิดการปรับบุญบั้งไฟเข้าไปเป็น	 1	 ในบุญ
12	เดือนตามคติอีสานโบราณแล้วเรียกการประกวดบั้งไฟว่าเป็น	“บุญบั้งไฟ”	จะพบว่าบุญในทาง
คติปฏิบัติของชาวอีสานมี	2	แบบ	คือ	แบบที่	1)	แบบที่มีที่มาจากความเชื่อตามหลักคัมภีร์	 เช่น	
การให้ทานรกัษาศลี	และฟังเทศน์	เป็นต้น		และแบบที	่2)	บญุทีส่ร้างขึน้ตามขนบนยิม	หรอืประเพณี
ท้องถิน่อสีาน	ดงับญุทีถ่อืปฏบิตักินัในฮตี	12		จากข้อมูลเพลงพบว่าบญุแบบที	่2	ได้รบัการกล่าวถงึ
และมีบทบาทหน้าที่ในเพลงลูกทุ่งหมอล�าอีสานมากกว่าแบบที่	1	นอกจากนี้ยังพบว่ามีเพลงที่
น�าเสนอมติพิธิกีรรมพทุธทีค่นไทยนยิมท�าเพือ่เสรมิก�าลงัใจคอื	รดน�า้มนต์	ร้องโดย	อูด๊		ชมุแพ	ดงันี้
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 สินĂนกąนĂนบŠĀúับ  เÝšากรรมĀัวĔÝĀúĂกĀúĂนปานñี
 เúยĀยŠาÜเ×šาวัéมาĀา  ĀúวÜóŠĂเมêêาßŠวยที
 เบิéทาÜĒกšĒúšวĂิĀúี  กราบúÜสามที
 นĞĚาêาที่มีกąĕĀú  àĂยĀéนĞĚามนêŤ ĔĀšñมĒนครับ
 ñมมันĂาõัóความăักĂิĀúี  สąเéาąเคราąĀŤเñČ่Ăมันสิéี
 เบิéĒúšววิธีรักษาĒñúĔÝ  àĂยĀéนĞĚามนêŤĔĀšñมĕéšบŠ
 นิมนêŤĀúวÜóŠĂúšาÜàวยĀัวĔÝ สัóēýก สัóēรค สัóõัย
 เสนียéÝัâĕร วิวัâßัยเย สาธčĄ (5IBJEPM .VTJD $IBOOFM 0GųDJBM
 2�2�)

 ความ×šาÜêšนบĂกĔĀšทราบßัéวŠา นĞĚามนêŤ ëČĂเปŨนสิ่Üýักéิĝสิทธิĝ ĒúąการรéนĞĚามนêŤเปŨน
óčทธóิธีกรรมĀนċ่Üที่óรąสÜÛŤทĞาĔĀšĀúัÜóิธีเÝริâóรąóčทธมนêŤĀรĂ×ĂĔĀšóรąสÜÛŤรéĔĀšเóČ่Ă
ความเปŨนสิริมÜคú  ×ณąที่รéกĘมักสวéßัยมÜคúคาëาĀรČĂคาëาĂČ่นปรąกĂบéšวยเóราą
มักเßČ่ĂกันวŠา×ณąที่ทŠĂÜคาëากĞากับทĞาĔĀšเกิéสิริมÜคú  ÝากเóúÜÝąóบวŠานĞĚามนêŤนĂกÝากมี
บทบาทĀนšาที่ĔนการปŦéเปśาสิ่ÜĕมŠéีĒúąรéĔĀšเกิéสิริมÜคúĒúšวยัÜปรากäวŠานĞĚามนêŤยัÜมีบทบาท
Āนšาท่ีสąเéาąเคราąĀŤทาÜĔÝéšวย  ปรąเéĘนที่นŠาสนĔÝĂีกคČĂเóúÜรéนĞĚามนêŤยŠĂมสČ่ĂĔĀšเĀĘนวŠา 
Ĕนคêิ×ĂÜßาวóčทธสŠวนมากĔนปรąเทýĕทยĒúąßาวĂีสานëČĂกันวŠานĞĚามนêŤเปŨนสิ่Üýักéิĝสิทธิĝที่เมČ่Ă
ĔĀšóรąรéĔĀšĒúšวÝąทĞาĔĀšสิ่ÜĕมŠéีĂĂกĕปÝากรŠาÜกาย ĒúąเปŨนเครČ่ĂÜ×Ýัéส่ิÜĂัปมÜคúĂĂกĕปéšวย 
ยิ่ÜกวŠานัĚนนĞĚามนêŤคČĂนĞĚาที่ñŠานóิธีกรรมการสวéมนêŤúÜĕป  ĔนวัçนธรรมเĂเßีย ĶมนêŤķ (สันสกùê
ĔßšรĎป มันêรŤ ĀรČĂมันêรą) เปŨนกรąบวนการĔßšเสียÜทนทาÜýาสนา (SFMJHJPO TPVOE) กúŠาวคČĂ
การĔßšเสยีÜสวéบŠน ĀรČĂóรĞา่ĂĂกมาเปŨนกรąบวนการทาÜóธิกีรรม×ĂÜýาสนา  àċÜ่มักóบĔนýาสนา
ที่มีกĞาเนิéÝากĂินเéียคČĂทัĚÜýาสนาóčทธĒúąýาสนาóราĀมณŤêŠาÜนิยมĔßšเสียÜสวéĔนóิธีกรรมที่
เรียกกันวŠา ĶมนêŤķ éšวยกันทัĚÜคĎŠ กรąบวนการĔßšเสียÜĔนóิธีสวéมนêŤĒúšวมีนĞĚาปรąกĂบเßŠนนีĚเĂÜ
เรยีก ĶนĞĚามนêŤĀรČĂนĞĚาóรąóčทธมนêŤķ Ĕนýาสนาóรąเวท ĶมนêŤķ ĕมŠเóยีÜมนัêรąÝąĔßšกนัĔนคมัõรีŤ
ĂëรรóเวทเทŠานัĚน ĀากĒêŠĔนคัมõีรŤùคเวทเĂÜ (àċ่ÜเปŨนคัมõีรŤóรąเวทที่เกŠากวŠาóรąเวทĂČ่น) 
กúับปรากäวŠามันêรąคČĂสิ่Üที่ëĎกสวéĂĂกĕปเóČ่ĂปúéเปúČĚĂÜบาป ปúéเปúČĚĂÜความเÝĘบĕ×š 
ความēßครšาย ĒúąĔßšóิßิêýัêรĎ เปŨนêšน ((POEB
 1�6�
 Q� 261) #MPPNųFME มĂÜวŠา มนêŤ
เปŨนรąบบการĒóทยŤĒบบăินéĎ (#MPPNųFME
 2���
 Q� ��2) éัÜนัĚน นĞĚาที่ñŠานóิธีที่มีมนêŤÝċÜ
เßČ่ĂกันวŠามีความýักéิĝสิทธิĝสามารëรักษาความเÝĘบĕ×šĕéš  สŠวนการรéนĞĚามนêŤĀรČĂนĞĚาóรąóčทธมนêŤ
มีสĂÜĒบบ 1) ĒบบกúčŠมที่ครĂบครัว ßčมßน ĀรČĂĂÜคŤกรเมČ่ĂนิมนêŤóรąมาปรąกĂบóิธีกรรมĒบบ
กúčŠมĒúšวóรąสÜÛŤนยิมรéกนัĀúÜัóธิเีÝรâิóรąóčทธมนêŤเสรĘÝ Ēúą 2) ĒบบปŦÝเÝกบčคคúคČĂนĞĚามนêŤ
ที่óรąสÜÛŤเสกเปśาทĞา×ċĚนเóČ่ĂปŦéเปśาสิ่ÜĂัปมÜคúĔนคราวßีวิêĕมŠมั่นคÜĀรČĂปรąสบเคราąĀŤ

 5. บทบำทหน้ำที่ของพุทธสถำน
 úักษณąเßŠนนีĚยัÜóบĔนเóúÜที่นĞาเสนĂóčทธสëานĔนõาคĂีสานÝาก×šĂมĎú 1�2 เóúÜ óบ
ÝĞานวน 2� เóúÜ ปรąการสĞาคัâที่ควรĂธิบายĕวšĔนที่นีĚĂีกคČĂ เóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞาĂีสานที่กúŠาวëċÜ
óรąธาêč óรąสëĎปเÝéียŤ ĀรČĂóčทธสëานýักéิĝสิทธิĝมีÝĞานวน 1� เóúÜ êัวĂยŠาÜ เßŠน Ăาúัยóรą
ธาêčóนม éัÜนีĚ
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 นĞĚาêาĀúŠนเสียĒúšวĒĀúąคนĂีสาน เมČ่ĂสมบัêิคĎŠบšาน×ĂÜßาวĂีสานมาëúŠม
 สčéĒสนเสียéายĂÜคŤóรąธาêčóนม กŠĂนนีĚเคยกราบกšมกúับมาëúŠมÝมóสčธาĄ
 ���óรąเณรóรąธาêčทัĚÜวัéรšĂÜĕĀš ปานÝą×าéĔÝเมČ่ĂóรąธาêčëúŠม
 ĀมĎŠเăาĂีสานทčกบšานเýรšาêรม ĒéŠóรąธาêčóนมéšวยĀยาéนĞĚาêา เĂĂเĂĂĄ
     (,SPOHQPM .BMFF $IBOOFM 0GųDJBM
 2�2�)

 เนČĚĂĀาเóúÜ×šาÜêšนÝąóบวŠา óรąธาêčคĎ ŠบšานคĎŠเมČĂÜ×ĂÜßาวĂีสานคČĂóรąธาêčóนม 
ĒมšเนČĚĂเóúÜĕมŠĕéšบĂกวŠาóรąธาêčóนมúŠมเมČ่ĂปีĔé ó�ý�Ĕé  ĒêŠเปŨนที่ทราบกันวŠา วันที่ 11 สิÜĀา  
ĔนเóúÜคČĂ สิÜĀาคม  ปี ó�ý�251� เวúา 1���� น� ĂÜคŤóรąธาêčóนมĕéšóัÜúÜมาทัĚÜĂÜคŤÝากยĂก
ÝนëċÜåาน  สาเĀêčมาÝากมีòนêกĀนักปรąกĂบกับเกิéóายčóัéĒรÜêิéêŠĂกันĀúายวัน ÝċÜทĞาĔĀš
óรąธาêčóนมàċÜ่มคีวามเกŠาĒกŠทúายúÜ  เĀêčการณŤครัĚÜนัĚนสรšาÜความเýรšาēýกĔĀšกบัóčทธýาสนกิßน
ßาวĂีสาน ĒúąßาวóčทธสĂÜòŦũÜē×ÜรวมúาวéšวยเปŨนĂยŠาÜยิ่Ü  ĒúąเóúÜéัÜกúŠาวนีĚเĂÜĕéšนĞาเสนĂ
ปรąวัêิýาสêรŤóรąธาêčýักéิĝสิทธิĝ×ĂÜßาวĂีสาน

 6. บทบำทหน้ำที่ของพุทธสัญลักษณ์
 Ýาก×šĂมĎúเóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞาĂีสานที่กúŠาวëċÜóรąóčทธýาสนา 1�2 เóúÜ óบวŠามีเóúÜ
ที่นĞาเสนĂóčทธสัâúักษณŤทัĚÜสิĚน 17 เóúÜ  êัวĂยŠาÜเóúÜวĂนĀúวÜóŠĂóรąĔส ×ับรšĂÜēéย 
ปĂยòŜาย  มาúัยóร éัÜนีĚ

 ĂัâเßิâóŠĂĂÜคŤทรÜùทธิĝ    ที่สëิêยŤมิ่ÜเมČĂÜĀนĂÜคาย
 ธĎปเทียนมาúัย    úĎกวĂนĕĀวšĂยŠาĕéšĒßเßČĂน
 มนêŤ×úัÜóŠĂยัÜปรąเสริå    สčéเúĂเúิýñĎšคนúČĂเúČ่ĂÜ
 ความéีóŠĂýรีคĎŠเมČĂÜ    นามกรąเéČ่ĂÜéัÜĕกúĕมŠเบา
 ĂÜคŤĀúวÜóŠĂóรąĔส    วัéēóธิĝßัยĔกúšĕกúเ×าúČĂ
 เปŨนที่ยċéëČĂ     ýĎนยŤรวมĔÝสĂÜòŦũÜĕทยúาว
 รčŠÜเรČĂÜêิéริมòŦũÜē×Ü    เมČĂÜĀนĂÜคายĕมŠเคยàบเàา
 วันนีĚเĀĘนทีวĂนเÝšา    ßŠวยนĞาทาÜúĎกßšาÜéšวยเทĂâ
       (-VL 5IVOH GBODMVC $IBOOFM 0GųDJBM
 2�1�)

 ÝากเนČĚĂĀาเóúÜวĂนóŠĂóรąĔสÝąóบวŠา กúŠาวĂšาÜëċÜóรąóčทธรĎปýักéิĝสิทธิĝคĎŠบšานคĎŠเมČĂÜ
ÝัÜĀวัéĀนĂÜคาย  ×ณąเéียวกันกĘĕéšกúŠาวëċÜเครČ่ĂÜบĎßาĔนåานąĂÜคŤóรąóčทธรĎปýักéิĝสิทธิĝที่ñĎšคน
สĂÜòŦũÜē×ÜนับëČĂกราบĕĀวš  ÝากนัĚนยัÜกúŠาวëċÜการรšĂÜ×ĂวิÜวĂนóรąóčทธปäิมาĂÜคŤéัÜกúŠาว
ĔĀšนĞาทาÜéšวยความเคารó  ปรąการสĞาคัâคČĂëšĂยคĞาĔนเóúÜĒสéÜการรšĂÜ×ĂéšวยกริยาวิÜวĂน 
×ĂคĞาĂĞานวยóร  ĒสéÜĔĀšเĀĘนว Šา óรąĔสàċ่Üเป ŨนóรąóčทธรĎปýักéิĝสิทธิĝมีบทบาทĀนšาที่
ĔนการĂĞานวยóรĔĀšñĎšคนĔนßีวิêÝริÜĒúąĔนเóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞาĂีสานéšวย  การ×ĂĔĀšóรąóčทธรĎป
ýักéิĝสิทธิĝĂĞ านวยýčõñúเß ŠนนีĚน ŠาÝąเป ŨนĒนวคิéóČĚนåานที่ñĎ šคนวิÜวĂนê ŠĂสิ่ Üýักéิĝสิทธิĝ
ที่êนเคารóýรัทธา  ทĞานĂÜรšĂÜ×ĂวิÜวĂน (JNQFSBUJWF) ĔนคาëาปรąณามบทõาษาบาúีคัมõีรŤ
ßัĚนĂรรëกëา ĒúąบทĕĀวšครĎĂČ่นė  Ĕนวรรณคéีĕทย ĒúąóบมากĔนคัมõีรŤùคเวท รĎปกริยาเßŠนนีĚĔßš
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Ĕน×šĂความ×ĂÜการเßิâเทóเÝšาเปŨนĂÜคŤė  ĕปĔĀšมาปรąทับยัÜยัßâóิธีที่ปรąกĂบĂยĎŠ ĔĀšมาปรากä
êัวĔนที่นัĚน ė Ēúąเ×šารŠวมóิธี  ทัĚÜนีĚ กĘเóČ่ĂĔĀšเทóเÝšาสĞาĒéÜóúัÜĂĞานาÝเßิÜĂĞานวยปรąēยßนŤĒกŠ
óิธีกรรมที่ทĞาĂยĎŠ  บาÜครัĚÜกĘเóČ่ĂวัêëčปรąสÜคŤที่เฉóาąเÝาąÝÜúÜĕปĂยŠาÜมีเปŜาĀมายéšวย ((POEB
 
1���
 Q� 1��) รĎปกริยาéัÜกúŠาวนีĚ (×Ă
 ÝÜ
 ÝÜเëิé
×ĂÝÜ) เปŨนêัวĒทนĀรČĂสČ่ĂĒนวคิéĔนเรČ่ĂÜ
การรšĂÜ×ĂĒúąเĂČĚĂปรąēยßนŤ ((POEB
 1���
 Q� 1�5) ĂาÝกúŠาวĕéšวŠา ĒนวคิéการรšĂÜ×Ăความ
ĂนčเคราąĀŤÝากเทóเÝšาĒúąóรąóčทธรĎปýักéิĝสิทธิĝนŠาÝąเปŨนĒนวคิéสากú  ĀรČĂĂีกนัยĀนċ่ÜĂาÝเปŨน
ĕปĕéšวŠา  ĒนวคéิการรšĂÜ×ĂวÜิวĂนความßŠวยเĀúČĂเปŨนúกัษณąสากúทีม่นčษยŤĔßšสČĂ่สารกบัสิÜ่ทีส่ĎÜสŠÜ
กวŠาêนĂยŠาÜเทóเÝšาĀรČĂสิ่ÜสĎÜสŠÜกวŠาêน  éัÜที่óบการรšĂÜ×ĂĂĞานวยóรÝากóรąóčทธรĎปýักéิĝสิทธิĝ
ĔนเóúÜéÜักúŠาวĒúšว  มêิเิßŠนนีĚคÜเóราąมนčษยŤทัว่ĕปรĎšสċกĕมŠมัน่คÜĒúąëČĂวŠาêนĂŠĂนĒĂกวŠาเทóเÝšา 
ÝċÜĕéšสČ่ĂสารñŠานคĞารšĂÜ×ĂĂันเปŨนการสČ่ĂความĀมายนัยยąóิเýษ ทาÜÝิêวิââาณ ทาÜความคิé
×ĂÜêนàċ่ÜëČĂเปŨนวัçนธรรมĂยŠาÜĀนċ่Ü  เมČ่ĂóิÝารณาĒúąÝąóบวŠา óรąĔสมีบทบาทĀนšาที่สĞาคัâ
ĔนåานąóčทธสัâúักษณŤยċéเĀนี่ยวÝิêĔÝ มีความýักéิĝสิทธิĝ ĂĞานวยóรสิ่ÜéีĔĀšĒกŠñĎ šมากราบĕĀวš  
ปรąเéĘนนีĚเĂÜทĞาĔĀšóčทธสัâúักษณŤมีบทบาทĀนšาที่ĔนการเปŨนที่óċ่ÜสĞาĀรับñĎšýรัทธาĕปóรšĂมกับ
บทบาทĀนšาที่×ĂÜเóúÜคČĂความบันเทิÜ

  óรąóčทธýาสนาêามทีก่úŠาวëċÜ×šาÜêšนĔนมčมมĂÜ×ĂÜßาวĂสีานêŠาÜเปŨนเครČĂ่ÜยċéเĀนีย่วĔÝ
Ĕนยามปรąสบทčก×Ť Ĕนยามที่ปรąสบความĕมŠมั่นคÜĔนßีวิê  ýิราóร åิêąåาน (5IJUBUIBO

1���
 Q�5) ĂธิบายวŠา ĶความĕมŠมั่นคÜทาÜÝิêĔÝ×ĂÜมนčษยŤนีĚเปŨน Ķสากúķ ĒêŠวิธีการที่
Ēê ŠúąสัÜคม Ēê ŠúąวัçนธรรมÝĞานĞามาบĞาบัéรักษาĔÝนีĚ เป ŨนเรČ่ĂÜ×ĂÜĒê Šúąวัçนธรรม
เปŨนการสรšาÜสรรคŤเปŨนปรąเóณีปäิบัêิ×ĂÜĒêŠúąวัçนธรรมķ เมČ่ĂมนčษยŤเßČ่ĂวŠาĂĞานาÝ×ĂÜสิ่ÜĀนċ่Ü
สิÜ่ĔéมêีšนเĀêč  ýาสนาÝċÜเปŨนเรČĂ่Üวิธีการทีท่ĞาĔĀšมนčษยŤมคีวามสบายĔÝ×ċĚนทัĚÜสิĚน (5IJUBUIBO
 1���
 
Q��)  เมČĂ่เปŨนเßŠนนีĚควรสัÜเกêĕéšวŠา ĀากเóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞาĂสีานมบีทบาทĔนการสรšาÜความบนัเทิÜ
ĔĀšกบัßาวĂสีานĒúšว  óรąóčทธýาสนาĔนเóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞาĂสีานกĘยŠĂมÝąมบีทบาทĀนšาทีส่ĞาคâัคČĂ
สรšาÜความĂบĂčŠนĔÝĔĀšกับßาวĂีสานบนåาน×ĂÜความýรทัธาปรąกĂบกบัความýกัéิĝสทิธิĝ  àċÜ่ทัĚÜสĂÜ
úกัษณąนีĚเมČĂ่รวมกนัĒúšวëČĂเปŨนมêิิทีส่Ğาคâั×ĂÜóčทธýาสนาĂกีĒบบĀนċÜ่  เóราąÝากการวเิคราąĀŤ
×šĂมĎúêัวบททัĚÜĀมéóบวŠา  บทบาทĀนšาที่×ĂÜóรąóčทธýาสนาĔนเóúÜúĎกทčŠÜĂีสานสัมóันธŤกับ
ความรĎšสċกนċกคิéทาÜĔÝĔนยามßีวิêĕมŠมั่นคÜ  àċ่ÜëČĂวŠามีบทบาทĀนšาที่สĞาคัâคČĂปúĂบ กúŠาวคČĂ
ĂาÝเปŨนทัĚÜที่óċ่ÜĔนยามทčก×ŤĔÝ เปŨนที่ยċéเĀนี่ยวĔÝĔนยามเกิéความĕมŠมั่นคÜทาÜความรัก การเÜิน 
Āนšาที่การÜาน เýรษåกิÝ การทŠĂÜเที่ยว ĒúąĂČ่นė  ปรąการสĞาคัâêŠĂมายัÜóบวŠา  บทบาทĀนšาที่
เßŠนนีĚทĞาĔĀšทราบëċÜĕมŠĒนŠนĂน×ĂÜวิëีßีวิê การยšายที่ĂยĎŠĒúąõาวąปรąสบกับความทčก×ŤทัĚÜกาย
ĒúąĔÝ  มี×šĂคšนóบที่สĞาคัâคČĂ บทบาทĀนšาที่×ĂÜóรąóčทธýาสนาĔนเปŨนที่óċ่ÜทาÜĔÝĕéšทัĚÜĔนßีวิê
ÝริÜĒúąĔนวรรณกรรมเóúÜúčกทčŠÜĀมĂúĞาĂีสาน  ความเßČ่ĂĒúąความýักéิĝสิทธิĝมีบทบาทสĞาคัâ
ĔนการĂĞานวยóรยามที่ßีวิêปรąสบปŦâĀาĒúąĔĀšกĞาúัÜĔÝĔนยามที่ßาวĂีสานĀúายคนรĎšสċกĕมŠมั่นคÜ

บทสรุป

 ÝากการýċกษาĒúąวิเคราąĀŤ×šĂมĎúเóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞาĂีสานทัĚÜĀมé 1�2 เóúÜ ทĞาĔĀš
ĕéš×šĂคšนóบ 2 ปรąการสĞาคัâ คČĂเóúÜที่มีเนČĚĂĀาเกี่ยวกับóรąóčทธýาสนาêามกรĂบการĒยก
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óรąóčทธýาสนา 6 ĂÜคŤปรąกĂบ éัÜนีĚ กúŠาวëċÜóรąóčทธเÝšามีÝĞานวนนšĂยที่สčéคČĂ 2 เóúÜ êŠĂมา
กúŠาวëċÜóรąธรรม � เóúÜ กúŠาวëċÜóรąสÜÛŤ �� เóúÜ บčâóิธี-óčทธóิธีกรรม �6 เóúÜ óčทธสëาน 
2� เóúÜ Ēúą óčทธสัâúักษณŤ 17 เóúÜ  ēéยóบวŠา เนČĚĂĀาที่กúŠาวëċÜóรąสÜÛŤมากกวŠาóรąóčทธ
Ēúąóรąธรรม  ĂาÝÝąéšวยóรąสÜÛŤทีĕ่éšรบัการกúŠาวëċÜเปŨนóรąสÜÛŤทีป่รąกĂบéšวยคčณสมบêัóิเิýษ 
เßŠน มวีêัëčมÜคúทีเ่ßČĂ่กนัวŠาýกัéิĝสิทธิĝ ĀรČĂมคีวามสามารëéšานคาëาĂาคม ĒúąเนČĚĂĀาท่ีกúŠาวëċÜบčâ
óิธี ĒúąóčทธóิธีกรรมมีÝĞานวนมากที่สčé คÜเóราąบčâêามÝารีêทšĂÜëิ่น ĒúąการกĞาĀนéมčมมĂÜ
เรČ่ĂÜบčâ×ĂÜßาวĂีสานมีĀúายมิêิ ÝċÜทĞาĔĀšมีการยĂมรับบčâบัĚÜĕôกับบčâóิธีเนČ่ĂÜéšวยóčทธปรąวัêิ
คČĂบčâเทýนŤมĀาßาêวิŠาเปŨนบčâ  ĕมŠóยีÜเทŠานัĚนยÜัมเีóúÜทีม่เีนČĚĂĀานĞาเสนĂóčทธสëานĔนõาคĂสีาน 
ĒúąóบวŠาเสนĂเรČ่ĂÜราว×ĂÜóรąธาêčóนมĒúąóรąธาêčนาéĎนมากกวŠาóčทธสëานĂČ่น คÜเóราą
óรąธาêčóนมĒúąóรąธาêčนาéĎนเปŨนóรąธาêčคĎŠบšานคĎŠเมČĂÜ×ĂÜßาวĂีสาน  มีท่ีมาที่สĞาคัâĒúą
ยาวนานĔนความทรÜÝĞา×ĂÜßาวĂีสานĒนบĒนŠนกวŠาวัéวาĂารามĀรČĂóรąเÝéียŤĂČ่น  ÝากนัĚนóบวŠา
มีเนČĚĂĀากúŠาวëċÜóčทธสัâúักษณŤคČĂóรąóčทธรĎปýักéิĝสิทธิĝคĎŠบšานคĎŠเมČĂÜ éัÜóบวŠามีเóúÜที่นĞาเสนĂ
óรąĔสวัéēóธิĝßัย ÝัÜĀวัéĀนĂÜคายĒúąóรąóčทธรĎปĂČ่น

 เนČĚĂĀาเóúÜที่กúŠาวëċÜóรąóčทธýาสนา 6 Ēบบ มีความĒêกêŠาÜกันĒúąóบวŠา เóúÜท่ี
กúŠาวëċÜóรąóčทธเÝšาเนČĚĂĀาเนšนสรรเสริâĒúąกúŠาวëċÜĔนåานóรąýาสéา คúšายกับที่กúŠาëċÜóรą
ธรรม ĒêŠเóúÜที่กúŠาวëċÜóรąสÜÛŤ �� เóúÜ มีเนČĚĂĀาสรรเสริâคčณ 1 รĎป คČĂĀúวÜปĎśมั่น  õĎริทัêēê 
นĂกÝากนัĚน มีการĔßšคĞาสรรเสริâคčณĒúšว×ĂĂĞานวยóรĔĀšเกิéสิริมÜคú óšนÝากความทčก×Ť  Ēúą
ความสč×สวัสéีĒบบêŠาÜė  óบมากคČĂ×ĂĔĀšมีสëานąทาÜการเÜินéี×ċĚน สŠวนทčกเóúÜที่กúŠาวëċÜ
บčâóิธี-óčทธóิธีกรรมมักเปŨนเóúÜที่กúŠาวเóČ่ĂĔĀšĀวนรąúċกëċÜบčâปรąเóณีĒúąบčâóิธีĒบบĂีสาน  
ĒúąเปŨนการกúŠาวëċÜบčâóิธีเóČ่ĂรČĚĂôŚŪนความĀúัÜ ĒúąĔĀšนċกëċÜความĀúัÜรąĀวŠาÜĀนčŠมสาวĂีสาน  
สŠวนเóúÜที่กúŠาวëċÜóčทธสëานเนČĚĂĀาเนšนนĞาเสนĂความเปŨนมา×ĂÜóรąธาêčóรąเÝéียŤ วัéวา
ĂารามนัĚน ė óรšĂมทัĚÜกúŠาว×ĂĂĞานวยóรĔĀšเกิéสวัสéิมÜคúĔนĒÜĒúąสčéทšายเóúÜที่กúŠาวëċÜ
óčทธสัâúักษณŤทčกเóúÜเนšนนมัสการéšวยความเคารóĒúšวกúŠาว×ĂóรĔĀšเกิéความสč×
ĔนĒÜŠêŠาÜė  óรšĂมทัĚÜĔĀšนักรšĂÜĀรČĂýิúปŗนมีความēéŠÜéัÜมีñĎšคนßČ่นßĂบ Ýาก×šĂมĎúทĞาĔĀšóบวŠา 
มิêิóรąóčทธýาสนา 6 Ēบบ มีบทบาทĀนšาที่สĞาคัâêŠĂการสรšาÜสรรคŤเóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞาĂีสาน 
สŠวนที่เกี่ยว×šĂÜกับóรąóčทธเÝšากับóรąธรรมĕมŠปรากäเนČĚĂĀาëšĂยคĞาสรรเสริâ ĒúąการรšĂÜ×Ă
คĞาĂĞานวยóร  ĒêŠกúับóบúักษณąการสรรเสริâĒúą×ĂคĞาĂĞานวยóรÝากเóúÜที่กúŠาวëċÜóรąสÜÛŤ
มาก óčทธสëานรĂÜúÜมา ĒúąóčทธสัâúักษณŤêามúĞาéับ  úักษณąเßŠนนีĚĂาÝกúŠาวĕéšวŠาคÜเóราą
ßาวóčทธสŠวนĀนċ่ÜเßČ่ĂëČĂวŠา óรąóčทธเÝšาปรินิóóานĕปĒúšว ĒúąóรąธรรมเĂÜกĘเปŨนคĞาสั่ÜสĂน
×ĂÜóรąóčทธเÝšา Ēúąเนšนที่ความเปŨนสõาวąúċกàċĚÜ×ัéเกúาความปรąóùêิĂีกทัĚÜเปŨนนามธรรม  
สŠวนóรąสÜÛŤเปŨนêšนĒมšเปŨนสมมêิสÜÛŤĒêŠทวŠากúับมีความสัมóันธŤกับóčทธýาสนิกßน ĒÜŠนีĚĂาÝÝą
êĂบสนĂÜความêšĂÜการ×ĂÜñĎšคนĕéšมากกวŠา  ēéยเฉóาąĂยŠาÜยิ่ÜóรąสÜÛŤ สëานที ่Ēúąóรąóčทธ
รĎปทีñ่ĎšคนนบัëČĂมากĒúąมคีวามýกัéิĝสทิธิĝมกัêĂบสนĂÜความêšĂÜการทาÜวêัëč ĒúąĒนวคéิ×ĂÜñĎšคน
ĔนßŠวÜสัÜคมที่ñันĒปรêามรąบบเýรษåกิÝ การเมČĂÜ Ēúąēรคõัยĕ×šเÝĘบ เปŨนêšน  กúŠาวคČĂสามารë
เßČ่ĂมēยÜกับñĎšคนĕéšมากกวŠาóรąóčทธเÝšาĒúąóรąธรรม  เóราąëČĂเปŨนสิ่ÜสĎÜสŠÜĒúąมีความเปŨน
นามธรรมสĎÜกวŠานั่นเĂÜ
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 เมČ่ĂวิเคราąĀŤ×šĂมĎúĒúšวÝąóบวŠา óรąóčทธýาสนามีบทบาทĀนšาที่êŠĂÜานเóúÜĔน
ĀúากĒÜŠมčมéšวยกัน คČĂ (1) ĔĀšความเóúิéเóúินĒúąเปŨนทาÜĂĂกĔĀšกับความคับ×šĂÜĔÝ 
éัÜÝąóบĕéšĔนเóúÜที่กúŠาวëċÜการĒóรŠรąบาé×ĂÜēรคēควิé ×ĂคĞาĂĞานวยóรÝากóรąสÜÛŤ วัéวา
ĂารามóčทธสëานĒúąóรąธาêčเÝéียŤĂÜคŤสĞาคัâ ĒúąóรąóčทธรĎปýักéิĝสิทธิĝ õาวąเßŠนนีĚเกิéสąทšĂน
ความรĎšสċกĕมŠมั่นทาÜเýรษåกิÝ การเÜิน ความรัก Ēúąความสč×สวัสéี (2) Ăธิบายที่มาĒúąเĀêčñú
ĔนการทĞาóิธีกรรม éัÜÝąóบวŠาเóúÜĕéšนĞาเสนĂĒนวคิéเรČ่ĂÜบčâ-กรรม การกúับßาêิมาเกิé 
การรéนĞĚามนêŤ บčâóิธีĒúąบčâปรąเóณีเทýนŤมĀาßาê ิ ēéยบทบาทĀนšาที่×ĂÜเóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞา
ĂสีานคČĂĔĀšความบนัเทÜิ  ×ณąเéยีวกันกĘĕéšนĞาเสนĂóรąóčทธýาสนาĔĀšมบีทบาทĀนšาเปŨนสŠวนĀนċÜ่
×ĂÜการสรšาÜความบันเทิÜ  สรšาÜความปรąทับĔÝĒúąปúĂบปรąēúมĔนยามที่ÝิêĔÝĒúąรŠาÜกาย
ปรąสบกับความĕมŠมั่นคÜ  มีความสąเทČĂนĔÝ  ÝċÜĂาÝทĞาĔĀšĀนšาที่นีĚเปŨนฉากสĞาคัâ ĂันÝąรวมëċÜ
เปŨนสิÜ่สČĂ่ëċÜความรกั ĒúąเปŨนทาÜĂĂก×ĂÜปŦâĀาความรกัàċÜ่นŠาÝąëČĂเปŨนúกัษณąเéŠนĂนัĀนċÜ่×ĂÜ
วรรณกรรมเóúÜ  บทบาทĀนšาที่×ĂÜเóúÜúĎกทčŠÜĀมĂúĞาĂีสานคČĂĔĀšความบันเทิÜ  ×ณąเéียวกัน
กĘĕéšนĞาเสนĂóรąóčทธýาสนาĔĀšมีบทบาทĀนšาเปŨนสŠวนĀนċÜ่×ĂÜการสรšาÜความบนัเทÜิĔĀšßาวĂสีาน
Ĕนยามที่ÝิêĔÝĒúąรŠาÜกายปรąสบกับความĕมŠมั่นคÜนั่นเĂÜ
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	 	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

Dumrong	Nuntapasuk	 Department	of	Thai	and	Eastern	Languages	
	 	 Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences	
	 	 Mahasarakham	University

ปาริชาต  โปธ	ิ ศึกษาศาสตรดุษฎีบัณฑิต	(หลักสูตรและการสอน)
	 	 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
	 	 ผู้ช่วยศาสตราจารย	์คณะศิลปศาสตร์		
	 	 มหาวิทยาลัยพะเยา

Parichart		Pothi								 Doctor	of	Education	
	 	 (Curriculum	and	Instruction)
	 	 Kasetsart	University
	 	 Assistant	Professor	in	the	School	of	Liberal	Arts	
	 	 University	of	Phayao	
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พรพรรณ ทองบัญชาชัย 	 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต	
	 	 (สาขาภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ)	
	 	 คณะอักษรศาสตร	์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
	 	 อาจารย์ประจ�าสาขาวิชาภาษา	คณะศิลปศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี

Phornphan	Thongbanchachai	 Master	of	Arts	(Chinese	as	a	Foreign	Language)
	 	 Faculty	of	Arts,	Chulalongkorn	University	
	 	 Lecturer	in	Department	of	Languages
	 	 Faculty	of	Liberal	Arts	
	 	 Rajamangala	University	of	
	 	 Technology	Thanyaburi

พิพัฒน์ ประเสริฐสังข	์ ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต	(ภาษาไทย)	
	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
	 	 อาจารย	์คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย	์

Phiphat	Prasertsang			 Master	of	Arts	(Thai)
	 	 Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences
	 	 Mahasarakham	University
	 	 Lecturer	in	Faculty	of	Humanities	and		
	 	 Social	Sciences	Buriram	Rajabhat	University
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รพี สว่างแจ้ง 	 Master	of	Arts	(Chinese)
	 	 มหาวทิยาลยัภาษาและวฒันธรรม	ปักกิง่	ประเทศจนี
		 	 อาจารย์ประจ�าสาขาวิชาภาษา	คณะศิลปศาสตร์
				 	 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี

Rapee	Swangjang	 Master	of	Arts	(Chinese)
	 	 Beijing	Language	and	Culture	University,	China
	 	 Lecturer	in	Department	of	Languages
	 	 Faculty	of	Liberal	Arts	
	 	 Rajamangala	University	of	
	 	 Technology	Thanyaburi

วรวรรธน์ ศรียาภัย	 ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต	(ภาษาไทย)	
																																																					 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	
																																																					 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
																																																					 รองศาสตราจารย	์ประจ�าคณะศิลปศาสตร์	
																																																					 มหาวิทยาลัยพะเยา	

Warawat	Sriyabhaya																								 Doctor	of	Philosophy	(Thai)
	 																																										 Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences
	 																																										 Mahasarakham	University
	 																																										 Associate	Professor	in	School	of	Liberal	Arts	
	 	 University	of	Phayao
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วรัญญา ยิ่งยงศักดิ์ 																													 ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต	(ภาษาไทย)	
	 																																											 คณะมนุษยศาสตร	์มหาวิทยาลัยนเรศวร	
	 																																											 อาจารย์ประจ�าสาขาวิชาภาษาไทย
	 																																											 คณะศิลปศาสตร	์มหาวิทยาลัยพะเยา

Warunya	Yingyongsak																					 Doctor	of	Philosophy	(Thai)
	 																																										 Faculty	of	Humanities,	Naresuan	University
	 																																										 Lecturer	in	Thai	Language	Program
	 																																										 School	of	Liberal	Arts,	University	of	Phayao

ศรัญญา มณีทอง	 ปริญญาดุษฎีบัณฑิต	(เคมี)
	 	 คณะวิทยาศาสตร	์มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
	 	 ผู้ช่วยศาสตราจารย	์ประจ�าคณะวิทยาศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์

Saranya	Maneethong			 Doctor	of	Philosophy	(Chemistry)
	 	 Faculty	of	Science,	Mahasarakham	University	
	 	 Assistant	Professor	in	Faculty	of	Science	
	 	 Buriram	Rajabhat	University

ศรารัตน์  คงสมบูรณ	์ นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต	
	 	 สาขาวิชาภาษาอังกฤษ	
	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม

Sararat	Kongsomboon	 Undergraduate	Student
	 	 Program	in	English	Language	
	 	 Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences
	 	 Chandrakasem	Rajabhat	University
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สมเกียรติ วัฒนาพงษากุล	 	 ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต	(ภาษาเขมร)	
	 	 มหาวิทยาลัยศิลปากร
	 	 รองศาสตราจารย	์ประจ�าสาขาวิชาศิลปศาสตร์			
	 	 มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช

Somkiat	Watanapongsakul		 Doctor	of	Philosophy	(Khmer)
	 	 Silpakorn	University
	 	 Associate	Professor	in	School	of	Liberal	Arts
	 	 Sukhothai	Thammathirat	Open	University

สุทธินันท์ ศรีอ่อน		 ปริญญาดุษฎีบัณฑิต	(ภาษาไทย)	
	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
	 	 อาจารย์ประจ�าสาขาวิชาภาษาไทยและการสื่อสาร	
	 	 คณะศิลปศาสตร	์มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

Suddhinan	Srion	 Doctor	of	Philosophy	(Thai)
	 	 Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences
	 	 Mahasarakham	University
	 	 Lecturer	in	Thai	Language	
	 	 &	Communication	Program
	 	 Faculty	of	Liberal	Arts,	
	 	 Ubon	Ratchathani	University

อภิชญา งอกงาม	 ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก	
	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

Apichaya	Ngokngam	 Department	of	Thai	and	Eastern	Languages	
	 	 Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences
	 	 Mahasarakham	University
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อรทัย สุทธ	ิ ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก	
	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

Orathai	Sutthi	 Department	of	Thai	and	Eastern	Languages	
	 	 Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences
	 	 Mahasarakham	University

อัมไพพรรณ  พรมบุตร	 นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต	
	 	 สาขาวิชาภาษาอังกฤษ	
	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	
	 	 มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม

Umpaipan		Prombut	 Undergraduate	Student
	 	 Program	in	English	Language		
	 	 Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences
	 	 Chandrakasem	Rajabhat	University

เอกชัย แสงโสดา 	 ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต	(การสื่อสาร)		
	 	 มหาวิทยาลัยนเรศวร
	 	 อาจารย์ประจ�าสาขาวิชานิเทศศาสตร	์
	 	 คณะวิทยาการจัดการ
	 	 มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ	์	

Ekkachai	Sangsoda			 Doctor	of	Philosophy	(Communication)	
	 	 Naresuan	University
	 	 Lecturer	in	Communication	Arts	Program
	 	 Faculty	of	Management	Science
	 	 Phetchabun	Rajabhat	University





182 วิวิธวรรณสาร ปŘที่	�	Þบับที่	�	(มกราคม	-	เมษายน)	����



183Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN



184 วิวิธวรรณสาร ปŘที่	�	Þบับที่	�	(มกราคม	-	เมษายน)	����



185Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN



186 วิวิธวรรณสาร ปŘที่	�	Þบับที่	�	(มกราคม	-	เมษายน)	����



187Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN



188 วิวิธวรรณสาร ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2566



189Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN



190 วิวิธวรรณสาร ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2566



191Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN



192 วิวิธวรรณสาร ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2566



193Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN




